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			Pozoroval fotografie. Věděl, že jeho rozhodnutí nejít na večírek Vivian rozčílilo, ale prostě se k tomu nedokázal přimět. Čas ho nakonec dostihl a přinutil, aby začal hledat pravdu. Asi to měl udělat už dávno.


			To, co se tehdy stalo, ho celá léta tížilo na šíji jako kámen. Bál se otázek, odpovědí a všeho mezi tím. Volby, které tenkrát učinil, ho zformovaly v člověka, kterým nyní byl. A co teď viděl v zrcadle, mu ke cti zrovna nesloužilo. Dobrovolně se rozhodnout žít svůj život s páskou na očích čestné rozhodně nebylo. Nakonec se přinutil ji strhnout. A jednat podle toho, co viděl.

			Pomalu a opatrně bral do rukou zarámované fotografie, pěkně jednu po druhé. Stavěl je podél zdi a napočítal šestnáct snímků. Byli na nich všichni.

			O pár kroků poodstoupil a prohlížel si je. Pak se obrátil k jednodušším rámům, které zastupovaly originály. Na lístky napsal velkými, nepravidelnými písmeny název každé fotografie. Pak vzal lepicí pásku a přilepil lístky do rámů. Když rozmisťoval fotografie na bílých stěnách galerie, nepotřeboval je před sebou vidět. Každou fotografii připravenou na nadcházející výstavu měl vtištěnou na sítnici, stačilo vyjmout ji z paměti a spatřil ji jasně před sebou.

			Bude trvat hodiny, než fotografie rozvěsí, instalace se pravděpodobně protáhne dlouho do noci a druhý den si za to vybere daň. Už nebyl žádný mladík. Věděl však i to, že se za dva dny na vernisáži bude cítit lépe a svobodněji než za celá léta.

			Následky toho, co se rozhodl udělat, budou dramatické. Na to však nemohl brát ohled. Už příliš mnoho let bral až přehnaně velké ohledy. Všichni žili v temném stínu svých lží. Hrozilo sice, že je to zničí, ale přesto hodlal vyjevit pravdu. Tu svou i tu jejich.

			Ještě nikdy se necítil tak volný jako teď, když opatrně připevnil do jednoho z rámů lístek se slovem Vina.

			Ani smrt už ho neděsila.

			Erika Falcková se protáhla. Teplo postele ji lákalo, aby si ještě poležela, ale slíbila Louise Bauerové, že s ní už za hodinu vyrazí na silovou chůzi. Proč s tím jen souhlasila? Louisa byla jistě před oslavou nervózní a potřebovala se vypovídat.

			„Skutečně tam večer musíme jít?“

			Patrik vedle ní zasténal a zakryl si polštářem obličej. Erika mu ho strhla a zlehka ho jím praštila.

			„Určitě to bude zábava! Dobré jídlo, vybraná vína, tvoje žena pro jednou nastrojená…“

			Patrik s úšklebkem zavřel oči.

			„Eriko, oslava zlaté svatby! Jaká zábava by tam mohla být? Spousta nafrněných hostů a nekonečně dlouhé proslovy. Přece víš, co tam přijde za lidi.“

			Znovu zasténal.

			„Každopádně půjdeme, takže je lepší zatnout zuby a stavět se k tomu trochu pozitivně,“ vybídla ho Erika.

			Cítila, že to maličko přehnala, naklonila se nad Patrikovu stranu postele a zlehka ho pohladila po hrudníku. Srdce mu bilo tak silně, těžko uvěřit, že s ním měl kdysi problémy, přesto stále pociťovala obavy.

			„Louisa s námi počítá. Navíc se mi hrozně líbíš v obleku. Máš v něm takový šmrnc, zvlášť v tom tmavomodrém.“

			„Ále jdi, ty lichotnice.“

			Patrik ji opatrně políbil, nejdřív na rty a pak přešel k hlubšímu polibku. Přivinul ji k sobě a Erika jako pokaždé cítila, jak v jeho objetí zahořela touhou a zvláčněla.

			„Každou chvíli můžou přijít děti,“ zamumlala s ústy u jeho.

			Patrik zareagoval tak, že přes ně přetáhl peřinu. Pod pokrývkou jim bylo po chvíli horko, v jejich bublině kromě nich nic jiného neexistovalo. Jen jejich těla. Jejich rty. Jejich dech.

			Pak tvrdé plácnutí naplnilo Eričiny obavy.

			„Hla na skovávanou!“

			Noel šťastně povykoval, když na posteli hopsal nahoru a dolů. Hned za ním skočil do postele Anton jako vystřelený z kanónu a dopadl přímo na Patrikovy rodinné klenoty.

			„Aúúú, dopr…!“ zbytek po Eričině pohledu spolkl. „Doprkvančic!“

			Noel a Anton se smáli, až se zajíkali. Erika s úsměvem vzdychla. Každopádně byli s Patrikem pár okamžiků spolu a to pro tu chvíli stačilo. Nahnula se nad chlapci a začala je lechtat, až vyli jak vlčata.

			„Pokusila jsem se je udržet u televize, ale utekli mi, když jsem šla pro jogurt.“

			Ve dveřích stála Maja v noční košilce s jednorožcem a bezradně rozhodila rukama.

			„Myšičko, nemusíš je ráno hlídat, můžou sem nahoru,“ uklidňoval ji Patrik a mávl na ni, aby se k nim připojila.

			Maja nejdřív zaváhala. Pokaždé tak zodpovědná. Pak jí ale tvář rozsvítil úsměv a i ona se vrhla na postel a zapojila se do hry. Erika nad hlavičkami dětí pohlédla na Patrika. Mají dokonalou rodinu. Naprosto dokonalou.

			„Myslíš, že zavolají, nebo budeme muset čekat až do čtvrtka? Víme přece, že občas dají echo předem.“

			Henning Bauer bubnoval prsty o desku stolu. Byl první říjnový víkend. Za oknem už vládl podzim a šedivé vlny s bílými hřebeny narážely do skal malého ostrova. Jejich ostrůvku.

			Pohlédl na Elisabeth, která proti němu seděla s šálkem čaje.

			„Přece jsme slyšeli, že jsem jedním z posledních pěti. To samozřejmě neznamená, že vyhraju. Nic to nezaručuje. Ale pokud tomu tak je, mám dvacetiprocentní šanci.“

			Prsty nepřestával bubnovat o stůl.

			Jeho žena klidně usrkla čaj. Henning ten její klid obdivoval. Když šlo o jeho spisovatelskou dráhu, byla to vždy jejich vzájemná dynamika. On se hecoval, ona uklidňovala. On se strachoval, ona ujišťovala.

			Henning i nadále bubnoval prsty a čekal, že Elisabeth odpoví. Potřeboval její důvěru. Potřeboval, aby mu řekla, že všechno dobře dopadne.

			Po pár doušcích čaje Elisabeth postavila opatrně hrnek na podšálek. Byly to stejné šálky, ze kterých pili po celé své manželství. Jeden z nesčetných svatebních darů na jejich honosné svatbě, ale Henning by nebyl za živého boha s to říct, od koho je dostali.

			Jedna vlna venku se zvedla výš než ostatní a vrhla přepršku vody na panoramatické okno, které zabíralo celou dlouhou stranu domu. Mořská sůl pokaždé zanechávala na okenním skle stopy a jejich hospodyně Nancy měla plné ruce práce, když se je neochvějně snažila smývat. Archipel byl ve svých rozmarech neoblomný, jako by se neustále snažil vytlačit civilizaci a znovu se zmocnit ztraceného území.

			„Nedělej si starosti, miláčku. Buď zavolají dneska nebo zítra nebo s tím počkají do čtvrtka. Nebo taky nezavolají vůbec. Ale pokud ano, o čemž jsem přesvědčená, pak musíš dělat překvapeného. Nesmíš prozradit, že víme, že ses dostal do nejužšího výběru.“

			Henning přikývl s pohledem upřeným na okenní sklo. „Samozřejmě že ne, miláčku. Samozřejmě že ne.“

			Vybubnovával roztržitý rytmus, zatímco sledoval vzor, který voda zanechala na skle. Jeden z pěti. Měl by se s tím spokojit, když však věděl, co leží na dosah, co všechno by mu jediný telefonát mohl dát, téměř se mu nedostávalo dechu.

			„No tak, měl bys něco málo sníst,“ domlouvala mu Elisabeth a přisunula k němu ošatku s čerstvým pečivem. „Čeká nás dlouhý den, možná ještě delší večer, tak ne že v deset u stolu usneš.“

			Henning se natáhl po teplé žemli. Věděl, že manželce není radno odporovat. Namazal ji silnou vrstvou másla a sledoval, jak se ihned rozpustilo a vsáklo do pečiva.

			„Večer si zatančíme,“ řekl s plnými ústy pečiva a mrkl na Elisabeth, která se lehce pousmála.

			„Večer si zatančíme.“

			„Panebože, jak brzo jsi s lodí vyrazila? A v takovém počasí!“

			Erika zvedla ruku před obličej, aby se chránila před vichrem, a ze všech sil se snažila držet krok s Louisou Bauerovou. Jako vždy to byla výzva. Ať šla seberychleji, Louise nestačila. Navíc cítila spršku z vln, které se tříštily o pevninu pouhých pár metrů za nimi. Dřevěné domy je trochu chránily, ale Erika téměř viděla, jak se i ony krčí před vichrem.

			„Ále, stejně se každý den budím kolem šesté,“ odpověděla Louisa. „A tenhle den bude dlouhý, ohledně oslavy mám na starosti úplně všechno, tak mi připadalo naprosto nezbytné začít kondiční chůzí.“

			Erika protočila oči. Zároveň ale chápala, že si Louisa potřebuje vyčistit hlavu. Být asistentkou Henninga Bauera, vlastního tchána a jednoho z nejopěvovanějších spisovatelů Švédska, nebylo jistě snadné.

			„Mně teda nikdy nepřipadalo, že by silová chůze byla nezbytná,“ zabručela. „Když se nad tím zamyslím, tak mi žádná fyzická aktivita nikdy nepřipadala nezbytná.“

			Louisa se zasmála. „S tebou je legrace. Trocha pohybu ti přece musí udělat dobře. Máš pak energii na celý zbytek dne!“

			Erice dělalo potíže mluvit, když v příliš ostrém tempu zdolávaly stoupání na návrší Galärbackenu. Přitáhla si těsněji k tělu modrou bundu značky Helly Hansen. Louisa měla samozřejmě dokonale padnoucí sportovní oblečení, které bylo větru i voděodolné.

			„Když je po všem, je to skvělý pocit, jestli teda máš na mysli právě to. Ale během toho? Nope. Nicht. Nada. Přestože vím, že to potřebuju.“

			Erika se na chvíli zastavila, aby nabrala dech. Louisa zpomalila a pohlédla na ni.

			„Zcela upřímně se poslední dobou necítím moc dobře,“ pokračovala Erika, „myslím, že za tím je nezdravé jídlo a přemíra sezení. Plus vyšší věk. Na ten nesmíme zapomenout. Už jsem začala pociťovat první příznaky přechodu. Tys to nepozorovala?“

			Louisa se znovu dala do pohybu. „Jsem sice o pár let starší než ty, ale…“ Louisa zaváhala, a když míjely lékárnu, zrychlila. „Mně už v mládí vzali dělohu. Rakovina. Takže moje velká ztráta v životě se začíná pomalu měnit v požehnání…“

			„Bože, promiň, to jsem nevěděla.“ Erica stáhla koutky. Jak příznačné, zase šlápla vedle.

			„To nic. Není to žádné tajemství, jen na to málokdy přijde řeč. ‚Nazdárek, jmenuju se Louisa a nemám dělohu.‘“

			Erika se hlasitě zasmála. Právě tohle se jí na Louise strašně líbilo. Její přímost a sarkastický humor.

			Seznámily se díky dětem. Na hřišti u náměstí Ingrid Bergmanové se Maja od první chvíle stala nejlepší kamarádkou Louisina syna Williama, který byl asi o rok starší. A když už si děti spolu hrály, začaly si povídat i Erika s Louisou. Bylo to loni v létě a nyní se vídaly alespoň tehdy, když Louisa s rodinou pobývala ve Fjällbacce.

			Erika si však musela přiznat, že měla raději jejich večery u sklenky vína než Louisin zlozvyk za jakéhokoliv počasí provozovat kondiční chůzi.

			„Jak se před dnešním večerem cítíš?“

			Erika zamávala Danovi, svému švagrovi, který zrovna vyjížděl z parkoviště u supermarketu. Také jí vesele zamával, vytušila, že se jistě pousmál nad tím, že zrovna ona je venku a sportuje.

			„Co na to říct? Je to jedno velké utrpení. Moji rodiče dorazí zhruba za hodinu a pak to bude jako pokaždé. Naštěstí si mohli půjčit dům u hotelu Badis, takže jsou spokojení. A pak je tu ta oslava. Henning ohledně organizace řekne jednu věc, Elisabeth něco jiného. A všichni víme, že bude po jejím, ale tu radostnou zprávu mám tu čest oznámit mu pokaždé sama.“

			„Určitě to bude skvělý večírek,“ ujišťovala ji Erika.

			Louisa se otočila a usmála se na ni.

			„To říkáš jen ze zdvořilosti, výraz ‚skvělý večírek‘ bych zrovna u oslavy zlaté svatby nepoužila, ale jídlo je dobré, sama jsem menu důkladně odzkoušela, a víno poteče proudem. Postarala jsem se, abyste s Patrikem dostali u stolu dobrá místa. Patrik bude mít to jedinečné potěšení sedět vedle mě a tobě bude dělat společnost můj nekonečně příjemný muž.“

			„Senzace!“ řekla Erika a chytila se za bok. Začalo ji tam píchat.

			Vzaly to kolem hory, aby se dostaly zpátky do městečka, zrovna minuly strmý sráz po pravé straně, kterému se v době Eričina dětství říkalo Sedm hrbolů a na kterém se na sáňkách dalo dosáhnout zkázonosné rychlosti. Snažila se vydedukovat, kolik jim do konce kolečka zbývá, a konstatovala, že mají před sebou ještě pěkný kus cesty.

			Před ní se do rytmu pohupoval Louisin tmavý ohon, jak zjevně bez námahy spěchala dál. Erika se předklonila, sebrala kamínek, pevně ho sevřela v dlani a doufala, že jí pomůže od čím dál bolestivějšího píchání v boku. Nezbylo než konstatovat: sport nebyl její parketa.

			„Mluvil jsi s ní?“

			Tilde vytřeštila krásné modré oči a zvedla před sebe šaty s hluboce vykrojeným výstřihem.

			Rickard Bauer na visačce zahlédl značku D&G a odhadoval, že ho stály kolem třiceti, čtyřiceti tisíc. To však Tilde ani v nejmenším nedělalo starosti. Nebo, lépe řečeno, nedělalo jí to starosti až dosud. Když najednou na její kreditce nebylo zdánlivě nekonečné množství peněz, které mohla utrácet ve Stockholmu, Paříži, Miláně a Dubaji.

			„Já s ní promluvím,“ odpověděl a nebyl schopen skrýt podráždění. Její hlas ho začínal iritovat čím dál víc. Měla ho vždycky tak ukňouraný? A tak dětinský?

			„Chci si s ní promluvit až po oslavě. Víš přece, jaká máma je, jak je ustaraná, nechci jí tenhle večer zkazit.“

			„To ano, Rickarde, ale slib mi, že s Elisabeth promluvíš zítra. Slibuješ?“

			Tilde našpulila rty a vypjala hruď. Zrovna se osprchovala a až na vlasy zabalené v ručníku byla nahá. Rickard cítil, jak zareagoval. To ho fascinovalo. Mozek na ni mohl být nabroušený, ale penis zareagoval jako na povel na pouhou její přítomnost.

			„Slibuju, zlato,“ řekl a povalil ji na postel, ze které před chvílí vstali.

			Pronikavě zaječela a zachichotala se.

			„Pojď ke mně, bejby,“ řekla dětským hlasem. „Pojď, jen pojď.“

			Rickard zabořil tvář mezi její velké prsy, které uzavřely svět kolem nich.

			Elisabeth Bauerová držela v rukou červené náušnice. Byly po její babičce. Dokonale se hodily k šatům, které si na večeři vybrala. Černé, které bude mít při tanci, visely na ramínku vedle nich. Byly jemnější a snáz se v nich pohybovalo než v těch poněkud okázalejších, ve kterých však bude pouze sedět u stolu. YSL a Oscar de la Renta. Zakoupené na jaře v Paříži, když s Henningem několik měsíců pobývali ve svém tamním bytě. Když jde o nákup pro speciální příležitost jako výročí zlaté svatby, pak je Paříž jediné myslitelné místo.

			Elisabeth uložila náušnice zpátky do tmavomodré sametové etue. Trhla sebou, když další přeprška vody zasáhla okno ložnice. Na ostrově Skjälerö bydleli v jednopodlažním domě a vlny dosahovaly do všech oken. Bylo to jejich nejskromnější obydlí. Byt ve Stockholmu, druhý v Paříži a dům v Toskánsku byly bezpochyby mnohem luxusněji zařízené. Tohle místo však milovala nejvíc na světě. Co se narodila, trávila tu každé léto. Jméno Skjälerö však nemělo s dušemi, själar, nic společného. Pocházelo ze starého bohuslänského slova označujícího modré mušle, skjäler. Všude na ostrově ležely závěje krásných modrých skořápek mušlí. Racci mušle pouštěli z velké výšky a nechali je roztříštit o růžovou žulu, aby se dostali k masité dužině. Skořápky pak zůstaly a ozdobily holý ostrov modrými kapkami.

			Dědeček z otcovy strany ostrov koupil a teď byl její. Toto místečko v moři u Fjällbacky na ni mělo odjakživa téměř magický vliv. Jen co sem přijeli, jako by veškeré starosti odvál vítr. Nikdo sem na ně nemohl. Byli nedobytní. Nedostupní.

			Mnoho let neměli na ostrově ani telefon, jen vysílačku. Od té doby však už uběhlo několik desetiletí. Nyní existovaly všechny možné vymoženosti. Telefon, elektřina, wifi a přemíra televizních kanálů pro vnuky. Louisa a Peter byli příliš nedůslední, když šlo o to, kolik času tráví jejich děti u televize. Celé hodiny směly sedět a dívat se na barevné postavičky, které se mlátily a dělaly strašlivý rámus. Místo toho, aby si přečetly dobrou knížku. Příležitostně si s nimi o tom promluví. Pokaždé však bylo tak strašně citlivé dávat jim ohledně dětí dobře míněné rady. A bylo to ještě citlivější po tom, co se stalo Cecily.

			Elisabeth setřásla nepříjemnou myšlenku a opatrně vložila šaty do ochranných obalů. Věděla, že by o to mohla požádat Nancy, ale tak ráda se dotýkala drahých látek prvotřídní kvality. Nikdo nedokázal ušít takové šaty jako Oscar.

			„Henningu?“ zavolala směrem k jeho pracovně a nečekala, že jí odpoví jinak než zabručením.

			„Hmmm,“ zaslechla skutečně zpoza zavřených dveří.

			„Myslím, že bychom měli vybrat smoking ze Savile Row. Co jsme ti dali šít asi před rokem. Souhlasíš?“

			„Hmmm,“ ozvalo se z pracovny a Elisabeth se usmála.

			Smoking už byl zabalený spolu s ostatním, co se mělo dopravit na pevninu. Za dlouhá léta manželství se však naučila, že je důležité, aby se manžel cítil do rozhodnutí zapojený a věřil, že na jeho názoru záleží. I když už rozhodnutí padlo. Byla to jedna z věcí, které by Louise mohla poradit. V dobré víře.

		


		
			Stockholm 1980

			Pytte zbožňovala podívanou, když se Lola připravovala na večer. Jako by sledovala magické kouzlo. Každý večer to probíhalo stejně. Pytte ležela na břiše na velkém sametovém polštáři s bradou podepřenou rukama, zatímco Lola seděla před přetékajícím toaletním stolkem a líčila se.

			„Co si vezmeš večer na sebe?“ zeptala se Pytte a rozzářenýma očima pohlédla k šatně.

			V Lolině šatně se jí líbilo úplně všechno.

			„Co bys řekla té růžové blůze se šněrováním na zádech? A k ní křiklavě růžové pouzdrové kalhoty? A pak vlasy do jednoduchého uzlu a diamantové náušnice?“

			Lola se otočila k Pytte a ta dychtivě přikývla.

			„Jo, zbožňuju tu růžovou blůzu! Tu mám nejraději!“

			„To já přece vím, zlatíčko.“

			Lola se opět otočila k zrcadlu a začala si pečlivě nanášet make-up. Nejčastěji každý večer stejný. Pokud se chystala na večírek, nalíčila se výrazněji, a Pytte takové večery milovala. Dnes večer však šlo o práci, a to pak použila nejdříve krém, pak pudr, kajalovou tužku, řasenku, kartáčkem nanesla trochu hnědi na obočí a nakonec jednu z nesčetných rtěnek nastrkaných v kávových šálcích na toaletním stolku. Toho večera to byla ostře růžová.

			Lola si pečlivě namalovala rty, aby nepřetáhla okraje, s hlasitým mlasknutím je otiskla o sebe, sevřela mezi ně kousek toaletního papíru a nanesla ještě jednu vrstvu. Pak si vybírala paruku. Loliny vlastní vlasy byly dlouhé a lesklé v odstínu mědi, ale v práci často nosívala jednu ze svých paruk. Chvíli si prohlížela pět paruk na polystyrénových podstavcích ve tvaru hlavy, pak se rozhodla pro polodlouhou hnědou. Nasadila si ji přes vlastní vlasy, které měla pečlivě stažené síťkou, popotáhla na správné místo a navykle vytvořila uzel na šíji.

			Přistoupila k šatně a opatrně si oblékla růžovou blůzu a růžové kalhoty, aby se do nich nezachytila dlouhými nalakovanými nehty. Nakonec z toaletního stolku vzala krásně tvarovaný flakon parfému a jemně jím poťukala za ušní lalůčky a na zápěstí. Pak se postavila před Pytte.

			„Voilà! Co říkáš? Můžu vytáhnout do boje?“

			„Můžeš,“ odpověděla Pytte a hlasitě se rozesmála.

			Až bude velká, chce být zrovna tak krásná jako Lola.

			Lola popadla jemnou růžovou kabelku a vykročila k předsíni.

			„Zlatíčko, zvládneš to tu sama, že ano? V lednici máš jídlo. Můžeš si ho ohřát v troubě, jen ji pak nezapomeň vypnout. A běž spát nejpozději v deset, ne že budeš ponocovat a čekat na mě. Ujednáno, srdíčko?“

			Lola už byla jednou nohou ze dveří a strčila klíč do zámku.

			„Mám tě moc ráda!“ zavolala na Pytte.

			„A já tebe, tatínku!“

			Pak dveře zapadly, v předsíni zbyl jen závan parfému.

		


		
			„Připadá mi to tak divné. Proč nepůjdeme?“

			„Protože jsem to řekl.“

			Rolf Stenklo podrážděně pohlédl na svou manželku Vivian. Pro něj bylo to téma dávno uzavřené.

			Vivian na něj hleděla od vchodu do světlé výstavní síně, kterou měl zaplnit všemi svými sny, vším, nad čím srdce bolelo i plesalo.

			„Ale Rolfe, zlatou svatbu přece slaví naši nejlepší přátelé. Vůbec ti nerozumím. Všichni naši známí tam samozřejmě budou, a navíc taky lidi, se kterými by bylo zcela upřímně dobré, abychom se – aby ses ty – seznámil.“

			Vivianin hlas přešel do falzetu jako pokaždé, když byla rozrušená. Byli manželé dvacet let a při zvuku toho hlasu mu pokaždé připadalo, že už je to o devatenáct let déle, než s ní měl být.

			„Prostě tam nechci, je na tom něco divného? Velké oslavy nejsou nic pro mě, to přece pro tebe není žádné překvapení.“

			Rolf střelil hřebík do zdi a zaklel, když zajel příliš hluboko. Nastřelovačka byla příliš výkonná.

			„Kruci.“

			Vzal kladivo a hřebík trochu povytáhl.

			„Mohls požádat někoho jiného, aby to udělal,“ podotkla Vivian.

			Rolf si všiml, že zvědavě pokukuje po zarámovaných fotografiích, které byly opřené o zeď u vchodu. Pro jednou ji nenechal, aby se na plánování výstavy podílela. Řekl, že je to příliš osobní, a ona to kupodivu akceptovala.

			„Jako třeba Henningovi nebo Elisabeth, kteří si bez cizí pomoci neutřou ani zadek?“ zabručel.

			„Co to do tebe dneska vjelo? Vždyť máš přece Henninga a Elisabeth rád. Nejdřív odmítáš jít na oslavu jejich důležitého dne a pak na ně ještě naprosto nesmyslně nasazuješ. To od tebe opravdu není hezké!“

			Vivian zkřížila paže na prsou. Rolf se k ní unaveně otočil.

			„Pro tebe je ze všeho na světě nejdůležitějšího hezky se ke všem chovat, hlavně nezavdat příčinu něčemu nepříjemnému. Nezvířit vlny. Nikdy nemluvit o něčem, co skřípe, co má skutečně nějaký význam.“

			„Teď už jsi ale opravdu nemožný.“

			Vivian vyplula ze dveří a konečně ho nechala o samotě. Rozhlédl se po síni, po prázdných stěnách, které zaplní tím nejkrásnějším, co kdy stvořil.

			Zvedl hřebíkovačku. Odpálil další hřebík. Pak k sobě přitáhl jeden z levných rámů s názvy fotografií.

			Pověsil rám na hřebík. O krok ustoupil. Jako vždy cítil, jak ho bodlo u srdce, když uviděl jméno, které na arch napsal. Z viny. Z lásky. Ze stesku po době, která nenávratně minula. Ale už brzy. Brzy znovu zazáří ta nejjasnější z hvězd.

			„Jak jsme na tom?“

			Louisa Bauerová rázovala neklidně po velkém sále, kterému se říkalo Mamsell a nacházel se vpravo od vchodu Velkého hotelu. Dřevěná podlaha jí slabě vrzala pod nohama. Mraky se stále ještě držely nízko nad zemí a vlny bičovaly mola.

			Barbro, hospodyně, ji nervózně následovala. „Všechno jde podle plánu,“ odpověděla. „Příprava jídla jede na plné obrátky, vše máme nachystané k prostírání, stoly se rozestaví hned po obědě, personál je skvěle připravený a máme dostatek nápojů. A sehnali jsme všechno, co jste požadovali.“

			„Dobře,“ řekla Louisa a zastavila se. „Děti. Dostanou pro ně zvlášť upravené jídlo? Max a William nebudou chtít stejné chody jako dospělí.“

			Barbro přikývla. „Pro děti máme hamburgery. A jako dezert zmrzlinu s čokoládovou polevou.“

			„Skvělé. Zdá se, že máte vše pod kontrolou. Dostali jste jmenovky? A porovnali jste je se seznamem hostů, jestli nikdo nechybí? Zasedací pořádek se musí dodržet, trvalo měsíce dát mu konečnou podobu.“

			Louisa viděla, jak se Barbro perlí na čele pot.

			Hospodyně si odkašlala a pak teprve odpověděla: „Samozřejmě jsme vše zkontrolovali, ale požádám vrchního, aby to udělal ještě jednou.“

			„Dobře.“ Sama slyšela, jak úsečně to zní. Louisa však neměla trpělivost s chybami a neschopností jiných nebo jejich liknavou nedbalostí.

			Rozhlédla se po místnosti. Právě teď tam byl příjemný chládek, ale pro případ, že by se prostor zadýchal, objednala větráky, které by se tu daly rozestavit. Bylo tam vymalováno světle zelenou barvou s exotickými prvky v zařízení, což odpovídalo duchu celého hotelu. Louisa před sebou viděla, jak večer bude spousta slavnostně oblečených lidí tančit na parketu za tónů jazzbandu umístěného na malém pódiu, které právě zhotovují na jedné z kratších stran sálu.

			Bude to úchvatná událost. Dokonalá. Jako všechno, co uspořádala. Nikdy nic neponechala náhodě.

			Henning Bauer od sebe odstrčil šálek čaje a zíral na prázdný dokument na obrazovce počítače. Kurzor na něj posměšně blikal. Jeho nemesis. Prázdnota.

			Za zavřenými dveřmi zaslechl zvuky a pohyb. Věděl, jak je Elisabeth na ten večer natěšená. Stejně jako on. Bude to úžasný večer. Seznam hostů byl impozantní, zrovna jak si přál, a už předem věděl, že zazní velkolepé proslovy.

			Kdyby jen ze sebe byl ještě předtím schopen vyplodit pár slov. Každý den tu seděl několik hodin. Pil svůj čaj a zíral na blikání kurzoru na obrazovce. Věděl, že by tam měla být slova, přímo na dosah. Celý život žije se slovy, nemělo by mu to být cizí, ale vysmívala se mu.

			Henning vzal šálek čaje a stoupl si k oknu. Pozoroval divokou krajinu za ním. V létě vypadala jako z reklamy na pivo Pripps Blå. Modré nebe, růžové žulové skály, které se třpytily ve slunečním svitu, plachetnice brázdily vodu do všech světových stran. Nyní v říjnu moře bičovalo skalnaté pobřeží, jako by chtělo stáhnout ostrov do hlubin. Tak se mu to líbilo víc, když příroda skutečně ukázala svou moc.

			Henning svíral šálek čaje a proklínal svůj osud.

			Měl by být schopen tady psát. Bylo to dokonalé prostředí. Za velkým psacím stolem u panoramatického okna viděl sám sebe jako jednu z Bergmanových postav, samotáře v nekonečném toku kreativity. Nic takového se však nestalo. Naprosto nic.

			Při diskrétním zaklepání na dveře sebou trhl.

			„Ano?“ zvolal naštvaněji, než zamýšlel.

			„Promiň, tati, kluci chtějí od dědečka jen s něčím pomoct.“

			Henningova tvář zjihla. Sice nechtěl být v pracovně rušen, ale vnoučata byla vždycky vítána.

			„Jen pojďte dál, pojďte dál.“

			Dveře se otevřely a v nich stál Peter se syny po boku.

			Henning na ně kývl, aby vešli. Pohled na tvářičky Maxe a Williama, které se rozzářily, kdykoli se jen setkali s jeho úsměvem, ho zahřál u srdce. Když vyrůstali Peter a Rickard, příliš se toho neúčastnil, ale taková byla tehdy doba. S Maxem a Williamem to bylo něco zcela jiného. Mohl jim dát tu lásku, kterou nikdy nedal synům.

			„Potřebujeme, abys nám pomohl vybrat kravatu, dědečku!“

			Starší Max, vážný rozumbrada, zvedl před sebe tři kravaty. Mladší bráška William, který pokaždé prováděl nějakou lumpárnu a měl neustále rozcuchané vlasy, mu také podával tři kravaty.

			Williamovi zrovna vypadly tři zuby, takže hlasitě šišlal, když po bratrovi zopakoval: „Ano, dedecku. Potsebujeme, abys nám pomohl vyblat klavatu!“

			„Samozřejmě. To se rozumí, že vám pomůžu. Je to pro mě ohromná čest. Vyznamenání. A jestlipak víš, Williame…“

			William po Henningovi zamžoural.

			„Já vím. Zítla vlozíme do moze past na humly!“

			Henning mu pocuchal vlasy. „Přesně tak.“

			Peter se na něj nad chlapcovými hlavami vřele usmál. Byl to dobrý syn. Syn, na kterého mohl být Henning hrdý. Až na to, že zvolil mamon a šéfoval společnosti pro správu fondů, byl vším, co si jen otec mohl přát. Henning na něm spočinul pohledem. Občas bylo znát, že Peter pořád ještě truchlí po Cecily, dnes se ale usmíval.

			„Tak se na to podíváme,“ řekl Henning a vrátil se ke kravatám. „Nejdřív musím vědět, co na sobě budete mít. K čemu se kravata má hodit? Má být jako třešnička na dortu celého vašeho obleku.“

			V tu chvíli zazvonil mobil, který měl na psacím stole, a Henning nadskočil. Obvykle vypínal zvuk, jen co vešel do pracovny, ale dnes na to musel zapomenout. Přešel podrážděně k psacímu stolu, aby mobil vypnul, jak tam tak rachotil vedle počítače, ale když uviděl, kdože to volá, s napřaženou rukou se zarazil. Osobně se neznali, ale Henning měl už několik let jeho číslo uložené ve svém mobilu. Pro případ.

			Chvějící se rukou stiskl nejdříve zelené sluchátko, pak symbol pro hlasitý odposlech. Dal si prst na ústa, aby chlapci a Peter pochopili, že musí být zticha. Pak řekl: „Haló? Tady je Henning Bauer.“

			„Tady je Sten Sahlén, stálý tajemník Švédské akademie.“

			„Ano, dobrý den.“

			Henningovi bilo srdce v hrudi tak silně, až se obával, že omdlí. Ruka se mu roztřásla a pro jistotu položil telefon na desku psacího stolu, aby omylem Stena Sahléna nevymáčkl.

			Hučení v uších ještě zesílilo kvílením bouře za oknem. Toto je okamžik, ke kterému směřoval celý jeho život. Když Sten Sahlén opět promluvil, pohlédl Henning Peterovi do očí a viděl, že syn ví přesně, jak důležité to je. Chvíle, kdy se Henning Bauer navěky zapíše do historie, nejenom ve Švédsku, ale na celém světě.

			„Henningu, je mi potěšením oznámit vám, že se Švédská akademie rozhodla udělit vám letošní Nobelovu cenu za literaturu. Později vám poskytneme další informace o veškerých formalitách a asi nemusím dodávat, že to až do oficiálního vyhlášení musí zůstat v nejužším kruhu.“ Krátce se zasmál. „Většina lidí si pořád myslí, že s vyhlášením laureáta čekáme do chvíle, než vyjdu z věhlasných dveří Burzovního paláce.“

			Ticho. Jediné, co Henning slyšel, byl vítr, šumění vln a tlukot vlastního srdce. Peter stál nehybně s rukama na Maxových a Williamových ramenou.

			Henning se nadechl a napřímil. „Děkuji za tu čest,“ řekl. „Vyřiďte prosím všem členům, že jsem nesmírně, nesmírně poctěn.“

			Když hovor ukončil, pohlédl na kurzor, který stále ještě blikal v prázdném dokumentu. Pak počítač vypnul.

			„Je tetina holčička vzhůru?“

			Erika opatrně zavolala dovnitř pootevřenými venkovními dveřmi.

			„Je vzhůru! Pojď dál!“ zakřičela Anna ze své kanceláře ve vile v oblasti Falkeliden.

			Erika si pověsila bundu a vmáčkla tenisky do obrovské hromady bot v hale.

			„Jak ti to jde?“

			Erika se musela smát, když našla Annu u stolu zavaleného nákresy, vzorky látek, kování a vzorníků barev. A nejméně stejným množstvím hraček.

			„Za dva dny mám odevzdat návrh zařízení, ale kdosi zrovna začal chodit, a jestli byla všude, když lezla, tak teď to ještě překonala…“

			„Proto to moře hraček tady?“

			Erika se spustila na všechny čtyři a snažila se najít svou neteř v závějích hraček, které zabíraly celou podlahu Anniny kanceláře. Našla ji za velkým medvědem, a když ji Flisan uviděla, obličejík se jí rozzářil. Erika byla velkou oblíbenkyní Felicie, nebo také Flisan, jak jí celá rodina láskyplně říkala. Narodila se o měsíc dřív, ale zdravím jen kypěla, a ukázalo se, že je nejveselejším, ne-li nejaktivnějším miminkem na světě. Děs, který se všech zmocnil, když Anna tehdy začala krvácet, byl už téměř zapomenut.

			„Jako kdybych pracovala uprostřed orkánu,“ vzdychla Anna a vstala s ustaraným pohledem upřeným na změť na svém stole.

			„Můžu se jí na chvíli ujmout, abys to mohla v klidu dodělat,“ nabídla se Erika a cvrlikala s Flisan, která se nyní bavila tím, že co nejsilněji tahala Eriku za nos.

			„Jé, mohla bys? To by bylo super.“ Anna zasténala. „Zákazník patří k těm náročným a já mám plné ruce práce, abych mu vymluvila záclony zdobené majáky a polštáře s motivem mušlí.“

			„Nemá snad zákazník pokaždé pravdu?“ zeptala se Erika a malinko zatahala Flisan za nosík, čemuž se holčička hlasitě smála.

			„To tedy nemá, řeknu ti, že zákazník má ve skutečnosti pravdu jen velice, převelice zřídka.“

			Anna se podrbala v plavých vlasech. Nyní jí sahaly kousek pod ramena a skrývaly všechny stopy po jizvách, které měla po nehodě na hlavě. Erice připadalo, že mladší sestra celá jen září, ačkoliv si stěžuje. Anna, kterou neštěstí provázelo po tolik let, byla nyní šťastně provdaná za Dana, Eričinu lásku z mládí, a měli pevně stmelenou rodinu. Jeho děti přijala jako vlastní a o jejich společnou sladkou holčičku se všichni sourozenci prali, kdo z nich se s ní bude moct mazlit dřív.

			„Bylas venku za pohybem?“ zeptala se podezíravě Anna, která si teprve v tu chvíli všimla Eričiných legín.

			„Louisa mě vytáhla na kondiční chůzi,“ vzdychla Erika.

			„Jak jinak. Jistě že Lojsán musí provozovat kondiční chůzi,“ řekla Anna a Erika na ni vyplázla jazyk, což Flisan připadalo neskutečně legrační a ihned ji napodobila.

			„Co vlastně proti Louise máš?“ zeptala se Erika a postavila Flisan na zem.

			„Ále, přímo proti ní nic. A vím, že se máte rády. Myslím si jen, že tahle Bauerovic famílie je tak zoufale nafrněná. Viděla jsi Henninga v literární talkshow Babylon? Bože můj! Taková klišé!“

			„Ne, neviděla,“ odpověděla Erika a došla si do kuchyně pro sáček kukuřičných křupek, aby jimi Flisan podplatila.

			Byla dobře vytrénovaná od Noela a Antona, kteří byli jako divoká voda a téměř nebylo možné, aby se nacházeli v zařízeném prostoru. Nyní už se trošičku zklidnili, ale ještě dlouho potrvá, než budou moct z nábytku odstranit dětské bezpečnostní zámky.

			„Možná jsem přecitlivělá. Může jít o mindrák ze dnů ve Stockholmu s Lucasem. Všechny ty večeře s lidmi, kteří si zjevně mysleli, že jsou něco víc než ostatní, a vždycky měli schopnost mluvit k někomu tak blahosklonně, až si připadal… hloupý.“

			„Louisa přece taková není, to víš moc dobře,“ řekla Erika a vymanila se Flisan, když se jí pokusila strčit ožužlanou kukuřičnou křupku do pusy.

			„Sice není, ale stejně. Poněkud nóbl jsou, to musíš přiznat.“

			„Tentokrát jsem Elisabeth a Henninga sotva viděla a totéž platí o jejich synech, ale kluci jsou milí. Max a William. Maja a William jsou takřka nerozluční. On ji rozparádí a ona ho zklidňuje.“

			„Typická úloha holek, zklidňovat rozjívené kluky,“ zamručela Anna a probírala se vzorky na pracovním stole.

			„Kdy se z tebe stala feministka?“ podivila se Erika a s hlavou na stranu sestru pozorovala.

			„Nemusím být feministka, abych chápala, že svět je nespravedlivý. Stačí sledovat, jak to má ve škole Emelie. Rozjívení kluci jsou středem pozornosti, zatímco klidným holčičkám jako ona sotva kdo věnuje čas, natož pozornost.“

			„Já vím, máš pravdu,“ řekla Erika a rozpřáhla náruč, když se k ní přihnala Flisan, aby ji objala. „Ach, tetiččino potěšení, ty jsi takové zlatíčko.“

			„Jak ti vlastně jde psaní?“

			Anna se natáhla po plechovce se sušenkami, kterou měla dobře uschovanou v jedné z horních skříněk. Ovesných sušenek, samozřejmě. Ty doma v jejich dětství nikdy nesměly chybět.

			„Uf, ani mi o tom nemluv,“ vzdychla Erika a vzala si nabízenou sušenku. „Nápady došly. Vlastně nemám ani žádný impuls. Nenašla jsem žádný kriminální případ, který by mě zaujal. Dokonce jsem se v naději, že se něčím inspiruju, probrala všemi svazky Severské kriminální kroniky, ale nic jsem neobjevila. Vydavatel mě pronásleduje, abych v dohledné době přišla alespoň s nějakou synopsí, ale nemůžu psát o něčem, co nemám.“

			Erika se oklepala, aby se zbavila nepříjemného pocitu. „Můžeme změnit téma? Jímá mě úzkost.“

			„Jasně,“ řekla Anna a pak se široce usmála. „Co si teda myslíš o dnešním večírku?“

			Položila kování na vzorek barev, kysele zamručela, vzala jiný a položila ho na další barevný vzorek, ale zavrtěla nespokojeně hlavou. „Pojď, dáme si kafe, potřebuju na chvíli vypnout. Tak co ten večírek?“

			Erika si zvedla Flisan na bok a následovala Annu do kuchyně. „Bude to… zajímavé. Patrik není zrovna nadšený. Ale jdeme, protože nás o to Louisa požádala. Přesto je to trochu nepříjemné, sotva Elisabeth a Henninga známe.“

			„Ty jsi ale spisovatelka a to v jejich světě přece něco znamená,“ řekla Anna zády k ní, zatímco sypala kávu do filtru oprýskaného kávovaru.

			„Nevím, jestli mě takoví lidé jako Elisabeth a Henning za spisovatelku vůbec považují. Moje knihy jsou čtivé a lidem se líbí, co dělám.“

			„Ne, dej pokoj, mít velké prodeje musí být pro velkého spisovatele noční můrou.“

			Anna se zaculila, když do kávovaru lila vodu.

			„Asi to tak bude,“ připustila Erika. „Ale žerty stranou, bude to jistě příjemné. Louisa mě ujistila, že bude skvělé jídlo i víno.“

			„Tak to pak není co řešit. Jé, už jde Dan. Byl dole zajistit loď. Až s tou loupežnicí skončíš, můžeš mu ji přenechat. Teď bude pár hodin jeho dcerou.“

			Erika zabořila nos do Flisanina temene. Flisan seděla tetě na klíně a dostala na hraní svazek klíčů. To fungovalo vždycky.

			„Myšičko, kdyby maminka nebyla hodná, můžeš vždycky přijít k tetě Erice. Ta je vyrovnaná, víš, u ní jsi v bezpečí.“

			„Víš, co mi můžeš,“ řekla Anna a postavila šálek před starší sestru, ale v dostatečné vzdálenosti od dítěte.

			Nahnula se a dala Erice pusu na tvář. „Mám tě ráda.“

			Erika polkla. Anna bývala na něžné projevy skoupá.

			„Já tebe taky,“ odpověděla jí šeptem.

			Vivian Stenkloová váhala. Obvykle nechávala Rolfa, aby o většině věcí rozhodoval on, dokonce dost nerada činila sama rozhodnutí. Tentokrát tomu ale nerozuměla a ani se jí to nelíbilo.

			Proč by měla zůstávat doma jen proto, že on jít nechce? To přece bylo absurdní, ne-li přímo směšné. Dvacet let nechávala Vivian rozhodovat Rolfa, přizpůsobovala se jeho rozvrhu, jeho výstavám, cestám, časovým možnostem. Už když se seznámili, věděla, že je na to zvyklý. Jeho první žena Ester, která zemřela rok předtím, než Vivian Rolfa potkala, se starala o všechno kolem něj. Vivian to tak měla dokonce ještě před Rolfem, její bývalý muž byl umělec a jejich život se točil kolem jeho rozmarů. Takový život dobře znala, a proto jí nějakým podivným způsobem připadal bezpečný.

			V Rolfových rozmarech ale obvykle viděla logiku. Tohle bylo podivné. A také byla jiná doba. Zvyky její generace vymíraly stejně jako dinosauři. Nemusí se už muži přizpůsobovat. Může se rozhodnout sama.

			Vivian vzala ze stolku v obýváku svůj telefon. Domek, který si pronajali v Sälviku, byl krásný, ale poněkud do něj táhlo. Každý závan větru byl skrze stěny cítit, přitáhla si svetr těsněji k tělu.

			„Louiso? Ahoj, tady je Vivian. Promiň, že ruším, máš dnes jistě plné ruce práce, ale vím, že nás Rolf z dnešního večera omluvil. Ano, je to strašná škoda, ale chtěla jsem se tě zeptat – pokud to nezpůsobí nějaké potíže – jestli bych na oslavu mohla přijít sama? Zařídíš to? Děkuju, Louiso, to je od tebe laskavé. Ano, ne, trochu jsme postonávali, ale já už jsem na nohou a Rolf si jistě beze mě jeden večer poradí. Ještě jednou děkuju.“

			Když Vivian zavěsila, měla pocit, jako by ten krátký hovor byl velkým vítězstvím. První krůček k nezávislosti. Tolik se toho mění, sám Rolf už byl jiný. Tatam byla ta jeho nespoutaná radost ze života, díky které stálo v jejich soužití leccos za tu oběť. V posledních měsících ho nahradil zachmuřený, apatický muž. Rolf stárnul. A takový život nechtěla.

			Vivian přistoupila k šatně, aby se podívala, jestli s sebou má vůbec nějaké slavnostní šaty. V nejhorším by si rychle zajela do Uddevally.

			Když měla Louisa Bauerová přistát s Elisabeth II u mola, mohutně to houpalo. Stará dřevěná loď s klinkerovou obšívkou byla v dobrém stavu, za celá ta léta o ni bylo dobře pečováno, ale na rozbouřené hladině značně skřípěla. To Louisu ale neděsilo. Byla zběhlou jachtařkou a na moři zažila už horší počasí. Po plavbě z Fjällbacky na Skjälerö byla ale úplně promočená. Na oslavu budou muset přeplout lodním taxi, jinak by tam dorazili v zoufalém stavu.

			Když Louisa vyskočila na břeh, navyklým způsobem uvázala loď řádnou lodní smyčkou a vykročila k domům. Její rodiče, Lussan a Pierre, si postěžovali, že se s nimi po jejich příjezdu do Fjällbacky nepřišla přivítat, ale jak by to asi tak stihla? S veškerými změnami, které musela ohledně oslavy až do poslední chvíle řešit, se vším, na co musela myslet. Hovor s Vivian ji podráždil, ale nedala to na sobě znát. Přijmout pozvání takhle pozdě mohlo zničit celý její dokonalý zasedací pořádek, ale rychle se rozhodla vyřešit to co nejjednodušeji a posadila Vivian ke krátké straně jednoho stolu vedle Eriky a Petera. Ale přesto. Jaká to byla nestydatost. A také jí bylo trochu divné, že Rolf nemůže přijít. Ani na vteřinu nevěřila výmluvě, že je nemocný. Omluvil se hned, jak pozvání dostal, a bez křišťálové koule by nemohl vědět, že tou dobou bude nemocný. A to byl Rolf jedním z nejstarších přátel Elisabeth a Henninga.

			Skály byly kluzké a Louise se smekla noha, ale ihned nabyla rovnováhy. V jejím a Peterově domě se svítilo a stejně tak i v hlavní budově, ve které bydleli Elisabeth s Henningem. V domě Rickarda a Tilde byla tma. Asi si jako obvykle přispali. Někdy spali až do odpoledne, což, jak věděla, přivádělo Henninga k šílenství.

			Vydala se ke svému a Peterovu domu, ale rozmyslela si to a zamířila k hlavní budově. Jako vždy vstoupila bez zaklepání, tak to na ostrově měli ve zvyku, a zavolala do útrob domu. „Haló?“

			„Louiso! Louiso! Pojď sem! Jsme v pracovně!“

			Elisabethin vzrušený hlas vyrazil proti ní a ona si rychle sundala promočenou bundu a zula si boty. Elisabeth normálně bývala mírná a vyrovnaná. Dělávali si legraci, že je jako kachna, která se na hladině jeví klidná, ale pod vodou horečně kope nohama. Takže její tón naznačil, že se stalo něco neobyčejného.

			Když Louisa vešla do pracovny, seděli Elisabeth a Henning každý ve svém křesle s lahví šampaňského a dvěma sklenkami na stolku mezi nimi. Henning rychle vstal, jeho hořící tváře ostře kontrastovaly se stříbřitě bílými vlasy. Donesl ještě jednu sklenku na šampaňské a třesoucí se rukou jí ji podal.

			„Cožpak už jste začali oslavovat?“ zeptala se Louisa a vzala si podávanou sklenku, do které už proudilo šampaňské. Zaznamenala, jaká lahev to je. Henri Giraud, v hodnotě kolem třiceti tisíc korun.

			„Posaď se. Máme velkou novinu.“ Elisabeth se leskly oči a ukázala na jedinou volnou židli, Henningovo pracovní křeslo.

			„Musíte mi rychle říct, co se stalo! Hořím zvědavostí!“

			Louisa opatrně ochutnala šampaňské. Bylo dobré, ale ne zas tak dobré, aby to opravňovalo tu cenu.

			Elisabeth pohlédla vítězoslavně na Henninga. Pak na Louisu. Neznatelně na Henninga kývla a on se zhluboka nadechl.

			„Měl jsem telefonát.“

			„Telefonát?“ zeptala se Louisa, ačkoliv moc dobře věděla, co tím míní. Sevřela sklenku pevněji.

			„Ano,“ přisvědčil Henning nadšeně. „Jsem letošním laureátem Nobelovy ceny za literaturu.“

			V místnosti zavládlo ticho. Pak je narušil zvuk Louisiny sklenky, když jí v ruce praskla.

			„Kdy bychom podle tebe mohli odejít domů?“ naléhal Patrik na Eriku, když stáli před Velkým hotelem.

			Jednu chvíli se zdálo, že bouře slábne, ale nyní už vlny opět bičovaly břehy. Erice připadalo, že cítí slanou chuť ve vzduchu. Naznačila Patrikovi, aby mlčel, a popohnala ho, musí se dostat dovnitř dřív, než její účes vezme za své. Nepřestával si pro sebe něco mumlat, ani když si odkládali svrchníky, nakonec ho ale přiměla, aby se přestal tahat za kravatu. Kdyby jen věděl, jak moc mu to ten večer sluší, pomyslela si.

			„Mám za to, že ti Louisa ke stolu přidělila příjemnou společnici,“ vemlouvala se mu, „a podívej, jak lákavě to vypadá. Bude to úžasný večer!“

			Zjevně i se sakem bylo něco v nepořádku, protože Patrik sebou nespokojeně vrtěl a v osvětleném slavnostním sále jen rychle pohlédl na prostřené dlouhé tabule.

			„Řekla jsi Anně a Danovi, aby zavolali, kdyby toho na ně bylo s dětmi moc?“

			Naděje v jeho hlase byla příliš průhledná.

			„Nebudou volat. A užijeme si večer bez dětí a následně ráno, kdy si bez nich budeme moct přispat. Nezapomeň na to. Ani si nepamatuju, kdy se to stalo naposledy.“

			„To je pravda,“ přisvědčil Patrik a diskrétně stiskl Eričin zadek. „A já vím přesně, jak ten čas využít…“

			„Ke spaní?“ zeptala se Erika a mrkla na něj. Jak jen toho muže milovala!

			Políbila ho na tvář a ukázala na velký nákres zasedacího pořádku, který visel na stěně hned vedle dveří do sálu.

			„Podívej. Dostal jsi na oslavě nejlepší místo. Budeš sedět s Louisou.“

			Na Patrikovi bylo znát, jak se mu ulevilo. Erika ukázala na své jméno.

			„Já sedím u dlouhé tabule vedle. Mezi Louisiným mužem Peterem a Olem Hovlandem.“

			„Petera znám, ale kdo je Ole Hovland?“ zeptal se Patrik a pohlédl k Eričině místu, kde už seděl muž ve tmavém obleku s tmavými, dozadu sčesanými vlasy.

			„Je manželem Susanne Hovlandové, která je členkou Švédské akademie. Jsou blízkými přáteli Elisabeth a Henninga. Spolu s Rolfem Stenkloem, víš přece, ten, co je tak známý fotografiemi přírody, provozují… jak se tomu jen říká… kulturní klub ve Stockholmu. Blanche. Scházejí se tam lidé z vysoké kultury. Jinými slovy tam nikdy nebudu pozvaná. Bude velice zábavné mít ho u stolu. Může se dost dobře stát, že bude potřebovat čichací sůl, až se dozví, vedle jakého člověka z nízké kultury sedí.“

			„Vadí ti to?“ zeptal se Patrik a podepřel Eriku, aby neklopýtla, když začala na vysokých podpatcích scházet těch pár schůdků do sálu.

			„Ani trochu,“ odpověděla Erika a stiskla Patrikovu paži. „Připadá mi to spíš zábavné.“

			„Tak to je dobře. Pěkně se pobav,“ popřál jí a vydal se ke svému stolu.

			Louisa zacinkala lžičkou o sklenku a všechny přítomné požádala, aby zaujali svá místa.

			„Ahoj, Eriko!“

			Peter jí odsunul židli a přivítal ji se širokým úsměvem, Erika si znovu připomněla, jak velice má Louisina manžela ráda.

			Když si sedla, Ole se k ní odměřeně obrátil, zevrubně a bezostyšně si ji prohlédl od hlavy až k patě a pak ji vzal za ruku, políbil ji a řekl: „Enchanté.“ Se slyšitelným norským přízvukem.

			Erika skryla smích. Tohle bude bezesporu velmi zajímavý večer.

			Elisabeth Bauerová se rozhlédla po sále. Tady měli před padesáti lety svatební hostinu. I toho večera byla bouře a stejně krásné uspořádání s bílými ubrusy, třepotajícím se světlem svíček, světle růžovými růžemi jako dekorací a slavnostně oděnými hosty.

			Nenápadně se podívala po Henningovi, který měl z druhé strany Lussan, Louisinu matku. Byl tak nevýslovně šťastný. Hlasitě mluvil, gestikuloval, smál se tak, až se to mezi stěnami rozléhalo, a Lussan se jím jako obvykle nechala okouzlovat. V tu chvíli si Elisabeth uvědomila, že to všechno za to stálo. I vše těžké, i vše bolavé, i to, co ji občas táhlo tak hluboko, až si myslela, že už se nikdy nevynoří.

			Pod stolem vyhledala Henningovu ruku. Vzal ji do své. Palcem hladil hřbet její, nyní už se stařeckými skvrnami. Jak byli toho večera před padesáti lety mladí. Jak naivní. Jak nepřipravení na plány, které jim život chystal.

			Teď tu ale spolu sedí, v místnosti plné rodiny, přátel a kolegů. Bohaté flóry, která společně tvořila jejich život. Mnohé z tváří kolem ní bylo zestárlých. Byli to lidé, které poznala, když byli mladí, a teď už nejsou ani středního věku. Henningovi bude zanedlouho osmdesát a jí sedmdesát. Ale právě tento večer jí život připadal bohatý. Hoden každičké vrásky z bolesti, každého nahrbení zad.

			Stiskla Henningovu ruku a pak ji pustila. Kdosi zacinkal o sklenku. Oscar Bäring. Blízký přítel, ale také jeden ze spisovatelů, kterému byla po celá desetiletí vydavatelkou. Za ta léta získal mnohá prestižní literární ocenění. Vlastně všechna – krom toho, které bude zanedlouho uděleno jejímu muži. Když si Oscar odkašlal, aby začal svou dozajista předlouhou řeč, opět v hrudi pocítila ohňostroj štěstí. A nejenom štěstí. Vítězoslávy. Protože tím tento večer vpravdě byl: triumfem.

			Hosté nepřestávali cvrlikat a Oscar si s náznakem podráždění odkašlal ještě jednou o něco hlasitěji. Když se konečně rozhostilo ticho, zvedl bradu, vzal list papíru, který měl před sebou, a začal: „Henningu! Jak řekl Thomas Mann: ‚Knihy jsou nádobami ducha.‘ Nikdo to nezosobnil víc než ty. Téměř čtyřicet let obohacuješ naše duše a naplňuješ naše žíly svými texty. Tvůj hold ženě zalétl do všech zemí světa, lidé ho četli, diskutovali o něm, studovali ho a oslavovali nesčetnými jazyky…“

			Elisabeth si pořádně lokla vína. Měla Oscara ráda. Ale celý jeho proslov by se bez vína nedal vydržet.

			Blížili se k hlavnímu chodu a Patrik Hedström si čím dál horečněji popotahoval kravatu a límeček od košile. Jeho společnice Louisa u stolu mnoho nepobyla, zato žena z jeho druhé strany se k němu otočila, protože její vlastní doprovod u stolu se zajímal především o víno.

			„Tak si tu kravatu ksakru sundejte,“ vybídla ho s úsměvem.

			Jmenovala se Patricia Smedhová a zjevně psala romány, které se dobře prodávaly, a ještě je navíc opěvovala kritika. „Ale prodejům vaší ženy se ani nepřiblížím,“ svěřila se mu.

			„V téhle společnosti si nehodlám sundat vůbec nic,“ odpověděl Patrik, ale každopádně si uzel na kravatě trochu povolil, než si dal doušek svého plného vína. Neodvažoval se pomyslet, kolikátá sklenka už to je.

			„Elisabeth by proti tomu nic neměla,“ ujistila ho Patricia a usmála se ještě víc, jemné vrásky kolem očí se jí prohloubily. „Ačkoliv Henning byl odjakživa… poněkud korektnější.“

			„Elisabeth je přece Henningovou vydavatelkou. Není to tak?“

			Patrik zapátral hluboce v paměti, co mu to jen Erika dříve toho dne pověděla. Miloval svou ženu, obdivoval její práci, když ale začala mluvit o věcech, které se týkaly knih a světa nakladatelství, popravdě obvykle vypínal.

			„Ano, Elisabeth je legendární vydavatelka. Její rodina založila Bauerovo nakladatelství jen pár let po založení nakladatelství Alberta Bonniera. Byla Henningovou vydavatelkou od samého počátku, a když se vzali, převzal i její příjmení.“

			Patricia si usrkla vína. Během dvou chodů, které doposud jedli, se vína téměř nedotkla. Zdálo se, že se spíš drží vody.

			„A není to těžké, spolupracovat takovým způsobem?“ zeptal se Patrik zvědavě.

			„Zjevně jim to funguje,“ odpověděla Patricia a pokrčila rameny.

			Najednou ho jakási ruka pohladila po šíji. Erika se vracela z toalety ke svému stolu. Z jejího dechu a poněkud nejisté rovnováhy usoudil, že ani ona vínem nešetří. Ještě že si zítra mohou přispat.

			„Pěkně se o mého muže staráte?“ zeptala se Erika a pocuchala mu vlasy.

			„Je to miláček,“ odpověděla Patricia. „Je příjemné vás vidět pro jednou ve vašem kraji a ne jenom na knižním veletrhu. Jak to jde s Olem?“

			Erika protočila oči. „Hodlá mě naučit psát a jak dosáhnout nejvyššího potenciálu, místo abych házela perly sviním.“

			Patricia se potichu zasmála.

			„A při tom všem se mi zároveň snaží položit ruku na stehno,“ pokračovala Erika.

			„A sakra!“ Patrik se už už chtěl zvednout.

			Erika mu položila ruce na ramena a políbila ho na tvář. „Já se o sebe postarám, miláčku, je to spíš k smíchu.“

			Podívali se na sebe a on přejel očima po sále. „Poslyš, kdo jsou ti dva, co sedí vedle Henninga a Elisabeth? Ona vypadá, jako by seděla na vidlích, a on jako cosi z časopisu Panská sídla a statky.“

			„Tvoje pozorovací schopnosti, ač trochu předpojaté, nejsou tak úplně mimo,“ řekla potichu Erika. „To jsou Louisini rodiče, Lussan a Pierre. On je dědicem jednoho z největších dvorců ve Skåne, se vším, co to obnáší, a s Lussan byli manželé už od mládí.“

			„To máš ze Švédského dámského časopisu u kadeřnice?“ zeptal se Patrik a uculil se.

			Erika se ušklíbla. „Ne, to mi pověděla Louisa. Abys věděl, my si při našich procházkách povídáme. Teď bych se ale měla vrátit ke svému oplzlému společníkovi. Vidím, že se mladší syn chystá pronést řeč.“

			Když Erika odcházela, Patrik se za ní dlouho díval. Nebylo pochyb, že má ten večer tu nejkrásnější manželku ze všech. A druhý den ráno budou moct zůstat dlouho ležet v posteli…

			Cinknutí o sklenku ukázalo, že má Erika pravdu. Ještě další proslov. Patrik přestal počítat někde kolem dvanáctého. A většina z nich byla také pěkně dlouhá.

			„Dobrý večer vespolek!“

			Vstal muž kolem čtyřicítky. Patrik si matně vzpomínal, že se podle Eriky jmenuje Rickard. Patrikovi na první pohled připadal jako typický fracek z bohaté rodiny, vlasy sčesané dozadu, na ruce rolexky, nabubřelý výraz. Navíc to zjevně přehnal s občerstvováním se. Když pozvedl sklenku s vínem a pokoušel se zaostřit zrak na své rodiče jubilanty, kymácel se.

			Zvedl dvě obálky. „Tady mám dva různé proslovy. Budeš si muset jeden vybrat, tati…“ Rickard se hlasitě zasmál vlastnímu vtipu a pak obálky odhodil stranou.

			„Ale ne, tak špatné to zase není. A vím, že tenhle večer patří vám oběma, mami a tati. Chtěl bych ale začít tebou, tati. Nebyl jsi zrovna moc dobrý táta…“

			Patrikovi zaskočilo víno a vyděšeně hleděl na muže s ulízanými vlasy. Jak tohle proboha dopadne?

			Henning pod stolem zaťal ruce v pěst. Rickard. Pokaždé Rickard. Už jako malý jako by trval na tom, že zničí všechno, co mu přijde do cesty. Ne jako Peter, který vždycky dělal všechno správně.

			Henning pohlédl na staršího syna. Peter vypadal stejně rozzlobeně, jak se on sám cítil. Vzadu u stolu dětí seděli Max a William v modro-bíle a šedo-bíle pruhovaných kravatách, které spolu dříve toho dne vybrali. Poslouchali strýčka s vykulenýma očima.

			Elisabeth položila ruku Henningovi na stehno. Nikdy nepochopil její slabost pro Rickarda. Syn byl její slepou skvrnou. Všechno mu odpouštěla a neustále mu poskytovala další šance.

			„Moc pil,“ zašeptala omluvně, jak předpokládal, a Henning se k ní naklonil.

			„Znemožňuje se,“ řekl stejně potichu. „A znemožňuje nás.“

			Koutkem oka zahlédl Lussanin zděšený pohled a zastyděl se. Věděl, jak si Louisini rodiče potrpí na etiku, a v kruzích, ve kterých se pohybovali, bylo takovéhle chování naprosto nepřijatelné.

			„Jistě se ti zítra omluví.“

			Elisabeth mu ještě silněji stiskla stehno. Henning sevřel čelisti. Nejraději by vstal, popadl mladšího syna za límec a vyvlekl ho ze sálu. Upíraly se na ně však všechny oči v sále. A měl teď větší odpovědnost než jenom sám za sebe. Nebyl jen Henning Bauer, spisovatel. Ani jen Henning Bauer, manžel a otec. Brzy již bude Henning Bauer, nositel Nobelovy ceny za literaturu. Nemohl si dovolit nějaký výstup. Zatímco ho jeho syn, posílen alkoholem na vratkých nohou a s lesklýma očima, zbavoval cti a důstojnosti, Henning se jen prkenně usmíval. A když proslov po předlouhé době skončil, byl prvním, kdo začal tleskat.

			„Panebože!“ vybuchla Erika a obrátila se k Olemu.

			Bylo po dezertu a sál se začal vyprazdňovat. Mnozí z hostů byli ubytováni v hotelu a odešli se před nadcházejícím tancem převléct, napudrovat si nos nebo zcela jednoduše nadýchat se po Rickardově proslovu čerstvého vzduchu. Panovala zjitřená nálada a Peter se omluvil a odešel si promluvit s rodiči.

			„Dokonce i v nejlepších rodinách…,“ protáhl Ole, mávl na mladou servírku a ukázal na prázdnou sklenku whisky.

			Vivian Stenkloová se k nim naklonila blíž. Během večeře toho moc nenamluvila, ale proslov mladšího Bauerova syna jí zjevně otřásl.

			„Rickard byl odjakživa černá ovce,“ řekla. „Neustále běhá k Elisabeth pro peníze. Žije mnohem nákladněji, než si může dovolit, kličkuje mezi pracemi, které mu Elisabeth zařizuje, nebo chce začít podnikat a Elisabeth do toho musí investovat a pak to jde samozřejmě do háje. Kdyby tu byl Rolf, vyvedl by ho za ucho ven.“

			„To je taková škoda, že Rolf nemohl přijít,“ řekla Erika. Když Vivian sklopila zrak, dodala smířlivě: „Určitě má plné ruce práce s přípravami té výstavy. Viděla jsem, že bude vystavovat v galerii přes ulici a moc se na to těším. Jeho fotografie jsou skutečně klasa. Jaké téma zvolil tentokrát? Borneo? Antarktidu?“

			„Popravdě ani nevím,“ odpověděla Vivian. „Říká, že je to ohlédnutí do minulosti. Mimochodem, ohledně Rolfovy minulosti, je tam záhada, která by pro tebe mohla být zajímavá, kdyby ses na to blíž podívala. Jde o záhadnou vraždu…“

			Spiklenecky se usmála a vstala. „No, teď se půjdu upravit. Na dnešní noc jsem si dopřála pokoj v hotelu, tak alespoň nebudu Rolfa budit, kdybych přišla domů pozdě. Ale stav se v týdnu v galerii, Rolf ti o tom jistě rád poví víc.“

			„Určitě se stavím. Děkuju,“ řekla Erika.

			Co jen to Vivian řekla? Záhadná vražda?

			Z myšlenek ji vyrušil Ole, který se nenamáhal poslouchat, co Vivian říká.

			„Víte co?“ řekl a naklonil se k Erice ještě blíž.

			Celou večeři ho neustále měla příliš blízko. Teď se trochu znuděně natáhl po další sklence whisky, pořádně se napil a pak pokračoval: „Víte, že Henning dostane Nobelovu cenu za literaturu?“

			Zamžoural po ní s vlhkými rty. Rukama opět hledal její nohy a ona ho znovu odstrčila.

			„A jak to víte?“

			Erika nebrala jeho opilecké žvanění nijak vážně. Bylo všeobecně známo, že tajemství, kdo Nobelovu cenu za literaturu dostane, přísně střežilo osmnáct členů poroty. Samozřejmě se proslýchalo o úniku informací, ale tomu nepřikládala důležitost. Kulturní svět Švédska miloval klepy.

			Ole hned neodpověděl, nejdřív si pořádně přihnul whisky. Sklenka bude zanedlouho opět prázdná. Pak se otočil o devadesát stupňů a ukázal na svou ženu, která seděla až na druhé straně u jiného stolu. Susanne Hovlandová byla nápadně krásná žena. Měla havraní vlasy, vysoké lícní kosti a dokonalou světlou pleť, kterou podtrhovaly křiklavě fialové šaty.

			„Susanne mi říká všechno. Nemáme před sebou žádná tajemství. Miluje mě.“ Mávl paží jejím směrem a málem srazil všechny sklenky v dosahu.

			„Dneska měl hovor,“ uchechtl se Ole.

			Dopil whisky a zamával, aby upoutal pozornost servírky. Když ruku svěsil, skončila opět na Eričině stehně a okamžitě se začala sunout výš. Ta už toho měla tak akorát dost. Vstala, vzala svou kabelku a poděkovala za příjemný večer. Odcházela a Ole za ní ublíženě hleděl.

			Když zamířila k toaletám, zašilhala po Henningovi, který seděl hluboce zabrán v rozhovoru s Peterem. Mohla to být pravda? Ušklíbla se a zakroutila hlavou. Samozřejmě že ne. Osmnáctce žádné informace neunikaly.

			Celé tělo ho bolelo. Rolf byl ale konečně spokojený. Už přestal počítat, kolikrát fotografie převěsil, nebo tedy prázdné rámy, které fotografie symbolizovaly, ale jistě to bylo stokrát. Nebylo na tom nic neobvyklého. Byl to jeho běžný postup. Nikdy tomu však nepřikládal takovou důležitost jako tentokrát. Musí být rozmístěny správně.

			Postavil se zády ke dveřím. Pokoušel se vžít do role návštěvníka a vnímat fotografie, jako by je viděl poprvé. Pomalu procházel výstavním prostorem a u každého lístku se zastavil, zrovna jak to udělají návštěvníci galerie. V duchu viděl před sebou fotografii. Chtěl, aby všechny snímky na pozorovatele zapůsobily stejně jako na něj ve chvíli, kdy je pořizoval. To proto bylo jejich uspořádání tak důležité. Jen amatéři rozvěsili své snímky bez specifického plánu. Musí u diváka vyvolat ten správný pocit.

			Do galerie pronikal šum a hudba z hotelu. Rolf to viděl živě před sebou. Elisabeth a Henning slavnostně ustrojení a spokojení, že jsou středem pozornosti. Ole, jistě už řádně občerstvený a s nenechavýma rukama, Susanne, která manžela bedlivě střeží pohledem. Vivian, která se, doufejme, dobře baví a zároveň mu tu a tam věnuje zlostnou myšlenku.

			Byl si vědom, že až bude hotov s výstavou, jejich vztah bude potřebovat lásku a pozornost. Nikdy nechtěl Vivian rozesmutnit nebo naštvat. Prostě to tak pokaždé vyplynulo. Miloval ji. Ne tak, jako miloval Ester, protože tu měl v krvi, zatímco s Vivian byli jako dvě vesmírná tělesa na stejné oběžné dráze kolem společného slunce. Kde sluncem bylo jeho umění. Věděl ale, že tam pro něj je, až bude třeba. A on ji bude potřebovat.

			Při zaklepání na dveře nadskočil. Právě postavil fotografii, kterou nazval Vina, pod jejího zástupce. Byl to nejdůležitější snímek z celé výstavy a zaujímal místo v samém jejím středu.

			Neochotně šel otevřít. Nesnášel, když ho někdo vyrušil během procesu instalace, ale zaklepání znělo naléhavě.

			„No ahoj,“ řekl. „To jsi ty?“

			Pak ustoupil stranou, aby toho, kdo klepal, pustil dovnitř.

			„Můžu si s tebou pak zatancovat?“

			William zatahal Eriku za sukni a s nadějí k ní vzhlédl.

			Erika celá zjihla. „Samozřejmě! To bude pro mě velká čest! Myslím, že bychom si měli zatančit první tanec, nebo co myslíš?“

			„Ten jsem slíbil Louise,“ přiznal William s utrápeným výrazem, ale pak se rozzářil. „Mohla bys ale mít dluhý tanec! Dluhý je skolo stejně doblý jako plvní.“

			Erika podřepla, aby Williamovi pohlédla přímo do očí. „Nikomu to neříkej, ale já vlastně považuju druhý tanec za lepší. Při prvním tanci člověk pořádně neví, co má dělat, je trochu nejistý a nemotorný. Druhý tanec je něco docela jiného. Takže ten bude náš!“

			„Bezva!“ řekl William natěšeně a odběhl.

			Erika vstala a střetla se s Peterovým pobaveným pohledem.

			„Mám pocit, že se můj syn do tebe zamiloval.“

			„Je rozkošný,“ řekla Erika a široce se usmála. „S Majou si moc hezky hrají. Měl bys je vidět. Jsou na stejné vlně.“

			„Nó, já zase slyšel, že na něj má zklidňující vliv. Doma je někdy jako tornádo.“

			„Neříkej,“ smála se Erika. „Tak takové stránky jsem si u něj nevšimla, takže máš možná pravdu. Maja má na lidi kolem sebe skutečně uklidňující vliv.“

			„To je hezká vlastnost,“ řekl Peter a opřel se o sloup uprostřed sálu. Erika s ním souhlasila, ale nemohla nepomyslet na Annina slova, že údělem děvčat je usměrňovat kluky.

			Kolem nich probíhala horečnatá činnost, aby se slavnostní sál změnil v taneční parket, ale hloučky hostů prořídly a v místnosti už nebyl tak vydýchaný vzduch. Erika se zhluboka nadechla a uhladila si živůtek.

			„Cecily byla stejná,“ pokračoval Peter a láskyplně sledoval, jak William s rozmáchlými gesty hovoří s kapelou. „Ve všech situacích zachovala klid a měla zklidňující energii, kterou všichni kolem ní vnímali. Byla harmonická, to je to slovo, co hledám. Cecily šířila harmonii.“

			„Moc klukům chybí?“ Eriku pokaždé zabolelo u srdce při pomyšlení, že William a Max ztratili maminku.

			„Ano a já se jim to snažím dopřát. Hodně o ní mluvíme, prohlížíme si fotky a díváme se na videa. Je pořád s námi. A Louisa se k tomu staví fantasticky.“

			„Asi to není snadné“ podotkla Erika opatrně.

			„Žít s přízrakem? Ne, to není,“ připustil Peter. Zabubnoval prsty na sklenku, kterou držel v ruce. „Louisa je ale natolik moudrá, aby chápala, že jsou to dvě odlišné věci. Že já a kluci postrádáme Cecily, neznamená, že bychom Louisu nemilovali.“

			„Máte dobré vztahy s Cecilynými rodiči? Babičkou a dědečkem kluků?“

			„Bohužel zemřeli, ještě než se kluci narodili. A Lussan a Pierre upřímně řečeno zrovna nestojí o to je nahradit.“ Zazubil se a v němém porozumění si s Erikou vyměnili pohled.

			„Chápu, co myslíš. Nepatří zrovna k těm nejsrdečnějším lidem, jaké jsem potkala.“

			„Sedět na podlaze a hrát si s vnoučaty není zrovna jejich parketa. Jsou jinak zaměření a myslím, že Louisa musela mít v tom obřím dvorci ve Skåne podivné dětství.“

			„Přesto se zdá, že to přežila ve zdraví,“ podotkla Erika a pozvedla sklenku směrem k Louise, která s uštvaným pohledem opět vešla do sálu.

			„Lidé se rozptýlili po celém hotelu. Nevím, jak je dostaneme zpátky, až se začne tančit,“ řekla, když k nim došla. „Rickard trucuje ve svém pokoji a Ole je totálně sťatý a usnul na schodišti, tak jsem s ním musela zatřást, aby se probral. Bože můj, miláčku, zastřel mě, až mě příště tvoji rodiče požádají, abych něco podobného organizovala.“

			„Ále, já přece vím, že to ve skutečnosti miluješ,“ řekl Peter a políbil ji na tvář. „Vnést pořádek do chaosu. Oslava se ti úžasně povedla. Kašli na Rickarda. Máma ho celé roky rozmazlovala a teď musí sklidit, co zasela.“

			„Máš pravdu,“ řekla Louisa a zhluboka se nadechla. „Odteďka si hodlám zbytek večera užít. První tanec už jsem zadala nejelegantnějšímu kavalírovi oslavy.“

			„Slyšela jsem,“ řekla Erika. „Já jsem se musela spokojit s druhým tancem.“

			„Znáš to, kdo pozdě chodí…,“ řekla Louisa a usmála se.

			Šla si promluvit s kapelou, která se už zdála být připravená začít hrát. Paží objala Williama.

			„Když Bůh zavře dveře, otevře okno,“ citoval Peter a sledoval svou ženu. „Louisa je moje okno. A kluků. Možná je to laciný výraz, ale v mém případě sedí. A to ani nejsem věřící.“

			Erika neodpověděla. Jen mu stiskla paži. Věděla, že není jediný, kdo měl štěstí. Louisa se zjevně také mohla považovat za šťastnou.

			Vydala se hledat Patrika. První tanec bude jeho. Ať chce nebo nechce.
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			Brzy, už brzy bude moct Fanny Klintbergová nechat tohle zatracené místo za sebou. Každičký pětník z té špinavé práce střádala stranou, aby mohla vypadnout. Osmnáct let ve Fjällbacce bohatě stačilo. Nekonečné zimy s pouhou tisícovkou obyvatel, kde všichni o všech věděli všechno a nikdo se nesměl odlišovat. A pak v létě arogantní turisté, kteří se sem sjížděli a mysleli si, že jim to tu patří, a proto se můžou chovat, jak se jim zlíbí.

			Fanny vyndala úklidové náčiní z kufru starého fiatu, který dostala od rodičů k osmnáctinám. Nebylo to zrovna elegantní vozidlo, ona ale tohle červené autíčko milovala, protože díky němu byla trochu svobodnější.

			Zkontrolovala, že má všechno potřebné s sebou, a kufr zavřela. Zhluboka vzdychla a z kapsy vylovila svazek klíčů k místům, která uklízela. Až dorazí na Bali, bude s úklidem navždy konec. Snad kromě úklidu vlastního bungalovu. Naplánovala si, že bude pracovat v baru. Dokonce už se začala z internetu učit míchat drinky. A zhlédla ten prastarý film Koktejl, který milovala její máma, protože se jí z nějakého nepochopitelného důvodu líbil ten šílený sektář, co měl ve filmu hlavní roli.

			Otevřela dveře a zatarasila je kbelíkem s úklidovými potřebami, aby mohla dovnitř pronést vysavač. Tohle byla poměrně jednoduchá práce. Prostor galerie byl většinu času prázdný bez spousty krámů, které by musela nadzvedávat, otírat nebo obcházet. Dostrkala dovnitř vysavač a vzala kbelík s mopy a čisticími prostředky, čímž se za ní dveře s bouchnutím zavřely. Pak se otočila.

			A pronikavě vykřikla.

			„Máš chuť?“

			Patrik Hedström měl ochraptělý hlas. Jako by měl v ústech smirkový papír.

			„Ne.“ Eričin hlas z její strany lůžka nenechával nikoho na pochybách o upřímnosti její odpovědi.

			„Proboha, to proto už nechodíme po večírcích?“

			„Proto a taky kvůli třem dětem,“ zasténala Erika a otočila se k němu.

			Při závanu jejího dechu se zašklebil. A pak se zašklebil ještě víc, když zjistil, že se svým vlastním na tom není o nic lépe.

			„Nevím, co mě to napadlo, že jsem tolik pil,“ řekl Patrik, aniž byl schopen zvednout hlavu z polštáře.

			„To já to svaluju na Oleho. Rozhodně se snažil opít mě do němoty. Jak jsme se vlastně dostali domů? Šli jsme pěšky?“

			Patrik zapátral v paměti. Z cesty domů si nevybavil nic. Ale byli doma. A pod peřinou ve vlastní posteli.

			„Kdy musíme vyzvednout děti?“ zeptal se a odkašlal si. Jeho hlas měl zajímavě chraplavý nádech.

			„V jedenáct. Myslím ale, že budu muset Annu a Dana požádat o několikahodinový odklad.“

			Erika si přitáhla přikrývku ještě výš k bradě. Mlaskla rty a zašátrala po lahvi vody, kterou pokaždé mívala na nočním stolku. Vypila polovinu a pak ji podala Patrikovi, který ji s povděkem přijal.

			„Na tohle jsem už moc starý,“ vzdychal a pokoušel se zjistit, jestli vůbec existuje část hlavy, která by ho nebolela.

			„Ale každopádně to byl dost zábavný večer, to musíš uznat,“ řekla Erika. „Možná ne úplně povedený, aby stál za tohle utrpení, ale i tak.“

			„Souhlasím, ale bylo to hlavně díky mojí společnosti u stolu a synově norénovskému proslovu.“

			„Oháníš se Norénem? Copak jsem celé roky žila se zakukleným intelektuálem?“

			Erika se na něj usmála. Tvář jí rámovaly plavé, vlnité vlasy a Patrik musel konstatovat, že ačkoliv měla kocovinu jako hrom, byla jeho žena stále ještě neskutečně atraktivní.

			„Vždycky jsem byl zuřivý intelektuál,“ řekl a podařilo se mu opřít se o lokty a trochu nadzvednout vrchní část těla. „To jen tak komerční spisovatelé, jako jsi ty, nechápou mou velikost.“

			Polštář mu přiletěl přímo do obličeje a svět se s ním zhoupl. Když se vzpamatoval, pomstil se Erice lechtáním. Pomalu se mu začala vracet vitalita, a kdyby jen dostal do těla aspirin a ibalgin, brzy by z něj byl zase člověk.

			Když mu začal na nočním stolku bzučet telefon, zvažoval, jestli ho nemá ignorovat.

			„Mohla by to být Anna s Danem,“ namítla Erika a zvedla se na lokti, takže jí pokrývka sklouzla a nechala jedno ňadro obnažené.

			Patrik jí věnoval dlouhý pohled a pak se neochotně natáhl po telefonu. „To není Anna s Danem, je to práce.“

			Několikrát si odkašlal a teprve pak odpověděl. „Ano, tady je Patrik. Co to sakra říkáš? Oukej, kde? Hned tam jedu. Jsou forenzní technici na cestě? Dobře, počkám tam na ně.“ Kocovinu jako by odvál vítr a Patrik ze sebe skopl deku a vylezl z postele.

			„Co se stalo?“ zeptala se Erika a pomalu se posadila.

			Patrik na sebe natáhl džíny a tričko, které ležely na vrchu hromady šatstva u postele, a hledal ponožky.

			„V galerii na Galärbackenu našli někoho mrtvého.“

			„Někoho? Je to Rolf? Nebo Vivian?“

			Erika se také začala oblékat. Hodila mu pár černých ponožek.

			„V tuhle chvíli toho víc nevím. Uklízečka tam teď ráno našla mrtvou osobu, to mi řekla Annika. Hned tam jedu. Vyřešíš to s dětmi?“

			„Ano, já se o to postarám,“ řekla Erika a přetáhla si přes hlavu mikinu. „Dej mi vědět, co se děje!“ zavolala za Patrikem, ale už bylo pozdě.

			Dveře se za ním už zabouchly.

		



		
			Stockholm 1980

			Lola slyšela, jak se Pytte opatrně vyplížila z postele, aby ji nevzbudila. Pracovala dlouho do noci, déle než obvykle, a víčka měla těžká a nedokázala je otevřít. Při zvuku Pytteiných drobných nožiček, které capaly po dřevěné podlaze ke kuchyni, se se zavřenýma očima usmála.


			Lola často přemýšlela, jestli Pytte ví, že pro ni představuje celý svět. Pytte byla světlo, které pronikalo bílými záclonami na oknech. Byla chrastěním štěrku pod nohama po dlouhé zimě.

			Lola se v posteli protáhla. V Alexas to bylo předešlého večera divoké. Do lokálu přišlo pár opilých, rozzlobených mužů a nadělali tam povyku až běda. Naštěstí se to nestávalo tak často. Klub byl úžasné místo. Zbožňovala svou práci tam a přináležitost k ostatním. Pocit, že je milována. Jen tak jednoduše. Stálo to za všechno ostatní. Muži ze včerejška si nemohli pomoct. Byli neznalí. Omezení. Malí.

			Z kuchyně se ozývalo rachocení hrnců a pánví. Lola ucítila vůni kávy a neochotně se začala probouzet k životu, ačkoliv věděla, že by klidně mohla spát tak dlouho, jak by chtěla. Pytte se o sebe uměla postarat. Toužila však po ní. Čas s dcerkou byl vždycky hodnotnější než spánek.

			Zapnula rádio. „Don’t Do Me Like That“ s Tomem Petty & The Heartbreakers vyřvávalo na plné pecky a Lola rychle ztišila zvuk, než soused začne tlouct na stěnu.

			Když roztáhla závěsy, nad střechami jiskřil Stockholm v krásném letním hávu. Měla štěstí, že se jí podařil pronajmout si tenhle byt. Jedna z kolegyň v Alexas měla několik let bydlet v Los Angeles a zeptala se jí, jestli by si chtěla pronajmout její dvoupokojový byt ve čtvrti Vasastan. V secesním domě. V nejvyšším patře. S ranním sluncem. Lola neváhala ani vteřinu a souhlasila. Pro ni a Pytte byl dokonalý. Mnohem lepší než ta jejich dosavadní tmavá kobka v Bandhagenu.

			Čistý bílý župan visel na ramínku u nohou postele. Bílá byla její oblíbená barva. Možná proto, že jako malá měla bílého poníka. Nebo že se tak krásně vyjímala proti jejím měděným vlasům. Obarveným, ale co na tom?

			„Co to dnes bude za přepychovou snídani, myšičko?“

			U kuchyňského stolu Lola málem zakopla o Pyttein růžový batůžek s tváří Barbie na kapse. Pytte ho tahala s sebou, kam se jen hnula, a Lola měla přísně zakázáno do něj nahlédnout. Rádoby dramaticky vzdychla a postavila ho ke stěně. Pak se posadila k oprýskanému kuchyňskému stolu z borového dřeva a zapálila si cigaretu. Pytte před ni postavila šálek kávy a pak slavnostně představila menu, které vyprodukovalo značné množství špinavého nádobí na kuchyňském pultu.

			„Míchaná vajíčka. Skogaholmský chleba s farmářským sýrem. Bez másla. A bez slaniny. Tak seškvařené, že člověk jenom z pouhého pohledu dostane rakovinu.“

			„Miláčku, jak jsi na tohle přišla? Nikdo nedostane rakovinu ze slaniny. To ty odporné jaderné elektrárny způsobují rakovinu.“

			Lola vyfoukla směrem k Pytte několik dokonalých kroužků kouře. Holčička do nich strašně ráda prstíkem propichovala díry, dělávala to už jako maličká.

			„Jsem připravená. Pojďme stolovat.“

			Pytte se zachichotala. Milovala slovo „stolovat“.

			„Začni míchanými vajíčky, tatínku.“

			„Ano, šéfkuchaři, začnu míchanými vajíčky.“

			Dala si sousto. „Lahodné! Božské!“

			Když se Pytte otočila ke sporáku, Lola si opatrně vyndala z úst kousek skořápky.

		


		
			Vivian v posteli spokojeně zavrtěla prsty u nohou. Cítila hrdost. Stála si za svým, v manželství s Rolfem si vydobyla své místo. Bylo to malé, ale důležité vítězství.

			Jinak se všechno točilo jen kolem Rolfa. Jeho výstav. Jeho cest. Jeho přátel. Klubu Blanche. Ona byla jen ozubeným kolečkem, díky kterému celé jeho soukolí fungovalo. Včerejší večer byl ale začátkem něčeho jiného. Na večírku se dobře bavila. Aniž byla Rolfovým stínem.

			Vivian se rozhlédla po místnosti. Jako všechny pokoje ve Velkém hotelu se zařízení inspirovalo některým ze světových přístavních měst a jejich veselých společnic. Jedno patro s městy a jedno s holkami.

			Její pokoj se jmenoval Tokio. Na stěně před každým pokojem byly fiktivní dopisy jakéhosi kapitána Klassena, který psal domů své sestře z města, které měl pokoj připomínat. Byla zklamaná, když pochopila, že dopisy jsou smyšlené. Pokoje však byly příjemné.

			Hotel byl vlastně plně zarezervovaný už dlouho před oslavou, ale Vivian měla štěstí. Zkusmo se v recepci zeptala a zrovna kdosi zavolal a rezervaci zrušil. Nebyla překvapená. Postavení měsíce právě slibovalo, že jí štěstí půjde naproti. Podle Rolfa to byly bludy, ale Vivian věděla své.

			Včera během večeře cítila silné toky energií. Vytryskly četné proudy citů a mnohé proběhlo i pod povrchem, což nebylo snadné vycítit. Navíc její intuice slábla pokaždé, když požila alkohol.

			Vivian doufala, že se Elisabeth s Henningem dobře bavili. Měla je ráda. Věděla, že se hodně stýkali s Rolfem a Ester, když ještě byli manželé, ale přijali ji s otevřenou náručí. Určitě měli některé z apartmá.

			Jednou by si chtěla zamluvit jedno apartmá s Rolfem, ale jemu se nechtělo ubytovat se s ní v hotelu jen tak pro zábavu. Pokaždé řekl, že se při svých cestách po světě po hotelech naspal až běda.

			Včerejší šaty měla pečlivě pověšené na dveřích šatny, místo noční košile spala v dlouhém sepraném tričku. Mělo jistě dobrých deset let, ale ať se snažila sebevíc, ještě se jí nepodařilo najít na spaní něco pohodlnějšího.

			Vivian se vymotala z postele a rozhrnula závěsy. Nebe nebylo vidět, za oknem se jako hustá kaše rozléval mlhovitý opar. Okno vedlo na návrší Galärbacken, ale galerie ležela těsně mimo dohled. V oparu přesto vytušila, že se před výstavním prostorem něco děje. V tuhle roční dobu býval svah dolů k náměstí Ingrid Bergmanové až na ojedinělé chodce liduprázdný, teď ale z kopce proudila auta i lidé. Vivian neviděla, kam směřují, ale cosi způsobilo, že jí žaludek sevřel neklid. Ráno se jí Rolf neozval, což bylo neobvyklé, i tehdy, když se pohádali. Pokud spali každý jinde, po celých dvacet let jí v sedm ráno pravidelně posílal: Dobré ráno, miláčku. Toho rána však žádný takový vzkaz na mobilu nenašla.

			Mělo ji to napadnout dříve, ale mozek měla zpomalený jako vychlazený sirup, dokud si nedala první šálek kávy. Nyní v ní neklid udeřil naplno.

			Rychle z příruční tašky vytáhla džíny a mikinu a oblékla se. Cop, ve kterém spala, měla pocuchaný a neupravený, ale bylo jí to jedno. Cosi jí říkalo, aby se vydala dolů ke galerii.

			Vivian sbíhala ze schodů a přitom si přes mikinu natáhla svetr, dole pospíšila kolem recepce. Jedna z dívek se ji tam snažila zadržet, ale to už byla venku a zamířila k návrší. Pak se naráz zastavila. Dveře do galerie byly dokořán. Před galerií, na miniaturním parkovišti pod strmou skalní stěnou, stála policejní auta a ambulance. Vivian přeběhla silnici, aniž se rozhlédla, a málem ji porazilo auto, které vztekle zatroubilo. Nevěnovala tomu pozornost a pokračovala ke galerii, tam ji však zastavil starší, přísně vyhlížející muž.

			„Dovnitř nemůžete.“

			„Můj muž? Rolf?“ vypravila ze sebe rozechvělým hlasem a málem se jí podlomila kolena.

			„To váš muž vlastní galerii?“ zeptal se starší, bělovlasý muž.

			„Ne, on je fotograf. Bude tam vystavovat.“

			„Bude lepší, když tu se mnou počkáte.“

			Vivian si přitáhla svetr k tělu. Nic ji však nemohlo ochránit před ledovým chladem, který se jí šířil po těle.

			„Jak daleko jsou ještě technici?“ zeptal se Patrik a opatrně vstoupil do výstavní síně.

			Chtěl si rychle udělat představu o situaci, zároveň však nechtěl zničit stopy nebo důkazy.

			„Budou tu každou chvíli,“ odpověděl ode dveří Gösta a ukázal na popelavě plavou ženu v šedém svetru a světle modrých kalhotách, která upřeně hleděla jejich směrem. Jeden z místních zvědavců ji držel za paži. „To bude jeho žena. Pokud tu tedy máme fotografa, který tu měl vystavovat.“

			„To máme,“ řekl Patrik a přikývl. „Viděl jsem ho na fotografii. Je to Rolf Stenklo.“

			„Mám někoho požádat, aby se o ni postaral?“ zeptal se Gösta a otočil se směrem k ženě, která v oparu na Galärbackenu drkotala zuby zimou.

			„Je Martin na cestě sem?“

			„Pět minut.“

			„Až dorazí, požádej jeho, umí to s lidmi nejlíp.“

			„Mám povolat i Paulu a Mellberga?“ zeptal se Gösta a Patrik věděl, že se ptá spíš jen pro formu.

			„Ne, to už by bylo moc kohoutů na smetišti. Na místě činu už další lidi nepotřebujeme. Požádal jsem Anniku, aby je povolala na stanici, budou tam na nás čekat.“

			Gösta ukázal vzhůru na zamžené návrší. „Přijíždějí technici.“

			„Dobře,“ řekl Patrik a zacouval ke dveřím.

			Vyndal mobil a pomalu natočil okolí a z místnosti tolik, kolik bylo možné, aniž narušil svými kroky místo činu. Jednoduché rámy s lístky na stěnách. Mrtvého Rolfa Stenkloa na podlaze, tenkou stružku krve z jeho hlavy.

			„Torbjörn se svým týmem pokaždé odvedou vynikající práci,“ řekl.

			„Jo, Patriku,“ začal Gösta váhavě, „to nebude Torbjörn, co…“

			„Zdravím! Zdá se, že jsme tu dobře!“

			Vyrazil proti nim čilý ženský hlas, zatímco žena, jíž patřil, na ně dychtivě mávala. „Jmenuju se Farideh Mirza. Převzala jsem práci po Torbjörnovi Ruudovi.“

			„Po Torbjörnovi?“ užasl Patrik. Pak mu mlhavě došlo, že někde ohledně toho viděl memo.

			„Odešel předčasně do penze,“ vysvětlil Gösta a chlácholivě položil ruku Patrikovi na rameno.

			Patrik se ovládl.

			„V jakém stavu je místo činu? Nakolik můžeme počítat s tím, že je nedotčené?“

			Farideh je přísně pozorovala a Patrik si uvědomil, že se nevědomky napřímil. Vzbuzovala silný a okamžitý respekt.

			„Ráno ho našla uklízečka. Podle jejího svědectví vešla rovnou dovnitř a pak hned vyběhla ven, aniž se těla dotkla. Byl tu také lékař a konstatoval smrt.“

			„Dobře. A vy?“

			Prohlížela si Patrika a Göstu odshora dolů. Za ní vešli dva z jejích techniků v ochranném vybavení a čekali na její pokyn.

			„Udělal jsem krok dovnitř,“ řekl Patrik, „Gösta čekal venku hned za venkovními dveřmi.“

			„Výborně. To tedy máme dobrou výchozí pozici.“

			Vešla do síně. Pak se otočila k Patrikovi. „Příště raději nevstupujte vůbec.“

			„Dobře,“ řekl poddajně a připadal si jako vyplísněný školáček.

			„Je ostrá,“ hlesl Gösta obdivně.

			„Hmm,“ zamručel Patrik. Chyběl mu Torbjörn. Proč jen věci nemohou zůstat tak, jak jsou?

			Zdálky viděl, jak přichází soudní lékař.

			Hlasitě zašumělo, když tableta samaritanu dopadla do vody. Hlasitě bylo možná přehnané, ale v Eričině bolavé hlavě to zaznělo jako obří vodopád. Samaritanu předcházel aspirin a ibalgin, ale ještě nestačily zabrat. Bože můj. Skutečně už nic nevydrží. Asi proto, že včera vypila značné množství vína, ale ještě před pár lety by se to odbylo lehkým tepáním v hlavě. Teď tam měla celý symfonický orchestr. S hlasitými bicími.

			Erika strčila balení samaritanu zpátky do skřínky nad digestoří a podařilo se jí shodit jiné balení. Mrzutě je obrátila. Dostala je od tchyně Kristiny, když si trochu příliš a trochu moc často stěžovala, že jí tělo začíná stávkovat. Nedělo se tak postupně a plíživě, stalo se to víceméně přes noc, nebo alespoň během několika dnů, což zjevně nebylo nic neobvyklého.

			Preklimakterium.

			Jen při tom slově se Erika otřásla nevolí. Byla to každopádně diagnóza, kterou jí poskytl Google, a Kristina zřejmě souhlasila vzhledem k tomu, že jí dala balíček s přírodními produkty, které měly zmírnit obtíže právě při takovém stavu.

			Erika nebyla schopná přesně určit, proč při tom pomyšlení pocítila tak prudkou nevoli. Tak staří přece s Patrikem nejsou. Nebo snad ano? To teď začíná jízda do kopce? Menstruaci už měla nepravidelnou, věčně se potila a bylo jí horko, nepoznávala vlastní tělo. Nevěděla přesně, co se změnilo, ale prostě tomu tak bylo. Muži takové starosti nemají. Proplouvají si lety bez hormonálních změn pouze s ustupujícím čelem a rostoucím bříškem. Přesto jí připadalo, že se Patrik čím dál hlouběji zavrtává do svých zvyklostí a jeho nechuť ke změnám sílí. Nebyla to zjevná známka stárnutí?

			Prudce vrátila balení tablet, které slibovaly harmonii a štěstí, a skříňku zavřela. Bolest hlavy pozbyla nejostřejší hrany. Nalila si velkou sklenici vody a přiměla se ji celou vypít, i když neměla žízeň. Tekutiny se musí doplnit. Zvlášť když si hodlala dát velký šálek dehydratující kávy a posadit se s ním na verandu.

			Hodiny bez dětí si chtěla protáhnout na maximum. Věděla, že se říkalo, aby si člověk užil děti, dokud jsou malé, protože až vyrostou, budou mu chybět, ale nemohla s tím zcela souhlasit. Milovala své děti jako nic na světě, ale panebože, jak jen toužila, aby ty chaotické roky, když jsou úplně malé, byly pryč.

			Na prosklené verandě bylo chladno, a než se usadila v ratanovém křesle, zapnula radiátor a zabalila se do tlusté deky. Teprve tehdy dokázala myslet na to, co se mohlo v galerii stát. Patrik poslal stručnou esemesku, kde stálo pouze: Rolf zavražděný. Nevím, kdy se vrátím.

			Vlastně to bylo proti veškerým policejním pravidlům, že ji informoval o čemkoliv z místa činu. To pravidlo však už dávno vymazali a Patrik viděl v Erice spíš zdroj, se kterým mohl své případy probírat.

			Když se ozval zvonek u dveří, Erika nadskočila. Odhodila deku a šla otevřít. Venku stála Louisa se zrůžovělými tvářemi.

			„Dneska jsem se tě neptala, jestli se chceš přidat, myslela jsem si, že si s Patrikem chcete přispat. Ale zjevně jste vzhůru! Uděláš mi kafe?“

			„Pojď dál,“ vyzvala ji Erika a ustoupila stranou. „V kolik jsi vstávala?“

			Louisa si svlékla sportovní bundu z látky odolné proti větru.

			„Brzy. Nemohla jsem včera do sebe lít víno jako vy ostatní, protože jsem ten cirkus měla na starosti. Takže už chodím hodinu venku. Nádhera! A s trochou štěstí budou moji rodiče po snídani dřív, než se vrátím. Chtěla bych dneska ujít deset kilometrů.“

			Erika byla schopná odpovědět jen zamručením. Dělalo se jí nevolno už při pouhém pomyšlení, že by se měla vydat ven sportovat.

			„Jsi trochu zelená. Máš kocovinu? A kde je vlastně Patrik?“

			Louisa se rozhlédla po obýváku a nahlédla do kuchyně. Erika si uvědomila, že Louisa musela z hotelu odejít dřív, než tělo objevili. Může jí něco říct? Stejně se to dozví, jen co se do hotelu vrátí.

			Aby získala čas, dolila si Erika vlastní šálek a podala šálek Louise, která kávu pila bez mléka. Jak jinak. Erika nechápala, jak někdo může pít kávu bez plnotučného mléka.

			„Pojď, sedneme si na verandu.“

			„Dneska toho moc neuvidíme,“ podotkla Louisa a zapátrala pohledem z krásných oken ven.

			Obyčejně bylo z verandy vidět na vodu, dnes však většinu výhledu pokrývala šedivá mlha a zdálo se, že je čím dál hustší.

			„To ne, takové počasí nikoho nepotěší.“

			Erika upila kávu a přemýšlela, jak tu novinu Louise sdělit. Nebyla si jistá, jak dobře Louisa Rolfa Stenkloa znala, ale věděla, že byl blízkým přítelem Elisabeth a Henninga a že se všichni intenzivně angažovali v chodu klubu Blanche. S ohledem na to, jak úzce Henning s Louisou spolupracovali, by měla mít logicky mnohé co do činění i s Rolfem.

			„Neřekla jsi, kde je Patrik,“ řekla Louisa a poskytla tím Erice dokonalý úvod, jak se té věci přiblížit.

			„Je v práci. Před chvílí ho narychlo povolali. Stala se… něco se stalo v galerii.“

			„V galerii? V té, ve které vystavuje Rolf?“ vyděsila se Louisa. „Někdo se tam vloupal? Bože ne, ne všechny Rolfovy fotografie. Tak moc se těšil, že bude vystavovat tady ve Fjällbacce, musí být zoufalý.“

			„Rolf je mrtvý.“

			Řekla to brutálněji než zamýšlela, ale je otázka, jestli existuje mírnější způsob, jak takovou novinu sdělit.

			Louisa sebou trhla tak, až jí káva vyšplíchla, a nevěřícně na ni zírala. Erika jí podala ubrousek, aby si kávu osušila. Váhavě si ho od ní vzala, ale jen ho strnule držela. Oči měla vytřeštěné.

			„Mrtvý? Na co zemřel? Infarkt? Vím, že Vivian dělala starost jeho nadváha. To se může stát, když to nejméně čekáš…“

			„Někdo ho zavraždil.“

			Louisa dál na Eriku třeštila oči. Pomalu odložila šálek na stůl a začala si otírat nohavici, kde se jí na světlých sportovních legínách začala šířit kávová skvrna.

			„Musím do hotelu,“ řekla a prudce vstala.

			Bez dalšího slova prošla obývákem, vzala si bundu z věšáku v hale a vyšla ven.

			„Martine!“

			Gösta na něj zavolal ze schodů do galerie. Martin Molin k němu rychle přistoupil a vzhlédl ke staršímu policistovi, který se opíral o zábradlí.

			„Manželka oběti. Mohl bys…?“

			Gösta ukázal na ženu s dlouhým plavým copem a tlustým svetrem, která tam stála jako vrostlá do země, třásla se zimou a sledovala všechno, co se dělo kolem.

			„Jistě,“ řekl Martin a vydal se k ní. Pokusil se vpravit do role policisty. Když Gösta zatelefonoval, nechal Mette, Tuvu a malého Jona u kuchyňského stolu.

			Někdy byly ty změny příliš prudké.

			„Martin Molin, tanumshedská policie. Vy budete manželka Rolfa Stenkloa?“

			Vivian Stenkloová přikývla.

			„Slyšela jsem, že je tam uvnitř mrtvý,“ řekla se zoufalstvím v hlase. „Tak to ale přece není?“

			Obrátila se s nadějí k Martinovi, který pokýval hlavou. Gösta mu cestou zavolal. Bylo potvrzeno, že mrtvý je samotný vystavovatel. Patrik ho identifikoval.

			„Bohužel je potvrzené, že váš manžel byl nalezen mrtvý.“

			Vivian se zapotácela a zdálo se, že upadne.

			Martin ji vzal jemně za paži.

			„Nepůjdeme do tepla?“

			Šetrně Vivian Stenkloovou podpíral a vedl ji ke vchodu Velkého hotelu. Když vešli do recepce, obě ženy za pultíkem ztichly. Vivian se vyhnuly pohledem. Novina se šířila rychle. Brzy se o tom doslechne celá Fjällbacka.

			„Mohli bychom dostat trochu kávy?“ zeptal se recepčních.

			„Je tam uvnitř, stačí si vzít,“ zněla odpověď.

			Když scházeli těch pár schůdků do jídelny, přidržel Vivian trochu pevněji. Sklízely se poslední zbytky po snídani. Martin Vivian usadil na židli u jednoho ze stolků u okna s výhledem na přístav a pro každého nalil šálek kávy.

			„Mléko?“

			Němě přikývla.

			„Prosím, trochu se napijte. To vás zahřeje.“

			Martin pozoroval ženu před sebou. Sám ztratil ženu, i když kvůli nemoci, ale přesto byl do značné míry schopen vnímat bolest, kterou právě cítila.

			Vivian ho poslechla, napila se a zatím upřeně hleděla na mlhu, která halila náměstí Ingrid Bergmanové. Venku narůstalo shromáždění zvědavců. V malém městečku nabývala taková událost mnohem větších rozměrů než ve městě, kde policejní auta a sanitky patřily k všednímu dění.

			„Kdy jste viděla Rolfa naposledy?“ zeptal se Martin a také si usrkl kávy.

			Zašklebil se. Stála na plotýnce kávovaru na baru příliš dlouho a chutnala, jako by byla připálená. Příliš se nelišila od kávy na stanici.

			„Včera odpoledne. My… my jsme se pohádali.“

			„Kvůli čemu jste se pohádali?“

			Vivian zavrtěla hlavou, až jí pocuchaný cop poskočil.

			„Kvůli něčemu hloupému a nedůležitému. A hloupému. Promiňte, hloupému už jsem řekla.“

			Chvějící se rukou si z tváře odhrnula pramen vlasů.

			„To nevadí. Kvůli čemu hloupému jste se hádali? Omlouvám se, jestli vám otázky připadají dotěrné a osobní. Bohužel je mým úkolem klást i nepříjemné otázky, abychom se rychle pokusili zjistit toho co nejvíce. V tuhle chvíli nevíme, co z toho bude důležité a co ne.“

			„Já to chápu,“ odpověděla Vivian a pohlédla do šálku s kávou, jako by jí nebylo zcela jasné, co to je. „Hádali jsme se kvůli oslavě. Naši dobří přátelé Elisabeth a Henning Bauerovi včera slavili zlatou svatbu, vlastně v tomhle sále. A Rolf tam z nějakého nepochopitelného důvodu nechtěl jít. A jako vždy v našem manželství předpokládal, že nepůjdu taky. Já jsem si ale tentokrát postavila hlavu. Zavolala jsem Louise, to je snacha Elisabeth a Henninga a zároveň Henningova asistentka, která měla oslavu na starosti, a zeptala jsem se, jestli bych na poslední chvíli ještě mohla změnit názor. A ona to vyřešila. Louisa vyřeší všechno. A trochu natruc jsem se i na noc ubytovala v hotelu. Asi jsem doufala, že bude Rolf sedět sám doma a uvědomí si svou… svou chybu.“

			Vivian skryla tvář v dlaních. Martin seděl nehnutě a pozoroval její otřásající se tělo. Po nějaké minutě Vivian zvedla hlavu. Na Martina se nepodívala, jen se znovu zahleděla do mlhy.

			Martin si lehce odkašlal.

			„Takže od včerejšího odpoledne jste ho neviděla ani s ním nemluvila?“

			Vivian zavrtěla hlavou, stále ještě s pohledem upřeným k oknu.

			„Ne, trucovala jsem. Ale ráno mi to připadalo divné. Když jsme spali každý jinde, pokaždé mi po ránu posílal esemesku bez ohledu na to, jestli jsme se pohádali nebo ne. A dneska ráno žádná nepřišla…“

			Zdálo se, že se pohledem přesunula na náměstí, a Martin ji následoval. Včerejší bouře se uklidnila. Avšak před touhle hustou kaší, která zahalila městečko, dával přednost vlnám s bílými hřebeny a vodě, jež bičovala přístaviště.

			Nechal Vivian chvíli na pokoji a pro sebe uvažoval, jak to asi vypadá s plány na zpevnění náměstí. Fjällbacka spolu s dalšími místy na bohuslänském pobřeží byla postavena na jílovitém podloží a do budoucna tu hrozily sesuvy půdy. Jistě to nějak souviselo se zhoršením klimatu a stoupající hladinou moře, ale na takové věci většinou neměl sílu myslet. Měl plné ruce práce s prosakováním vody ve vlastním domě. Nezbývala mu už kapacita chápat, že svět pomalu pohlcují oceány ve stejném tempu, v jakém tají ledovce.

			„Vy tedy nevíte, jak dlouho zůstal Rolf v galerii? Kdy se měla výstava otevřít?“

			„Zítra. V pondělí. Připravoval ji na místě už týden. A předtím půl roku ve Stockholmu. Zvolil téma, vybíral fotografie. Vyvolal je. Pro své výstavy Rolf pracoval výhradně s platinovým tiskem.“

			„Platinovým tiskem?“ podivil se Martin.

			Ten výraz nikdy neslyšel. O fotografování nevěděl zhola nic. iPhonem v režimu Portrét pořídil co nejvíc snímků dcerky Tuvy, partnerky Mette a jejího malého Jona a výsledek mu připadal naprosto dostačující.

			Na posledním snímku drží Tuva ruku na Mettinu břichu. Martin musel při tom pomyšlení polknout.

			„Nejsem žádný odborník, ale za ta léta s Rolfem jsem něco málo pochytila,“ řekla Vivian. „Je to speciální způsob, jak snímky tisknout, při kterém se užívají ušlechtilé kovy platina a palladium. Je to drahé, ale podle Rolfa to snímkům dodávalo tu nejlepší a unikátní kvalitu.“

			„Takže fotografie v galerii jsou cenné?“

			Martin se zamračil a naklonil se kupředu. Byla to důležitá informace. Zvyšovala možnost, že šlo o vloupání, které se vymklo kontrole.

			„Ano a nejenom kvůli technice tisku. Rolf je z mezinárodního hlediska jedním z našich nejlepších fotografů. Jeho originální fotografie se prodávají na aukcích a v galeriích po celém světě za statisíce.“

			„To je působivé. Odpusťte mou neznalost.“

			„Nic se neděje. Není to něco, co by všichni automaticky museli vědět.“

			Vivian se poprvé za dobu jejich rozhovoru usmála. Zjemnilo to její napjatý obličej a Martin viděl, jak krásná žena to je. Krásná křehkým, zranitelným způsobem.

			„Pak je tedy pravděpodobné, že mnozí lidé věděli, jak cenné objekty se v galerii nachází?“

			„Ano, bylo všeobecně známo, že Rolf bude vystavovat. Po celém městečku visí plakáty, vlastně po celém pobřeží. On ale ještě nezačal aranžovat fotografie, když jsem tam včera byla. Nejdřív pracuje s archy papíru, na které napíše názvy fotografií, aby je mohl přemisťovat a hledat pro ně to pravé místo. Pokaždé jde o řadu pokusů, než se mu podaří vytvořit dokonalou kompozici a pro návštěvníky galerie dokonalý zážitek. Na to originály nepotřebuje. Fotografie měl v hlavě. Stejně jasně jako by je měl před sebou.“

			„Byl… fotografem přírody?“ zeptal se Martin váhavě.

			„Ano. Přírody a domorodých lidí. Svoje nejslavnější fotografie pořídil během roku, kdy žil s lidmi kmene Penan na Borneu.“

			„A tahle výstava? Jaké měla téma?“

			Martin se přistihl, jak ho to fascinuje. Odjakživa miloval lidi, kteří měli vášeň pro svou práci. Což byl bezpochyby i tenhle případ, když byl ochoten žít rok mezi lidmi z doby kamenné v jihovýchodní Asii.

			Vivian potřásla hlavou. „Podivné je, že vím tak málo. Vždycky mi snímky ukazoval, ale tentokrát ne. Vím jen to, že šlo o minulost, a pokud si dobře pamatuju, pověsil na stěny patnáct papírových archů.“

			„Měl Rolf nějaké nepřátele? Promiňte, slovo nepřítel zní tak dramaticky, ale existuje někdo, o kom víte, že by mu chtěl ublížit?“

			Vivian rázně zavrtěla hlavou. „Ne, Rolfa měli všichni rádi. Žádné nepřátele neměl.“

			„Dobře. Pokud vás ale napadne něco, co by mohlo být pro vyšetřování důležité, prosím kontaktujte nás. Tady je moje číslo.“

			Martin podal Vivian vizitku a ona ji strčila do kapsy pleteného svetru. „Kdy ho dostanu zpátky?“

			Když ta slova vyslovila, jako by ji to poznání teprve udeřilo plnou silou. Tvář se jí zkřivila, stáhla.

			Martin jí spontánně položil dlaň na ruku.

			„Jak jen to bude možné,“ řekl. „A myslím, že to prozatím stačí. Jen kdybyste mi dala na sebe telefon, bude to všechno. Máte někoho, kdo by s vámi teď mohl být?“

			Vivian přikývla. Dala mu číslo a vstala. „Musím si sbalit,“ řekla a bez rozloučení se vydala k recepci.

			Martin se za ní dlouho díval. Někdy byl zármutek jiných lidí víc, než mohl snést. Jeho vlastní začal polevovat a už se otupil. Měl Tuvu, která mu připomínala všechno, co na Pie miloval. Zdědil svůj vysněný dům a před pouhými pár měsíci se s Mette dozvěděli, že čekají první společné dítě. Avšak takováhle setkání byla pokaždé připomínkou, jak smrt může člověku znenadání vyrvat všechno z rukou.

			„Co máme?“ zeptal se Patrik a netrpělivě následoval Farideh Mirzu, která rychlými kroky kráčela ke svému auta a sundávala si rukavice.

			U auta si začala stahovat ochranný oděv a pečlivě ho složila do vaku.

			„Někdo Rolfa Stenkloa střelil zezadu do hlavy hřebíkovačkou,“ řekla nakonec poté, co nechala Patrika netrpělivě přešlapovat, dokud nebyla hotová. „Vzali jsme z ní stěry a zajistili dokonce několik vláken u úchytu pláště.“

			„Jak dlouho bude analýza trvat?“ zeptal se Patrik.

			Znal ale odpověď předem.

			„Na to není možné odpovědět. Národní forenzní centrum je zrovna zahlceno prací.“

			„A ostatní stopy?“

			„Moc toho není. Ve výstavní síni je samozřejmě plno otisků prstů, ale vzhledem k tomu, že je to prostor, kudy prochází spousta lidí, by identifikace případné stopy po pachateli byla víceméně totéž jako najít jehlu v kupce sena. Ale děláme, co můžeme.“

			Patrik podrážděně sledoval zástup zvědavců, který se tísnil za zábranami. Supové.

			Viděl, jak z náměstí přibíhá známá osoba, Louisa, Eričina kamarádka. U zátarasů ji zadrželi, ale kývnutím naznačil, že může dovnitř, a ona s rychlým mávnutím jeho směrem vběhla do hotelu.

			„Můžete přibližně určit, kdy zemřel?“ zeptal se Farideh, ta ale pokrčila rameny.

			„Konečná zpráva ohledně doby smrti přijde později, ale podle předběžného posouzení soudního lékaře někdy kolem půlnoci, s možnou odchylkou hodiny, dvou oběma směry.“

			„Soudní lékař nemůže podat bližší zprávu?“ zeptal se a pohlédl k oknu, za kterým se odehrála oslava.

			Jinými slovy bylo velmi pravděpodobné, že Rolf byl zavražděn, zatímco on sám se nacházel jen pár metrů odtamtud.

			„Ne, v tuhle chvíli to není možné.“

			„Dobře, i tak díky.“ Patrik krátce kývl. Osobně proti Farideh Mirza nic neměl, ale po mnohaleté spolupráci znal Torbjörnův způsob vyjadřování, věděl, jak by s ním o místě činu mluvil. Tohle bylo prostě… nové.

			„Doufám, že navážeme dobrou spolupráci. Torbjörn pozdravuje z Torrevieji,“ řekla Farideh, jako by mu četla myšlenky. „Mým kolegům tu ještě zbývá pár hodin, než budeme hotovi.“

			„Dejte vědět, jestli něco najdete,“ řekl Patrik a mávl na Göstu a Martina.

			Přistoupili k němu a Patrik ukázal na okna Velkého hotelu. „Rolf byl pravděpodobně zavražděn v době, kdy probíhala oslava hned tady vedle. Sám jsem na ní byl. Budeme muset vyslechnout všechny hosty. Stačí, jestli si někdo zašel ven zakouřit nebo se podíval z okna a něco zahlédl, a hned budeme mít něco víc, po čem jít. Martine, mluvil jsi s jeho ženou? Měla k tomu něco?“

			Martin si odkašlal. „Fotografie, které měl Rolf vystavovat a které instaloval, byly velmi cenné. Mohlo jít o nezdařený pokus o vloupání. Patnáct fotografií, každá v hodnotě několika statisíců korun. To je dohromady hodně peněz.“

			„Nebylo by snadné je prodat, ale můžeme mít co do činění s tupými lupiči, nebylo by to poprvé. Nebo by se daly prodat na černém trhu, kde se kupující zas tak moc nevyptává. Dobře, Martine. S tím můžeme zatím pracovat. Promluvím si s Louisou Bauerovou, která oslavu pořádala, a požádám ji o seznam hostů s příslušnými telefonními čísly. Bylo tam kolem osmdesáti lidí. Musíme je ihned obvolat, jestli máme projít celým jejich seznamem v nějakém slušném čase.“

			„Já s Göstou jedeme na stanici. Přijedeš, hned jak budeš mít ten seznam?“ zeptal se Martin a vydal se vzhůru návrším Galärbacken ke svému autu, které nechal na parkovišti u kostela.

			Patrik jen ukázal zvednutý palec. A už vcházel do hotelu.

			„Elisabeth? Henningu? Jste vzhůru?“

			Louisa stála před dveřmi hotelového pokoje Elisabeth a Henninga a prudce vydechovala. Přiměla se dlouze a zhluboka dýchat. Znovu zaklepala. Pak za dveřmi uslyšela kroky a Henning otevřel.

			„Co se děje?“ zeptal se a těsněji si utáhl pásek hotelového županu.

			Měl mokré vlasy a Louisa odhadovala, že právě vylezl ze sprchy. Za ním stála Elisabeth, i ona v županu. A i ona s mokrými vlasy. Jinými slovy je nejspíš právě vyrušila při koupeli v tyrkysové zapuštěné lázeňské vaně, která, jak věděla, byla v horním patře.

			„Copak je?“ zeptala se Elisabeth.

			Ona i Henning ji užasle pozorovali. Louisa se párkrát zhluboka nadechla, aby zklidnila hlas, a pak odpověděla: „Rolf je mrtvý. Někdo ho zavraždil.“

			Elisabeth prudce zalapala po dechu. Z Henningovy tváře se vytratila barva. Pokynuli jí, aby šla dál, a zavřeli za ní dveře. Pod schody tam na sezení byla pouze malá pohovka, Louisa na ni klesla, zatímco Elisabeth s Henningem zůstali stát.

			Kolem Henninga se začala tvořit malá kaluž, ale zjevně si toho nevšímal.

			„Dozvěděla jsem se to právě teď, ale před ní už je pořádně rušno. Je tam policie.“

			„Před ní? Myslíš galerii?“ zeptala se Elisabeth, přistoupila k oknu a snažila se dohlédnout co nejvíce vpravo.

			„Zavraždili ho v galerii?“ zopakoval jako ozvěna Henning.

			„Ano, pravděpodobně,“ odpověděla Louisa.

			Pozorovala své ruce. Po kolečku rychlé chůze je měla rudé od mrazu. Překvapovalo ji, že se jí netřesou. Měly by se třást. Protože ona se třásla uvnitř.

			„Jdu se nahoru obléct,“ řekl Henning a vydal se ke schodům.

			Elisabeth se ještě chvilku zdržela. Pohlédla Louise do očí. Na okamžik se zdálo, jako by chtěla něco říct. Pak si přitáhla župan k tělu a vydala se po schodišti za Henningem.

			„Louiso!“

			Patrik zvýšil hlas, když viděl Louisu Bauerovou nahoře na schodišti.

			„Ach, ahoj, Patriku,“ pozdravila ho a pospíšila ze schodů k němu. „Už jsem to slyšela. O Rolfovi. Erika… Erika mi to pověděla.“

			Zaváhala, pravděpodobně si nebyla jistá, jestli Erika udělala dobře, že jí to řekla. Usmál se, aby ji uklidnil.

			„Potřeboval bych s tebou mluvit,“ požádal.

			Tázavě ukázal k jídelně. „Představ si, že už stačili uklidit,“ řekl lehce, když se usadili u stolu u zdi. „Mimochodem, děkuju za včerejšek.“

			„I já děkuju.“ Louisin hlas vyzněl zdvořile, ale nepřítomně. „O čem jsi se mnou potřeboval mluvit?“

			Šla rovnou k věci. Stručně a jasně. Viděl však na ní, že je v šoku.

			„Seznam hostů. Myslíme si, že byl Rolf zavražděn ve stejné době, kdy probíhala oslava. Tak bychom se potřebovali spojit se všemi hosty, abychom se zeptali, jestli někdo něco neviděl.“

			„Samozřejmě. Dej mi e-mailovou adresu a pošlu ti ho hned, jak se dostanu do pokoje k počítači.“

			„Budeme potřebovat i telefonní čísla.“

			„U všech hostů jsou na seznamu uvedená i telefonní čísla, e-maily, adresy trvalého bydliště i adresy tady. Budete mít všechno, co potřebujete.“

			„Děkuju. To nám obrovsky pomůže.“

			Patrik zašilhal po konvici kávy na barovém pultu, ale zklamaně zaznamenal, že je prázdná. V sychravém počasí mrzl až na kost a čert ví, jestli už ve špatném počasí nezačíná pociťovat bolesti v kloubech. Bylo to věkem? I když byl ochoten si přiznat, že si to možná jen namlouvá. Erika to každopádně tvrdí. Poctila ho označením „hypochondr“.

			„Už něco víte?“

			Louisa s nadějí pohlédla na Patrika.

			Zakroutil hlavou. „Nemůžu se vyjadřovat o probíhajícím vyšetřování. Ale… jsme teprve na začátku. Takže ne.“

			„Rolf byl dobrý člověk,“ pronesla Louisa pomalu. „On a jeho zesnulá manželka Ester byli nejbližšími přáteli Elisabeth a Henninga. Ester jsem nikdy nepoznala, před mnoha lety zemřela na rakovinu, ale mám moc ráda Vivian. Jak… jak je na tom? Mluvili jste s ní?“

			Louisa přejela dlaněmi po desce stolu. Smetla pár drobků, které tam zůstaly po snídani.

			„Mluvili. A je v šoku. Jak jinak taky.“

			„Jak jinak,“ zopakovala Louisa a pak se odmlčela.

			Do jídelny vstoupilo několik hlučně konverzujících německých turistů, když ale viděli, že je sklizeno, hned se obrátili k odchodu. Patrik slyšel slovo „polizei“ a hádal, že mluví o tom, co viděli venku.

			Když Louise zazvonil mobil, oba nadskočili.

			„Promiň, můžu to vzít?“ zeptala se, zatímco vyndala telefon z kapsy větrovky.

			„Jistě, jen si to vyřiď,“ přisvědčil Patrik.

			„Louisa Bauerová. Ano… Ano, ne, nemáme k tomu žádný komentář. Ne. Samotné nás ta novina právě dostihla a rodina Bauerova v tuhle chvíli nic komentovat nebude. Ano. Ne. Ne. Ne. Ano, samozřejmě chápu. Ale v tuhle chvíli je náš jediný komentář ‚bez komentáře‘.“

			Zavěsila a zlostně potřásla hlavou.

			„Novináři?“ zeptal se Patrik čistě řečnicky.

			„Ano, Göteborgs-Posten. Nechápu, jak se to mohli tak rychle dozvědět. Ale předpokládám, že jim lidi sami volají a doufají, že dostanou zaplaceno za tip.“

			„Peníze za tip nebo uspokojení, když v novinách uvidí něco, na co upozornili,“ řekl Patrik neutrálně. „Je to podivné chování.“

			Neměl už sílu se nad počínáním veřejnosti v případě zločinu rozčilovat. Empatie už zjevně nebyla v módě. Pokud vůbec kdy byla. Doufal, že Farideh se svým týmem pracuje rychle. Brzy se u zátarasů shluknou média, a i když se neodváží vstoupit dovnitř, člověk nikdy neví, co si zamanou. Každopádně byla rušivým elementem.

			„Chtěl bych mluvit i s Henningem a Elisabeth. Nejlépe hned,“ řekl Patrik mírně, ale přesto to vyznělo spíš jako rozkaz než žádost. Byli Rolfovi blízcí přátelé a s Vivian mu mohli poskytnout důležité informace.

			Louisa přikývla. „Jsou ještě v hotelu a zrovna si balí. Zavolám jim, aby přišli.“

			„Děkuju,“ řekl Patrik a vstal.

			Ve chvíli, když vyšli z jídelny, personál přinesl novou, plnou konvici kávy. Typické.

			„Novináři volají jako diví.“ Annika, asistentka policejní stanice, měla tváře rudě žíhané stresem. Ukázala na vytrvale vyzvánějící telefon v recepci.

			„Řekni, že momentálně nemáme co komentovat, ale že svoláme tiskovou konferenci, až uzraje čas,“ odříkal Martin automaticky a podíval se na Göstu, jestli kolega souhlasí. „Kde je Mellberg?“

			„Už je na cestě. Když jsme zavolali, byl se s Ritou a vnoučaty koupat v Strömstadu. Ale přijede. Paula je tady, je u sebe v kanceláři.“

			„Děkuju.“

			Martin vešel před Göstou na stanici. Kdyby bylo po jeho, Mellberg by klidně mohl zůstat v lázních ve Strömstadu. Že ho znovu udělali šéfem po debaklu před více než rokem v Tanumshede, bylo záhadou. Hlavouni v Göteborgu se zřejmě báli, aby se k nim nevrátil. To bylo jediné logické vysvětlení.

			„Ahoj, Paulo.“

			Martin se zastavil ve dveřích kanceláře Pauly Moralesové, zatímco Gösta pokračoval do své kanceláře. Jako služebně nejmladší měla Paula stále ještě nejmenší kancelář, ale zjevně jí to vrásky nedělalo. Své věci měla přímo ve vojenském pořádku, na rozdíl od Martina, jehož kancelář vypadala, jako by se do ní někdo vloupal a zloději to, co hledali, nemohli najít.

			„Ahoj! Jak se má Mette?“

			Zašklebil se. Mette vyrazila na toaletu, jen co ráno spustil kávovar. „Nic moc. Celé dny zvrací jak šakal. Jestli i nadále neudrží tekutiny, brzy ji budou muset hospitalizovat a dát na kapačky.“

			„Uf, to je hrozné.“ Paula se zatvářila soucitně a hned nato se zamračila. „Proč se vlastně říká ‚zvrací jako šakal‘? Copak šakali tolik zvrací?“

			Martin se zamyslel. Pak zavrtěl hlavou, neměl ponětí. „Nevím. Prostě se to říká.“

			„Z nedostatku jiných přidělených pracovních úkolů jsem začala načítat všechno, co se dá, o Rolfovi Stenkloovi,“ řekla Paula. „Máš pro mě něco jiného? Kdy přijde Patrik?“

			„Už by měl být brzy na cestě. Dostaneme seznam hostů s potencionálními svědky, který budeme muset rychle projít. A novináři už začali tlačit. Annika je v recepci zavalená telefonáty.“

			„Jo, slyšela jsem. To to dlouho netrvalo.“

			„Torbjörn mimochodem odešel do penze.“

			„Torbjörn od forenzních? Jejda, jak to vzal Patrik?“ zeptala se Paula s úsměvem.

			Patrikova vzrůstající nechuť ke všemu, co se vymykalo zavedenému pořádku, se mezi ní a Martinem stala zdrojem neustálého veselí.

			„Hádám, že nic moc. Na jeho místo nastoupila žena. Poměrně mladá. Farideh něco.“

			„Poměrně mladá? Co znamená poměrně mladá?“ smála se Paula.

			Martin zrudl. „No, tak pětatřicet, čtyřicet?“

			„Takže já jsem ‚relativně mladá‘?“

			„No jo, tak teda mladá…“ Zrudl ještě víc. „A v tom případě jsem taky ‚relativně mladý‘.“

			Paula se smála ještě víc. „Martine, ty budeš mladý vždycky.“

			Chápal, co myslí. S chlapeckým vzezřením, s nazrzlými vlasy a pihami, díky nimž připomínal chlapce na tubě Kalleho kaviáru, vypadal mnohem mladší, než byl. Občas to byla výhoda, někdy mu zase připadalo, že mu to trochu ubírá na vážnosti.

			Jeho mobil pípnul, přišla esemeska od Patrika. Přečetl si vzkaz a obrátil se k Paule. „Patrik přijede, jen co si promluví se včerejšími jubilanty. Byli nejbližšími přáteli oběti. Ale dostal seznam hostů a už nám ho poslal.“

			Paula přikývla a rozklikla e-mail na počítači. „Jo, mám ho tady.“

			„Super. Můžeš rozdělit ta jména mezi sebe, mě a Göstu? Tím tedy začneme.“

			Když se Martin vydal do své kanceláře, zhluboka se nadechl. Nastal čas obvolávat svědky s kocovinou.

			Rickard Bauer se vzbudil s nepříjemným pocitem, že si ze včerejšího večera nepamatuje něco důležitého a nepříjemného. Nebylo to u něj nic neobvyklého, ale dnes to bylo obzvlášť špatné.

			Zatápal rukou a hledal Tilde, ležela na levé straně manželské postele. Z nějakého nevyzpytatelného důvodu byl v kocovině pokaždé k smrti nadržený a rychlé uvolnění to mělo spravit. Ani nemusela nic dělat. Jen tam ležet. Už tak mu dost třeštilo v hlavě a veškerými rychlými pohyby by se to ještě zhoršilo.

			Její strana postele však byla prázdná.

			„Tilde?“

			Žádná odpověď, ale slyšel šplíchání vody v koupelně. Musela se koupat. Klesl znovu do polštářů.

			Vzpomínky ze včerejška se objevily, přicházely, odplynuly a zmizely těsně za hranicí jeho vědomí. Uchopit je bylo jako pokoušet se rukama nabrat mlhu. Slyšel, jak Tilde vylézá z vany. Skvěle. To už mu brzy bude pomoženo od čím dál urputnější potřeby.

			„Ach, ty už jsi vzhůru.“

			Naděje na kocovinovou rychlovku zmizela, jen co Rickard uslyšel Tildin tón.

			„Ano…?“ pronesl pomalu a doufal, že se mu dostane víc informací.

			Pravděpodobně by bylo lepší potácet se v nevědomosti. Takové stadium však zřídkakdy trvalo věčně. Raději do toho skočit rovnýma nohama.

			„Zníš rozčileně.“

			Tilde demonstrativně vzdychla a vysoušela si vlasy ručníkem, jinak byla nahá. Rickardova nadrženost bojovala s poalkoholovou úzkostí. Signály, že něco není, jak má, mu k penisu, který stál pod pokrývkou v pozoru, ještě nedorazily.

			„Jo a co bys asi tak myslel? Včera ses naprosto znemožnil! A mě a tvoje rodiče! Nechápeš, jak to bylo trapné? Tvoji rodiče slaví zlatou svatbu a ty si stoupneš a sjedeš svého tátu! Rochnil ses v každičké sebemenší nespravedlnosti, které se podle tebe za celý tvůj život na tobě dopustil, a to celých podělaných dvacet minut! A to uděláš, kdy jsme v průšvihu a potřebujeme od tvojí mámy pomoct! Myslíš si, že nám po tomhle pomůže, co? A kdo nás do toho srabu dostal? Jo, samozřejmě ty!“

			Během Tildiny tirády mu penis ochabl a Rickard se frustrovaně posadil se zády opřenými o pelest. „Akorát že jsem na to nebyl sám, ne že bys zrovna do domácnosti něčím přispívala!“ řekl. „A kolik si myslíš, že jsi za poslední rok utratila za ty svoje nákupy? A všechny ty zatracené cesty. Do Dubaje, Paříže, Marbelly, na Ibizu. Přece miluješ plout v takových vodách a hrát si na luxusní paničku! Tehdy jsme to my tohle a my tamhleto. Když ale přestane trochu dout do plachet, hned je to moje chyba! To ti připadá spravedlivé?“

			Tilde mlčela. Rickard podrážděně přehodil nohy přes okraj postele a nohama zajel do hotelových pantoflů. K penisu už vzkaz s konečnou platností dospěl a ten se scvrkl zpátky mezi nohy.

			„Dobrá. Včera to bylo zbytečné, ale stařík si to zasloužil. Stojím si za každičkým slovem, které jsem řekl. Ať už to bylo cokoliv. A pak, máma není naše jediná možnost, pokud si oba ještě víc postaví hlavu. Zatlačím na ně a já vím, jak na mámu, nedělej si starosti. Už jsem udělal horší věci a vždycky mi odpustila.“

			Natáhl si džíny a tričko.

			„Jsem její oblíbenec.“

			„Jo, z nějakého zatraceně nepochopitelného důvodu,“ zamručela Tilde, ale už nevypadala tak strašně naštvaně.

			„Mě není možné nemilovat,“ řekl a vyslal k ní okouzlující úsměv.

			Tilde se ušklíbla, ale zahlédl náznak úsměvu.

			Rickard ji k sobě přitáhl a cítil, jak mu penis opět ožil. Rozepnul si džíny a vtiskl Tilde hlavu dolů.

			Erika zůstala po spěšném Louisině odchodu sedět na verandě. Mlha odmítala pustit svět za oknem ze svého sevření, ale tablety proti bolesti začínaly působit.

			Čím víc bolest hlavy polevovala, tím víc Erika myslela na to, co Vivian předešlého večera řekla. Cosi o tom, že v Rolfově minulosti figurovala záhadná vražda. Mohlo na tom něco být? Odhodlaně vyšla do haly, oblékla si bundu značky Helly Hansen a natáhla si čepici. V kocovině bývala zimomřivější než obvykle a po krátké úvaze si strčila do kapsy i rukavice.

			Erika věděla, který dům v Sälviku si Vivian s Rolfem kvůli oslavě pronajímali. V sousedství nic neprošlo bez povšimnutí. Vykročila rázným krokem, ale po pouhých sto metrech byla nucena zpomalit, protože lapala po dechu a měla pocit, že jí prasknou plíce. Procházky s Louisou ještě nepřinesly žádný znatelný efekt.

			Zanedlouho už zahlédla malou žlutou chatu. Dům měl překrásný výhled na ústí přístavu, dnes ale všechno halila šedá vata.

			Čím blíž však Erika přicházela, tím víc váhala, a nakonec se zarazila u dveří s rukou napřaženou k zaklepání. Nemá ponětí, jak Vivian zprávu o Rolfově smrti přijala, ani neví, jestli je vůbec doma. Jako by však ruka rozhodla místo ní a silně zaklepala na dřevo.

			Erika o krok ustoupila a čekala. Nejdřív bylo naprosté ticho. Že by nikdo nebyl doma? Pak zaslechla blížící se pomalé kroky. Dveře se otevřely a stála v nich Vivian.

			„Pojď dál,“ řekla, jako by Eriku čekala, a ustoupila stranou.

			Byl tam tak nízký strop, že se Erika musela téměř přikrčit, ačkoliv v ponožkách neměřila víc než sto šedesát osm centimetrů.

			„Kávu nemám. Mám ale čaj.“ Vivian z hlasu vymizela veškerá jiskra.

			Erika ji následovala do maličkaté kuchyňky se zařízením, které jistě nebylo obnoveno od padesátých let.

			„Rooibos?“

			„Děkuju, ráda.“

			Erika se chtěla usadit u vratkého kulatého stolu s odřeným voskovaným ubrusem v kuchyni, ale Vivian ji zarazila.

			„Sedni si na verandu. V tomhle pochmurném ročním období potřebujeme veškeré dostupné světlo. Hned přijdu s čajem.“

			Erika si na verandě sedla do jedné z ratanových židlí. I ty byly opotřebované a ona hádala, že se domek už pronajímal pouze letním hostům a neobýval ho nikdo, kdo by se o něj staral a snažil se ho vylepšit. Jistě se brzy prodá. Němcům nebo Norům, kteří vyhodí veškeré původní zařízení a přepychově ho zrenovují. Možná to dostane na starost Anna. Je jedinou bytovou architektkou v okolí.

			Prkna na podlaze lehce skřípěla, když Vivian přišla s konvicí kouřícího horkého čaje a postavila ji před ně na stůl spolu s porcelánovou mističkou s kostkami cukru.

			„Oslaď si, jestli chceš. A dala by sis i trochu mléka?“

			„Cukr bohatě stačí.“

			Erika počkala, až si Vivian sedne, a pak řekla měkce: „Jak se cítíš?“

			Vivian zakroutila hlavou. „Mluvila jsem s policisty, ale kromě toho už nejsem ničeho schopná. Dneska už víc o Rolfově smrti mluvit nemůžu. Můžu ale mluvit o jeho životě. Protože předpokládám, že proto jsi přišla?“

			Erika přikývla. „Včera při večeři jsi řekla cosi o záhadné vraždě, která byla nějakým způsobem spojená s Rolfovou minulostí.“

			„Popravdě jsem doufala, že to v tobě vzbudí zvědavost. Možná mě napadlo, že pokud tě ten případ zaujme, zařídí to zvláštní publicitu Rolfově výstavě.“

			„Jsem strašně zvědavá. Jsi si ale jistá, že mi o tom zvládneš povědět právě teď?“

			Erika polkla. Vecpala se k truchlící ženě v šoku. Její načasování nebývá vždycky zrovna nejvhodnější, jak Patrik obvykle poukazoval.

			Vivian natáhla ruku, na které se už vytvořilo několik stařeckých skvrn, a několikrát Eriku poplácala po ruce. „Přece ani pořádně nevím, co Rolfova výstava obsahuje. Totéž jsem taky před chvílí řekla tomu milému mladému policistovi. Doma ve Stockholmu jsem ale v posledním roce několikrát Rolfa přistihla, jak je zaujatý fotografií Loly, kterou pořídil už před mnoha lety.“

			„Kdo je Lola?“

			Erika upila čaje. Kromě rooibosu cítila i chuť zázvoru. Mňam. Osladila ho ještě jednou kostkou a zamíchala.

			„Lola byla jednou z Rolfových přítelkyň, když byl mladý. Moc podrobností nevím. Rolf toho o té době moc nenamluvil. Ale při jedné příležitosti řekl, že Lola se svou dcerou bydlely ve stockholmské čtvrti Vasastan a že byly zavražděny. Že v bytě uhořely. A vrah že se nikdy nenašel.“

			„To je strašné.“

			Vivian poklepávala na šálek, aniž se napila.

			„To jistě bylo. Myslím, že je to všechny muselo nějak poznamenat.“

			„Je?“

			Vivian sebou trhla.

			„Rolfa a jeho přátele. Henninga a Elisabeth. Oleho a Susanne. Občas mě napadá, jestli kvůli Lole nezaložili Blanche.“

			Potřásla hlavou.

			„Promiň staré ženě její řeči,“ řekla tiše.

			„Jak se Lola jmenovala příjmením?“ chtěla vědět Erika. „A o jaké době mluvíme? Osmdesátá léta?“

			Vivian přikývla.

			„Ano, začátek osmdesátých let. A jiné jméno než Lola nevím. Rolf se ale tuším zmínil, že dcera měla nějakou přezdívku, zdrobnělinu jako Mini, Lillan nebo něco v tom smyslu. Můžu ti ale ukázat fotku. Říkala jsem, že visí u nás na stěně v ložnici?“

			Poté co Vivian vyslovila ‚u nás‘, se zarazila a ramena jí poklesla. Na pár vteřin pevně stiskla víčka a pak se napřímila.

			„Mám výtisk Krásného domova s reportáží z našeho bytu. To byla jedna z mála věcí, ke kterým se mi podařilo Rolfa přinutit. Věděl, kolik času a lásky jsem vynaložila na zařízení bytu, tak na to přistoupil, ačkoliv veškerou takovou publicitu nesnáší. Leží na mém nočním stolku.“

			Vivian vešla do chaty a Erika pohlédla na zamlžené moře a nechala myšlenky volně plynout. Na tom, co Vivian vyprávěla, bylo cosi lákavého, cosi, co přimělo spisovatelku v jejím nitru zpozornět. Když znovu zaskřípělo dřevo v podlaze, vzhlédla. Vivian vešla na verandu s časopisem v ruce.

			„Tady se na tu fotku můžeš podívat.“

			Erika si od ní časopis vzala. Na jednom snímku z reportáže pořízeném ve Vivianině a Rolfově ložnici byla na stěně vidět černobílá fotografie. Fotografie byla malá, ale Erika přesto viděla zřetelně krásnou ženu s dlouhými, vlnitými vlasy a dokonalým make-upem. Na sobě měla průsvitnou halenku rozepnutou tak, že byla ve výstřihu vidět vyšívaná podprsenka.

			Erika se na snímek podívala pozorněji. Cosi na Lole ji přimělo zareagovat. Nyní viděla, že podprsenka má vycpávky.

			„Lola byla muž?“ zeptala se.

			Vivian pokrčila rameny a posadila se. „Lola byla krásná,“ řekla. „Alespoň podle téhle fotky, která je jediná, co jsem kdy viděla. Rolf ji nazýval Nevinná.“

			„Takže jméno Lola a že bydlela ve Vasastanu jsou jediné informace, které o ní máš? A že byla se svou dcerou zavražděna?“

			„Ano, bohužel. Ale i když o tom Rolf nikdy nemluvil, pochopila jsem, že ho její smrt hluboce zasáhla. Žili jsme spolu skoro dvacet let. To se člověk naučí toho druhého číst. Lola pro něj hodně znamenala.“

			„Proč myslíš, že ten snímek nazval Nevinná?“

			Erika si snímek pečlivě prohlížela. Chuť do psaní se jí vrátila. Tady má příběh, který může objevit. Tak začínaly všechny její knihy. S lidským osudem a Eričinou chutí zjistit, co se stalo, a převyprávět příběh způsobem, který šel až na dřeň. Žena s dcerou byly zavražděny a jejich vrah nikdy nebyl hnán k zodpovědnosti. Byla to nespravedlnost, pro jejíž nápravu Erika hodlala udělat cokoliv.

			„Nevím,“ odpověděla Vivian a napila se čaje. „Jak jsem řekla, Rolf o té době skoro nic neřekl.“

			„Nebylo ti divné proč?“

			Vivian se křivě usmála. „Rolf byl náladový. Byl umělec. Kreativní člověk. Naučila jsem se žít s jeho rozmary. Dávno už jsem se přestala ptát. Ale Lola neustále budila moji zvědavost.“

			„Tohle mě opravdu moc zajímá. Uvidím, co se mi podaří o ní a okolnostech její smrti zjistit,“ řekla Erika. „Můžu ti zavolat nebo se stavit, kdyby mě ještě něco napadlo? Jak dlouho se tu vlastně zdržíš?“

			Žena v protějším křesle náhle vypadala tak drobná. Erika by ji nejraději objala, ale nebyla si jistá, jak by to gesto Vivian přijala.

			„Já… já nevím. Pronajali jsme si tenhle dům na měsíc. Tak dlouho tu nezůstanu. Musím se ale dozvědět, kdy ho dostanu domů…“ Hlas se jí zlomil.

			„Máš někoho, kdo by mohl být tady s tebou?“

			Vivian pomalu přikývla. „Henning mi volal a nabídl mi, že můžu bydlet několik dnů u něj a Elisabeth na ostrově. Myslím, že si tady sbalím a jejich nabídku přijmu. Dokud se nedozvím víc.“

			„To zní rozumně,“ řekla Erika s úlevou, že má Vivian kam jít. Vstala. „Děkuju. Dám se do toho a zjistím o Lole něco víc.“

			„Dej vědět,“ požádala Vivian přidušeně. „Nemůžu si být úplně jistá, ale věřím, že by si to Rolf přál.“

			Domů se Erika vracela hluboce zamyšlená. V půli kopce se otočila. Vivian seděla dál na verandě malého žlutého domku s pohledem upřeným do nekonečné šedi.

			„Zavolala jsem lodní taxi, vyzvednou nás za čtvrt hodiny dole u Turistických informací,“ informovala Elisabeth.

			„Skvěle,“ řekl Henning a uložil slavnostní obuv ze včerejška jako poslední do kufru. Poslouchal svou ženu jen na půl ucha.

			„Oblečení pod tím se ušpiní, jestli na něj položíš boty jen tak bez ničeho,“ podotkla.

			Henning se na ni podíval. „A copak na tom teď nějak záleží?“

			„Ne, vůbec ne,“ vzdychla.

			„Pozval jsem na pár dnů na ostrov Vivian a stejně tak i Oleho a Susanne.“

			„Proboha proč?“ vyhrkla Elisabeth a otočila se k němu.

			Párkrát se zhluboka nadechl, aby se uklidnil, svým kufrem pak zapřel dveře na chodbu a posbíral zbylá zavazadla. „Pozvat Vivian mi připadalo jako jediný správný způsob, jak prokázat účast. A s Olem a Susanne si musíme promluvit o Blanche. A to bude nejlepší v klidu a míru na ostrově.“

			„V klidu a míru? Bude to cirkus. To ses mě nemohl nejdřív zeptat? A kde by podle tebe jako měli bydlet?“

			Elisabeth se kolem něj prosmýkla ven ze dveří.

			„Mohli by si vzít dům Rickarda a Tilde a oni zůstanou na pevnině,“ zabručel Henning.

			Že se všechno vždycky musí tak zkomplikovat.

			„To nepřipadá v úvahu. Rickard byl opilý a nevěděl, co říká. Dneska toho jistě hluboce lituje a omluví se ti.“

			„Tomu uvěřím, až se to stane…“

			Henning za nimi zavřel dveře a zamkl. Pracně sestrkali zavazadla ze schodů. Louisa stála v recepci s Pierrem a Lussan, a když je uviděla, pospíšila k nim.

			„Dejte mi to, já vám pomůžu.“

			Vzala Elisabethino zavazadlo, snesla je ze schodů a pak se vrátila pro Henningovo.

			„Pokoušela jsem se vám dovolat. Je tu policista, který s vámi chce mluvit. Zrovna šel tamhle.“ Kývla k velkému sálu naproti recepci.

			„Loď dorazí za pět minut,“ povzdechla Elisabeth.

			Henning se sehnul, aby políbil na tvář Lussan, a s Pierrem si potřásl rukou. Odjakživa měl Lousiny rodiče rád. Byli to dobří lidé. S ušlechtilým rodokmenem sahajícím celé generace do minulosti. Něco takového se za peníze koupit nedá. Byl to jeden z důvodů, proč si tak oblíbil Louisu.

			„Už jsme to slyšeli. Taková hrůza,“ řekl Pierre a zakroutil hlavou.

			Byl o hlavu menší než Henning, ale rovný v zádech, jako by měl v klubovém saku zasunuté pravítko.

			„Strašlivé,“ souhlasil Henning a objal paží Elisabeth. „Vracíte se do Skåne?“

			„Ne, nějakou dobu zůstaneme v domě, který jsme si půjčili od dobrých přátel Gugge a Jojji,“ řekla Lussan. „Bydlí hned nad bývalým lázeňským hotelem Badis. Náááádhera. A byli tak velkorysí, že když slyšeli, že se chystáme na vaši oslavu, půjčili nám ho. Teď jsou ve svém domě v Marbelle.“

			„To je úžasné,“ řekl Henning. „To byste tedy mohli zajet k nám na ostrov na večeři. Ozvěte se Louise a ona to domluví. Teď už ale na nás čeká policista.“

			Henning se otočil k velké jídelně.

			„To celé je tak strašlivé,“ řekla Lussan.

			Dokonale střižené tmavé mikádo měla tak silně nalakované, že se téměř nepohnulo, když potřásla hlavou.

			„Louiso, požádáš, aby s lodí počkali?“

			Louisa přikývla a Henning vzal jemně manželku za paži a postrčil ji do jídelny. Uviděli u jednoho stolu osamělého, vážného, tmavovlasého muže, a Henning tedy předpokládal, že je to ten, co s nimi chce hovořit.

			„Patrik Hedström, Tanumská policie,“ představil se muž, když k němu došli.

			Posadili se a Henning pohlédl diskrétně na hodinky. Doufal, že to nezabere moc času. Už chtěl být zpátky na ostrově.

		


		
			Stockholm 1980

			Ten den směla Pytte rozhodnout, co budou dělat. Bylo tomu tak ostatně většinou. Tatínek byl v tom ohledu moc hodný. Pytte si vždycky vybrala totéž. Hřiště v parku Vasaparken. Bylo nejblíž jejich domova a hrála si tam odmalička.

			Park byl plný dětí a maminek. Žádná z nich nebyla tak pěkně oblečená jako tatínek. Měly nudné oblečení. Šedivé. Nebo hnědé. Žádná z nich neměla tak krásné oblečení jako tatínek. Ani tak pěkně upravené vlasy.

			Tatínek většinu maminek v parku znal, už se tam nějaký čas potkávali. Zpočátku některé děti na tatínka zíraly. Když Pytte připadalo, že někdo zíral příliš, prostě k němu napochodovala, nastrčila k němu obličejík a řekla: „Aby ti nevypadly oči!“ A pak přestaly. Někdy se stalo, že některé z dětí začalo brečet a rozběhlo se k mámě, a to jí pak tatínek vynadal.

			„Není to jejich vina,“ řekla Lola pokaždé, „někdo doma něco řekl a pak jsou zvědavé. Budeme se ke všem chovat hezky.“

			Pytte poslouchala. Chtěla dělat všechno, co tatínek řekl. Jen nechápala, jak někoho přimět, aby přestal zírat, když se k němu bude chovat hezky.

			„Jak vyrostla.“

			Pytte tajně poslouchala, když maminka, se kterou tatínek obvykle mluvil, ukázala jejím směrem.

			„Sotva s ní držím krok,“ odpověděl tatínek. „Kam se ten čas poděl? Připadá mi to jako včera, když jsem ji dostal domů, malou jako ptáčátko.“

			Byl to popis, který slyšela mnohokrát. Že maminka umřela v nemocnici a že ona taky málem v jejím bříšku umřela, ale pak se narodila živá, i když malinká jako ptáčátko. Tatínek řekl, že se mu vešla do dlaně. Pytte mu to tak úplně nevěřila. Žádné miminko nemůže být tak malé, aby se vešlo do něčí dlaně. I když měl tatínek velké ruce.

			Pytte šla dozadu k houpačkám. To bylo v parku její nejmilejší místo. Nikdo se neodvážil houpat tak vysoko jako ona. Teď se houpala vysoko, vysoko k jasně modrému nebi, a pokaždé, když se ocitla nejvýš, si představovala, že je v tu chvíli nejblíž mamince v nebi. Ne že by jí vlastně chyběla. Tatínek byl maminka i tatínek. Ani si nedovedla představit svět, kde by byl ještě někdo kromě ní a tatínka.

			Tatínek mluvil o mamince vždycky hezky. A pokaždé říkal, jak je jí Pytte strašně podobná. Takže na ni byla samozřejmě zvědavá. A když její houpačka letěla tak vysoko, že se prsty na nohou div nedotkla oblaků, měla pocit, že ji skoro zahlédla.

			„Pytte! Nehoupej se tak vysoko!“

			Pytte tatínkův znepokojený hlas ignorovala. Byla volná. Byla nezranitelná. Nic špatného se nemohlo stát, když létá vzduchem. Koutkem oka viděla, jak se na ni tatínek úzkostně dívá. Pytte ještě párkrát zabrala nohama a ještě zvýšila rychlost. A zrovna, když byla nejvýš, pustila se. Padala vzduchem. Cítila v dlouhých vlasech vítr.

			Padala a padala a padala. Byla pták, který se volně snáší z nebe. Pak tvrdě dopadla oběma podrážkami do písku. Zeširoka se usmála tatínkovým směrem. Tatínek zavrtěl hlavou a svíral její batůžek, který jí hlídal, zatímco se Pytte houpala. Pak se naklonil k mamince, která seděla na lavičce vedle něj.

			„Holka jedna. Jednou z ní dostanu infarkt.“

			Pak Lola pohlédla Pytte do očí. A na světě bylo zase všechno v pořádku.

		


		
			„Budeme muset vaši rakovinu léčit radikálně, Rito.“

			Bertil Mellberg zíral na lékaře před sebou. Zaprvé mu ještě teklo mléko po bradě. Bylo mu už vůbec třicet? Může skutečně léčit lidi někdo, kdo nemá žádné zkušenosti? A jak může někomu něco takového říct, aniž se mu zachvěje hlas? Karcinom prsu. Triple negativní. Znělo to jako rozsudek smrti.

			Rita smetla cosi z lékařova příliš velkého psacího stolu. „Co znamená ‚radikální léčba‘?“ zeptala se toho zelenáče.

			Bertil nechápal, jak může být tak klidná. Všechno kolem nich se přece právě zřítilo. Měli se tak dobře, pak ale Rita dostala ten kašel, kterého se nemohla zbavit, a začala být unavená. Když si potom našla bulku v prsu, Bertil málem omdlel.

			„Ozařování. A chemoterapie. Před i po operaci. Jistě víte, jaké jsou vedlejší účinky. Nevolnost. Vypadávání vlasů. A další. Není to příjemné. Ale je to to jediné, co má šanci zabít rakovinné buňky.“

			„Kdy začneme?“

			Rita seděla a pevně svírala kabelku. Bertil na ni zděšeně pohlédl. „Přece nemůžeme jen tak souhlasit s tím, co tady tenhle kluk říká? Vždyť vypadá, jako by zrovna odpromoval. Měli bychom jet do Göteborgu, do větší nemocnice, k někomu zkušenějšímu…“

			„Pracuji v oboru patnáct let,“ řekl lékař hlasem, který vůbec nenaznačoval, že by se ho to dotklo. „Samozřejmě můžete vyhledat i jiné posudky, ale mohu vás ujistit, že dostanete stejné odpovědi a bude vás to stát čas, který si bohužel nemůžete dovolit. Důrazně vám doporučuji, abyste začala s léčbou okamžitě.“

			Bertil pohlédl na své ruce. V uších mu hučelo. Nechtěl slyšet, co lékař říká. Tohle není možné, nesmí to tak být. Ne jeho Rita. Byli spolu přece tak krátce.

			Rita položila ruku na jeho. Uvědomil si tu absurditu, že ona utěšuje jeho. Mělo by to být naopak. Avšak propast byla tak hluboká a tak tmavá, že nebyl schopen z ní spustit oči.

			„Pustíme se do toho hned,“ řekla Rita.

			Lékař přikývl. Pak si odkašlal. „Mnozí si raději oholí vlasy předem, než jim začnou samy padat. Je to ale nanejvýš osobní volba.“

			„Uvidíme,“ odpověděla Rita úsečně. „Teď jenom chci, abychom sestavili plán a dali se do toho.“

			„Tak se do toho pustíme.“

			Místnost obestřelo mlčení. Bertilovi se nedostával vzduch. Lhal kolegům a řekl, že s Ritou a Paulinými dětmi jeli na nějaký směšný výlet do lázní ve Strömstadu. Teď si zoufale přál, aby to byla pravda.

			Zajíkavě se nadechl a vzal Ritu za ruku. Její ruka ho v jeho hřála. Nikdy ji nechtěl pustit.

			Erika se spokojeně usmála a v telefonu vypnula zvuk. Anně nevadilo nechat si děti ještě několik hodin, aby Erika mohla pracovat na novém tvůrčím projektu.

			Usadila se u počítače, a než začala hledat na Googlu, prokřupala si prsty. Většina jejích úspěchů s biografiemi ženských spisovatelek a líčení případů vražd spočívala v její schopnosti vyčmuchat ty nejnepřístupnější detaily. Ale Lola bude výzva. Erika měla naprosto mizivé informace, na základě kterých by mohla hledat. Stockholm na počátku osmdesátých let, požár bytu a že jedna osoba, která se narodila jako muž, ale žila jako žena a říkalo se jí Lola, byla zavražděna spolu se svým dítětem. To nebylo mnoho informací. O tom případu se pravděpodobně příliš nepsalo, prohlásila její cynická stránka. Ani teď nebylo snadné být trans osobou, dovedla si tedy představit, jaké to muselo být v osmdesátých letech se všemi předsudky a trestnými činy z nenávisti.

			Hledané slovo, které Erika naťukala, skutečně nepřineslo mnoho shod. A nenašla nic, co by jí připadalo v té souvislosti důležité. Smazala „vražda“ a hledala všeobecněji ve stockholmském trans světě osmdesátých let. Znovu ji překvapilo, jak málo shod našla. Opravdu toho z té doby nebylo víc? Myslela si, že najde fotografie, vyprávění, zprávy, lidi, kteří té době a takovému životu dají tvář. Ale výsledek byl velmi slabý.

			Hledala dál a po čase se dostala k fotografiím Christera Strömholma. Jako mnoho jiných milovala jeho snímky ze čtvrti Pigalle v Paříži, pořízené v době, kdy v padesátých a šedesátých letech žil v trans světě a seznámil se s lidmi, které fotografoval. Ty snímky patřily k tomu nejkrásnějšímu, co kdy viděla. Rolfova fotografie Loly měla něco ze Strömholmova citu, ale zároveň něco vlastního a unikátního. Erika na to nemohla zapomenout.

			Zároveň ji pomyšlení na snímky Christera Strömholma přimělo prozkoumat vlastní zájem o ten případ. Bylo nešťastné pozorovat trans svět zvenčí jako podívanou, jako výkladní skříň něčeho exotického, lechtivého. Nechtěla se nijak podílet na zneužití lidí už tak zranitelných. Byla si natolik jistá vlastním sebepoznáním, aby věděla, že přitažlivost příběhu o Lole nespočívá v tom, že to byla trans žena. Byla ale připravená, že by se taková kritika mohla objevit.

			Erika vstala a začala přecházet po své malé kanceláři sem a tam. Výhled z poschodí na moře jí pokaždé bral dech, a mlha, která se na svět snesla jako téměř neproniknutelný filtr, začala konečně polevovat.

			Psaní byla osamělá práce. Erika za všechna ta léta strávila mnoho hodin jen sama se svou tvůrčí úzkostí. Ale pohled na moře a ostrovy ji pokaždé uklidňoval, dával jí pocit, že je součástí něčeho většího. Bylo absurdní, že ten klid potřebovala víc teď, když byla úspěšná. Čím víc knih prodávala, tím agresivněji ji okolní svět napadal. Žádostmi o rozhovory, podcasty, PR cestami do zahraničí, knižními veletrhy, autogramiádami. Tolik jiných aktivit ji rozptylovalo od toho, co chtěla dělat: psát a být s rodinou.

			Vrátila se k počítači. Přemýšlela, jak najít informace, které hledala. Kdo byla ta tajemná Lola? Kdo ji a její dítě zavraždil? Jak dobře se s Rolfem znali v době, kdy byla zavražděna?

			S obnovenou energií napsala do vyhledavače jiné slovo.

			Žlutá kuchyňka vypadala stejně žalostně už dlouhou dobu. Na nějaké změny nebyl dostatek financí ani zájmu. Annika občas brblala, že by „to místo chtělo nějak osvěžit“, ale nikdy se s žádnou nadšenou odezvou nesetkala. Kolegům se místo líbilo tak, jak bylo. Možná káva mohla být o něco lepší.

			„Jak dlouho na té plotýnce stojí?“ zeptala se Paula Moralesová a skepticky zkoumala konvici s kávou.

			„Chceš to opravdu vědět?“ zeptal se Martin.

			„Pravděpodobně ne.“

			Paula se odvážila nalít si šálek a usadila se u kuchyňského stolu proti Martinovi. Stál tam tácek s punčovými rolkami. Paula se po jedné natáhla a pak tácek přisunula k Martinovi.

			Zavrtěl hlavou.

			„Začínám ze solidarity k ženě přibírat.“

			„To k tomu patří,“ řekla se smíchem Paula.

			Dělalo jí radost vidět ho opět šťastného. Jednu chvíli už se bála, že ten smutek z jeho očí nikdy nezmizí. Čas ale vzdor všemu hojí většinu ran, nebo alespoň do té míry, že život může pokračovat, aniž se člověk utopí ve špatných vzpomínkách.

			Paula upila kávu. Chutnala po plechu a připáleně, ale ona nehnula ani brvou. Stejně jako vybledlé žluté odstíny v kuchyňce to bylo cosi, co sem patřilo. Co tu zdomácnělo.

			„Slyšela jsem, že Mellberg byl ve Strömstadu a cachtal se tam s dětmi. To musel být pohled pro bohy. Mellberg v plavkách.“

			Martin se natáhl po rolce a zhltl ji dvěma sousty. Tolik k té zdrženlivosti.

			Paula hleděla do stolu. Nechtěla Martinovi lhát, ale Bertil trval na tom, že nikomu o Ritině návštěvě u lékaře neřeknou, a ona váhavě souhlasila. Nechtěla účastné pohledy kolegů. A obzvlášť ne od Martina, který sám tu strastiplnou cestu prošel s blízkým člověkem. Navíc možná bude dnešní zpráva dobrá? To by se pak už nikdy nemusela nikomu ani zmínit, jak to bylo o vlásek.

			Zašilhala po svém mobilu. Ještě žádný hovor od mámy ani Bertila. Ale prohlídky u lékaře bývaly vždycky opožděné.

			„Jak to jde se seznamem?“ zeptal se Martin a sebral pár drobků ze stolu.

			Hodil je do dřezu a z držáku si vzal papírovou utěrku a jednu podal i jí. Jak je teď pořádný, pomyslela si Paula. To musí být Mettin vliv.

			„Jde to,“ odpověděla. „Ale ještě jsem neobjevila nic neobvyklého. Byl večírek, lidi byli opilí, všechno si pamatují matně a není snadné z nich dostat nějaké přesné časové údaje. Nikdo dosud neviděl nic, co by vybočovalo normálu, nikdo na nic nezareagoval.“

			„U mě totéž,“ řekl Martin, když se posadil.

			Natáhl se po další rolce. V poslední době se mu trochu zakulatily tváře, Paule ale připadalo, že mu to sluší.

			„Myslím, že nejjednodušší vysvětlení je to nejpravděpodobnější,“ řekl pomalu. „Vloupání. Rolf tam byl. Došlo k potyčce. Zemřel a pachatel v panice utekl, aniž cokoliv vzal.“

			„Jediné, co mi nesedí, je, že je trochu ujeté, aby ve Fjällbacce byli zloději uměleckých děl,“ řekla Paula a i ona si vzala další rolku. „Když jde o loupež, víme, které jsou naše místní hvězdy, ale nezdá se, že by měli zrovna přehled o umění.“

			Sebrala drobeček, který jí upadl na kuchyňskou utěrku.

			Martin přikývl.

			„Taky mě to napadlo, ale nevíme, co se o tom předtím povídalo. O Rolfových výstavách a úspěších se dost psalo i v místním tisku. A nezapomeň na loupež v Munchově muzeu v Oslu. Tu zrovna žádní znalci umění neprovedli.“

			Paula hvízdla. „Tý jo, je dobré mít zvláštní znalosti ze světa krádeží uměleckých děl.“

			Martin zrudl, což trochu zakrylo jeho četné pihy. „Viděli jsme o tom díl na Viaplay.“

			„Aha.“

			Paula se uculila. Podívala se na tácek s rolkami. Zbývala už jen jedna. Přistrčila tácek k němu. „Vezmi si ho ty. Musíš se vyrovnat těhotné partnerce.“

			„Děkuju,“ řekl Martin sarkasticky.

			Ale stejně si rolku vzal.

			Paula rychle zkontrolovala mobil a pak vstala. Od mámy stále ještě žádný hovor. Útroby se jí svíraly obavami. Avšak jediné, co mohla v tu chvíli dělat, bylo soustředit se na práci. A měla celý seznam, kterým se musela i nadále prokousávat.

			„Nejdřív bych vám chtěl vyjádřit soustrast,“ řekl Patrik tichým hlasem.

			Henning a Elisabeth Bauerovi němě přikývli. Vypadali unaveně a vyčerpaně. Po včerejší oslavě nebylo divu, ale nikde v té únavě se nedala vytušit radost ze zdařilého večírku. Pohledy měli prázdné.

			„Bylo to vloupání?“ Elisabethin tón zazněl přísně a vyzývavě. Vyzařovala moc a autoritu, která Patrika přiměla trochu se v židli napřímit.

			„Ještě nevíme. A i kdybychom něco věděli, nemůžeme to takhle na začátku sdělit.“

			„Chápu.“

			„Policie musí mít možnost dělat svou práci,“ řekl Henning a položil ruku na manželčinu. Obrátil pohled k Patrikovi. „Chceme být maximálně nápomocní. Rolf byl po dlouhá, dlouhá léta náš dobrý přítel.“

			„Jak to, že nebyl na oslavě?“

			Patrik svraštil obočí. Pokud byl tak blízký přítel, jak Henning tvrdí, pak by měl oslavovat s nimi?

			„Rolf byl trochu svérázný. A s lety se to zhoršovalo. Jako u nás všech.“

			Henning rozhodil rukama, ale hledal očima podporu u manželky.

			„Rolf se s věkem stával čím dál větším samotářem,“ souhlasila Elisabeth. „Nejraději se schovával za fotoaparátem, nejlépe v nějakém bohem zapomenutém koutě světa. Na nás, co žijeme ve skutečném světě, hleděl s čím dál větším opovržením.“

			„To bylo možná příliš tvrdě řečeno,“ řekl Henning a pohlédl z Patrika na Elisabeth.

			Manželka po něm zlostně blýskla očima. „Je to pravda a ty to moc dobře víš. Zvlášť v posledních měsících byl úsečný a nepřístupný. Zcela upřímně nás nijak zvlášť nepřekvapilo, že se z oslavy omluvil.“

			Zatímco mluvili, Patrik si dělal do bloku poznámky. „Jeho žena tam ale byla.“

			„Ano. Podle toho, co jsem slyšela od Louisy, přijala Vivian pozvání na poslední chvíli. Jistě proti Rolfově vůli. Já to ale vidím jako známku zdravého rozumu. Rolf dokázal být velmi dominantní a chudák Vivian se mu podřizovala téměř dvacet let.“ Elisabeth se ušklíbla.

			„Došlo mezi nimi k hádce?“ zeptal se Patrik.

			„Nic, kvůli čemu by ho zabila, pokud se ptáte na tohle.“

			„Měli samozřejmě ve vztahu problémy, zrovna jako všichni ostatní.“

			Henning Bauer opět zasáhl a uhlazoval a zmírňoval manželčina slova. Patrika napadlo, jestli se tak děje pouze v tomhle případě nebo je to vzorec jejich vztahu.

			„Ale nic vážného?“

			„Ne, nic vážného,“ odpověděl Henning.

			„Jak jste se s Rolfem poznali? Říkal jste, že vaše přátelství trvá celé roky.“

			Henning znovu pohlédl na Elisabeth, která se odvrátila a zdálo se, jako by si prohlížela hotelové hosty u stolů opodál. Mlha přiměla lidi držet se uvnitř.

			„Známe Rolfa už od sedmdesátých let,“ řekl Henning nakonec. „Byli jsme malá, různorodá komunita lidí, které dohromady svedla láska k výrazovým formám kultury.“

			„Výrazovým formám kultury?“ zopakoval Patrik.

			„Literatuře, fotografii, umění, hudbě, zkrátka všemu, co člověka odlišuje od opice,“ zasmál se Henning a Patrik hádal, že je to žert, který použil už nesčetněkrát.

			„Takže jste se od té doby stýkali?“

			„Ano, stýkali jsme se soukromě i pracovně,“ odpověděla Elisabeth, která opět stočila pohled k Patrikovi. „Rolf je kmotrem našeho mladšího syna Rickarda. A už mnoho let společně provozujeme klub Blanche.“

			„Ano, o tom se včera někdo zmínil. Můžete mi trochu blíž vysvětlit, co je to za klub?“

			Henning se naklonil kupředu. „Dalo by se říct, že Blanche je náš způsob splátky. Pay it forward, pošli to dál, víte. My, kteří stojíme za Blanche, jsme úspěšní v našich kulturních oblastech a víme, jakým neskutečně jemným sítem člověk musí projít, aby uspěl. Takže tímhle klubem chceme zkrátka nabídnout fórum, kde mohou nové talenty vyrůstat a vzkvétat.“

			„Nové talenty z jakého oboru?“ zeptal se Patrik.

			„Ze všech těch výrazových forem, které jsem před chvílí jmenoval. Literatura, fotografie, výtvarné umění, hudba. Pořádáme pravidelné recepce se vším od uměleckých výstav, čtení poezie a hudebních vystoupení. Dokonce i tanečních.“

			„Nabízíme místo, kde se talenty mohou setkat s kulturním establishmentem, mohou se vzájemně rozvíjet a vytvořit nové kulturní světy,“ doplnila Elisabeth.

			Patrik se podrbal na hlavě. Nebyl z toho o nic moudřejší. Podle jeho názoru to bylo ještě horší.

			„Kdo stojí za Blanche?“

			Henning v tu chvíli vypadal ještě horlivěji. „Já, Elisabeth a Rolf a také Susanne a Ole Hovlandovi. Víte, kdo to je?“

			Patrik přikývl. Z Henningova tónu bylo patrné, že kladnou odpověď nepředpokládal.

			„Včera jsem o nich slyšel. Susanne pracuje ve Švédské akademii a Ole je její muž.“

			„Ano, přesně tak. Ole aktivně spravuje Blanche, je jeho hostitelem.“

			„A jak to funguje mezi vámi, co klub provozujete?“

			Elisabeth se znovu ušklíbla a Henning jí položil ruku na paži. „Naše spolupráce vždy fungovala výtečně,“ řekla. „Nechápu, co tyhle otázky mají společného s Rolfovou vraždou? Je přece zjevné, že šlo o vloupání. Co s tím má co dělat Blanche?“

			Patrik v obraně rozhodil rukama. „Prvním krokem pokaždé je, že se o oběti snažíme získat co nejvíce informací.“

			„Nech je dělat jejich práci, Elisabeth,“ řekl Henning a konejšivě ji hladil.

			Odtáhla paži a nepodívala se ani na svého muže, ani na Patrika.

			„Měl Rolf nějaké nepřátele? Měl s někým problémy?“

			Henning prudce zavrtěl hlavou. „Ne, proboha ne, Rolf žádné nepřátele neměl. Kdo má vůbec nepřátele? To zní strašně dramaticky. Jistě, dokázal být trochu podrážděný, zvlášť v posledních letech, pohyboval se v extrémně konkurenční branži. Ale nepřátele? To opravdu ne.“

			Elisabeth pohlédla na své hodinky. Krásné, elegantní stříbrné hodinky, které podle Patrikova odhadu stály celé jmění.

			„Brzy vás propustím,“ řekl. „Ale poslední otázka se týká včerejšího večera. Viděli jste nebo slyšeli něco, co vám připadalo podivné, neobvyklé, nebo co by podle vás mohlo mít souvislost s Rolfovou vraždou?“

			„Ono se to stalo během oslavy?“ zeptala se Elisabeth.

			„Jak už jsem řekl, nemůžu se vyjádřit k čemukoliv, co se týká vyšetřování. Ale je tu něco, co byste chtěli ze včerejší oslavy zmínit?“

			Henning a Elisabeth na sebe pohlédli. Pak oba zavrtěli hlavou.

			„Ne, nic takového nás nenapadá,“ odpověděl Henning.

			„Dobře, nebudu už tedy obtěžovat, ale jistě budeme mít ještě důvod se s vámi v budoucnu spojit.“

			Henning Bauer vstal. „Postarám se, aby vám na nás Louisa předala kontakt.“

			Když odcházeli ze sálu, Patrik se za nimi dlouho díval. Něco mu říkalo, že mu nesdělili celou pravdu. Jen nevěděl, čeho se to týkalo. Prozatím.

			„Máte všichni zkontrolovaná zavazadla?“

			Louisa pozorovala malé shromáždění v přístavišti. Museli si objednat velké lodní taxi, aby se dostali na ostrov Skjälerö, protože se Henning náhle rozhodl pozvat k nim i Vivian a Oleho se Susanne.

			„Jak se cítíš?“ zeptala se Vivian, která stála vedle ní se zavazadlem v ruce.

			Vivian upřeně hleděla na moře, kde se mlha začínala rozpouštět, ale vlny teď měly bílé hřebeny. Na ostrov to bude divoká plavba.

			„Co mám na to odpovědět?“ řekla Vivian bezbarvým tónem. „Připadá mi to neskutečné. A k něčemu takovému nemůžu nic cítit.“

			Louisa ji pohladila po paži a už mlčela.

			„Susanne, Ole, máte svá zavazadla?“

			Susanne přikývla a Ole na ni mrkl. S povzdechem se vydala za kapitánem, který je měl na ostrov dovézt.

			„Potřebujeme vyplout co nejdřív, vítr pořádně zesílil,“ řekl a ukázal na vodu.

			„Pojedeme, jen co přijde Henning s Elisabeth,“ odpověděla a pohlédla vzhůru k návrší Galärbacken a ke vchodu do Velkého hotelu.

			„Je opravdu dobrý nápad, že táta v současné situaci zve lidi na ostrov?“ procedil Peter koutkem úst s očima upřenýma na Maxe a Williama, kteří, ačkoliv vybaveni řádnými záchrannými vestami, stáli až příliš blízko okraje přístaviště.

			„Ne, je to naprosto příšerný nápad,“ souhlasila Louisa. „Ale co navrhuješ, abychom s tím udělali? Chceš mu to říct?“

			Rozhodila rukama a Peter přestal sledovat chlapce a položil jí dlaň na tvář.

			Louisa ztuhla, zaskočená tím dotykem. Bylo nezvyklé, že jí Peter projevoval něhu na veřejnosti. A bylo to nezvyklé i pro ni. Jejich vztah nebyl takového druhu. Soukromé záležitosti si nechávali na doma.

			„Ne, to nechci a ty to víš. Když si táta něco umane, nemá cenu snažit se ho přemluvit. Možná je to jeho způsob, jak se vyrovnat se smutkem? Obklopit se lidmi, kteří znali Rolfa. Možná má pravdu táta a my se mýlíme.“

			„Elisabeth se taky netvářila nijak nadšeně.“

			„A ona se tak snad někdy tváří?“

			Peter se usmál a pak několika rychlými kroky přistoupil k okraji přístaviště, kde se chlapci postrkovali nebezpečně blízko vody.

			„Co tady vy dva vyvádíte?“

			Pevně popadl každého z nich za límec záchranné vesty a roztrhl je od sebe.

			„To on si začal. Zíkal mi mimino, plotože jsem dostal dětskou záchlannou vestu.“

			William se slzami na krajíčku ukázal na vestu s obrovským límcem. Max vyplázl jazyk. On sám měl tmavomodrou, mnohem pružnější. Menší variantu těch, co nosí dospělí.

			„To není žádná vesta pro mimina. A přestaň ho zlobit, Maxi.“

			„Už jdou!“ zavolala Louisa a ukázala na návrší. „Jdu jim pomoct se zavazadly. Zatím nastupte a brzy vyplujeme.“

			„Jistě, kapitáne!“ zahalekal vesele Ole a zasalutoval.

			Nikdo se nesmál.

			Když se všichni nalodili a loď vyplouvala z fjällbackého přístavu, Louisa si dovolila povolit napjatá ramena poprvé od chvíle, co jí Erika pověděla, že Rolfa našli mrtvého. Pohyby moře na ni měly uklidňující vliv. Voda byla jejím živlem. Odjakživa. Pomalu se vydala k přídi a přidržovala se zábradlí. Loď sebou házela na vlnách, ona ale navykle pohyby vln vyrovnávala.

			Nechala si tvář bičovat větrem a těšila se z vody, která na ni stříkala v bohatých kaskádách. V ústech cítila slanou chuť, ale pocitem volnosti mohla klidně dýchat. Chtěla si ten pocit uchovat, jak nejdéle to půjde. Na obzoru se stahovala temná mračna. Blížila se bouře. A nikdo z nich jí neujde.

			„Bertile!“

			Gösta Flygare zavolal za šéfem stanice Bertilem Mellbergem, ale komisař chodbou mířil do své kanceláře a zavřel za sebou dveře.

			Gösta vzdychl. Mellberg zjevně toho dne nebyl v nejlepším rozpoložení. A s ohledem na to, že ani v dobré dny s ním nebylo snadné pořízení, to nebyla zrovna nejlepší zpráva.

			Zaklepal na zárubeň kanceláře Martina Molina.

			„Mellberg je na válečné stezce,“ oznámil Martinovi, který seděl za psacím stolem.

			„To zní fajn,“ řekl Martin a zakýval krkem, až mu v něm hlasitě křuplo.

			„To se prý dělat nemá.“

			„Starý zlozvyk. Jak pokračuješ se seznamem?“

			Gösta se opřel o zárubeň. Kromě Bertila měli všichni na stanici dveře otevřené, bylo to příjemnější a snáze se pracovalo.

			„Jde to,“ odpověděl suše. „Už jsem zdolal deset hostů. Ale všichni říkají totéž. Nikdo na oslavě neviděl nic nezvyklého ani si ničeho nevšimli ohledně galerie. Ale soudě z toho, jakou všichni měli kocovinu, je otázkou, nakolik jsou důvěryhodní. Zdá se, že na té akci tekl alkohol proudem.“

			„Musíme se na to zeptat Patrika, ten tam byl.“

			„No jo, byl taky nějaký zelený,“ smál se Gösta. „A co ty? Jak ti to jde?“

			Martin mávl rukou k seznamu, kde si odškrtával jméno za jménem. „U mě totéž. Nikdo nic neviděl ani neslyšel.“

			„Sousedé? Na návrší bydlí letní hosté nebo stálí obyvatelé?“

			„Pokud vím, tak stálí obyvatelé. Takže bychom je měli určitě obejít.“

			„Co personál? Ve Velkém hotelu?“

			„Požádal jsem Paulu, aby dala dohromady i seznam zaměstnanců.“ Martin vzdychl a zakroužil rameny, aby se zbavil napětí. „Myslím, že bychom si měli promluvit i s místními výtečníky. Jestli se tu náhodou nepotuluje někdo, kdo si vzal něco do hlavy.“

			„Nemáme tu nikoho, o kom bychom věděli, že má sklony k násilí. Od vloupání k vraždě je to dost velký skok.“

			„To je pravda. Ale oba víme, že situace, která začne jedním způsobem, se může vyvinout v něco jiného. A když vezmeme v potaz, že použitá zbraň se nacházela v galerii, tak podle mě nešlo o nic plánovaného, spíš naopak. Vražda z momentálního popudu.“

			Gösta se díval na mladšího kolegu. Skutečně za poslední roky do uniformy dorostl.

			„V tom budeš mít pravdu,“ řekl. „Ale nejdřív to probereme s Patrikem, co? Aby odsouhlasil, s kým si promluvíme a v jakém pořadí.“

			„Už tu každou chvíli bude,“ řekl Martin a zvedl telefon, aby pokračoval v obvolávání podle seznamu. „Určitě bude hned chtít udělat poradu.“

			„Jistě. Tak uvidíme, v jaké bude Bertil náladě,“ řekl Gösta a hodil okem po zavřených dveřích až na samém konci chodby.

			O kolik by měli jednodušší práci, kdyby mohl Patrik pokračovat jako šéf. Ale člověk nemůže mít všechno.

			„Co tady děláš?“ zeptala se překvapeně Erika, když Patrik vešel do dveří.

			Uvařila konvici kávy a právě se chtěla vrátit k počítači, aby pokračovala v pátrání.

			„Jsem tu jen na skok. Popadnu aspirin, ibalgin, svačinu a hned pokračuju na stanici.“

			„Stihneš si dát kávu,“ řekla Erika a nalila mu šálek a jeden i sobě.

			„Dobře, pět minut,“ souhlasil Patrik a se zavřenýma očima si silně stiskl kořen nosu.

			Erika vyndala ze skřínky nad digestoří léky na bolest a podala mu je se sklenicí vody.

			„Děti ještě nejsou doma?“ zeptal se a rozhlédl se kolem sebe.

			„Můžu pro ně dojít ve tři,“ řekla Erika a posadila se u kuchyňského stolu naproti němu.

			Zkoumavě svého muže pozorovala. „Jak vám to jde?“

			„Sotva jsme začali,“ odpověděl odmítavě s pohledem upřeným do šálku kávy.

			„Takže nic moc,“ četla mezi řádky. „Stavila jsem se za Vivian. Byla překvapivě vyrovnaná. Ale osobně si myslím, že je v šoku.“

			Patrik na ni tázavě pohlédl. „Vivian? Proč jsi za ní chodila?“

			„Řekla něco… o vraždě v Rolfově minulosti.“

			„Vraždě? Co tím myslíš?“

			Patrikovy oči se zúžily. Eričina tendence strkat nos do všeho, do čeho jí nic nebylo, a především do Patrikova vyšetřování, byla věčným předmětem jejich sporu.

			„Je to dávná historie. Ve Stockholmu byla zavražděna Rolfova dobrá přítelkyně s dítětem. Podle Vivian začátkem osmdesátých let, ale nebyla si úplně jistá. Hledám nový námět na knihu a tohle je případ, o kterém jsem nikdy neslyšela. Nevyřešená vražda trans ženy a jejího dítěte. Něco by z toho mohlo být.“

			„Trans ženy?“

			„Ano, oběť vraždy se jmenovala Lola. Začala jsem hledat víc informací, ale zatím bezúspěšně. Rolf ji kdysi fotil. Vivian měla časopis o interiérovém designu, kde v reportáži o jejich bytě byla ta fotka vidět v jejich ložnici.“

			Patrik se na ni usmál. Imponoval mu její nápad, nebo už prášky na bolest začaly působit?

			„Ty, která jsi tak kulturní člověk,“ řekl, „co víš o tom klubu Blanche, o kterém ses zmínila včera?“

			„Já přece žádný kulturní člověk nejsem. Nebylo to bolestivě zjevné včera na večeři, že kulturní lidi mě nepovažují za jednu z nich? Ale s Vivian jsme o Blanche mluvily, když jsem u ní byla. Řekla cosi tajuplného o tom, že díky vlivu téhle Loly klub založili.“ Erika se zamračila. Nebylo to trochu osudové, pokud to tak bylo? „Každopádně: Blanche je klub ve Stockholmu, který je zrovna tak podělaně kulturně snobský, jak si člověk představuje. To celé je trochu bizarní underground, kde nechají šťastný počet vyvolených ukázat se publiku při večerech poezie, smyčcových soaré, uměleckých instalacích…“

			„To zní spíš jako trest,“ zasténal Patrik.

			„Taky zrovna nebrečím, že nikdy nebudu pozvaná. Ale předpokládám, že se ptáš proto, že Rolf byl jedním z těch, co ho založili?“

			Patrik přikývl a zašklebil se. Tak bolest hlavy přece jen ještě nepolevila, pomyslela si.

			„Položil jsem Henningovi a Elisabeth ohledně klubu pár otázek. Jak jsem pochopil, pořád ještě ho aktivně provozují spolu s Rolfem, Olem a Susanne.“

			„Právě díky Susanne se Blanche těší tak žádoucímu postavení. Všichni chtějí být nablízku někomu z osmnáctky.“

			„A proč?“ zeptal se Patrik. „Promiň, jestli je to hloupá otázka.“

			„Jak bychom řekli dětem: Neexistují hloupé otázky. Ale těžko se to vysvětluje. V kulturním světě, zvlášť ve stockholmském kulturním světě, má Švédská akademie téměř královské postavení. A Susanne Hovlandová je bezesporu nekorunovanou královnou Akademie. S její hvězdnou aurou spolu se sítí kontaktů v kulturní elitě Henninga, Elisabeth a Rolfa není divu, že Blanche je už tolik let zřídlem, u kterého je záhodno pobývat pro ty, kteří se chtějí dostat do světa jinak naprosto nedostupného.“

			Erika se napila kávy a pohlédla na svého muže. Jako vždy v ní zatrnulo, když se na ni tak intenzivně díval.

			„A co Ole? Jak do toho všeho zapadá on? Henning zmínil cosi o tom, že to on se o Blanche stará.“

			„Ole se do toho světa dostal díky Susanne. Je rádoby filmový režisér, který podle všeho věnuje většinu času prohánění až příliš mladých děvčat. A slyšela jsem, že nepohrdne ani staršími ženami.“

			„Jak to jeho žena může tolerovat?“

			„To by všechny ostatní taky zajímalo. Ale jsou spolu už strašně let a nemají děti, kdoví, co mají spolu za dohodu. Protože kdyby nevěděla, že Ole spí se vším, co má tep a vaginu, tak musí být slepá a hluchá.“

			Patrik se uchechtl.

			Erika se na něj dívala. Má mu říct, co se dozvěděla? Ano, potřebuje o tom vědět. „Ole včera v opilosti řekl něco, co mi nejde z hlavy. Mohly to být opilecké kecy, ale…“

			„Co?“

			Patrik se k ní se zájmem naklonil. Venku zahnal vítr déšť proti oknům, Erika se zachvěla a přitáhla si svetr těsněji k tělu. „Řekl, že Henning dostane Nobelovu cenu za literaturu.“

			Patrik se rozchechtal. „Aha. A já myslel, že to souviselo s Rolfovou vraždou. Ale v tom případě je to pro něj dobrá zpráva.“

			„Není to informace, která smí uniknout. Patří k nejlépe uchovávaným tajemstvím ve Švédsku. A ve světě.“

			„No, možná je to velká věc ve vašich kruzích. Ale v mém malém světě, kde musím vyšetřit vraždu, nějaká informace o tom, kdo dostane Nobelovu cenu za literaturu, nebudí nijak velký zájem.“

			„To je samozřejmě pravda. Připadalo mi ale stejně zajímavé, že takovou informaci má. Takové tajemství má totiž cenu peněz i moci.“

			Patrik zakroutil hlavou a vstal. Obešel stůl a něžně ji políbil na tvář. „Jak jsem řekl, v mém světě je taková informace bezcenná. Pusu, miláčku, přijdu, až přijdu.“

			„Samozřejmě. O děti se postarám.“

			Erika Patrikovi na rozloučenou zamávala a znovu vyšla do patra do pracovny. Ještě se nevzdala naděje, že o Lole něco najde.

			„Proč se máme stěhovat?“ zeptala se Tilde.

			Rickard nad ní zakroutil hlavou, když házela věci bez ladu a skladu do velké víkendové tašky od Louise Vuittona.

			„Panebože, půjčí jim na noc nebo dvě náš domek pro hosty. Nemusíš balit všechno. Nech to tady viset, můžeš si pro to dojít, kdybys potřebovala.“

			„Nechci, aby se mi někdo hrabal ve věcech.“

			„Myslím, že Vivian má úplně jiné starosti než probírat se tvými šaty.“

			„Nepůsobí nějak zvlášť smutně.“ Tilde zvedla miniaturní šaty od Valentina a pak je nacpala do tašky.

			„Lidé reagují různě. Vivian odjakživa byla… chladná… a taky je trochu ezoterická, ne věřící, ale jistě se opírá o nějakého duchovního průvodce.“

			Rickard se u slov „duchovní průvodce“ uculil. Tihle duchovní lidi ho odjakživa fascinovali. Ti, kteří o sobě tvrdili, že jsou povznesení nad všechno materiální a nezajímají se o peníze. Nechápali, že peníze rozhodují o tom, jak je člověk posuzován a definován ve společnosti. Ani jeho rodiče to nepochopili. Mysleli si, že jim jejich vysoké postavení dal jejich intelektuální kapitál. Jejich intelektuální kapitál ale neznamenal vůbec nic. Bez peněz a známého jména by byli hladovějícími umělci, tím typem lidí, kteří těmi, co mají moc, pohrdají. Talent, intelekt, nadání – nic z toho nezajišťuje skutečné postavení tak, jak to dokážou peníze.

			Sám to pochopil brzy.

			Když měl peníze, nemusel se namáhat. Nemusel pracovat, nemusel být nadaný, nemusel být dokonce ani příjemný. Peníze otvíraly všechny dveře. Lidé, kteří se ptají na radu krystalů, to nikdy nepochopí.

			„Měl jsi Rolfa rád?“

			Rickard se na Tilde užasle podíval. Byla to překvapivě hluboká otázka na to, že ji položila ona.

			„Rád? Nevím… Má člověk rád přátele rodičů? Vždycky tak nějak existoval v pozadí. Než jsem se o něm dozvěděl víc, věděl jsem jen to, že je můj kmotr, a to znamenalo, že jsem od něj k Vánocům a k narozeninám dostával lepší dárky než Peter. Čehož jsem si vlastně cenil.“

			Tilde vzdychla. Ale zdálo se, že ji to prozatím uspokojilo.

			„S Peterovou rodinou tam budeme hrozně namačkaní. A ty děti jsou šíleně otravné.“

			„Kdepak, Max a William jsou moc fajn. No tak, Tilde. Přestaň si stěžovat. Je to, jak to je, a vzhledem k tomu, že potřebuju mámu požádat o pomoc, tak by možná bylo vhodné ochotně spolupracovat?“

			Tilde zatáhla na tašce zip a našpulila pusu. „Dobře, máš pravdu. Budu se snažit. Ale musíš s mámou promluvit brzy. Zvlášť teď, když druhý plán nevyšel. Nechci zrušit Nice. Všichni tam jedou.“

			„Nebudeme muset Nice zrušit. Máma mi vždycky nakonec pomůže. Potřebuje si jen… trochu zanadávat. Cítit se jako zodpovědná matka. A já budu předstírat, že toho lituju, a slíbím, že už ji nikdy o peníze nepožádám. Takhle se ta hra hraje. Nemám pravdu, bejby? Za dva týdny budeme spolu v Nice.“

			Vzal její tašku a odešel z ložnice. Všechno dobře dopadne. Jako vždycky.

			„Stejně si nemyslím, že to byl dobrý nápad.“

			Elisabeth pohrabáčem prohrábla oheň. Nancy ho rozdělala, jen co je viděla přistávat, a teď se rozhořel.

			„Ale ano, je to vynikající nápad,“ řekl Henning a nalil jim oběma sklenku červeného. Pořádně nechápal, proč o tom Elisabeth tak pochybuje. „Všem jsem řekl, že budeme jíst za hodinu,“ řekl. „Nancy o tom byla včas zpravena, požádal jsem Louisu, aby to zařídila.“

			Elisabeth usedla do pohovky a otáčela sklenkou s červeným vínem v ruce. „Nemůžu pochopit, že je pryč,“ řekla.

			„Je těžké to přijmout. Těšil jsem se, jak mu řeknu o té ceně. Měl by z toho radost.“

			„To ano.“

			Chvíli seděli mlčky. Henning cítil, jak se mu hrudí rozlévá teplo, jen co na cenu pomyslel. Ta představa, že Nobelova cena bude zanedlouho jeho, jedno z nejčestnějších uznání, jakého člověk mohl kdy dosáhnout.

			„Myslíš, že se to…“ Elisabeth zaváhala, než větu dokončila. „Myslíš, že se to tím zkomplikuje?“

			„Zkomplikuje čím? Myslíš čmucháním bulváru? Není co zkomplikovat. Pomluvy a lži, tak to je. A nad ty jsme povznesení.“

			„Já nevím…“

			Jeho žena upila vína. Châteauneuf-du-Pape, ročník 2009. Vybral ho s největší pečlivostí. Bylo to Rolfovo oblíbené víno. „Má dobré nohy,“ říkával, když ho pil.

			„Všichni už jsou ubytovaní.“

			Henning sebou trhl, když se těsně za ním ozval Lousin hlas. Otočil se. „Všichni mají kde spát?“

			„Ano. Rickarda a Tilde jsme v našem domě dali do dětského pokoje. Kluci budou spát u nás. A o Rickardův dům se podělí Vivian, Susanne a Ole.“

			„Fajn. Požádala jsi Nancy, aby připravila svůj dančí hřbet?“

			„Samozřejmě. Se šťouchanými brambory a portskou omáčkou. A večer budou plody moře. A také čerstvé ústřice.“

			„Úžasné. Budou to ústřice od Åsy na Kalvö?“ zeptal se Henning a mlaskl.

			„Ne, dnes od Lotty Klemmingové,“ řekla Elisabeth.

			„Je úžasné, kolik fantastických podnikatelek tady na pobřeží máme,“ pochvaloval si vesele Henning. Pak si uvědomil, že příležitost by vyžadovala pochmurnější tón. „Ano, jsou to smutné okolnosti, ale není důvod, abychom se ze situace nesnažili vytěžit to nejlepší. A budeme muset společně dospět k rozhodnutí. Ohledně Blanche.“

			Louisa přikývla. „Řekněte, jestli můžu být nějak nápomocná.“

			„Ty jsi vždycky nápomocná,“ řekla Elisabeth a pozvedla sklenku směrem ke své snaše.

			„Posaď se. Dej si s námi,“ vybídl ji Henning a poklepal na místo vedle sebe na pohovce.

			Louisa zaváhala, pak ale zavrtěla hlavou. „Musím ještě něco připravit. Ale užijte si to. Oběd bude hotový za hodinu a o hosty je postaráno. Mám jim říct, že se k vám můžou připojit dřív, pokud by chtěli?“

			„Samozřejmě,“ odpověděl Henning a ignoroval unavený pohled své ženy. Znovu k ní pozvedl sklenku, viděl, jak se plameny ohně zrcadlí ve vyleštěném křišťálu a odráží v krvavě rudé barvě vína. „Na Rolfa.“

			Elisabeth také pozvedla sklenku. „Na Rolfa.“

			„Můžeš všechny požádat, aby se shromáždili v zasedačce?“

			Annika přikývla a Patrik v letu rychle zaťukal o pult recepce na znamení díků.

			Nebyl vystresovaný, ale přepadla ho prudká nevolnost, protože kvůli kocovině se mu udělalo zle v autě mezi Fjällbackou a Tanumshede.

			Vletěl na toaletu a jen tak tak stihl zvednout poklop, než začal zvracet. Nějakou půlminutu zůstal sedět na podlaze, pak se pomalu zvedl. Bylo mu podstatně lépe, vypláchl si ústa a studenou vodu si nastříkal i na obličej, podíval se do zrcadla a podařilo se mu namluvit si, že zarudlé bělmo není zase tak moc znát.

			Na poněkud vratkých nohou se odebral do zasedačky, kde už čekala většina ostatních. Gösta, Martin a Paula. A sekretářka stanice Annika. Nemohl si přát lepší kolegy. Jen jedna osoba v místnosti chyběla.

			„Anniko, mohla bys najít Mellberga?“ požádal.

			Paula si odkašlala. Také byla nezvykle bledá, možná i ona byla včera někde na večírku.

			„Přijde později… měl… důležité jednání.“

			„Důležité jednání,“ zamručel Patrik.

			Věděl moc dobře, co to znamená: že si Mellberg nutně potřebuje zdřímnout. Ale nenaléhal. Všechno bylo většinou mnohem jednodušší, když u toho Bertil nebyl.

			„Dobře, myslel jsem, že bychom si nejdřív shrnuli dosavadní situaci.“ Patrik si vzal fix a začal zapisovat na velkou bílou tabuli. „Rolfa Stenkloa, fotografa, který měl vystavovat v galerii na Galärbackenu, našla zavražděného uklízečka Fanny Klintbergová. Hovor přišel v 08.05 a uklízečka uvedla, že mezi tím, kdy ho našla a kdy zavolala na policii, uběhlo pouhých pár minut. Výsledky pitvy ze soudního, jak víte, budou trvat, ale podle nové šéfové forenzního oddělení soudní lékař určil přibližnou dobu smrti kolem půlnoci. Musíme ale mít na paměti, že je to pouze předběžný odhad s možnou odchylkou.“

			Annika se rozhlédla kolem stolu. „Slyšela jsem, že zbraní byla hřebíkovačka, je to pravda?“

			Patrik přikývl a na tabuli napsal hřebíkovačka.

			„Je to tak. Hřebíkovačka, která už zřejmě byla na místě v galerii. Jde tedy pravděpodobně o impulzivní zločin, nic plánovaného.“

			„Jeden výstřel?“ zvedl ruku Gösta.

			Patrik znovu přikývl. „Ano, jediný výstřel. Hřebík ho musel zasáhnout opravdu ošklivě.“

			Martin ukázal na tabuli. „Nebyly tam žádné známky vloupání, ale dveře nebyly zamčené, když uklízečka vešla.“

			Patrik jeho slova zapsal. „Co ještě máme? Přispěli hosté něčím?“

			„Ještě ne,“ odpověděla Paula. „Ani já, ani Martin s Göstou jsme se od nich nic nedozvěděli.“

			„Navrhuju, abychom se porozhlédli mezi známými firmami,“ řekl Martin Patrikovi. „S Göstou jsme o tom mluvili, ale nejdřív chci znát tvůj názor. Rádi se toho ujmeme.“

			„To zní dobře. Seřaďte si je podle priority. Spoléhám na váš úsudek, víme přece, s kým míváme obvykle co do činění, a víme i to, jak většinou jednají a kam až nechají věci dojít. Myslíte, že jde o vloupání, které se zvrtlo?“

			Gösta sepnul ruce na břiše. „Ty si to nemyslíš?“

			Patrik chvíli mlčel a pak odpověděl: „Je to nejpravděpodobnější. Fotografie měly velkou finanční hodnotu. Je nanejvýš pravděpodobné, že někdo z našich místních bláznů to pochopil, ale nedošlo mu, jak těžké bude je prodat. Přesto si nemyslíme, že nějaká fotografie chybí.“

			„Podle jeho ženy věděl jen Rolf, které fotografie měly být vystaveny,“ řekl Martin.

			Patrik uvažoval nahlas. „Můžeme ji požádat, aby se na ně podívala, ale zároveň nemůžeme udělat tu chybu, abychom šli jen po jedné stopě. Je víc než dost příkladů vyšetřování, kde se odpověď na první pohled zdála jasná, a pak se ukázalo, že je to mnohem složitější.“

			Paula k Martinovi přisunula tácek se skořicovými šneky. Blýskl po ní očima, ale pak si jeden vzal. „Došli jsme k nějakému alternativnímu motivu?“ zeptala se.

			Martin zavrtěl hlavou. „Rolf a jeho žena Vivian se večer před oslavou nepohodli, ale nejspíš to byla jen obyčejná manželská hádka. Jak jsem pochopil, Rolf byl v posledních měsících všeobecně podrážděnější, ale zatím nemám žádný náznak, že by mu někdo vyhrožoval a nic nenasvědčuje tomu, že by ho někdo natolik nesnášel, aby ho zavraždil.“

			Patrik na tabuli napsal velkými písmeny motiv, připojil otazník a slovo zakroužkoval. „Nemáme tedy žádné známky, že by šlo o osobní motiv,“ shrnul.

			Annika zamávala rukou, aby si získala pozornost. „Jak to uděláme s médii? Zasypávají recepci telefonáty. Co chcete, abych řekla?“

			„Řekni, že během zítřka svoláme tiskovou konferenci. Ne že bychom do té doby měli co oznámit, ale je to to jediné, co jim zatím můžeme dát.“

			„Mám říct v jedenáct hodin?“

			„To bude skvělé. Nejdřív to prober s Mellbergem, než to oznámíš tisku. Jistě se toho bude chtít ujmout.“

			„Nanejvýš pravděpodobné,“ poznamenala Annika suše.

			Paula si odkašlala. „Nemůžu momentálně říct víc, ale chtěla bych vás požádat, abyste v nejbližší době brali… brali na Bertila ohled.“

			Všichni na ni užasle hleděli. Gösta se ujal slova jako první: „Ohled? Neděláme nic jiného, než že na něj celé roky bereme ohled. Co víš a nechceš nám to říct?“

			„Nic.“ Paula se dívala do klína, aniž jim pohlédla do očí. „Jen… jen abyste mu dali trochu prostoru.“

			„Dobře.“

			Patrik se tázavě podíval na Anniku, ale ta jen pokrčila rameny. Za normálních okolností věděla všechno, co se na stanici šustlo, ale tentokrát dokonce ani ona neměla zdání.

			Paula se tvářila napjatě. Patrik na ni vlídně pohlédl. Něco se stalo, ale Paula zcela zjevně nebyla připravená jim to říct. Dozví se to, až nastane čas.

			Annika položila chlácholivě ruku na Paulinu, kolegyně vypadala, jako by se měla každou chvilku rozplakat.

			„Potřebovali bychom se dozvědět víc o naší oběti,“ řekl Patrik.

			Paula několikrát mrkla. „Už na tom pracuju.“

			„Výborně. Co máme dál?“

			„Moc toho není, než dostaneme zprávu z NFC a z technického,“ odpověděl Gösta.

			„V telefonu mám video z místa činu. Pojďme se na to spolu podívat.“

			Patrik v telefonu našel video a pak ho podal Annice. Byla jediná, které se nějakým kouzlem pokaždé podařilo připojit se k vrtošivé obrazovce v zasedačce.

			„Tady vidíme výstavní síň, je to jen jedna místnost, velmi přehledná,“ řekl Patrik. „Jak víte, Rolf měl výstavu otevřít v pondělí, tedy zítra.“

			„Co to visí na těch zdech?“ zeptal se Gösta a naklonil se blíž, aby lépe viděl.

			„Podle Vivian Rolf věnoval spoustu času rozmístění fotografií,“ vysvětlil Martin. „A aby nemusel postrkovat dost těžké a rozměrné, a navíc velmi cenné fotografie, užíval místo nich levné rámy s cedulkami s názvy snímků.“

			„Což znamená, že každý rám zastupoval jednu z fotografií, které měly být vystaveny,“ objasnil Patrik.

			„Přesně tak,“ přitakal Martin.

			„Obrazy stojí tamhle.“ Patrik ukázal na úhlednou řadu zarámovaných fotografií na opačném konci místnosti.

			„Zrovna moc krve tu není,“ podotkla Paula.

			„Hřebík byl hluboko v hlavě a krev skoro nic nepotřísnila.“

			Patrik se otřásl a sledoval ostatní v místnosti. „Všichni ví, co mají dělat?“

			Všichni přikývli, posbírali si věci a odešli za svými úkoly. Venku vítr zesílil a blížil se síle vichřice. Patrik v místnosti osaměl. Cosi mu nešlo z hlavy. Cosi, co viděl nebo slyšel a co nesouhlasilo. Ale bylo to mimo jeho dosah. A teď se bolest hlavy vrátila s plnou silou.

			Strčil telefon do kapsy a vydal se k recepci. Annika vždycky měla v zásuvce psacího stolu malou domácí lékárničku.

		





		
			Stockholm 1980

			Lola si vždycky dělala starosti, když musela nechat Pytte samotnou doma v ty večery, kdy pracovala. Neměla však jinou volbu, nikdo jiný nebyl. Jen ona a Pytte.

			„Máš deset minut zpoždění.“

			Jack, její šéf, po ní podrážděně šlehl očima. Ušklíbla se a proplula kolem něj. Jack víc štěkal než kousal.

			„Choď včas, Lolo!“ zavolal za ní.

			Otočila se a poslala mu vzdušný polibek. „Taky tě miluju!“

			„Večer toho máme hodně,“ řekla Maggie, když Lola přišla za bar.

			Maggie měla pravdu. V lokále to jen vřelo. Alexas byl klub, kam chtěli všichni a všichni byli vítáni. Klientela byla stejně pestrá jako personál a jedním z lákadel večera patřilo, že člověk nikdy nevěděl, na koho tam narazí. Někoho z královské rodiny, zahraniční rockovou hvězdu, proslulého lupiče, známého politika. Všichni se scházeli v Alexas.

			Lola si uklidila kabelku pod barový pult a začala Maggie pomáhat přijímat objednávky. Maggie byla drag queen se zálibou v obzvláště třpytivých šatech. Toho večera zářila v tyrkysové róbě. Zuřivou rychlostí míchala drinky a jen zběžně se po Lole ohlédla.

			„Fantastická blůza!“

			„Ech, tenhle starý hadr.“

			Lola vzala mezi prsty hedvábnou látku blůzy a přitom zatřepotala řasami. Kompliment ji potěšil. Našla tu blůzu v secondhandu na Söderu za cenu, která se nebezpečně blížila krádeži. Nebylo snadné oblékat se jako královna z rozpočtu služky, ale díky dobrým kontaktům v sekáčích se jí to dařilo. Vypadala fantasticky a věděla to.

			„Lolo, dej mi Tequila Sunrise a úsměv.“

			Kent, jeden ze štamgastů, se naklonil přes barový pult a zamilovaně se na ni díval.

			„Úsměv stojí extra peníze,“ řekla Lola naoko přísně a začala míchat drink, který si objednal.

			Tou dobou už uměla míchat drinky i ve spánku a zákazníci si navíc většinou večer co večer objednávali totéž. Když byl červeno-oranžový drink hotový, vyndala sklenku na shot, nalila do něj kávu a Galliano, dozdobila šlehačkou a přistrčila sklenku ke Kentovi spolu s drinkem.

			„Podnik zve na hot shot,“ řekla a obdařila ho i žádaným úsměvem.

			Kent byl jedním z těch hodných. Byli i jiní, se kterými se vynasnažila, aby je udržela co nejdál od sebe.

			„Kdy tě budu moct pozvat na večeři?“

			Kent zůstal u baru a nespouštěl z ní oči. Zavrtěla hlavou. Na Kentovi vlastně nebylo nic špatného. Byl milý a pokaždé krásně oblečený. Ten večer měl šedé sako s vyhrnutými rukávy, takže byla vidět lesklá podšívka, džíny od Gul&Blå a hnědé mokasíny se střapci. Bylo mu ale kolem sedmdesáti a rozhodně byl pro ni moc starý, což mu už nesčetněkrát řekla. Ale naděje byla to poslední, čeho by se Kent vzdal.

			„Malá, malinká večeře přece neuškodí,“ řekl a prosebně naklonil hlavu ke straně.

			Lola pozdravila jiného hosta, který si objednal pivo, a otočila se, aby ho vyndala z lednice.

			„Jsi dost starý na to, abys byl můj táta, Kente,“ řekla pak. „Najdi si někoho ve tvém věku. Já chci někoho, kdo nepotřebuje pomoct nahodit nádobíčko.“

			Kent se na celé kolo rozchechtal. Když ho ponižovala, byl jí ještě víc okouzlený.

			„Takže se laskavě odeber ke stolu a můžeš mě obdivovat odtamtud. Musím se starat o hosty.“

			Kent vzal neochotně svůj drink a vydal se ke stolu. Hot shot už vypil a Lola vzala prázdnou sklenku a postavila ji na pult za sebou.

			„Už brzy si budu muset dát cigárko,“ zasyčela Maggie, zatímco nacvičeným gestem otevřela pivo.

			„Tak se na chvíli ztrať, není to tak hrozné, to zvládnu,“ vybídla ji Lola a ukázala na frontu před barovým pultem. Myslela to vážně. Byla zvyklá a měla situaci pod kontrolou.

			„Díky, zlato.“

			Maggie se vytratila a zanechala po sobě vůni Poison od Diora.

			„Lolo!“

			Známý hlas přehlušil tóny „Rivers of Babylon“ od Boney M. Rolf Stenklo přistoupil k baru a usmál se na ni tím svým hollywoodským úsměvem.

			„Jste tady všichni?“ zeptala se a Rolf přikývl.

			„Sedíme tamhle! Půjdeme se někam najíst, ale můžeme se pak pro tebe stavit. Jak dlouho dnes večer děláš?“

			„Končím v jednu. Můžeme jít pak ke mně domů!“

			„Skvělé! Dáme si tu jen skleničku a pak tě vyzvedneme!“

			„Pošlu vám ke stolu dvě lahve vína a skleničky.“

			„Jsi zlatíčko, Lolo.“

			Lola sledovala Rolfovu poskakující blonďatou kštici, když svou charakteristickou rychlou chůzí kráčel ke kulatému stolu v rohu. Usmála se, zvedla ruku a zamávala. Společnost jí horlivě zamávala zpátky a ji zahřálo u srdce. Zatoužila, aby už byl konec směny. Nebyla tak zcela pravda to, co si myslela, když odcházela z domova. Nebyla sama. Postavila vedle sebe šest sklenek na shoty. S vínem dostanou i hot shots.

		



		
			„Haló! Máme tady nějakou maminku s kocovinou?“


			Z haly se ozvalo Annino veselé povykování a Erika vypnula počítač a seběhla ze schodů. Přivítal ji rozjásaný sbor dětí a ona jedno po druhém objala, než si odběhly do obýváku hrát.

			„Pojď si dát šálek kávy,“ vybídla Annu. „Bohužel nemám nic dobrého, co bych ti k tomu mohla nabídnout. Přibrala jsem pár kil a snažím se nic takového nemít doma.“

			„Vždyť ti to strašně sluší, Eriko, to tvoje věčné hubnutí je… naprosto zbytečné.“

			„To se ti lehce říká, když jsi zdědila tátovy geny. Víš, že máma tátu nutila jíst k snídani smetanu ze strachu, aby ji lidi nepomluvili, že mu doma nedá najíst?“

			„Ne, to jsem nikdy neslyšela,“ smála se Anna a začala kramařit ve skříňkách. „Jen seď, potřebuješ si odpočinout. Já to kafe udělám.“

			Obrátila se pak k Erice s vážnou tváří. „Slyšela jsi něco dalšího o vraždě toho fotografa?“

			„Rolfa Stenkloa? Ne, Patrik se jen krátce stavil doma, než odjel na stanici, a pak už jsem nic neslyšela. Ale zašla jsem za Rolfovou ženou Vivian. Pronajali si jeden z domů tady v zálivu.“

			„Proč?“ zeptala se Anna překvapeně. Pak zakroutila hlavou. „Že si nedáš pokoj…“

			„Nešla jsem tam proto, abychom mluvily o Rolfově vraždě. Vivian seděla včera na oslavě u mého stolu a zmínila se o nevyřešené vraždě ve Stockholmu v osmdesátých letech.“

			„A tobě připadalo jako dobrý nápad jít si s ní o tom promluvit to samé ráno, kdy našli jejího muže zavražděného?“

			Když to Anna takhle zformulovala, Erika si musela neochotně přiznat, že to možná mohlo působit poněkud nevhodně. Její největší přednost a síla coby spisovatelky, nezměrná zvídavost a občasná drzost, nebyly její předností coby člověka. Ale nepřipadalo jí, že by se to Vivian dotklo.

			„Co to bylo za vraždu?“

			„Zemřela trans žena. Lola. A její dcera. Několik hodin jsem se snažila o tom najít víc informací, ale na internetu nic není.“

			„Jak to souvisí s Rolfem?“

			„Podle Vivian byli přátelé. To se ale muselo stát ještě v době, kdy byl se svojí zesnulou ženou, protože Vivian Lolu nikdy nepotkala.“

			Anna se na Eriku zamyšleně dívala. „Jsi si jistá, že se nepouštíš do něčeho, co se může vymknout kontrole?“

			„Co tím myslíš?“ Erika se překvapeně dívala na svou sestru. Anna vždycky byla její největší oporou, ať šlo o cokoliv.

			„Přece víš, Marianne…“

			Teď se Erice rozsvítilo. Moc dobře Marianne znala, jednu z Anniných kamarádek ve Stockholmu. Před deseti lety šokovala konzervativní Švédsko, když v nejvyšším postavení jedné z největších bank ve Švédsku vydala prohlášení, že už není Kjell Sundholm, výkonný ředitel, ale Marianne Sundholmová, výkonná ředitelka.

			„Marianne mě toho naučila spoustu, co mě vlastně nikdy ani nenapadlo,“ řekla Anna a zdálo že, že hledá správná slova. „Existuje tolik předsudků. Popravdě je to dost ošklivá historie. Na trans svět se v minulosti pohlíželo jako na zábavní průmysl. Jako na fenomén. Jako na podívanou. A cosi, na čem lidi mimo tenhle svět vydělávají peníze. Když sama mluvíš o Lole, především se zmíníš, že byla trans žena. Proč neřekneš jenom ‚žena‘?“

			Erika seděla mlčky, aniž odpověděla. Uvědomila si, že Anna má pravdu. A ona sama takhle uvažovala. Erika si byla jistá svými motivy. Přesto mohla snadno sklouznout, protože to jinak neuměla.

			„Jsem úplně nepolíbená, mám v tomhle enormní nedostatky. Ale slibuju, že k tomu příběhu budu přistupovat s největší úctou. A zjistím si informace, které mi chybí, než nechám vytisknout jediné slovo. Souhlasíš?“

			„Ano,“ řekla Anna a s úsměvem ji vzala za ruku.

			Erika vzdychla. „První potíž je v tom, jak jen mám vůbec pokračovat. Na internetu nemůžu najít nic kloudného.“

			„Tak zajeď do Stockholmu.“

			Erika nadzvedla obočí. Pak ukázala na děti, které si hrály v obýváku. „S mužem, který je uprostřed vyšetřování vraždy, a partou dětí zrovna nevidím možnost, jak bych si teď mohla udělat výlet do Stockholmu.“

			„Ále, víš přece, jak často Kristina říká, že by chtěla mít děti víc u sebe. Popros ji o pomoc. Stejně se tam musíš někdy vypravit a navštívit nakladatelství, přece to pravidelně děláváš. Vypadni na pár dnů. Můžu Kristině taky pomoct, kdyby bylo potřeba. Vyřešíme to.“

			„Jsi si jistá?“

			Erika stále ještě nebyla zcela přesvědčená, že je to dobrý nápad. Sice svou tchyni měla moc ráda, ale mohla by být taktická chyba muset jí být vděčná. Cena za to se dříve či později projeví, často formou nějaké rodinné oslavy, které se budou muset zúčastnit. V tomhle případě by to za to ale asi stálo.

			Anna oběma nalila kávu. „Zavolej Kristině a popros ji, jestli by si děti na pár dnů vzala, a pak jeď do Stockholmu.“

			Erika přikývla. „Víš, co, já to opravdu udělám. Můžu se rovnou poptat i trochu po Blanche.“

			„Blanche?“

			„Ano, kulturním klubu, Rolf byl jedním z jeho provozovatelů. Slyšela jsem o Blanche nějaké zvěsti a ráda bych zjistila, jestli je na tom něco pravdy.“

			„Myslíš, že to může souviset s vraždou?“ zeptala se Anna.

			Erika se zaklonila a pohlédla do obýváku. „Možná ano a možná taky ne. Neuškodí ale, když se trochu poptám. A nevěřím na náhody.“

			„Máš nějaký zdroj?“

			„Myslím, že mi s tím může pomoct můj nakladatel. Stockholmský kulturní svět je malý.“

			„A jak se dozvíš víc o Lole?“

			„Už jsem poslala e-mail Frankovi, to je můj kontakt na policii ve Stockholmu, že potřebuju pomoct najít policejní vyšetřování z roku 1980. Pak jsem se chtěla podívat, jestli se nemůžu dozvědět víc od někoho, kdo v tu dobu Lolu znal. Například někdo z trans světa.“

			„To zní, jako by ses pro cestu do Stockholmu už dávno rozhodla.“ Anna se zeširoka usmála.

			Erika zrudla. Ano, už to tak bude.

			Maja vešla do kuchyně a dvěma prsty si zacpávala nos. „Flisan strašně smrdí po hovínkách,“ oznámila nosovým hlasem a Anna na Eriku významně pohlédla.

			„Ano, ona je přece tetiččin mazlíček…“

			Erika vzdychla a zvedla se. Přebalovat pokakané plenky v kocovině. Nemohla si přát nic lepšího.

			„Mám pocit, jako bychom teď dojedli,“ řekla Susanne a protáhla se na pohovce.

			Za velkým panoramatickým oknem divoce fičel vítr a zaplavoval ostrůvek kaskádami vody. Henning všechny varoval, že to na skalách klouže a na cestě mezi domy se musí pohybovat opatrně.

			„Nemusíme ještě jíst, pokud nechcete,“ řekla Louisa.

			William jí usnul na klíně a pod jeho tíhou jí začaly mrtvět nohy. Byli s Peterem venku nastražit past na humry, jak o tom chlapec mluvil celé odpoledne. Teď hrál Peter šachy se starším synem, který, soudě z výrazu jeho tváře, vyhrával.

			„Ne, ne, najíme se.“

			Elisabeth vstala a šťouchla do Henninga, který pochrupoval v křesle nejblíže krbu. „Henningu. Večeře.“

			„Ach, cože? Vždyť jsme před chvílí jedli. Kolik je hodin?“

			„Je po osmé. Pokud nebudeme jíst hned teď, na kluky to bude pak moc pozdě.“

			„Jo, jo, jen vstanu. To křeslo je neskutečně pohodlné, ale je peklo se z něj zvednout.“ Se zasténáním se odrazil a vstal. „Tak tedy, panstvo. Usedněme ke stolu.“

			„Ale dědečku, já vyhrávám!“ Max se podíval na Henninga zklamanýma očima.

			„Můžete pokračovat po večeři. Nechte šachovnici, jak je, a pamatujte si, kdo je na tahu,“ navrhla Louisa a opatrně Williama odsunula.

			Bude těžké ho vzbudit, ale požádala Nancy, aby pro chlapce místo mořských plodů udělala špagety s boloňskou omáčkou, a protože to bylo Williamovo nejoblíbenější jídlo, bude snazší dostat ho ke stolu.

			„Ach, jaká hostina!“ Ole nadšeně spráskl ruce, když vstoupili do jídelny. Celé odpoledne pil whisky a jeho tvář získala ohnivě rudou barvu, která zvlášť zřetelně vystupovala oproti béžovém roláku.

			Louisa si vytáhla židli a posadila se vedle Petera. Bylo prostřeno k opravdové hostině. Podával se humr, mořští raci, krabi, krevety a ústřice. K tomu čerstvé bagety, citron, aioli, västerbottenský sýr a ta vynikající omáčka z jiker z rybárny ve Fjällbacce.

			„Můžete někdo skočit pro Vivian?“

			Elisabeth si sedla do čela jídelního stolu a vyzývavě pohlédla na ostatní.

			„Já jsem tady,“ ozvala se Vivian ode dveří.

			Na tváři měla obtisknutý polštář, ale převlékla se do světle modrých šatů a vlasy si na jedné straně úhledně zapletla.

			„Pojď. Posaď se tady.“

			Louisa poplácala na židli vedle sebe. Vivian se posadila a Louisa ji lehce pohladila po paži. „Jsi si jistá, že to zvládneš? Kdybys chtěla, můžeme požádat Nancy, aby ti přinesla jídlo do pokoje,“ řekla mírně.

			Vivian zavrtěla hlavou. „Ne, potřebuji kolem sebe energii.“

			„Dobře.“

			Nálada během večeře byla chmurná a nikdo ji nechtěl zbytečně prodlužovat. Konverzace působila nuceně, především bylo slyšet srkání, když hosté jedli mořské plody.

			Louise se podařilo do sebe vpravit půlku humra a trochu krevet. Víc už do sebe nedostala. Hlavou se jí honilo příliš mnoho myšlenek. O to víc toho spořádal Peter. Ten mohl jíst kdykoliv, bez ohledu na okolnosti, a díky těm deseti kilometrům, které každý den zaběhl, si to mohl dovolit, aniž to na něm bylo znát.

			Louisa se rozhlédla kolem stolu. Henning a Elisabeth, každý u krátké strany tabule. Patriarcha. Matriarcha. Jako královský pár z dávných dob. Susanne a Ole. Podivný pár. Kráska a zvíře. Jejich lásku bylo těžké chápat, ale byla zjevná a hmatatelná. Vivian. Ve svém smutku křehká a zranitelná. Ztracená bez Rolfa, který byl v jejich vztahu kotvou. Rickard a Tilde. Sobečtí, egoističtí. Neschopní milovat někoho jiného než jen sami sebe. Pijavice, které se živí krví svých hostitelů. Zajímalo by ji, jak lidé vidí ji a Petera. Peter s Cecily byli krásný pár. Srovnávali ji s ní a Peterem? Samozřejmě že ano.

			Louisa byla naprosto jiná než Cecily. Cecily byla malá, drobná a plavovlasá. Ona byla vysoká a tmavá. Chlapci podědili Peterovy tmavé barvy, takže vypadali spíš jako její děti než Cecilyny. Jako by odjakživa měli být její. Louisa se přinutila myslet na něco jiného. Do těchto úvah se teď nemůže zabrat.

			Henning ze svého trůnu několikrát zaklepal na stůl. „Posadíme se do knihovny? Potřebujeme probrat pár věcí ohledně Blanche, takže vás musíme bohužel požádat o soukromí. Omlouvám se, Vivian, ale hádám, že budeš ráda, když se nebudeš muset účastnit našich otravných záležitostí.“

			„Ráda si půjdu lehnout,“ řekla Vivian a otřela si ruce.

			Louisa si všimla, že jídlo na jejím talíři zůstalo nedotčené.

			„Výborně. Louiso, mohla bys být s námi pro případ, že bychom potřebovali zápis?“

			„Samozřejmě,“ odpověděla, roztrhla balíček vlhčených ubrousků a pečlivě si otřela ruce. „Petere, uložíš kluky? Nezapomeň, že budou spát u nás.“

			„Jistě. Asi si taky půjdu brzy lehnout, tak k nám pak potichu vklouzni.“

			Políbil ji na tvář. Zavolala k sobě chlapce, kteří se k ní rozběhli.

			Max pohlédl toužebně ke knihovně. „Vždyť jsem měl ještě dohrát.“

			„Zítra, miláčku,“ řekla a vzala jeho tvář do dlaní. „Zítra.“

			Dala mu pusu na tvář a natáhla se po Williamovi. „Buď hodný kluk.“

			„Já jsem hodný kluk.“

			„Ano, to jsi. Moc hodný kluk. Obejměte dědečka na dobrou noc a pak už je čas si jít lehnout.“

			Oba chlapci udělali, jak řekla, a Henninga objali. Louisa je pozorně sledovala. Chlapci měli z Henninga hodně. Občas v nich viděla jen jeho. Tak tomu bylo i toho večera.

			Když s Peterem odcházeli, poslali vzdušné polibky jí i dědečkovi.

			Henning si odkašlal. „Tak tedy. Musíme se teď s některými věcmi vypořádat.“

			„Panebože, vždyť se do těch postelí skoro nevejdeme!“

			Tilde frustrovaně máchala rukama, a když se Rickard rozhlédl po pokoji chlapců, nezbývalo mu než souhlasit. U večeře vypil až příliš vína, vlastně pil po většinu večera, a z Tildiných zběsilých pohybů se mu motala hlava.

			William vešel už převlečený do pyžama s Tlapkovou patrolou a kartáčkem na zuby v puse.

			„Budete špát tady?“ zeptal se a užasle se po nich podíval.

			Rickard se držel židle a snažil se nedat před synovcem najevo, jak je opilý. „Jo. Dneska budeme s Tilde spát ve vašem pokojíčku.“

			„Bohužel,“ zamumlala Tilde a vytáhla pokrývku, která se hodila k Williamovu pyžamku.

			Rickard udělal na Williama obličej a ten se rozesmál tak, až prskal zubní pastu všude kolem. „Vyčisti si zuby a pak nám přijď popřát dobrou noc. Domluveno?“ Pocuchal chlapci vlasy a ten se smíchem odběhl.

			„Neříkej, že jsi změnil názor a chceš taky takového,“ odfrkla si Tilde a uložila se pod přikrývku s Tlapkovou patrolou. „Protože to se nestane.“

			„Nedělej si starosti,“ řekl Rickard a rozepínal si košili. „Nikdy jsem v tobě neviděl mateřský potenciál.“

			„Skvěle, tak to se shodneme.“

			Tilde se znovu posadila s pokrývkou vytaženou tak, že jí zakrývala prsa. „O čem to potřebovali mluvit? Znělo to vážně.“

			„Jak vážné to může být?“ Rickardovi se podařilo vysoukat z kalhot, aniž upadl, hodil přes kancelářskou židli v miniaturním provedení. „Mim si zlomil nohu? Český básník se prodal ve víc jak tisícovém nákladu a pozbyl tím věrohodnost?“

			Tilde se zachichotala, ale hned opět zvážněla. „Ale co když jde o peníze? Co když to bude něco, kvůli čemu nám tvoje máma nebude moct pomoct? Proč jsi s ní dneska nepromluvil?“

			„Já s mámou promluvím, ale nevím, jestli jsi zaznamenala, že se za posledních čtyřiadvacet hodin pár věcí událo!“

			„O čem si s mámou promluvíš? O penězích? Už zase?“ Ve dveřích stál Peter s Williamem a Maxem po boku. „Kluci, jděte si lehnout do mojí a Louisiny postele. Musím se strýčkem Rickardem ještě něco probrat.“

			„Tak jo. Dobrou noc!“

			William nadšeně zamával a s Maxem se rozběhli do Peterovy a Louisiny ložnice.

			Když byli z dohledu, Peterův neutrální výraz jako by odvál vítr. Pohled mu potemněl. „Už mámu nepožádáte ani o pětník. A ty buď rád, Rickarde, že tátovi neřeknu, kolik jsi za poslední roky dostal. Vím na korunu přesně, kolik jsi z mámy svými podvody a prázdnými sliby vymámil.“

			Peter vešel do pokoje a Rickard neochotně couvl. Málem upadl a v duchu se proklínal, že si dal ty poslední skleničky. Nikdy ještě Petera neviděl rozzlobeného. Peter byl vždycky ten klidný, vyrovnaný, jehož hladina se ani v nejmenším nezčeřila.

			„Já jsem nepodváděl…,“ začal Rickard, ale zarazil se, když bratr stanul tak těsně u něj, až cítil jeho dech.

			Peter mu zabodl ukazováček hrudi, až Rickard zasténal. „Co to sakra…“

			„Řeknu to jen jednou: Přestaň z mámy tahat peníze. Mám o mámině a tátově financích přehled. Uvidím, jestli ty peníze zase dostaneš. Kohoutky jsou uzavřené. Můžete přece, já nevím… třeba pracovat?“

			Peter upřeně hleděl na mladšího bratra. Pak se otočil na podpatku a odešel z pokoje.

			Rickard si podrážděně stáhl ponožky. Tilde na něj vyděšeně třeštila oči. Spodní ret se jí chvěl.

			„Rickarde…“

			„Ani slovo. Nebo za sebe neručím. Ani slovo.“

			Obešel postel, na které Tilde ležela, k posteli u druhé stěny. Vztekle popadl pokrývku se Spidermanem, zalezl pod ni a přetáhl si ji přes hlavu. Slyšel, jak ve vedlejším pokoji čte Peter chlapcům pohádku.

			„Jsi doma nějak brzy.“

			Erika se po Patrikovi překvapeně podívala, když vešel do kuchyně. Zrovna sklízela po večeři. Děti seděly už v pyžamkách před televizí.

			„Dneska se už dál nedostaneme, tak jsem to chtěl stihnout domů, než půjdou děti spát.“

			V hlavě mu hučelo, ale jen co pohledem spočinul na Erice, to nejhorší ustalo.

			„Zrovna jsme dojedli, mohli jsme na tebe s jídlem počkat,“ řekla. „Ale ještě zbylo, jestli máš chuť.“

			„Jedl jsem na stanici, nedělej si starosti.“

			„Chceš je uložit?“

			„Rád,“ odpověděl Patrik a odešel do obýváku.

			Jeho příchod byl přivítán jásotem, který se bleskurychle změnil v otrávené výrazy, když oznámil, že je čas si jít lehnout.

			Když o dvacet minut později sešel dolů, Erika v obývacím pokoji zapálila svíčky a připravila čaj.

			„Pojď si sednout. Vypadáš úplně vyčerpaně.“

			Patrik sklesl na pohovku. „Nikdy to nebude snazší.“

			Erika se k němu naklonila, pohladila ho po rameni. „A to z tebe právě dělá dobrého policistu, Patriku. Že si nikdy nedovolíš zůstat k lidské smrti lhostejný.“

			„Asi to tak je,“ připustil unaveně. „Ale tím se to nijak nezjednodušuje.“

			„Posunuli jste se někam?“

			„To nemůžu tvrdit. Vlastně nevíme o moc víc než ráno. A média nás zasypávají telefonáty. Zítra budeme mít tiskovku, ale já jim nemám co říct.“

			„Copak si ji nezabral Mellberg?“

			„To je na tom právě divné. Celé odpoledne seděl zavřený ve svojí kanceláři a pak odešel domů, aniž si toho někdo všiml. A Paula vypadala úplně zničeně. Jestli se u nich něco nestalo, ale nechci na ni tlačit. A navíc se musím soustředit na vyšetřování.“

			Erika ho pohladila po tváři a on ji vzal za ruku. „Dej si čaj,“ vybídla ho. „Je heřmánkový, bude se ti pak lépe spát.“

			„Děkuju, miláčku.“ Napil se a otočil se k ní. Světlé kadeře jí ve světle svíček zářily.

			„Jaký jsi měla den?“

			Erika najednou vypadala ustaraně. „Rozhodla jsem se, že na pár dnů odjedu do Stockholmu.“

			„Do Stockholmu?“

			„Mluvila jsem s Kristinou, vezme si děti k sobě, tak si nemusíš dělat starosti. Chtěla bych zjistit víc o Lole. A pak se taky… Taky se můžu trochu poptat po Blanche.“

			„Eriko…“

			„Já vím, nelíbí se ti, když takhle slídím. Ale to přece nemůže ničemu uškodit? Tvoje vyšetřování Rolfovy vraždy probíhá tady, já do něj žádným způsobem nezasahuju a musíš uznat, že to, co mi Vivian naznačila, by mohlo mít význam i pro tebe.“

			„Ano, ale…“

			„Budu opatrná, budu diplomatická, budu diskrétní. Budu všechno to, co si myslíš, že být nedokážu…“ Krásně se na něj usmála.

			„Teď hraješ špinavou hru,“ řekl. „Usmívat se takovým způsobem. To je doping. Trestný čin úplatkářství.“

			„Jen počkej, až uvidíš zbytek repertoáru.“ Objala ho, stiskla, ale najednou ho rychle pustila. „Pokud ovšem nejsi příliš unavený.“

			Patrik ji k sobě přitáhl. „Nikdy nejsem příliš unavený.“

			„Lháři.“

			Políbil ji. Toho večera potřeboval víc než kdy jindy být své ženě nablízku.

			Peter nevěděl proč, ale toho večera poprvé od smrti Cecily vyndal knížku pohádek, kterou pokaždé chlapcům četla. Žabákova dobrodružství. Kniha byla stará, ohmataná. Patřila Cecily, když byla malá.

			Dětem nejčastěji četla Cecily. On vždycky pracoval dlouho do večera. Jen málokdy přišel večer domů dřív, než šli chlapci spát. To ona chodila o víkendech s dětmi do parku nebo na koupaliště nebo je brala na výlety do Technického muzea nebo muzea Astrid Lindgrenové Junibacken.

			To všechno se změnilo, když zemřela. Jeho priority se změnily v téže chvíli, kdy neznámé auto narazilo do jejího těla. Všechny přesčasy, všechny bonusy, veškerá honba za úspěchem byly během pouhé vteřiny nesmyslné. Jediné, co pro něj něco znamenalo, byli chlapci.

			Povědět jim, co se stalo jejich mamince, bylo to nejtěžší, co kdy udělal. Dvouletý William byl příliš malý, ale Maxovi bylo pět a chápal obsah toho, co Peter řekl. Řev, který ze sebe vypravil, jako by ze sebe vydalo raněné zvíře, prvotní výkřik žalu.

			Peter si promluvil s psychologem v nemocnici a na jeho radu vzal děti s sebou, aby se rozloučily. Cecily byla napojená na přístroje a nebyla naděje, že by se ještě kdy probrala. Personál se tehdy zachoval moc hezky.

			Před příchodem chlapců ji připravili. Co nejvíce zakryli hadičky a kabely, umyli krev a učesali jí vlasy. Vypadala tak pokojně.

			Chlapci si vlezli k ní do nemocniční postele. Tiskli se k ní jako dvě štěňátka, která hledají teplo a bezpečí. Po hodině je Peter z lůžka vzal a odnesl z místnosti pryč. Pak dal lékaři svolení vypnout přístroje, které Cecily držely při životě.

			První měsíce nevěřil, že by to mohl přežít. A o to méně umět se ještě někdy radovat. Louisa to všechno změnila. Nejdřív byla jeho nejlepší přítelkyní. Pak spolehlivý člověk pro chlapce. A teprve pak se dostavila láska. On i chlapci ji milovali. Nebyla Cecily. Nebyla jejich maminka. Ale byla Louisa.

			„Ne abyste si tady zvykli spát,“ řekl s šibalským úsměvem.

			„Slibujeme,“ řekl Max vážně.

			Peter ho polechtal na boku. Vždycky byl tak vážný. Už od narození. A Cecilyna smrt to jen umocnila.

			„Budeš chrápat?“

			„Ale tati, já přece nechrápu,“ bránil se Max. „Jsem ještě malej.“

			„To je plavda, tati. My nechlápeme, my jsme malý,“ doplnil William.

			„Co to říkáte? A kdo to teda každou noc chrápe tak, až nadskakuje střecha?“

			„Ty, tati! To ty!“

			„Cože? To snad ne! To teda dělám já?“

			„Jo, to ty!“

			Oba chlapci se hlasitě smáli.

			Peter zavřel knihu a položil ji na zem vedle postele. Ovinul přikrývku těsněji kolem chlapců a zhasnul lampičku. „Mám vás moc rád.“

			„A my máme rádi tebe, tati.“

			Peter se ve tmě usmál. Nebyl věřící. Ale někde si byl přesto jistý, že Cecily byla v takových chvílích s nimi.

			„Kdyby mi někdo ještě před pár lety řekl, že budu vděčná za Bertila, myslela bych si, že se zbláznil.“

			Paula spolkla pláč. Rita je všechny shromáždila v kuchyni a monotónním hlasem jim zopakovala, co jim lékař řekl. Ticho, které následovalo, se v malé kuchyni rozléhalo. Bertil vypadal tak strašlivě maličký.

			Ona a Johanna o tom už od té doby nemluvily. Přiřítily se děti. Pošťuchovaly se a hádaly a zkrátka byly tak čilé, jak děti bývají, takže nebylo možné, aby zůstali vážní. Když teď ale vedle sebe ležely v manželské posteli každá se svou knihou a zoufale se snažily nemyslet na Ritinu rakovinu, už se tomu nemohly vyhnout.

			Johanna odložila knihu a sundala si brýle na čtení. Otočila se k Paule a pohladila ji po tváři. „Dobře to dopadne. Slyšela jsi, co Rita říkala, začnou s léčbou okamžitě. To by neudělali, kdyby to bylo beznadějné.“

			„Já vím, ale stejně…“ Paula si otřela slzy, které jí vytrvale stékaly po tvářích.

			Nechtěla plakat. Nechtěla být slabá, vystrašená.

			„Miláčku…“

			„Ech, nedívej se na mě tak. Mě není třeba litovat, to pro mámu je to strašně těžké. Já se jen… já se jen hrozně bojím.“

			„To je samozřejmé, že se bojíš, to je normální, když je nemocný někdo, koho miluješ,“ řekla Johanna a setřela jí pár slz. „Viděla jsem na Bertilovi, že je taky k smrti vyděšený.“

			Paula se zhluboka nadechla, musí se sebrat. Máma ji potřebuje. „Jo, asi jsem nikdy nepřemýšlela o tom, kolik máma pro Bertila znamená.“

			„Ona je přece jeho všechno. Ona a naše děti.“ Johanna se na ni usmála.

			„Máš pravdu. Vím, že máš pravdu,“ řekla Paula. „Co ale bude teď? Zvládne to Bertil? Není zrovna z těch, co by byli do nepohody.“

			„Někdy člověk dokáže překvapit.“

			„Myslíš? Podle mě se to stává hodně zřídka. A obávám se, že tohle je víc, než Bertil zvládne.“

			„Myslím, že se mýlíš. Ale kdyby se to stalo, budeme tu pro Ritu my. Rita nebude sama, ať je to jakkoliv.“

			„Já vím. Ale…“

			Johanna ji znovu pohladila po tváři. „Žádná další ale. Zblázníš se z toho, jestli se budeš bát něčeho, co se ještě ani nestalo. Bertil tě možná překvapí.“

			Paula vzdychla a zhasla lampičku na čtení. „Půjdeme spát? Už nemám sílu mluvit.“

			Johanna zhasla a přitáhla si deku až k bradě. Pak zašeptala: „Miluju tě.“

			Paula neodpověděla, ale pod dekou vyhledala Johanninu ruku. A už ji nepustila, dokud se nedostavil spánek.

			„Skutečně se tím budeme zabývat teď? Rolf ještě ani nevychladl.“

			Elisabeth pomalu otáčela svou sklenkou.

			„Nepřijde mi, že bychom měli nějakou jinou možnost,“ řekla Susanne a vstala, aby si dolila sklenku.

			Skopla z nohou boty na vysokém podpatku a šla bosa. Dlouhý hedvábný kaftan značky Rodebjer se jí vlnil kolem štíhlého těla, když se pohybovala po místnosti.

			„Můžeme začít něčím příjemnějším,“ řekl Henning.

			Sám slyšel ve svém hlase radost. Čím víc mu to docházelo, tím víc v něm narůstala radost a očekávání.

			„Jo, jaký to byl pocit, když ten dobrý Sten zatelefonoval?“ drmolil Ole, který se uložil s hlavou na Susannině klíně.

			Henning stiskl rty. Samozřejmě o tom Susanne a Ole doma mluvili.

			„Je to skutečně zasloužené,“ ujistila ho Susanne a pozvedla sklenku. „Všichni jsme se na tom shodli.“

			Ole se posadil, natáhl se po sklence whisky a napodobil ji. Henning pohlédl na svou ženu, která jeho směrem také pozvedla sklenku.

			„Bude to báječné pro Blanche,“ řekl Ole a opět ulehl Susanne do klína. Pomalu ho hladila po vlasech.

			„Je to jeden z důvodů, proč si musíme promluvit hned teď. Dostaneme se pod drobnohled. S vyšetřováním Rolfovy smrti i s mým… vyhlášením. Musíme se o několik věcí postarat.“

			„Pomluvy. Kecy. Závist,“ drmolil Ole.

			„Všichni víme, že existují lidé, kteří nás chtějí dostat, zničit Blanche,“ pokračoval Henning. „Kteří chtějí zničit to, co jsme vybudovali. Jedovaté jazyky.“

			„Zatracený kurvy.“

			Ole ta slova vyhrkl a Susanne ho pohladila po tváři. „Klid, miláčku.“

			„Nedáme jim možnost, aby nás dostali.“ Henning se předklonil, aby slovům dal patřičný důraz. „Jak dlouho se známe? Pětačtyřicet let? Víc? Nikdy se nesmíme nechat rozdělit.“

			Obrátil se k Louise. „Chápeš to? Známe se skoro padesát let.“

			„To je neuvěřitelné,“ řekla Louisa. Henningovi připadalo, že vypadá unaveně.

			Odkašlala si. „Co mám říct, když se mě policie zeptá… na jisté věci?“ Susanne na ni přísně pohlédla. Odjakživa měla schopnost proměnit svůj pohled v led. „To není žádný problém, Susanne, jsem na vaší straně. Chci jen přesně a jasně vědět, co chcete, abych udělala.“

			„Pohřbi to svinstvo. To chceme, abys udělala, Louiso.“

			Ole se zasmál a dolil si whisky.

			„Tak to nemyslíme,“ řekla Elisabeth smířlivě. „Jen máme za to, že je zbytečné, aby se vyšetřování rozptylovalo věcmi, které jsou irelevantní a jen budou policii zbytečně stát čas a prostředky. A byla by tragédie, kdyby falešná obvinění odvedla pozornost od toho, co Henning dokázal.“

			„Naprosto tomu rozumím,“ řekla Louisa. „Samozřejmě nesdělím policii irelevantní informace.“

			„Irelevantní! To zní! Irrrelevantní!“ vyhrkl opilecky Ole.

			Znovu se natáhl po lahvi whisky, ale Susanne mu ji vzala. „To už stačilo.“

			„Ach, miláčku, zbožňuju, když jsi tak přísná.“

			Ole jí vtiskl tvář mezi prsy a zavrtěl hlavou. Susanne se zasmála a odstrčila ho. „Nech si to, až budeme v pokoji.“

			„Myslím, že bychom si měli připít na Rolfa,“ řekla náhle Elisabeth. „Sotva jsme o něm mluvili. Proč o něm nemluvíme?“

			Henning ihned pozvedl sklenku. „Na Rolfa.“

			„Na Rolfa,“ pronesli sborem ostatní.

			Několik vteřin byly slyšet jen jejich doušky, pak se Elisabeth zasmála. „Whisky Rolfovi skutečně nedělala dobře.“

			„Sakra, na to jsem zapomněl!“ řekl Ole. „Půl sklenky a hned chrápal v rohu.“ Tázavě pohlédl na Susanne, která teď přikývla. S úsměvem si nalil ještě další sklenku.

			„Chudák Ester, kolikrát ho musela odtáhnout domů. A že to byl velkej kluk!“

			„Kde jste se scházeli?“ zeptala se Louisa. Lehla si na bok na pohovku a pozorně je sledovala. Venku už vichřice zuřila naplno, domem otřásaly divoké poryvy větru.

			„Naším prvním napajedlem bylo místo, které se jmenovalo Alexas,“ odpověděl Henning. „Studio 54 ve stockholmském provedení. Koncem sedmdesátých a začátkem osmdesátých let tam chodili všichni. Byla to bláznivá doba. Před mobilními telefony. Nehrozilo, že by tě někdo natočil.“

			Mrknul na Louisu.

			„Bylo to boží,“ drmolil Ole. „Buzny, lesby, transky, drag queens se tam mísily s japíky z burzy a instalatéry z Bagarmossenu. Všichni byli vítáni.“

			„Jo, to byly časy,“ řekl Henning.

			Hleděl do své sklenky. Temně rudá barva ho uklidňovala. Ale také vyvolávala vzpomínky. Vzpomínky na zašlou dobu. Cítil na sobě Elisabethin pohled, ale v tu chvíli ho nechtěl opětovat. Něco na tomhle večeru v něm vyvolávalo neskutečný pocit. Jako by se čas prolínal. Staré, nevyřešené vzpomínky, které kypěly pod povrchem a chtěly prorazit ven.

			Nakonec zvedl hlavu a podíval se na Louisu. „Jsi jako moje dcera, víš o tom? Jsi víc než jen snacha.“

			Jeho samotného ta slova překvapila. Musel být opilejší, než si uvědomoval. Ale to, co řekl, myslel vážně.

			Louisa neodpověděla, ale nespouštěla z něho oči.

			„Myslím, že si připijeme na Lolu,“ řekl Ole.

			V místnosti se rozhostilo hrobové ticho.

			Henning zaváhal. Pak viděl, že Elisabeth pozvedla sklenku a udělal totéž. „Na Lolu.“

			„Kdo je Lola?“ zeptala se Louisa.

			Henning se rozhlédl po místnosti. Setkal se s pohledy ostatních. S očima, které viděl stárnout. S očima, které zažil, když ztratily naivitu a nevinnost.

			„Lola byla Lola.“

			Víc neřekl. Nebylo, co víc říct.

			„Pustím trochu hudby.“

			Elisabeth vstala a vydala se ke gramofonu, který stál vedle knihovny. Henning ho dostal k sedmdesátinám, poté co si dlouho vehementně stěžoval na potíže s připojením k důmyslnému systému reproduktorů, které nechal nainstalovat Peter.

			Obývákem se rozlil hlas Nata Kinga Colea a charakteristický praskot vinylové desky. Věnovali hodinu hovoru o nedůležitých věcech. Irelevantních věcech. Ne o Rolfovi. Ne o Lole. Ne o tajemstvích, která společně potřebovali střežit.

			Když Henning vstal, cítil, jak má nejisté nohy. Nebyl sám. Ole se musel opírat o Susanne.

			„Louisa usnula,“ zašeptal Henning a ukázal na svou snachu.

			Ležela na boku na pohovce a lehce pochrupovala. Elisabeth vzala deku a přikryla ji.

			„Neprobudíme ji?“ zeptal se Henning.

			Elisabeth zavrtěla hlavou. „Nech ji spát. Peter má kluky v posteli. Bude se jí líp spát tady.“

			„Tak dobře. Půjdeme si lehnout, má krásko.“

			Nabídl Elisabeth rámě a ona se do něj zavěsila. Jako už tolikrát předtím. Venku vítr vybičovával čím dál vyšší vlny.

			„Nemůžeš spát?“

			Ritu bylo ve dveřích vidět jen jako temnou siluetu. Bertil seděl v křesle z ovčí vlny v obýváku. Obrátil ho k oknu, pokoušel se hledět do noci.

			Ernst ležel s hlavou na jeho nártech. Velký pes vycítil Bertilovo rozpoložení a přiběhl k němu. Ernst bude smět být odteď u Rity doma. Potřebuje ho víc.

			„Je vichřice. V noci to odnese spousta stromů.“

			Rita se postavila za něj. Položila mu ruce na ramena. „Nějaké vichřice už jsme zažili. A zase je zažijeme.“

			„Ne jako tuhle.“

			Ani jeden z nich už nemluvil o počasí.

			Políbila ho na temeno. „Zvládneš to?“

			Bertilovi její slova vyrazila dech.

			„Přece se nebudeš ptát ty mě,“ řekl a položil ruku na její. „To já se mám zeptat tebe.“

			„A přesto to ty tady sedíš uprostřed noci, zatímco já jsem spala, a opravdu docela dobře…“

			„Promiň, jestli jsem tě vzbudil.“

			„Nevzbudil. Potřebovala jsem na záchod. Ale už si pojď lehnout.“

			„Přijdu brzy.“

			„Potřebuješ se vyspat. Máš na starost vyšetřování vraždy.“

			„Jak bych se o to teď mohl zajímat?“

			Rita ho lehce plácla po rameni. „Teď říkáš hlouposti. Myslíš, že mi v tomhle stavu nějak prospěješ? Bertile Rufusi Mellbergu, podívej se na mě!“

			Rita obešla křeslo a postavila se před něj pažemi založenými na prsou. Ernst se s těžkým povzdechem odebral na koberec obývacího pokoje a lehl si tam.

			„Půjdeš si lehnout, a to hned. Dobře se několik hodin prospíš. Pak se osprchuješ, oblečeš, půjdeš do práce a budeš plnit svoje pracovní úkoly. A až si budu potřebovat promluvit, budeš mi naslouchat. Když nebudu chtít mluvit, necháš mě na pokoji. Když budu potřebovat obejmout, obejmeš mě. Tak jednoduché to je. Kašli na vichřici a pojď si lehnout. Vichřice udělá, co udělá. Bez ohledu na to, jestli se na ni díváš nebo ne.“

			„Dobře, já přijdu.“

			Mellberg zůstal sedět ještě několik minut a díval se na zmítající se stromy. Pak vstal. Rita má pravdu. Jako vždycky.

		


		
			Pondělí

		


		
			Erika milovala tuhle denní dobu, když děti už odvedli do školky a Patrik odjel do práce. Zbyla jen ona, šálek kávy, počítač a celý pracovní den před ní.

			Nejdříve pokaždé zkontrolovala e-maily. Ihned odpověděla na ty, které spěchaly, a zbytek si nechala na později. Jeden z dnešních e-mailů okamžitě upoutal její pozornost. Ten od Franka, jejího kontaktu u stockholmské policie. Rozklikla ho, ale mohla jen zklamaně konstatovat, že pouze potvrdil příjem informace a přislíbil, že udělá, co bude v jeho silách. Erika věděla, že byla marná naděje čekat v tomhle stadiu něco víc, obzvlášť když mu mohla poskytnout tak mizivé podrobnosti. Ale přesto. Vždycky je nějaká naděje.

			Otevřela rezervaci Švédských drah a ještě jednou zkontrolovala čas odjezdu z Dingle. Díkybohu, že si Kristina může vzít děti odpoledne rovnou ze školky.

			Do odjezdu měla ještě dost času. Zkontrolovala i hotel, jestli zadala správné datum. Jako pokaždé zvolila Haymarket, nacházel se přímo v centru.

			Zvenku zašramotila schránka na dopisy. Pošta dnes přišla brzy, pomyslela si a sešla ze schodů, aby ji vyzvedla. Konstatovala, že v ní není nic důležitého, jen reklamy a jedna složenka, a pak z kapsy vyndala mobil a podívala se na zpravodajství. Rolfova smrt byla všude a titulky oznamovaly i policejní tiskovou konferenci, která byla svolána na jedenáctou hodinu. Erika rozklikla několik titulků a četla, jaký hold vzdali Rolfu Stenkloovi kolegové a přátelé. Uvědomila si, že vůbec netušila, jaké měl ve svém oboru jméno, fotografická tvorba ji nikdy příliš nezajímala. Dokonce tam byla i krátká zmínka o Blanche, ale omezovala se jen na to, že Rolf byl jedním ze zakladatelů.

			Poslala esemesku Louise s poděkováním za pozvání na oslavu a zeptala se, jak se daří Vivian. Doufala, že se přátelé o tu nebohou ženu na ostrově dobře postarali.

			Erika otevřela lednici, ale zase ji zavřela. Kalhoty jí byly v pase čím dál těsnější a někde četla, že na hubnutí se nově doporučuje periodický půst. Dieta hlídačů váhy už na ni nezabírala. V posledních týdnech se jí poměrně dobře dařilo dodržovat body, a přesto jen nabírala. Zatracené hormony. Když ženy netrpěly jedním, trpěly zase něčím jiným. Muži si neuvědomují, jak dobře to mají zařízené.

			Vyndala přírodní produkt, který dostala od Kristiny, a zapila dvě tablety trochou vody.

			Pak zkontrolovala telefon. Louisa ještě neodpověděla. To je divné, pokaždé odpovídala okamžitě, ale asi měla práci. Média zřejmě nedala pokoj a pídila se po Henningovi. Erika strčila mobil do kapsy a zamířila ke schodům. Mohla ještě hodinu pracovat, pak musí vyrazit na vlak.

			Elisabeth odložila rukopis na stoleček vedle křesla v obývacím pokoji. Měl potenciál, o tom nebylo pochyb, ale spisovatel ho bude muset ještě přepracovat.

			Když do pokoje vstoupil Henning, Elisabeth si dala prst před ústa a ukázala na pohovku, na které ležela Louisa.

			„Pořád ještě spí?“ zeptal se šeptem.

			„Nech ji být. Na oslavě pracovala dnem i nocí a je určitě úplně vyřízená.“

			„Spí i ostatní? Už brzy bude devět, nechápu, jak někdo může takhle prospat den.“

			Elisabeth na něj pohlédla přes obroučky čtecích brýlí. „Všichni nejsou taková ranní ptáčata jako my. Vivian vstala před chvílí a dala si už malou snídani, pak se ale vrátila k sobě.“

			„Co myslíš?“

			„O čem?“

			„O tom včerejším rozhovoru. Myslíš, že všichni chápou vážnost situace?“

			Elisabeth si sundala brýle a položila je na rukopis. „A mají jinou možnost?“

			„Podle mě ne. Jsme na stejné lodi. Neměli bychom ale podceňovat lidskou hloupost. Nebo ješitnost.“

			„Pravda.“ Upřeně na Henninga hleděla. „Nedopustím, aby nám někdo vzal to, na čem jsme tak tvrdě pracovali.“

			Její manžel k ní přistoupil a položil jí dlaň na tvář. Henningova ruka. Ruka, kterou milovala přes padesát let. Je pravda, že láska hory přenáší. Její láska to dokázala. V dobrém i ve zlém. To mu slíbila před Bohem a tímto společenstvím. Nebyla nijak zvlášť pobožná, ale odjakživa věřila v lásku coby božskou sílu. Ta síla byla jejich. Vždy tomu tak bylo. A vždy tomu tak bude.

			„My zvládneme všechno. Nemám pravdu?“ řekl Henning měkce a pohladil ji po tváři.

			Položila ruku na jeho. Jeho něha ji zahřála u srdce. „Všechno, Henningu. Zvládneme všechno.“

			Z pohovky za Henningem se ozval šramot. Louisa se protáhla, zívla a zmateně se rozhlížela kolem sebe. „Proč ležím tady?“ zeptala se ochraptělým hlasem.

			„Tak pěkně jsi tu včera usnula. Nechtěli jsme tě budit. Navíc máte ve vaší posteli kluky.“

			Henning se usadil v jednom z křesel a rozložil včerejší noviny, které koupili cestou z Fjällbacky.

			Louisa se pomalu posadila. Rozespale se oklepala.

			„To bylo asi moudré. Kolik je hodin? Už jsou všichni vzhůru?“

			„Právě bylo devět,“ odpověděla Elisabeth a vydala se do kuchyně. „Vivian už sem zašla, ale ostatní jsme ještě neviděli. Zdá se, že si Peter s kluky přispali.“

			„Nikdy takhle dlouho nespí,“ řekla Louisa a vstala. „Jdu je vyhnat z pelíšku.“

			„Řekni jim, že snídaně je připravená. Slíbila jsem klukům müsli Start.“

			„To nejsou žádné cereálie, to jsou sladkosti ve formě müsli,“ mručel Henning.

			„V tom jsme spolu zajedno, ale dneska se s tím budeme muset smířit,“ smála se Louisa, úhledně složila deku a přehodila ji přes opěradlo pohovky.

			Vydala se ke vchodovým dveřím a za pár vteřin už mohli sledovat její cestu po plochých skalách do jejího a Peterova domku pro hosty. Bouře se uklidnila a jedinými viditelnými stopami po ní bylo naplavené dříví, které připlulo ke skalám a teď se líně pohupovalo ve vodě.

			Elisabeth si znovu sedla do křesla s šálkem kouřícího čaje v rukou. Chlapci budou mít radost, až uvidí své misky s oblíbenou pochoutkou. Tak často jim ji nedopřejí. Henning má pravdu. To už by rovnou mohli snídat cukr přímo ze sáčku. Bylo ale privilegiem babiček své vnoučky rozmazlovat a porušovat pravidla.

			Dveře domku pro hosty se otevřely. Z domu vyšla Louisa. Elisabeth pohlédla z okna, chlapce nikde neviděla. Ani Petera. Nejdřív se samozřejmě musejí obléct.

			Na Louisiných pohybech ji něco zarazilo. Snacha se pohybovala jako ve zpomaleném filmu. Paže už v chladu těsně neobepínaly tělo, ale ochable jí visely podél boků a Louisa se pohybovala nemotorně, klopýtala kupředu.

			„Henningu,“ řekla Elisabeth a vstala, „pojď sem.“

			„Co? Copak je?“

			Henning odložil noviny a namáhavě se zvedl z pohovky. Pokaždé mu po ránu chvíli trvalo, než rozpohyboval ztuhlé klouby.

			„S Louisou něco je.“

			Elisabeth přistoupila blíž k oknu a mávla na Henninga, aby šel k ní. Postavil se vedle ní a oba sledovali postavu venku.

			„Co je? To přece nic…“

			Henning naráz zmlkl a Elisabeth zalapala po dechu. Zdálo se, že Louisa má vpředu na svetru skvrny. A další na rukou.

			Po několika dalších krocích se Louisa zastavila a vztáhla k nim ruce. To už viděli krev, která ji pokrývala. Viděli, jak otevřela ústa. Pohled upírala přímo na ně. Pak se jí z hrdla vydral křik. Křik, který stoupal k šedému nebi a rozechvěl jim zemi pod nohama.

			Patrik se musel přinutit vstát ze židle. Třásl se před tím, co ho čekalo. Nikdy si nezvykne na to vést tiskovou konferenci. Všechny ty pohledy. Mávající ruce. Novináři, kteří se překřikují se svými otázkami. Pomalu se vydal do kuchyňky. Jestli má tohle zvládnout, potřebuje další kávu. Když vešel do malé žluté místnosti, která v létě dovedla být tak neskutečně rozpálená, Gösta a Annika už stáli u kávovaru.

			Gösta Patrika poplácal po rameni. Věděl, jak je Patrik před setkáním s médii nesvůj.

			Patrik si zrovna nalil šálek, když ho zvuk spěšných kroků přiměl vzhlédnout. Mellberg nakráčel do kuchyně s takovou vervou, až mu vlasy poskakovaly.

			„Uděláme to v zasedačce?“

			Patrik si vyměnil s Göstou překvapený pohled. „Ty se té tiskovky ujmeš?“

			„Jo, proč bych neměl?“

			„Ne, jasně, my jsme jen mysleli…“

			Patrik si odkašlal a spolkl, co chtěl říct. Mellbergovy cesty byly vskutku nevyzpytatelné.

			„Tak se do toho pustíme. Už jsou tu všichni?“

			Annika přikývla. „Jsou na místě. Máš všechny potřebné informace?“

			„Copak někdy nemám situaci pod kontrolou?“ ušklíbl se Bertil.

			Nikdo neodpověděl.

			Patrik a Gösta šli Mellbergovi těsně v patách. V zasedačce bude pěkně těsno, ale lepší možnost neměli. Stanice byla malá a špatně rozvržená.

			Překvapeně zaznamenal, že kromě místního tisku dorazila i proslulá celostátní média. Lidé z Expressenu, TV4, Aftonbladetu a SVT se namačkali do toho těsného prostoru. Okamžitě začaly pršet otázky, ale Patrik zvedl odmítavě ruku, což překvapivě cvrkot utišilo.

			„Bertil Mellberg, policejní náčelník policejní stanice v Tanumshede.“

			Patrik se obrnil a neodvažoval se skoro dívat. Postavil se hned vedle Gösty a koutkem úst šeptem procedil: „Je vůbec obeznámený s posledním vývojem?“

			„Nemám zdání,“ odpověděl Gösta zachmuřeně. „Ale brzy se to dozvíme.“

			Jeden z novinářů až vzadu v místnosti zvedl ruku. Známý obličej. Kjell z Bohusläningenu.

			„Mohl byste začít shrnutím, jak jste ve vyšetřování daleko? Máte například nějaká zajímavá jména?“

			Mellberg si obřadně odkašlal a pompézně se narovnal. Vlasy mu na jedné straně sklouzly, ale navyklým pohybem je rychle zase hodil zpátky.

			„Jak jistě chápete, nemohu vám ohledně vyšetřování sdělit žádné podrobnosti. Zatím můžeme potvrdit, že byl Rolf Stenklo nalezen mrtev v galerii na Galärbackenu. Naposledy byl spatřen živý v sobotu večer a tělo bylo objeveno včera ráno, vycházíme tedy z toho, že byl připraven o život někdy během noci na neděli.“

			„Byl zastřelen?“ zeptal se novinář z Expressenu. „Dostaly se k nám nějaké informace.“

			Mellberg udělal dramatickou odmlku. Patrik zadržel dech. Sledovat Mellberga na tiskové konferenci bylo totéž jako sledovat dopravní nehodu ve zpomaleném záběru.

			„V této chvíli nemůžeme poskytnout žádné informace o způsobu, jak zemřel. Z kriminalisticko-technického hlediska si to musíme nechat pro sebe. Soudní pitva navíc ještě nebyla provedena, takže je ještě příliš brzy na to vyjadřovat se ohledně příčiny smrti.“

			Patrik vydechl. Mellberg byl překvapivě a nezvykle ostražitý, zvlášť s ohledem na jeho včerejší nepřítomnost. Patrika zato vůbec nepřekvapilo, že už se začaly šířit zvěsti. V člověku bylo zakódováno začít v souvislosti s vraždou bezprostředně spekulovat.

			Novinář Aftonbladetu horečně mával rukou.

			Mladý muž, kterého Patrik znal z podtitulku s jeho jménem. „Existuje nějaká možná souvislost mezi vraždou a Rolfovým podílnictvím v Blanche? V poslední době o klubu kolují prapodivné zvěsti.“

			Mellberg se díval zmateně na novináře. Bylo naprosto zjevné, že nemá nejmenší ponětí, o čem ten chlapík mluví. Patrik v duchu zaklel. Naklonil se k Göstovi, aby mu něco pošeptal, ale zarazil se, když ve dveřích uviděl Anniku. Vpadla do místnosti, drapla Göstu za paži a vyvlekla ho na chodbu, zatímco mávla na Patrika, aby šel za nimi. Martin a Paula tam už čekali, rozhodli se konference nezúčastnit. Soudě z jejich výrazů se stalo něco strašlivého.

			„Musíme tiskovku přerušit,“ prohlásila Annika. Tváře jí plály.

			Patrikovi se sevřely útroby. Anniku jen tak něco nevyvedlo z rovnováhy.

			„Auta jsou před stanicí, musíme hned vyrazit,“ řekl Martin vážně. Pak se zhluboka nadechl. „Něco se stalo na Skjälerö.“

			Martin jim pověděl, co věděli, a Patrikovi hrůzou vyschlo v ústech. „Startujte. Ukončím tiskovku a hned jsem u vás.“

			Na roztřesených nohou se vrátil do přeplněné místnosti, zašeptal cosi Mellbergovi do ucha a pak řekl hlasem, který se mu trochu třásl: „Musíme tiskovku přerušit. Dostali jsme hlášení, které vyžaduje naši okamžitou přítomnost.“

			Místností se šířil polohlasný hovor. Všichni novináři se napřímili zájmem. Na policejní stanici vypukne chaos, ale s tím se nedá nic dělat. Celý oddíl musí neodkladně na ostrov Skjälerö. Kde na ně čekala noční můra.

		


		
			Stockholm 1980

			Lola je milovala. Byla to různorodá společnost. Byli hlasití, hluční, hádaví, inteligentní, nerozumní i rozumní, liberální i úzkoprsí. Scházeli se od té doby, co je Rolf poprvé vzal do Alexas. Už první večer se po zavíračce ocitli doma v její kuchyni a od té doby se stala jejich útočištěm.

			„Myslíš naprosto vážně, že Ted Hughes byl příčinou sebevraždy Sylvie Plathové? Nepřisuzuješ mu tím moc velkou roli a význam? Sylvie by nikdy nedopustila, aby tak rozhodující volbu ovlivnil nějaký muž.“

			Elisabethin pohled planul silnými city a přesvědčením.

			Lola viděla, že se jí oči lesknou z nadmíry drinků, ale tehdy byla Elisabeth v nejlepší formě, když se zbavila tíživého břemene rodinného jména a byla divoká a nezkrotně intelektuální.

			Ole odmítavě mávl rukou a loknul si piva z lahve. Lola věděla, že strašně rád Elisabeth provokuje, a nikdo nemohl vědět, jestli názory, kterými se oháněl, byly skutečně jeho, nebo jimi jen úmyslně přiléval olej do Elisabethina ohně.

			„Je všeobecně známo, že její sebevraždu způsobil Ted Hughes. Viděli se jen několik dnů před její smrtí a jeho vliv byl tak enormní, že ho při té schůzce požádala, aby odjel, protože nedokázala psát, když se nacházeli ve stejné zemi.“

			„To ale tvrdí jen on,“ odpověděla Elisabeth a pohodila plavými vlasy, které jí pokaždé volně splývaly podél tváře. „Muži odjakživa chtějí zdůraznit vlastní důležitost na úkor žen.“

			„Řekl bych, že je to spíš naopak,“ protáhl Ole.

			Henning nad jejich konverzací pobaveně zvedl obočí. Tohle bylo jejich věčné divadlo. K hlasité potěše ostatních. Čím naštvanější Elisabeth byla, tím to bylo zajímavější.

			„Kolik žen v historii neparazitovalo na svých mužích? Sylvia Plathová nebyla žádnou výjimkou. Nejdřív Richard Sassoon, pak Ted Hughes. Nechce se mi věřit, že se čistě náhodou věšela na úspěšné literáty, když chtěla dosáhnout úspěchu ve stejné branži. A v Kolosu sama napadá ženy.“

			„A muže v Arielovi,“ řekla Elisabeth, která už byla rudá vzteky.

			„Jsem na Elisabethině straně,“ řekla Ester svým měkkým hlasem. „Ted Hughes se dokonce pokusil po Sylviině smrti zmanipulovat narativ o jejím životě. Jestli to není despotické, tak už nevím, co jiného.“

			„Přesně! Přesně tak!“ souhlasila Elisabeth prudce.

			Henning jí položil ruku na rameno. „Klid, miláčku, mluvíme o literatuře, ne o životě a smrti.“

			Elisabeth na něj pohlédla a vztekle vystrčila bradu. „Literatura je život a smrt. Lidé přicházejí a odcházejí. Žijeme. Umíráme. Ale literatura, kterou tvoříme, žije dál.“

			„V tom má Elisabeth pravdu.“ Susanne usedla Olemu na klín.

			Lole vždycky připadalo, že se Susanne do puntíku podobá Ali MacGrawové v Love Story s oduševnělýma očima a dlouhými, rovnými tmavými vlasy s pěšinkou na straně. Její účes nebyl zrovna moderní, protože teď měl mít účes objem, být nadýchaný a s trvalou, ale Susannina krása byla nadčasová a nepodléhala módě.

			Rolf Lolu tiše pozoroval a povzbudivě na ni kývl. „Co myslíš ty? Ty míváš z nás všech nejostřejší názory. Proč mlčíš?“

			Lola se na něj usmála. Znal ji tak dobře. Zaváhala a pak řekla svým měkkým hlasem: „Protože si myslím, že máte pravdu oba. A oba se i mýlíte. Ted a Sylvia. Muž a žena. Tak rychle jsme je zredukovali na cosi podstatně menšího, než jsou. Lidé. Spisovatelé. Trýzněné duše. Myslím, že kreativita a láska jsou slova, ve kterých bychom měli hledat vodítko, ne muž nebo žena. Kreativita a láska definovaly jejich vztah, stejně tak i jejich tvorbu. V dobrém i ve zlém. S kreativitou jde ruku v ruce destruktivita. S láskou nenávist.“

			„Okřídlená slova hodna ukončit tento večer,“ řekl Henning a vstal. „Literatura, kterou tvoříme, nás doufejme přežije. A tohle poznání z tebe dělá tak brilantní vydavatelku, Elisabeth. Což spolu s tím, co bylo řečeno, je důvodem, proč se musíme okamžitě zvednout. Zítra máme křest knihy.“

			„No jo, sakra! Gratuluju!“ vybuchl Rolf a pozvedl sklenku s vínem.

			Ostatní ho následovali. Slavnostně si přiťukli se Susanne. Rolfovy fotografie už se dočkaly mezinárodního uznání, Henning byl už dlouho považován za slibného spisovatele a nyní Susanne vycházel další román.

			„Pro jaký titul jste se rozhodli?“ zeptala se Ester zvědavě. „Slyšela jsem, že to byl boj.“

			„Nakonec to bude Stínová strana,“ odpověděla Elisabeth. Diskuze Plathová versus Hughes byla zapomenuta a oči jí zářily radostí. „Myslím, že je to dosud tvůj nejlepší román, Susanne,“ řekla. „Zdaleka nejlepší.“

			„Takže ty ostatní podle tebe nebyly dobré?“ podotkla Susanne škádlivě, ale ne pichlavě.

			„Byly brilantní. Ale tenhle… ten je něco víc. Vykreslila jsi vlastní literární krajinu, své teritorium jsi vytyčila zcela vlastním jazykem. Málokterému z vydavatelů je dopřáno zpovzdálí sledovat, když se tvoří taková magie.“

			„Ty jsi byla víc než jen vpovzdálí, Elisabeth, to ty jsi brilantní.“

			„Brilantní, brilantní, brilantní! Teď už ten klub vzájemného obdivu rozpustíme,“ řekl Henning se smíchem. „Susanne má pravdu. Zítra křtíme knihu. Navíc už se nás Lola ráda zbaví. Má na starosti dítě.“

			„To my taky,“ protestovala Elisabeth trpce a ukázala na svou sklenku vína, kterou jí Ole zrovna dolil.

			„Ano, ale my máme chůvu, miláčku. Tu Lola nemá.“

			Za hluku a smíchu se rozloučili, poslali Lole vzdušné polibky a pak ji nechali v kuchyni ve změti sklenek, lahví a nedopalků. To jí však nevadilo. Uklidila všechno víc než s potěšením a pokaždé se o to postarala, ještě než si šla lehnout, aby Pytte druhý den ráno na ten nepořádek nemusela koukat.

			Když bylo všechno uklizené, zašla do ložnice. Pytte se jako obvykle uložila u ní. Spala klidně na levé straně postele s ošuntělou žirafkou v náruči. Měla ji už od malička a odmítala bez ní spát. Lola se opatrně svlékla, pověsila šaty, vzala si noční košili a posadila se na kraj postele. Co nejtišeji vytáhla zásuvku nočního stolku. Lehce zaskřípěla, Pytte sebou ve spánku trochu zavrtěla, ale neprobudila se.

			Až dole v zásuvce ležel modrý zápisník, za červenou sametovou truhličkou. Ty, co už dopsala, uchovávala v šatně, ale ten, který měla rozepsaný, chtěla mít nablízku. Vyndala ho, vzala na nočním stolku tužku a naklepala si polštář, o který se chtěla opřít. Dala se do psaní a v koutcích jí stále ještě pohrával úsměv z večera s přáteli. Slova ji napadala lehce jako pokaždé, když byla šťastná. A v tu chvíli šťastná byla. Nikdy dřív by nevěřila, že je to možné.

		





		
			Na cestování vlakem bylo cosi naprosto uvolněného. Ne zas tak moc, aby Erika usnula. Nepatřila k těm, kdo ve vlaku, letadle nebo jiném dopravním prostředku usínají, zato Patrik byl schopen zabrat ještě před odjezdem. Připadalo jí skvělé nechat se bezpečně unášet k cíli a zatím zhlédnout pár epizod oblíbeného seriálu, čím nenáročnějšího, tím lépe. Teď se právě nemohla odtrhnout od Paniček z Beverly Hills a bylo tak příjemné sledovat seriál nerušeně, aniž musela poslouchat Patrikovo skučení, jak je nesmyslné dívat se na partu uječených ženských.

			Krajina za okny ubíhala. Podél trati viděla následky noční bouře. Všude kolem ležely bez ladu a skladu popadané stromy. Uvědomila si, jaké měla štěstí, že její spoj neměl kvůli bouři zpoždění. Na druhou stranu ještě nebyla v cíli, tak bylo na jásot ještě brzy. Jet se Švédskými drahami a nemít zpoždění bylo v současnosti asi tak stejně pravděpodobné jako vyhrát nejvyšší výhru v loterii.

			Pomalu se znovu začala ozývat nevolnost. A to si neopomněla zamluvit místenku po směru jízdy. Z jízdy jí bývalo špatně dost často, tentokrát to však přišlo rychleji než obvykle, navíc se začala potit. Zatracené hormony. Možná by si měla nechat udělat nějaké odběry, když už stejně bude ve Stockholmu. Čím dřív dostane svůj stav pod kontrolu, tím rychleji zjistí, co s tím může dělat. V nějakém časopise četla o nějaké náplasti a jakémsi gelu, který se měl vetřít do vnitřních stran stehen. Mohla se vsadit, že to je další oblast, kde se doporučuje jóga nebo meditace. Dvě věci, které několikrát vyzkoušela a na které neměla vůbec trpělivost. Během pětiminutové meditace její mozek stihl odříkat nástupnictví na britský trůn, vyjmenovat všechny manžely Elizabeth Taylorové a rozličné druhy těstovin značky Barilla. Nedosáhla zrovna stavu plného vědomí.

			Slyšela o ženách, které si nechaly odoperovat dělohu, aby se všech obtíží zbavily, ale to jí připadalo trochu moc drastické. Ona, které bylo zatěžko nechat si zastřihnout konečky, aby z toho neměla úzkost z odloučení. To už se raději napatlá krémem nebo bude polykat prášky nebo si přilípne náplast.

			Hlas v reproduktoru oznámil, že se blíží ke Göteborgu, a pokud někdo pokračuje do Stockholmu, je čas přestoupit. Erika uložila iPad do batohu. Kyle, Lisa a Denise musejí s hádkou počkat, až přestoupí na další spoj.

			Když vystoupila na peron, vzala do ruky mobil. Louisa jí stále ještě neodpověděla. To mlčení už jí připadalo znepokojivé. Nemohla však dělat nic jiného než čekat. Zobrazila si poslední hovory a stiskla Patrikovo jméno. Telefon vyzváněl, ale bez odpovědi. Podívala se na hodinky. Tou dobou už by mělo být po tiskovce. Rychle mu napsala esemesku.

			Přestupuju v Göteborgu. Zavolej, až budeš moct. Líbám. Miluju tě.

			Záchranářský člun mířil plnou rychlostí k ostrovu. Zdravotníci už byli na místě. Farideh Mirza a její technici dorazí další lodí, měli z Uddevally delší cestu a ještě nedojeli do Fjällbacky.

			Gösta se díval na šedou hladinu a nehnul ani brvou, když mu voda stříkla do obličeje. Žaludek se mu svíral úzkostí z toho, co je čekalo. Dostali hlášení po telefonu, ale zpráva byla nesouvislá a zmatená. Avšak to nejdůležitější, to nejhorší odhalila.

			„Je mi zle,“ řekl Martin.

			Gösta nadskočil. Přes hluk přídě narážející na vodu neslyšel kolegu přicházet.

			„Mně taky.“

			Ani jeden z nich neměl na mysli mořskou nemoc.

			„Zrovna jsem mluvil s kapitánem. Tým techniků dorazil do přístavu a budou na místě asi čtvrt hodiny po nás.“

			„Dobře. Takže naším nejdůležitějším úkolem bude střežit místo činu. A začít s výslechy.“

			„Patrik říkal totéž.“

			Zmlkli a dívali se na vodu. Den po bouři se vzduch pročistil a moře bylo klidné, jako by předstíralo, že se nikdy nevzepjalo do vysokých vln. Na ostrovech, které míjeli, panoval klid. Hejna turistů byla už dávno pryč. Na plochých skalách si nehověl nikdo s piknikovým košem a plechovkami piva. V zálivech nebylo vidět lodě s kotevním řetězem na zádi. Na ostrovech bylo už jen těch několik málo stálých obyvatel. Lidé, kteří byli natolik odolní, že dokázali čelit prostředí, které mohlo být nejkrásnější a nejvstřícnější, ale také nejbrutálnější a odmítavé.

			Příležitostně je minula rybářská loď, ale na jejich pozdravy jen vlažně pozvedli ruce.

			„To už začala sezóna humrů?“ zeptal se Martin.

			Otázka mezi nimi visela banálně a těžce ve vzduchu. Gösta se ale vděčně chopil možnosti alespoň chvíli mluvit o něčem nedůležitém a všednodenním. „Už je v plném proudu. Dokonce několik týdnů,“ odpověděl.

			„Ty sám lovíš?“

			„Dřív ano. Míval jsem i sadu vlastních klecí. Ale nakonec to za tu námahu nestálo. Lidi totiž humry z klecí kradou. Nakonec to bylo jen plýtvání návnadou.“

			„A sakra. To je teda děsné. Nikdo už nemá žádnou čest. Ani když jde o lov humrů.“

			„Někdy se ale přidám k bráchovi, když vyrazí na makrely.“

			Oba věděli, že udržují konverzaci, jen aby nemuseli myslet na to, co je čeká.

			Zanedlouho už přímo před sebou spatřili Skjälerö. Loď se rychle blížila k cíli a Gösta si uvědomil, že se drží zábradlí tak křečovitě, až mu zbělely klouby.

			„Tak nastal čas,“ řekl.

			„Jo,“ řekl Martin. „Nastal čas.“

			Patrik opatrně našlapoval na plochých skalách. Věděl, jak mohou být zrádně kluzké. Někdo na ně zavolal a on vzhlédl.

			Přicházel jim vstříc Henning Bauer a Patrik zalapal po dechu, když ho spatřil. Byl pouhým stínem muže, se kterým ještě předešlého večera mluvil. Tvář měl chorobně bledou a zuby drkotal tak, že když k nim přistoupil, slova ze sebe jen stěží vyrážel.

			„Louisa… je našla…“

			Henning zavrávoral, a když ho Patrik zachytil, zařval. Patrik rychle couvl. Henning se vzpamatoval, uvědomil si, kdo před ním stojí, a dovolil, aby mu Patrik položil konejšivě ruku na paži. Zdravotníci už byli na místě a dostal zprávu o třech mrtvých, kteří se už nedali zachránit. Nyní bylo nanejvýš důležité, aby se exemplárně zhostili vyšetřování, s klidem a rozvahou. I když by se nejraději otočil na podpatku a vyhnul se pohledu na to, co je čeká.

			Za velkým panoramatickým oknem velkého domu viděl Elisabeth. Stála nehybně jako socha a v obraně objímala vlastní tělo pažemi.

			„Z haly druhý pokoj nalevo.“ Henning ukázal třesoucí se rukou na dům po levé straně.

			„Vraťte se k ostatním,“ vybídl ho Patrik, „my už to převezmeme sami.“

			Stiskl mu rameno a mávl na kolegy, aby šli za ním. Když došli z Henningova doslechu, připomenul policistům, kteří byli s ním: „Podle informací od zdravotníků jde o tři mrtvé. Nezapomeňte postupovat opatrně ve všem, co děláte, s ohledem na to, že jde o místo činu.“

			Vážně přikývli a pospíšili k domu.

			Přede dveřmi ležela rohožka s nápisem Vítejte. Ten všední detail působil tak absurdně, že ji Patrik překročil, aniž na ni šlápl. Stáhl si rukáv kabátu a otevřel dveře pod ochranou látky. Bylo důležité, aby nezanechal vlastní stopy, protože by to jen ztížilo vyšetřování. Otevřel dveře a pustil dovnitř ostatní, ale Martinovi, Göstovi a Bertilovi naznačil, aby v hale zůstali s ním. Stáli tam několik vteřin a dýchali. Zdravotníci vyšli, namísto tváří ztuhlé masky, a pospíchali z domu, který se změnil ve scénu z hororu.

			Patrik cítil, jak se mu ještě víc stáhl žaludek. Viděl před sebou Maju, Noela a Antona. Eričinu malou neteř Flisan. Pak se přinutil obrazy zaplašit. Nemůže do práce zatahovat své soukromé já, ne teď a ne tady.

			Vyměnil si pohled s ostatními a opatrně se vydali k ložnici, ze které zdravotníci právě odešli. Ve dveřích se zastavili. Patrik se zhluboka a hlasitě nadechl, když uviděl zkrvavené postele. Žluč mu stoupla do hrdla a myšlenky se mu opět vrátily k Maje, Noelovi a Antonovi. Vnitřní obrazy nedokázal zastavit a nešlo odstranit ani to, co teď viděl před sebou.

			Koutkem oka viděl, jak si Martin přitiskl ruku k ústům a pak ho tvrdě uchopil za paži. „Já to nezvládnu. Musím na vzduch.“

			Patrik přikývl a Martin se vyřítil ven. Patrik chtěl odtamtud také pryč. Chtěl běžet co nejdál, přes vodu, přes ostrovy. Chtěl běžet a běžet, dokud už neuvidí to, co měl před sebou, ale už bylo pozdě. Obrazy se mu navždy vtiskly do sítnice. A zatímco tam stál zkamenělý hrůzou, cosi se v něm zlomilo.

			Erika dorazila do Stockholmu uprostřed odpoledne. Nevolnost se jí držela po celou cestu. Zastavila se na peronu, a než vykročila, několikrát se zhluboka nadechla. Udělala tu chybu, že na viadukt Klarabergsviadukten vyjela výtahem. Pach moči, špatně schovaný za čistícím prostředkem s vanilkovou vůní, v ní opět zvedl vlnu nevolnosti, a jen co vyjeli na horní podlaží, vrhla se z kabiny.

			Před vchodem stála řada taxíků a Erika si pečlivě mezi nimi zvolila jeden z etablované společnosti. Když řekla jméno hotelu, opět zkontrolovala telefon. Pořád nic, Patrik ani Louisa se neozvali. Zakroutila hlavou, ale rozhodla se, že to nebude řešit, a zatelefonovala Kristině, aby se ujistila, že děti v pořádku vyzvedla. Podle tchyně šlo všechno jako po másle, jsou zrovna na cestě do Coopu, kde jim Kristina zřejmě koupí něco zbytečného. Erika ten boj už dávno vzdala. A protože děti žádnou babičku z matčiny strany neměly, nechala Kristině o něco větší pole působnosti. Oba Eričini rodiče zahynuli při autonehodě, ještě než se děti narodily, a Patrikův táta sice byl příjemný, ale v životě dětí se příliš nevyskytoval, takže Kristina musela zastupovat i jeho.

			Taxík zastavil a Erika si poněkud trapně uvědomila, že zapomněla, jak je to z viaduktu Klarabergsviadukten do hotelu blízko, a nechala tedy řidiči o něco vyšší spropitné jako kompenzaci za krátkou jízdu.

			Ve foyeru ji vítala velká fotografie Grety Garbo a Eriku jako pokaždé uchvátilo, jak šikovně se starý obchodní dům PUB změnil v hotel ve stylu art deco, který oslavoval filmové hvězdy stříbrného plátna. Patrik upřednostňoval moderněji zařízené hotely, s přemírou skla a oslnivého zlata, takže když cestovala sama, dopřála si výběr zcela podle vlastního vkusu.

			Když už měla za sebou registraci v recepci a byla v hotelovém pokoji, sedla si na postel a prošla si, co by měla ve Stockholmu stihnout. Rezervovala si zpáteční jízdenku za dva dny, déle nechtěla Kristinu péčí o děti zatěžovat, takže bude muset být efektivní a čas co nejlépe využít.

			Poslala esemesku Frankovi, aby se zeptala, jak to šlo s vyhledáním starého vyšetřování ohledně Loly, a dostala ihned odpověď. Návnada zabrala a rozhodli se, že se v pět hodin sejdou u kávy v baru na náměstí Hötorget. Erika se široce usmála. Byla ve svém živlu. Už od svých raných knih věděla, že zpráva z předběžného šetření je tím nejlepším místem, kde začít. Tam získá základní informace, které potřebuje. Vlákna, která bude sledovat. Jména k prozkoumání. Fakta, do kterých je třeba se hlouběji ponořit. Byla to fáze, kterou při psaní nové knihy milovala nejvíce. Milovala i samotné psaní, ale nejvíce ji fascinovalo, když si pomocí faktů mohla utvářet obrázek o průběhu událostí a zainteresovaných lidech.

			Erika přistoupila k oknu. Před schodištěm Koncertního domu se čile obchodovalo. Když bydlela ve Stockholmu, strašně ráda tam o víkendu chodívala na bleší trhy, ale teď ve všední dny se prodávaly především květiny, ovoce, zelenina a rozličné drobnosti.

			Vrátila se k posteli. Musela si domluvit ještě jednu schůzku. Rolf byl pojítkem s Lolou, měl ale také napojení na Blanche a Vivian naznačila, že to tam se skrývala tajemství.

			Erika zapnula počítač a otevřela webovou stránku Blanche. Byla střídmá, signalizovala elitářství a moc a obsahovala velice málo informací. Zdálo se, že mottem je „Ten, kdo ví, ví“. Když ale v kalendáři, který tam přece jenom byl, uviděla událost toho večera, musela se pousmát. Nebude se muset radit se svým nakladatelem. Už do Blanche cestu našla.

			„Tak co se děje? Proč jste přerušili tiskovku?“

			Paula nadskočila, když se ve dveřích její kanceláře objevil jakýsi muž kolem třicítky. Poznala v něm jednoho z novinářů, ale nedokázala si ho zařadit.

			„Markus Reberg, Aftonbladet.“

			Paula položila noviny přes papíry, u kterých seděla, a pro jistotu vypnula obrazovku počítače.

			„Bez komentáře. A myslím, že vás požádali, abyste opustili budovu.“

			Její ostrý tón ho zjevně nevyvedl z míry.

			„Byl jsem na toaletě, takže mi to ušlo.“

			„Tak jste se to dozvěděl teď.“

			Paula hleděla na Markuse Reberga tak nazlobeně, jak jen dokázala. Večerníky nepatřily k jejím favoritům a už i tak měla špatnou náladu. Jako by nestačila strašlivá zpráva o matčině rakovině. Mellberg jí nařídil, aby na stanici zůstala, zatímco ostatní odjeli na ostrov Skjälerö. Na policejní stanici v Tanumshede působila už několik let, jak dlouho ještě bude „ta nová“? Paula řekla všem ostatním, aby nechali Mellberga na pokoji, ale sama chtěla… Nevěděla, co chce, jediné, co věděla s jistotou, že takhle už to dál mít nechce.

			„Když už jsem stejně tady, nemohl bych vám položit pár otázek?“

			„Nemám vám co říct, jak už jste slyšel.“

			Samotnou ji překvapilo, jak podrážděně to vyznělo.

			„Souvisí to nějak s vraždou Rolfa Stenkloa?“

			Markus Reberg se zatvrzele nehýbal z místa a Paula vzdychla. Setřást novináře bylo jako snažit se z podrážky zbavit kousku toaletního papíru.

			„Nemám vám co říct.“

			Ignoroval ji, vešel do místnosti a sedl si na židli před jejím psacím stolem. Paula už chtěla zavolat na Anniku, ta by ho vzala za ucho a vyvlekla ven, kdyby bylo potřeba. Annika však byla mocná zbraň a bylo lepší nechat si ji na zvláštní příležitosti.

			„Mám informaci, která by se vám mohla hodit. Jde o Rolfa Stenkloa a jeho spojení s klubem Blanche,“ řekl novinář.

			„Ano?“ Paula se snažila, aby se dychtivě nenaklonila nad stůl, ale rozhodně si získal její pozornost.

			„Naše noviny už delší dobu zkoumaly, co se v Blanche děje. Brzy už toho budeme mít dostatek, abychom to mohli publikovat. Máme k dispozici informace, které by mohly být pro vyšetřování důležité.“

			„A předpokládám, že si představujete nějaký výměnný obchod? Nebo byste z čisté lásky k bližnímu udělal správnou věc a podělil se o případnou relevantní informaci související s vyšetřováním vraždy?“

			Markus Reberg rozhodil rukama. „Oba víme, že tak to na světě nechodí.“

			„My dva se ale na svět díváme hodně odlišně,“ řekla Paula úsečně.

			„To ale neznamená, že bychom nemohli spolupracovat.“

			Paula se opřela v židli. Nemohla popřít, že to bylo lákavé. Jedna z věcí, která ve vyšetřování případu Rolfa Stenkloa měla vysokou prioritu, bylo dozvědět se víc o Blanche. Tady mají možnost cestu si zkrátit. Jedna její část tiše poukazovala na to, že občas účel světí prostředky. Zároveň ale zcela upřímně neměla za co informaci vyměnit. Snad jen… Stále ještě váhala. Pak se zhluboka nadechla.

			„Máte souhrn materiálu?“

			Markus Reberg zvedl palec nahoru. Na jeho pohledu viděla, že věděl, že mu skočí na návnadu. „Máme hrubou synopsi celé série článků. Čekáme jen na potvrzení jistých zdrojů.“

			„A já budu mít přístup k celé synopsi?“

			„Pokud to, co nám dáte, bude natolik dobré, pak ano, pak budete mít přístup k celé synopsi. Rozhodnu ale teprve poté, až uslyším, co pro mě máte.“

			Paula se dívala na vypnutou obrazovku. Měli tak málo stop. A nebude pro ně lehké získat informace o podniku ve Stockholmu. Rozhodla se.

			„Nevíme, jestli oznámení, které jsme obdrželi, nějak souvisí s Rolfem Stenkloem, ale řekla bych, že pravděpodobnost je vysoká. Podle oznámení, které jsme dostali, došlo na ostrově Skjälerö k vraždě.“

			„Skjälerö? Ostrov Henninga Bauera?“

			Paula přikývla. Markus Reberg si dal čas, aby informaci zpracoval, a pak vstal. „Hned vám synopsi e-mailem odešlu.“

			„Děkuju. A tohle zůstane mezi námi?“

			Paula nebyla schopná pohlédnout mu do očí.

			„Máte ochranu zdroje, takže ano.“

			Markus Reberg se široce usmál a spěchal pryč. Paula se opřela o psací stůl. Cítila se pošpiněná a už v tu chvíli svého jednání litovala.

		



		
			Stockholm 1980

			Pytte nijak moc nevadilo, že nemá spousty kamarádů. Stačil jí jeden. Tatínek řekl, že bude mít víc kamarádů, jen co začne chodit do školy, ona ale chtěla jen Siggeho.


			„Počítám!“ zahalekala z kuchyně a slyšela, jak se Sigge chichotá. Pytte už věděla, kde se schová. Vždycky se schovával na stejném místě. Ve velké truhle, kde tatínek uchovával letní šaty v zimě a zimní šaty v létě. Nyní byla prázdná a v celém bytě to bylo nejlepší místo, kde se schovat.

			„Už jdu!“ zavolala hodně nahlas, aby ji skrz silné dřevo truhly slyšel. Sama v ní seděla se zavřeným víkem a věděla, jak slabě jsou všechny zvuky zvenku slyšet. Dramaticky se kradla po malém bytě.

			„Kdepak je Sigge? Kdepak jen Sigge může být?“

			Pootevřel víko a škvírou na ni pohlédl, ona ale samozřejmě dělala, že to nevidí. Hra na schovávanou měla mnohá nepsaná pravidla a ona i Sigge je přísně dodržovali. Proto to byla taková zábava. Rozhrnovala závěsy, nahlížela pod pohovku, otvírala dveře do spíže. A když už to déle nemohla vydržet, hodila sebou na pohovku a nohama kopala do polštáře.

			„Nééé, tady žádný Sigge není! On už určitě odešel domů!“ řekla co nejhlasitěji.

			Zrovinka takovým hlasem jako ta paní v parku. Se Siggem se kradli keři a slyšeli ji i děti. Tatínek řekl, že je to herní skupinka. Pytte nechápala, proč by někdo potřeboval něco takového. Hrát si přece zvládne každý sám.

			„Píííp,“ ozvalo se z truhly a Pytte rychle vyskočila z pohovky.

			„Co to bylo? Byla to myška? Nebo se nám sem dostaly krysy?“

			„Píííííp!“

			„Jejda, to zní jako nějaká veliká krysa! Kde by jen mohla být? To vypadá, že snad uvízla v té veliké… TRUHLE!“

			Pytte odhodila víko truhly a odměnou jí byly Siggeho oči, které zářily smíchem. Pomohla mu ven.

			„Představ si, kdybych opravdu věřila, že jsi krysa a přinesla bych past.“

			„Znělo to opravdu jako krysa?“ zeptal se Sigge šťastně.

			„Znělo to jako velká strašidelná krysa,“ potvrdila Pytte a vzala ho za ruku. „Chceš si hrát na rodinu?“

			Táhla ho do tatínkovy ložnice a otevřela dveře do šatny. Sigge se tvářil váhavě. „No, nepřipadá mi to tak…“

			„Ale jó, pojď!“

			Pytte věděla, že s trochou přemlouvání bude Sigge nakonec souhlasit se vším, co chtěla dělat. A ona si strašně ráda hrála na rodinu.

			„Já budu maminka a ty tatínek,“ řekla a dala mu jeden z tatínkových náhrdelníků. Byl jedním z jejích nejoblíbenějších. Tatínek říkal, že je z Finska a že je udělaný z bronzu.

			„Tak dobře,“ souhlasil Sigge krotce a pověsil si ho na krk.

			Kulatý vzorovaný plát náhrdelníku ho bouchal do břicha, tak ho zastrčil za kalhoty.

			Pytte se rozhlédla po tatínkových šatech. Co by Sigge ještě měl mít? Nebyla si úplně jistá, jestli si vlastně s tatínkovými věcmi smí hrát, ale pokaždé všechno pečlivě vrátila na místo a tatínek doposud nic neřekl.

			Navíc byl tatínek pryč a měl schůzku s tamtím strýčkem, tak si za to může sám. Ne že by to tatínek Pytte řekl, ale slyšela je po telefonu.

			„Tady, vezmeš si tuhle sukni,“ řekla Pytte a vyndala sukni s volány, která se pohupovala, když ji měl tatínek na sobě. Líbila se jí i barva. Byla skoro stejná jako její batůžek s obrázkem Barbie.

			Sukně se na Siggem nepohupovala, tak mu připnula elastický pásek, aby sukni udržel nahoře. Přesto mu dosahovala až k chodidlům.

			„Tobě to tááák sluší, tatínku.“

			„A co ty? Co budeš mít na sobě ty?“ zeptal se Sigge.

			Nejdřív mu připadalo divné, že její tatínek chodí v dámských šatech, ale teď už věděl, že Pyttein tatínek vypadá jako maminka a bylo to.

			„Já si vezmu tyhle,“ řekla Pytte a z ramínka sundala květované šaty. „Ty měla maminka. Než umřela.“

			Oblékla si šaty. Byly příliš velké, ale pečlivě je naskládala pod šerpu v pase, aby o ně nezakopávala.

			„Moje maminka je taky mrtvá,“ řekl Sigge a upravil si náhrdelník, aby se nezachytil v elastickém pásku.

			„Ne,“ řekla Pytte, „tvoje maminka není mrtvá. Je děvka.“

			Natáhla se po jasně rudé rtěnce a pečlivě začala malovat Siggemu rty.

			„Jak to víš?“ zeptal se a zavrtěl sebou, takže rtěnka skončila vedle.

			„Slyšela jsem, jak to říká tvoje babička. Že je tvoje maminka děvka a že jí není pomoci.“

			„Co vlastně znamená děvka?“ zeptal se Sigge zamyšleně.

			Pytte mu prstem opatrně otřela rtěnku, kterou nanesla mimo rty.

			„Nevím. Ale musí to být lepší než být mrtvá. Jako moje maminka.“

			„No, to je jasný.“

			Sigge to řekl váhavě, ale hned se zase rozveselil, když ho Pytte natočila, aby se viděl ve velkém zrcadle.

			„Nevypadám jako nějaký tatínek. Vypadám jako klaun.“

			Vybuchli smíchy. Pytte o krok ustoupila a prohlížela si ho.

			„To máš fakt pravdu. Vypadáš jako klaun. Tatínek klaun!“

			Smáli se tak, až jim tekly slzy. Pytte ho objala. Plát náhrdelníku mezi nimi byl tvrdý a studený, tak ho odsunula. Jiného kamaráda nepotřebovala. Milovala Siggeho. A přála si, aby její maminka byla taky děvka, a ne mrtvá.

		


		
			„Nic na uklidnění nechci!“ křičel ženský hlas, když Martin, Gösta a Patrik vešli hlavním vchodem.

			Martin se snažil setřást ze sebe pocit, že je vetřelec. Byl iracionální, ale zármutek zde všechno pokrýval jako černý flór a oni sem nyní napochodovali a roztrhali ho na kusy.

			Mellberg zůstal raději venku. Vymluvil se, že někdo musí počkat na posily, o které požádali, aby pročesaly ostrov, pravdou ale bylo, že před sebou měli spoustu hodin práce v samotném domě.

			„Ale Louiso, bylo by ti lépe, kdybys jen…“

			Hlas Henninga Bauera zněl naléhavě a ustaraně, ale když vešli do obývacího pokoje, Martin viděl, jak Louisa jen prudce vrtí hlavou.

			„Chci mít čistou hlavu, musíme zjistit, co se stalo! A já nikomu z vás nemůžu věřit! Jsme na ostrově, nejpravděpodobnější je, že to byl někdo z vás!“

			Její hlas hystericky vystoupal ke stropu a poskakoval po místnosti.

			„Tak nemluv, Louiso!“ řekla Elisabeth ostře. „Je jasné, že to nikdo z nás nebyl. V noci musel někdo připlout lodí.“

			Louisa neodpověděla, jen sklesla do křesla a vzlykala.

			Elisabeth se nad ní sklonila. „Nepůjdeš si na chvíli lehnout?“

			Jedinou známkou, že se právě dozvěděla strašlivou zprávu o tom, že její syn a dva vnuci byli nalezeni mrtví, byly zarudlé oči a záškuby kolem úst.

			„Omlouváme se, že vás vyrušujeme ve vašem zármutku,“ řekl Patrik. „Ale budeme si potřebovat promluvit s každým z vás.“

			„Teď?“ vyděsil se Henning. „Vy s námi potřebujete mluvit teď? Nemůže to počkat? Zrovna jsme přišli o…“

			Postarší muž nebyl schopen pokračovat, jen naprázdno mávl rukou a vedle Martina se neklidně pohnul Gösta.

			Dva zdravotníci pohlédli tázavě na policisty.

			„Myslím, že už vás nebude potřeba,“ řekl Patrik. „Nezapomeňte prosím odevzdat otisky bot, abychom vás vyloučili z podezřelých, a pak můžete jet zpátky.“

			Přikývli a odešli. Patrik si odkašlal.

			„Jak jsem řekl, musíme začít sepisovat vaše svědectví.“

			„Já můžu začít.“

			Louisa si otřela nos a napřímila se v křesle.

			Elisabeth se k ní opět naklonila, ale snacha ji zarazila ostrým pohledem.

			„Chtěl jsem to navrhnout,“ řekl Patrik. „Ale myslím, že bychom se měli rozdělit. Louiso, jestli bychom si mohli sednout někam stranou, a vy, Elisabeth, si promluvíte s Göstou a vy, Henningu, tady s Martinem?“

			„Jistě,“ přitakal Henning.

			V místnosti se rozhostilo ticho a Martin se rozhlédl. Všichni se zdáli být v rozličných fázích šoku. Ole a Susanne se choulili k sobě na pohovce, Vivian upřeně hleděla do ohně z křesla, pouze Rickard a Tilde stáli vzpřímeně v jednom rohu pokoje.

			Martin cítil, jak ho ve vlnách ovládá nevolnost. Už nikdy nebude stejný člověk. Ze všeho nejvíc se chtěl vrátit domů a obejmout Tuvu a Mette a těhotné bříško. Pevně je tisknout a už nikdy je nepustit z dohledu. Musel se ale zhostit své práce. S kolegy měli před sebou mnohahodinové výslechy lidí, kteří byli možná truchlící, ale možná také pachatelé.

			Nemohl nesouhlasit s Louisou. Bylo nasnadě, že někdo z těch, které měl teď před sebou, brutálně zastřelil tátu a jeho dva syny. Dvě malé děti.

			Nikdo z nich mu ale jako vrah nepřipadal. Všichni vypadali zcela zničení. Jestli se však Martin něco za léta práce policisty naučil, pak že zlo se nedá nijak snadno poznat.

			„Nejdřív Rolf. Pak Peter a chlapci. To nemůže být náhoda.“

			Vivianin hlas vedle krbu všechny přiměl, aby se k ní otočili. Elisabeth otevřela ústa, aby něco řekla, ale pak je zase zavřela.

			Zvenku se ozval zvuk helikoptéry. Martin pohlédl z okna k nebi. Do háje. Dorazila média. Jak se o tom sakra tak rychle dozvěděli?

			„Pověz mi to vlastními slovy. Co se stalo?“

			Patrik mluvil klidně a zřetelně. Seděli v Henningově pracovně na jediné pohovce. Louise planuly divoce oči a ruce se jí třásly, jako by se ze všech sil snažila nezhroutit. To úsilí muselo být nadlidské.

			„Já… Byli jsme dlouho vzhůru, vypili jsme hodně vína a usnula jsem na pohovce. Elisabeth s Henningem mě nechali spát a přikryli mě dekou. V posteli bylo stejně málo místa, když…“ Hlas se jí zadrhl, ale brzy opět pokračovala, „…když tam spali kluci.“

			Upřeně hleděla na Patrika. „Všichni museli předpokládat, že tu noc spím v naší ložnici. To znamená, že jsem měla také umřít.“

			„Na takové závěry je ještě příliš brzy,“ řekl Patrik.

			Snažil se ignorovat hučení helikoptéry zvenku. Nechápal, jak se to média mohla tak rychle dozvědět. Někdo jim musel dát tip, to bylo jediné vysvětlení. Zatím to byla jen jedna helikoptéra, ale pravděpodobně budou následovat další. A lodě. Bude to tu hotový cirkus.

			Stiskl čelisti. Zatracené hyeny. Ačkoliv s ohledem na helikoptéru by se lépe hodilo srovnání se supy, kteří krouží nad kořistí.

			„Je to ale pravděpodobné?“ zeptala Louisa.

			Z opěradla vzala pléd a zabalila se do něj. Starší žena, kterou Patrik považoval za hospodyni, se diskrétně vkradla dovnitř s podnosem s čajem. On ani Louisa se ho nedotkli.

			„Nemůžu o tom spekulovat, Louiso. Ale povídej dál. Ty jsi na pohovce usnula?“

			„Ano, vzbudila jsem se až pozdě dopoledne. Na mě je to něco neobvyklého, jsem jinak ranní ptáče. No, vždyť ty víš…“

			Patrik se přinutil k úsměvu. „Ano, Erika se o tom zmínila…“

			„Ale jak jsem řekla, bylo pozdě, vypila jsem hodně vína a prožila jsem velké vypětí, nejdřív oslava, pak Rolfova smrt. Předpokládám, že jsem byla úplně vyčerpaná a tělo si zkrátka potřebovalo orazit.“

			„Kolik bylo hodin, když ses vzbudila?“

			Pléd nadskočil, když pokrčila rameny. „Zeptej se Henninga a Elisabeth, ti byli vzhůru dřív. Nechápu, jak můžou tak dobře snášet alkohol. Asi to bude tím, že víno pijí celá desetiletí.“

			Louisa se lehce usmála, pak znovu udeřila realita a zavzlykala. „Jako… jako by to můj mozek odmítal vstřebat.“

			Patrik jí položil ruku na paži. Pohladil ji přes deku. „Pokusíme se to zkrátit, pak si budeš moct odpočinout. Šla jsi rovnou do vaší chaty? Hned jak ses probudila?“

			„Ano, připadalo mi divné, že Peter a… a děti nejsou vzhůru. Max dokáže spát déle, ale William se budí…“ Hlas se jí zadrhl. „… se budil vždycky brzy. Tak jsem šla do chaty, abych je vzbudila.“

			„Potkala jsi někoho cestou? Byl kromě Henninga a Elisabeth ještě někdo vzhůru?“

			Louisa se otřela pod očima. „Ne… Ano… Slyšela jsem někoho rámusit v kuchyni, to musela být Nancy. Ale nikoho jiného jsem neslyšela ani neviděla. Rickard a Tilde spali v dětském pokoji, šla jsem kolem, ale dveře k nim byly zavřené.“

			Znovu se odmlčela, začala se třást a přitáhla si pokrývku těsněji k tělu.

			„Pak… pak jsem je uviděla. Bylo tam strašně krve. William měl otevřené oči. Já… rozběhla jsem se k nim a třásla jimi, ale…“

			Hlava jí padla na prsa. Tělo se otřásalo vzlyky.

			Patrik nějakou minut počkal, pak řekl co nejjemněji: „Pamatuješ si, jestli jsi někde viděla nějakou zbraň?“

			„Ne,“ odpověděla Louisa a pomalu zakroutila hlavou. „Ale nevím, nedívala jsem se po ní…“

			Dýchala čím dál prudčeji a Patrik jí opět položil ruku na paži. „Necháme to být. Co se stalo potom?“

			„Vydala jsem se k domu. Henning s Elisabeth mě viděli oknem a šli mi naproti. Pak už všechno bylo jeden velký chaos… Všichni mě slyšeli křičet a vyšli ven… Chaos… Jen chaos…“

			Mnula si ruce v klíně a deka jí spadla. Patrikovi bylo zatěžko podívat se na její zkrvavenou košili, ale také si uvědomil, že je to důkazní materiál.

			„Musím tě požádat, abys nám odevzdala svoje oblečení. Myslím, že už bys je stejně nejraději svlékla. A nemyj si ruce ani se nesprchuj, dokud nezajistíme stopy.“

			„Nezajistíme stopy?“ zopakovala Louisa zmateně a podívala se na své ruce.

			„Mimo jiné budeme detekovat povýstřelové částice na rukou. Vás všech.“

			„Chápu.“

			„Je tady na ostrově někdo, o kom víš, že k tvému muži choval zášť? Něco, co by mohlo k takovému činu vést?“

			„Zášť?“ Prudce zavrtěla hlavou. „Nikdo nechoval zášť vůči Peterovi. Všichni ho měli rádi. A proč by někdo chtěl ublížit chlapcům?“

			„Sama jsi poukázala, že i ty jsi mohla být eventuálně cílem. Tak kladu stejnou otázku o tobě. Víš o někom, kdo chová zášť k tobě?“

			Zasmála se. Krátkým smutným smíchem. „Ke mně? Ne. Tak důležitá v rodině zase nejsem.“

			„Jaký měl Peter vztah s bratrem? Rickard byl přece v témže domě, když byl Peter zastřelen.“

			„Rickardův a Peterův vztah byl v mezích. Ne dobrý. Ne špatný. To spíš s Henningem měl Rickard konflikty.“

			„Ano, to jsem v sobotu pochopil. Čeho se ty konflikty týkaly?“

			„Peněz.“

			„V jakém smyslu?“ zajímalo Patrika.

			Louisa zaváhala. Zdálo se, že se zmítá mezi loajalitou k rodině Bauerových a přáním napomoci policii. Nakonec jako by se rozhodla. „Rickard je flákač. Peníze mu protékají mezi prsty. Vždycky hledá rychlé a snadné způsoby, jak je vydělat. Nikdy ho nezajímala práce a Elisabeth mu pokaždé pomůže z nesnází. Znovu a znovu. Živí ho celý život. A ano, teď navíc, předpokládám, živí i Tilde…“

			Hlas měla upjatý.

			„Proč?“

			„Proč co?“

			„No, proč to Elisabeth dělá?“

			Louisa vypadala čím dál unaveněji a její obličej začal nabírat popelavý tón. Patrik nesnášel tuhle část své práce. Ale byla nezbytná. Největší dar, jaký mohli příbuzným dát, byly odpovědi.

			„Vždycky měla pro Rickarda slabost. Je její nejmladší, její miláček. Peter byl vždycky ten svědomitý, pořádný. Je tím, kdo vždycky všechno dělá správně. Nebo tedy… dělal.“

			V židli se zapotácela.

			„Brzy budeme hotoví. A konflikty s Henningem spočívaly v tom, že mu Elisabeth pomáhala?“

			„Ano, myslím, že už toho Henning měl nakonec dost. Brblal kvůli tomu celá léta, ale v poslední době už to vyznělo, že to myslí vážně. A pokud nic jiného, tak sobotní projev byla poslední kapka. A Rickard to ví.“

			„Dobře. Děkuju. Myslím, že nám to takhle bude stačit. Ale budeme si potřebovat znovu promluvit ještě později. Teď tě předám do péče jednoho z techniků, který zajistí tvoje oblečení a jiné věci, které potřebujeme. Pak si můžeš odpočinout.“

			„Nebudu schopná odpočívat,“ řekla Louisa a pohlédla na své zakrvácené ruce. „Jsou mrtví. Jak bych mohla odpočívat?“

			Patrik nevěděl, co říct. Před sebou viděl obraz mrtvých chlapců v jejich barevných pyžamkách. Sevřel silně ruce v pěst. Nebude možné odpočívat, dokud nenajdou toho, kdo to udělal.

			„Měli jste mi dovolit jet rovnou,“ řekla Paula kysele, když vystoupila z lodi. „Potřebujete mě.“

			Čím víc se blížili ke Skjälerö, tím byla rozčilenější, a když uviděla Göstu, nemohla se už udržet.

			„Vždyť už jsi tady,“ namítl Gösta.

			Pozdravil posily z Uddevally, jejichž součástí byli i psovodi a psi na detekci zbraní. I když byl ostrov malý, potřebovali dostatek lidí, aby jej mohli pořádně pročesat. Především hledali zbraň. Ale i případné stopy po pachateli.

			„Myslíme si, že to byl někdo z těch na ostrově?“ zeptala se Paula a rukou si zaclonila oči.

			Jasné sluneční světlo začalo prosvítat mezi mraky, které se pomalu rozplývaly. Nad nimi kroužila helikoptéra se zpravodajským logem. Markus Reberg jednal rychle, pomyslela si trpce. V ústech jí zhořklo sebepohrdáním.

			„Ještě si nic nemyslíme,“ odpověděl Gösta. „Teď právě vyslýcháme svědky, můžeš se k nám hned přidat. Dorazili technici a zkoumají ložnici a pak budou pokračovat se zbytkem domu pro hosty. A my budeme potřebovat rozdělit ostrov na sekce a pečlivě je prohledat. Nemůžeme předpokládat, že je to někdo z přítomných, někdo také mohl v noci připlout lodí.“

			Paula s ním souhlasila. Snažila se nedívat vzhůru na helikoptéru. Žaludek se jí svíral špatným svědomím a ještě jí ani e-mailem nepřišly žádné materiály, ačkoliv novinář slíbil, že je pošle obratem. Jestli ji podvedl a ona je prodala naprosto zbytečně, nevěděla, co si v takovém případě počít.

			Gösta pokývl směrem k domům.

			„Jdi do domu, promluv si s Patrikem nebo Martinem a podívej se, kdo je další na řadě. Udělali jsme si seznam priorit. Já se postarám, abychom spustili prohledávání ostrova.“

			„Kde je Bertil?“ Paula se rozhlédla. Mellberga nikde neviděla.

			„Nemám ponětí. Jistě někde našel skulinku, kde si může schrupnout. Zřejmě si hned, jak sem dorazil, uvědomil, že na jeho vkus je to příliš. Překvapuje mě, že už se lodí nevrátil zpátky na stanici.“

			„Jak jsem řekla, dej mu trochu prostoru,“ řekla Paula a setkala se s jeho užaslým pohledem.

			Ihned zalitovala, že vůbec něco řekla. Ale nebyli ještě připraveni, nikdo z rodiny. Kroužili kolem sebe, aniž o tom mluvili, aniž pojmenovali to, co se pojmenovat nedalo. Viděla však v Bertilových očích stejnou paniku jako ve svých vlastních a díky tomu pohledu mu odpustila veškeré jeho nedostatky. Nebylo pochyb, jak hluboce její matku miluje.

			„Je tu něco, co bych měl vědět?“ zeptal se Gösta.

			Paula rozhodila rukama. „Myslím jen, že bychom ho právě teď měli nechat na pokoji.“

			Göstovi to stručné vysvětlení zjevně nestačilo, ale dál to nerozvíjel.

			Paula se vydala svižným krokem k prostřednímu domu. Ještě nikdy o Skjälerö neslyšela. Nebyla nadšencem do lodí, maximálně to bylo pár jízd ročně, především toužila po vnitrozemí. Voda nebyla jejím živlem. Nedovedla si ani představit, jak by někdo mohl chtít takhle žít. Izolovaně, na pustém ostrově, klaustrofobicky, s lodí jako jediným způsobem, jak se dostat na pevninu a z ní.

			Věděla, že pro mnohé je právě tohle velkým snem. Domy na ostrovech v archipelu kolem Fjällbacky stály celé jmění. Onehdy nějaký umělec koupil nemovitost za šestnáct milionů. Šílenost.

			Neměla ani zrovna velké povědomí o rodině Bauerových. Literární svět byl mimo ni a nebyla by schopna jmenovat ani jednoho nositele Augustovy nebo Nobelovy ceny, i kdyby na tom závisel její život. Četla jen o dovolené, a to jen tu nejlehčí literaturu, detektivky a romány pro ženy, nic, co by rodina Bauerova pravděpodobně vůbec nazvala literaturou.

			Zvuk helikoptéry se utlumil, jen co bez zaklepání vešla do dveří. Martin stál v hale a hovořil s Patrikem, a když ji uviděli, oba se rozzářili.

			„To je dobře, že jsi mohla přijet tak rychle,“ řekl Patrik. „Potřebujeme pomoc s výslechy svědků.“

			„Sakra, vidělas tu helikoptéru?“ Martin ukázal podrážděně ke stropu. „Kdo jim už teď mohl dát echo? Brzy se na nás vrhnou. Těm není nic svaté.“

			Paula hleděla upřeně do země. Pak si odkašlala a pohlédla na Patrika. „S kým chcete, abych si promluvila?“

			„Mluvili jsme s Louisou, Henningem a Elisabeth. Zatím nic konkrétního. Chci si teď promluvit s Rickardem. Mohla by ses ujmout Tilde a Martin promluví s Vivian? Jsou v obýváku.“

			Paula se vydala k obýváku, který byl vidět z haly. Venku nepřestávala hučet helikoptéra.

			Muž před Patrikem vypadal, že se každou chvíli pozvrací. Ostatní pokoje byly zabrány, tak navrhl, aby se posadili v ložnici Henninga a Elisabeth. Byl podivný pocit sedět na posteli a vyslýchat svědka, ale museli se spokojit s prostory, které byly k dispozici.

			„Bude v pohodě, když otevřu okno?“ Rickard byl ve tváři zelený. Mladší syn Bauerových měl stále ještě poněkud vratké nohy, když vstal, aby okno otevřel. Pak dopadl těžce na postel.

			„Jak jsem řekl, snažíme se zjistit, jestli někdo něco slyšel nebo viděl,“ řekl Patrik.

			Rickard si oběma rukama projel vlasy, které měl rozcuchané a zjevně neumyté. „Nemůžu pochopit, že jsme nic neslyšeli. Je to přece za zdí. Mělo nás to vzbudit. Včera jsme ale strašně pili, bylo toho na všechny nějak moc, no… já jsem každopádně spal jako zabitý.“

			Rickard se sám nad tím výrazem zatvářil. Potlačil říhnutí a promnul si oči. Včerejší pití nebylo jen vidět, ale bylo i cítit, závan udeřil Patrika do chřípí.

			„Mohli použít tlumiče?“ zeptal se Rickard a škytl.

			„V tuhle chvíli nic nevíme,“ odpověděl Patrik a napadlo ho, kolikrát už to asi v posledních hodinách pronesl.

			„Nepochopím, že jsme nic neslyšeli,“ zopakoval Rickard. Zakroutil hlavou, ale zjevně toho pohybu hned zalitoval.

			„V kolik hodin jste si šli lehnout? A šli jste spát s Tilde oba?“

			„Ano, šli jsme spát spolu. Nejdřív jsem nemohl usnout a myslel jsem si, že bychom se mohli trochu pobavit, ale nechtěl mi stát. Obvykle s tím po chlastu nemívám problém, ale člověku už není dvacet…“

			Křivě se usmál, ale úsměv mu ihned ze rtů zmizel, když si uvědomil, jak je to nevhodné.

			Patrik se snažil odložit stranou osobní pocity, ale v tomhle případě to bylo těžké. Tak strašně nesnášel tenhle typ lidí a sobotní řeč mu stále ještě zněla v hlavě. Rozmazlený spratek bylo označení, které ho napadlo jako první, a Rickard byl dokonce na takové označení i příliš starý.

			„Přibližně v kolik?“ zopakoval Patrik.

			Ofina spadla Rickardovi do očí a on ji navyklým pohybem odhodil zpět.

			„Nemám fakt ponětí. Všechno je trochu v mlze… Ale táta s ostatními měli něco projednávat ohledně Blanche, tak jsme museli z domu odejít. Táta s mámou půjčili náš dům Vivian, Olemu a Susanne, a tak jsme museli spát v dětském pokoji v domě Petera a Louisy. Upřímně řečeno nebylo moc co jiného dělat než si jít lehnout. Tilde s tím nebyla úplně spokojená, řekl bych, a já budu potřebovat pořádnýho chiropraktika, aby mi napravil záda.“

			Patrik stiskl rty, aby neřekl něco nevhodného. Rickardova bolest zad v něm sotva budila nějaký soucit.

			„Jaký jste měl vztah s bratrem?“

			Rickard měl naprosto nečitelný výraz tváře. Patrik v něm hledal náznak citu, ale viděl jen kocovinu. Snažil si vsugerovat, že by neměl soudit. Zármutek může mít mnoho podob. A šok často zármutek oddálí.

			„Byli jsme velmi rozdílní. Peter byl ten šikovný, zodpovědný. A já jsem odjakživa byl ten, na kterého se nahlíželo jako na černou ovci rodiny.“

			„Co si o tom myslíte vy?“

			„Že to bylo dost nespravedlivé. Peter nikdy nic neriskoval. Já ano. Někdy se to vyplatí. Někdy ne. Člověk musí mít jen trochu trpělivost. Máma tomu rozumí. Ale táta a Peter… Ti uvažují moc při zdi, moc úzkoprse.“

			„Vedlo to mezi vámi a bratrem ke konfliktům?“

			Helikoptéra venku přilétla blíž a vír vzduchu otřásal oknem. Kdyby nebylo připevněné háčkem, zabouchlo by se.

			„Nevím, jestli bych to nazval konflikty,“ řekl Rickard pomalu. „Peter se totiž nikdy nehádal. Jen na člověka koukal zklamanýma psíma očima. To táta býval naštvanější.“

			Patrik by se nejraději předklonil a vytřásl z něj tu bohorovnost.

			„Ale já nevím. Peter ke konci už projevil trochu větší koule. Víc odmlouval. Určitě díky Louise. Ta je drsná. Nemyslím, že by mě měla nějak v lásce, ale člověk nemůže okouzlit všechny…“ Usmál se na Patrika. „Ačkoliv nechápu, jak mohla v posledním roce snášet všechny ty řeči o Cecily. Peter měl utkvělou představu, že zjistí, kdo ji zabil.“

			„Zabil?“ zopakoval Patrik a narovnal se. „Nebyla to snad autonehoda?“

			„Jo, ale řidič z místa ujel. Nějaký hajzl, určitě nalitý, do ní najel, když si byla venku zaběhat. A zdekoval se odtamtud.“

			„A vy říkáte, že Peter se snažil zjistit, kdo to byl?“

			„Jo, první roky byl úplně ochromený zármutkem. To Louisa ho zase postavila na nohy. Takže byl teprve teď schopný se do toho opřít. Vím, že každý týden volal na policii, a myslím, že i někoho najal, aby zjistil víc.“

			„A sakra,“ řekl Patrik. „Víte, jestli s tím šetřením pokročil?“

			„Nemám ponětí.“

			Vzdor mořskému vzduchu, který vanul oknem dovnitř, byl Rickard v obličeji čím dál zelenější.

			„Víte, jestli někdo neměl s bratrem nevyřízené účty?“

			„Nevyřízené účty?“ Rickard se zasmál. „Ne. Jak jsem se snažil říct, Peter žil naprosto nenápadně. Konfliktům se vyhýbal, postaral se, aby neměl jediný vybočující názor. Takže ne. Neznám nikoho, kdo by měl s Peterem nevyřízené účty.“

			Polkl a úsměv mu pohasl. „Musím zvracet. Můžeme si dát přestávku?“

			„Jistě,“ odpověděl Patrik.

			Sledoval Rickarda, když vyrazil do koupelny. Mohl by tohle být vrah? Pochyboval o tom, ale člověk nikdy neví.

			Erika vystoupila z výtahu a pospíchala do baru. Lehla si, aby si odpočinula, usnula a vzbudila se v panice, když zjistila, že do domluveného času zbývá pouze pět minut. Viděla, že Frank už je na místě a čeká na ni. Sakra, věděla, jak je háklivý na dochvilnost. Jojo, on byl zodpovědný ve všem, což byla jedna z jeho velkých předností. Mnohokrát dostala od Franka rozhodující, důležité podrobnosti, detaily, které příběh natolik pozvedly, že byl pak něčím mnohem víc, než o čem se už všichni dočetli v novinách. Nikdy ho ale nežádala o nic, o čem věděla, že by prozradit nemohl. Pokud jí šlo o něco takového, musela se obrátit na jiné zdroje.

			„Odpusť, povedlo se mi usnout.“

			Frank zvedl sklenku. „Jen klid. Už jsem pro dnešek s prací skončil a objednal jsem si pivo. Můžeš mi ho zaplatit.“

			Spíš než jako policista vypadal jako typický úředník. Útlý, ubíhající čelo a typ brýlí, který byl nejčastěji spojován s byrokraty ze šedesátých let. Byl jedním z jejích kontaktů už mnoho let a ona stále ještě neměla ponětí, jak vypadá jeho soukromý život.

			Bavila se tím, že zkoušela hádat, ale nemohla se rozhodnout, jestli žije ve sklepě své matky nebo vede tajný život s pokojem zařízeným v kůži pro sexuální hrátky. Nakonec jedno nevylučovalo druhé.

			„Viděla jsi zprávy?“ zeptal se a ukázal na svůj telefon.

			„Ne,“ řekla Erika. Co se vyřítila z pokoje, na telefon se ani nepodívala.

			„Ve Fjällbacce se dějí věci,“ poznamenal suše a lokl si piva.

			„Ano, vražda Rolfa Stenkloa,“ řekla zmateně.

			Rozhlédla se po někom z personálu. Hodlala tyhle dny využít naplno a spojit práci s požitkem z vlastního času. Někde za barem je sklenka cavy s jejím jménem.

			„Ne, ne, nemyslím vraždu Rolfa Stenkloa. Masakr na Skjälerö.“

			„Co? Co to říkáš?“ Paže, kterou Erika zvedla, aby přivolala pozornost servírky, ztuhla uprostřed pohybu. „Masakr na Skjälerö? Kolik piv jsi vypil?“

			Frank klidně stiskl mobil, vyhledal stránku Aftonbladetu a přidržel ji před ní. Černý titulek se dožadoval její pozornosti.

			Vraždy na Skjälerö! Počet mrtvých neznámý!

			Erika se ze všech sil snažila ta slova pochopit. Vzala vlastní mobil a proklikala se na článek. Probíhal živý přenos, snímky z helikoptéry, která se vznášela nad malým ostrovem.

			Erika ihned pochopila, proč se Patrik ani Louisa neozývají. Panebože. Louisa a děti. Svět se z ní zatočil a na několik vteřin viděla displej rozmazaně.

			„Co to na tom maloměstě vlastně provádíte? Jak z nejhoršího westernu,“ poznamenal Frank lakonicky. Mávnutím přivolal servírku a otočil se k Erice. „Co sis to chtěla dát?“

			„Cava?“ řekla slabým hlasem a servírka odspěchala.

			Erika dál četla. Zdálo se, že ještě není známo příliš údajů, takže většinu článku tvořila pouhá vata. Zmiňovali se o vraždě Rolfa Stenkloa a divoce spekulovali o souvislostech.

			„Takové dvě události v bezprostřední blízkosti a ve stejném okruhu lidí nemůžou být náhoda,“ řekl Frank, jako by jí četl myšlenky.

			„Ne… ne, to zní nepravděpodobně.“

			Erika napsala esemesku Patrikovi. Viděla jsem zprávy. Zavolej, až budeš moct.

			„Má vražda Rolfa Stenkloa něco společného s tím, co jsem ti měl zjistit?“

			Frank si z misky, která stála vedle piva, nabral hrst arašídů.

			„Nemám absolutně nic, co by tomu nasvědčovalo, ale vdova po Rolfovi se zmínila o vraždě Loly jako o čemsi, co čím dál víc zaměstnávalo Rolfovu pozornost. Především v poslední době. Ať je to jakkoliv, ten příběh ve mně vzbudil zájem. A když už jsem tady, chtěla bych se taky trochu poptat po Rolfovi a Blanche, slyšela jsem divoké zvěsti o nějakých problémech. Vražda v minulosti i problémy v současnosti můžou vést k další vraždě.“

			„Viděl jsem i méně důvodů,“ vzdychl Frank a napil se piva.

			Servírka donesla Eričinu cavu a Frank si při té příležitosti objednal další pivo.

			„Jednou jeden chlápek zabil souseda, protože mu jeho kočka čůrala do záhonu. To víš, lidi…“

			„Máš ty materiály?“ zeptala se Erika a snažila se celou dobu nepokukovat po telefonu.

			Hádala, že bude trvat hodiny, než se Patrik stihne ozvat, ale nemohla si pomoct. Najednou jí pohovka, na které seděla, připadala příliš měkká a světlo z lampy příliš ostré.

			„Našel jsem to staré vyšetřování. Policista, které to celé vedl, zemřel a ještě jsem nezískal kontakt na nikoho, kdo by si to pamatoval, takže tohle je to jediné, co mám k dispozici.“

			Podal jí znepokojivě tenký svazek papírů a Erika jej položila před sebe na stůl. Už stačila vyzunknout polovinu sklenice cavy.

			Zatímco se probírala materiály, Frank ji pozoroval. Tiše si pro sebe cosi povídala, měla to ve zvyku, když četla materiál, a tu a tam nadzdvihla obočí.

			„Slyšel jsi o tomhle případu?“ zeptala se a dál procházela text.

			„Překvapivě ne. Ale měl bych. Jsou tam pozoruhodné úhly a zajímavé aspekty. A celá řada otazníků. Ale ne. Nikdy jsem o tom případu neslyšel. Museli to schovat pod pokličku ihned poté.“

			„Ale kdo?“

			„Kdo ví, ale nařízení muselo určitě přijít z vyšších míst.“

			Když dorazila nová objednávka, Frank rychle pivo dopil. Pak se zarazil a soustředěně a s nečekanou starostlivostí Eriku pozoroval. „Jsi si jistá, že víš, do čeho se pouštíš?“

			„Nemám ponětí,“ odpověděla Erika. „Někdo ale musí po všech těch letech zjistit, co se vlastně s Lolou a její dcerou stalo. A předpokládám, že to budu muset být já.“

			„Buď jen opatrná,“ nabádal ji Frank.

			„Já jsem vždycky opatrná.“

			Cosi v jeho pohledu jí prozradilo, že ví, že lže.

			Ostrov kypěl aktivitou. Policisté pročesávali každý milimetr. Žádná další helikoptéra už nedorazila, ale zato několik lodí, které kotvily v těsné blízkosti a byly plné fotografů vybavených fotoaparáty s obřími teleobjektivy.

			„Proč je kolem toho takový povyk?“ podivila se Farideh Mirza a ukázala na lodě.

			„Vy neznáte rodinu Bauerových?“ zeptal se Patrik.

			„Ne, abych pravdu řekla, tak ne.“

			„Elisabeth Bauerová je jedinou dědičkou z rodiny Bauerových, jejichž nakladatelství je spolu s Bonniers největší vydavatelskou skupinou v zemi. Její muž Henning Bauer je mezinárodně uznávaný spisovatel, o kterém jdou podle mojí ženy zvěsti, že je nominovaný na Nobelovu cenu za literaturu.“

			„Ale, až tak.“ Farideh ta informace zjevně nijak zvlášť nezaimponovala.

			„Jak vám to jde?“ Patrik se párkrát zhluboka nadechl čerstvého vzduchu.

			Potřeboval si na pár minut od smutku v domě odpočinout a využil příležitost a vydal se zkontrolovat, jak si vede tým techniků. Sešel se s Farideh před Peterovým domem pro hosty.

			„Brzy budeme hotoví v ložnici, byl tu soudní lékař a odebral vzorky a těla teď připravují k přepravě,“ pronesla monotónně a Patrik polkl.

			Z pomyšlení na dva chlapce v černých pytlích, které se užívaly na přepravu mrtvol, se mu zvedl žaludek. „Něco zajímavého?“

			Zavrtěla hlavou. Sňala si kapuci ochranného oděvu, tmavé vlasy měla pečlivě stažené v přísném ohonu. „Nasbírali jsme, co se dalo, a zdokumentovali a doufám, že dokážeme vytěžit víc, až NFC všechno zanalyzuje. V tuhle chvíli ale nemáme nic, co by vyčnívalo.“

			„Nějaká zbraň?“

			„Ne v ložnici.“

			„Odhad, co je to za typ?“

			„Nemůžu to říct s jistotou, ale soudě podle kulky, která byla zaklíněna v pelesti, jde o pistoli ráže 7,65.“

			„Tedy běžná zbraň. Ve Švédsku jich je nepočítaně.“

			„Ano, to nám moc nepomůže. Pokud ale najdeme zbraň, můžeme k ní přiřadit kulku. A kulky najdeme i při pitvě, některé vstupní otvory neměly výstupní.“

			Patrik opět polkl.

			„Pokračovat budeme vedlejší ložnicí,“ řekla Farideh. „Na veřejích je malá skvrna od krve.“

			„Možná jak šel vrah kolem po chodbě,“ navrhl Patrik.

			„Může být,“ přitakala Farideh.

			Znovu si natáhla kapuci. Za nimi se otevřely dveře. Dva technici nesli černý vak. Malý vak. Patrikovi se do krku drala žluč. Oči se mu zalily slzami a on proti tomu ze všech sil bojoval. Když však následoval druhý malý vak, už to nebylo možné.

			Patrik to stihl jen za roh domu a pak se mu obrátil žaludek naruby. Jakýsi člověk na jedné z lodí horečně fotografoval.

			„Musí to mít nějakou souvislost s Rolfem,“ prohlásila Vivian.

			Upřeně hleděla na Martina, aniž zamrkala. Posadili se do jídelny v čele dlouhého stolu.

			„V téhle chvíli o tom ještě nic nevíme.“

			Martin usrkl čaje, který měl před sebou. Byl silný a dobrý a dal si do něj tři lžičky medu, aby byl pořádně sladký.

			Vivian se svého čaje nedotkla. „Něco jiného je ale nemožné. Copak by mohla být náhoda, že je nejdřív zavražděn Rolf a pak Peter s chlapci?“

			„S takovou dedukcí souhlasím a my to samozřejmě prošetříme. Momentálně se ale nemůžeme k něčemu upnout.“

			„V posledním roce se něco změnilo. Bylo to tak jasně znát. Rolf byl pochmurnější. Ustaraný. A nějakým způsobem to mělo co dělat s Bauerovými. A s Blanche.“

			„Ano, zmínila jste se o tom, už když jsme spolu mluvili po… po tom, co se to stalo Rolfovi. Něco konkrétnějšího byste k tomu neměla? Nic, co by mohlo být možným motivem? Choval se nějakým způsobem jinak? Řekl něco?“

			Vivian zavrtěla hlavou. „Nevím. Je těžké na to ukázat. Spíš byl najednou zamlklejší. Občas někam zmizel a odmítal mi říct, kam má namířeno. To mu nebylo podobné. Měli jsme společný diář a pokaždé se domlouvali o dalších dnech. Sdíleli jsme všechno. Najednou tomu tak nebylo. Občas se stáhl do ústraní, aby mohl nerušeně telefonovat, což bylo taky nezvyklé. Nikdy jsme před sebou žádná tajemství neměli.“

			Její hlas utichl. Působila unaveně, a od včerejška, co ji Martin viděl naposledy, jako by zestárla o deset let.

			„Čeho se ty telefonáty týkaly?“ Otočil šálkem, aby si prohlédl květinový vzorek.

			„Nevím.“ Z jejího hlasu čišela frustrace. „Zaslechla jsem jen sem tam nějaké slovo. Rolf jmenoval Blanche a vím, že jsem slyšela Oleho jméno. A Henningovo. A pak tu taky byla ta jeho posedlost výstavou. A že měla zcela jiné zaměření, než na jakém si udělal jméno. Nějakým způsobem jsem nabyla dojmu, že se poslední dobou začal ohlížet zpátky.“

			Vivian zavrtěla hlavou a nakonec si usrkla čaje. „Ech, blábolím, ale nepoznávala jsem ho. A poslední kapkou bylo, když odmítl jít na oslavu Henninga a Elisabeth. Bylo to tak…“

			Vivian sebou trhla a Martin se k ní naklonil.

			„Ano, byla tam ještě jedna věc. Poštou dostával obálky. Bez odesílatele. Bylo tam jen jeho jméno a adresa. Jednu z nich jsem málem otevřela. Neměli jsme ve zvyku otvírat si navzájem poštu, ale udělala jsem to omylem a začala ji otevírat, aniž jsem se podívala, komu je adresována. A Rolf se strašlivě rozčílil! Což mu taky nebylo podobné.“

			„Nemáte ponětí, kdo mohl dopis, který jste málem otevřela, poslat? Nebo co v něm bylo?“

			Vivian zavrtěla hlavou. „Ne, to netuším.“

			„Mohl by tam ještě být? V bytě?“

			„Myslím, že ne. Pak už jsem ho nikde neviděla.“

			„Dobře,“ řekl Martin a naděje v jeho hlase pohasla. „Pokud ale na něco přijdete, hned se ozvěte.“

			„Jistě. Můžu jet vůbec domů?“

			„V tom vám nemůžeme bránit.“

			„Děkuji. Ještě pár dnů zůstanu v domě v Sälviku, ale pak pojedu domů. A počkám, až bude Rolf smět přijet za mnou.“

			Zachvěla se.

			„Chápu,“ řekl Martin. „Než se rozejdeme, mohla byste mi trochu povědět o včerejšku?“

			„Není toho moc. Ostatní byli vzhůru dost dlouho, já jsem si ale šla lehnout brzy. Bylo toho moc… se vším. Už dlouho jsem tak tvrdě nespala.“

			„Takže jste nic neslyšela? Ani neviděla?“

			„Ne, myslím, že bylo kolem půl deváté, když jsem se probudila a zašla do kuchyně v domě. Měla jsem strašně sucho v ústech a v pokoji jsem neměla žádnou vodu. Vestoje jsem si v kuchyni dala i trochu kávy a sendvič. Ale ničeho neobvyklého jsem si nevšimla.

			Všichni spali, kromě Henninga a Elisabeth, se kterými jsem prohodila pár slov. Louisa spala na pohovce a nikoho jiného jsem neviděla. Vlastně ano, v kuchyni byla samozřejmě Nancy.“

			„Dobře, děkuji.“ Martin zavřel zápisník.

			„Je to všechno?“

			„Ano, zatím nemám další otázky.“

			„Tak se tedy půjdu podívat na Elisabeth,“ řekla Vivian a vstala.

			Tolik otazníků mu rotovalo v hlavě. Co to jen mohlo být, co Rolfa změnilo? Nad čím si tolik lámal hlavu? Martinovi něco říkalo, že tam by se daly nalézt odpovědi k řadě jejich otázek. Jak se k nim ale dostat?

			„Haló? Jak vám to jde?“

			Anna vstoupila k Erice a Patrikovi do domu, aniž zaklepala. Nikdo neodpověděl. Jediné, co se ozývalo, byl rytmický bouchavý zvuk.

			„Halóóó!“

			Přendala si Flisan na druhý bok a skopla boty v hale. Rytmické zvuky neustávaly. V kuchyni bylo prázdno, prázdno bylo i v obýváku a na verandě. Pokračovala do zadní části, kde byly dveře otevřené do zahrady, která vedla k moři.

			„Ahoj, Anno!“

			Maja se k ní vyřítila a vrhla se jí kolem nohou. Když ji uviděla dvojčata, udělala totéž, a Anna se zapotácela pod tíhou tří dětí. Posadila Flisan do trávy a rozhlédla se.

			Kristina k ní přicházela se širokým úsměvem. „Ahoj! To je prima, že ses stavila! A malá Fia!“

			„Flisan,“ opravila ji Anna a Kristinu objala. Měla Eričinu tchyni ráda, ale raději po malých dávkách. „Co děláte?“ zeptala se a přimhouřenýma očima pohlédla do jednoho rohu pozemku, kde Kristinin muž Gunnar, v rodině žertem zvaný Bořek stavitel, něco kutil. Na trávě ležela pohozená prkna a on klečel s obrovským náčiním v ruce.

			„Nesmíš to prozradit,“ nabádala ji Kristina s mazaným úsměvem. „Chceme Eriku a Patrika překvapit drobnými vylepšeními kolem domu. Mají tolik práce a malé děti, takže chápeme, že není snadné se zároveň starat o velký dům, ale oni se o něj nestarají, a přitom má takový potenciál! Takže je štěstí, že mají nás, penzisty! Máme veškerý možný čas, abychom jim pomohli to tu dát trochu do pořádku!“

			Anna se dívala na Kristinu skepticky. Vůbec si nebyla jistá, jestli Erika s Patrikem stojí o to, aby se jim to tu dali „trochu do pořádku“. Ale věděla, že když se Kristina do něčeho dá, nemá cenu se snažit ji zastavit. Boje bylo třeba si pečlivě vybírat a tenhle ona s radostí přenechá sestře a švagrovi.

			„A copak to bude?“

			Anna pohlédla na trávník, kde se Maja a dvojčata plně věnovali Flisan, a poodešla ke stavbě. Bořek stavitel šťastně vzhlédl a zamával, mluvit nemohl, protože měl ústa plná hřebíků.

			„Malá přístavba terasy. Myslela jsem, že bych sem postavila otočný sušák, aby se jim v létě neválely všude ručníky, a pak jim Gunnar postaví taky několik truhlíků. Bože, tady to bez květin vypadá jako na Sahaře, takhle to dál nepůjde, co by řekli sousedi?“ Kristina zděšeně ukázala na zahradu, která se skutečně neměla stran květin příliš čím pyšnit.

			Anna zadržela smích a místo toho řekla moudře: „Ano, proboha, co by řekli sousedi? Nejlepší bude, když postavíte ty truhlíky opravdu pořádné. Eriku to určitě chytí, když to jednou zkusí. Jen co se do toho pustí, bude to tu vypadat, jako by se sem nastěhoval Ernst z poradny pro zahrádkáře.“

			Smutnou pravdou však bylo, že Erika by nedokázala udržet při životě víc jak týden ani kaktus.

			Kristina vesele spráskla ruce. „Jak jednou člověk zažije radost při pohledu na kvetoucí rostlinku, kterou zasel, pak není návratu!“

			„Pravda, pravda,“ pronesla Anna smrtelně vážně, ale v duchu se svíjela smíchy.

			Věděla, že by se raději už neměla dál vyptávat, ale nemohla si pomoct. „Co máte ještě v plánu stihnout? A co na to Patrik, až se vrátí domů?“

			Kristinina tvář okamžitě zvážněla. „Patrik volal a říkal, že zatímco Erika bude pryč, on bude muset na stanici i spát s ohledem na pracovní zátěž po tom, co se stalo. Takže máme dost času na to, abychom překvapili oba.“ Kristina se znovu rozzářila. „Měli jsme takové štěstí, že jsme sehnali kuchyňská dvířka, která zapadají do jejich rámů, takže ušetříme spoustu času, když je jen vyměníme. Já budu natírat a Gunnar bude dělat tesařinu. Myslela jsem lososově růžová, s nádechem terakoty. Nebude to pěkné? A pak může Gunnar udělat oblouk z kuchyně do obýváku, takže tím nabyde takový středomořský ráz. Když jsme v létě s Gunnarem byli v Positanu, úplně nás ohromil styl a architektura, tak jsme celý náš dům předělali ve stejném duchu. Musíte k nám s Danem někdy přijít na večeři, abyste to viděli. Budeš celá pryč z mých závěsů s citrony. Myslím, že mi ještě nějaký kus látky zbyl…“

			„Určitě,“ řekla Anna a kousla se do jazyku. Terakota. Oblouk jako z pizzerie. Měla by tomu zabránit, ale na to to všechno byla příliš velká legrace. Pak se zvědavě zeptala: „Co Patrik ještě říkal? Viděla jsem zprávy. Co se na Skjälerö vlastně stalo?“

			Kristina zavrtěla hlavou. „Přesně tak jsem se ptala i já, ale neřekl ani ň. Je to tak příšerné, že toho fotografa zabili, a tak blízko! Člověk by řekl, že bydlíme ve Stockholmu, a ne v malé Fjällbacce.“ Znovu zakroutila hlavou.

			Anna zašilhala po trávníku a musela se tam vrhnout, když zjistila, že dvojčata společnými silami Flisan zvedla a teď se s ní snaží utéct Maje. „Kluci, kluci, dejte ji dolů!“

			Oni ale jen zrychlili a smáli se na celé kolo, ale měli krátké nožky a Anna je po pár krocích dostihla a opatrně dcerku osvobodila. Flisan zjevně byla s tou situací náramně spokojená.

			„Teto Anno, oni jsou nemožní,“ řekla pochmurně Maja a Anna se rozesmála.

			Pohladila Maju po vlasech. „Jsou malí. Ne jako ty, velká holčička.“

			„My jsme ale velký,“ trucovali chlapci.

			Několik vteřin na Annu zle zahlíželi, pak ale rychle upřeli pozornost jinam a odspěchali k Bořku staviteli, aby vykuleně sledovali, jak tluče kladivem.

			Anna se naklonila k Maje. „Připravíme malou svačinku?“

			Maja dychtivě přikývla. Anna si zvedla Flisan na bok, vzala Maju za ruku a vydaly se do kuchyně. Kuchyně, která se brzy změní v lososově růžovou.

			Erika si rozložila dokumentaci na posteli, popořadě stránku za stránkou. Jak už zaznamenala, když stránky od Franka dostala, bylo znepokojivě tenké. Vražda trans ženy a jejího dítěte by měla být vyšetřena pečlivěji. A ačkoliv trestným činům z nenávisti a otázkám trans lidí se v současnosti dostávalo o mnoho víc publicity, měly tomu být i v osmdesátých letech věnovány větší titulky.

			Přesto mělo cenu zlata moci tu teď sedět s papíry před sebou. Po dvou sklenkách cavy se jí trochu motala hlava, ale přinutila se soustředit. Patrik se stále ještě neozval, ale nechala na telefonu zapnutý zvuk, aby ihned slyšela, kdyby volal nebo poslal esemesku.

			Erika nejdřív pročetla všechny strany od začátku do konce, aby si vytvořila celkový pohled. Pak vyndala tužku a blok a začala si vypisovat jednotlivé věci, které se jí budou hodit, až bude pátrat po dalších informacích.

			Nejdřív ze všeho uvedla odpovědného vyšetřovatele, ale podle toho, co jí Frank pověděl, do závorky napsala mrtvý. Jméno se jí stejně mohlo hodit, mohou existovat kolegové nebo jiní lidé kolem něj, kteří něco vědí. Pak napsala jméno, které Lola měla při narození. Hluboce jí pohnulo, když je poprvé viděla černé na bílém. Jméno, se kterým se narodila, ale nebylo tím, kým chtěla být. Byla Lola. Ne Lars Christer Berggren, jak stálo v papírech. V duchu Lole slíbila, že to jméno užije co nejméně. Dokonce i v myšlenkách.

			Zaznamenala rodné číslo. Zapsala si i jméno a rodné číslo dítěte. Julia Berggrenová. Když zemřela, bylo jí šest let.

			Erika prostudovala přiložený pitevní protokol. Byly v něm uvedeny dvě různé příčiny smrti.

			Lola zemřela dvěma střelami do hlavy. Holčička se udusila kouřem. Lola v plicích kouř neměla a byla tudíž už mrtvá, když vypukl požár, zatímco holčička zemřela následkem požáru.

			Ve spisu bylo přiloženo pár fotografií z místa činu. Bylo těžké na nich něco pořádně vidět. Kvalita fotografií byla podprůměrná a byt byl tak poškozený a těla tak zuhelnatělá, že bylo těžké rozpoznat, co je co. Erice se z fotografií a protokolu podařilo vyčíst, že Lola ležela na podlaze kuchyně nedaleko sporáku a děvčátko nalezli ve velké truhle amerického typu v obývacím pokoji.

			Střelná zbraň se nikdy nenašla a Erika se snažila přijít na možné scénáře. Cosi na těch dvou výstřelech jí napovídalo něco o osobních účtech. Takhle brzy si utvořit obrázek o tom, co se stalo, jí pomáhalo vizualizovat si cestu, po které by se měla ve svém šetření vydat, i když tam vždycky zůstával prostor, aby se o kus vrátila a své předpoklady přehodnotila. Už se stalo, že se mýlila. Občas nebyly věci tak zjevné, jak si člověk přál.

			Pokračovala v poznamenávání detailů do svého zápisníku. Adresu bytu dobře znala. Bydlela nedaleko, když žila ve Stockholmu, a věděla přesně, který dům to je. Zato ale nikdy neslyšela, že by tam hořelo.

			Několik sousedů vyslechli jako svědky. Nikdo z nich nic neviděl ani neslyšel, ale Erika si přesto zapsala jejich jména, možná by měli co říct teď, o tolik let později. Už věděla, že existuje mnoho důvodů, proč svědci někdy raději o věcech pomlčí, ale tok času to občas mohl napravit.

			Při jednom jméně zpozorněla. Jeden ze svědků byl Rolf Stenklo. Byl poslední, kdo Lolu viděl živou, a proto ho vyslýchali. Bylo to v souvislosti s večírkem u příležitosti oslavy narozenin u Loly doma. Když z bytu odešel, Lola i dcera byly naživu.

			Erika vstala a přistoupila k oknu. Prodejci na tržišti Hötorget už pro dnešek balili a na kolemjdoucí volali „za poloviční cenu“. Nebylo to podivné? Že Rolf byl poslední, kdo Lolu viděl naživu, a teď po čtyřiceti letech byl sám mrtvý, poté co v posledním roce začal oživovat vzpomínku na Lolu.

			Erika na náhody nevěřila. A nevěřila ani na shody okolností. Lola s Rolfem byli propojeni. Jejich smrt byla propojena. Musí se jen dozvědět jak.

		


		
			Stockholm 1980

			Už se blížila zavírací doba a Lolu na vysokých podpatcích bolely nohy. Měli za sebou v Alexas klidný večer. Byl den před výplatou, peníze došly a nikdo si nemohl dovolit utrácet za pivo a drinky.

			„Kde jsou ostatní?“ zeptala se Rolfa, když ho uviděla přicházet k baru.

			„Copak, já ti nestačím?“ Usmál se, aby ukázal, že to nemyslí špatně.

			Lola položila ruku na jeho. Dlouhé ostře růžové nehty se zaleskly ve světle neonů za barem. „Ty stačíš vždycky. Jen mě to zajímalo. Jste pokaždé spolu.“

			Zaznamenala, jak Rolf jako obvykle přitahuje pohledy ostatních hostů. Mužů i žen. Měl vizáž toho, kým byl. Dobrodruha. Svobodného ducha. Jako by měl stát u kormidla Kon-Tiki nebo zdolat vrchol Mount Everestu. Plavovlasý s jiskrnýma modrýma očima a neustále lehce opálenou pletí ze svých cest, jako by vystoupil z hollywoodského filmu čtyřicátých let.

			„Původně jsme sem měli jít spolu. Ale člověk míní… znáš to. Peter dostal zánět středního ucha, a tak s ním Henning s Elisabeth raději zůstali doma. Ole se Susanne se zase pohádali. Můžeš hádat, kvůli čemu. Pořád stejná písnička.“

			„A Ester?“

			Rolfův úsměv pohasl. Zadíval se upřeně do piva, které právě dostal. Trvalo, než odpověděl, ale Lola počkala, až promluví sám. Stejně se žádní jiní hosté nedožadovali její pozornosti.

			„Včera potratila.“

			„Bože, promiň, že jsem se zeptala.“

			Lola automaticky opět položila ruku na Rolfovu. Aniž se na ni podíval, položil druhou na její, vřele ji tiskl. Pak ji pustil a pořádně se napil piva.

			„Začínáme si zvykat, už to bylo po osmé. Ale Ester je samozřejmě smutná. Ano, já taky. Ale dneska se měla večer stavit její sestra a byla ráda, že vypadnu…“

			Slova odnesl tlumený cvrkot v klubu.

			„Budete se dál pokoušet?“ Lola vzala hadřík a otřela barový pult.

			„Nevím. Ester asi bude chtít. Ale tohle pendlování mezi nadějí a zoufalstvím…“ Vzdychl. „Buď ráda, že máš Pytte. I když to dopadlo, jak to dopadlo.“

			„Jo, to jsem. Jsem ráda. Jen mě mrzí, že ji její máma teď nemůže vidět.“

			„Chápu. Přesto si myslím, že můžeme s Ester žít dobrý život i bez dětí. Ale nevím, jestli to ona vidí stejně. Nemá žádný větší zájem tak jako já. V mnoha ohledech jsou moje fotografie mými dětmi, mým odkazem. Já ale přece Ester miluju. Nechci v životě nic víc, než aby byla šťastná.“

			„Tak to budeš muset jednoduše jako v té dětské hře ‚Kuba řekl‘ následovat Ester. Nech ji, ať rozhodne.“

			„Jsi moudrá.“ Rolf se znovu napil. Pak rozhodně postavil sklenici na bar. „Ne. Dneska pro nikoho nejsem žádným potěšením. Myslím, že radši stejně půjdu domů.“

			„Bar brzy zavírá, takže taky půjdu. Uvidíme se jindy.“

			„Pusu,“ řekl a poslal jí vzdušný polibek.

			Lola poklidila ve svém úseku. Nebylo toho moc, když byl tak klidný večer, a měla to hotové během pár minut. Ze skříňky za barem si vzala kabelku, zamávala na personál, který ještě zůstal, a vyšla zadními dveřmi.

			Letní noc byla teplá. Lola milovala vlahý červencový vzduch na tváři, když se procházkou vydala domů. V tuhle roční dobu nebe nikdy nebylo zcela černé. Nejtmavší odstín byla světle šedofialová a tenhle večer mělo navíc narůžovělý nádech.

			Milovala Stockholm. A navzdory všemu milovala svůj život. Veškerý smutek, veškerou bolest, prožité zlo v minulosti, z ní steklo v téže chvíli, kdy pohlédla Pytte do očí v den, kdy se holčička narodila. Všechno bylo najednou jednoduché. Dokonce i to složité.

			„Ahoj.“

			Venku stál jakýsi muž a kouřil cigaretu. Díval se na ni zpod ofiny. Plaše, ale s podtónem čehosi jiného.

			Lola se na něj usmála. On a jeho pánská společnost si u ní objednávali drinky celý večer a ona cítila jeho pohledy. Nebyl v Alexas poprvé, ale poprvé byly jeho pohledy tak promyšlené. Zato se jí nelíbilo, jak se na ni dívali někteří z jeho party, ale rozhodla se je ignorovat. Takových jako oni bylo lepší si nevšímat.

			„Ahoj,“ řekla a přistoupila k němu. „Měl bys cigaretu i pro mě?“

			Jeho úsměv se ještě rozšířil a vyndal krabičku marlborek.

			„Nezapálíš mi ji?“ Pohlédla na něj a zatřepotala řasami. Neměla v úmyslu zajít s flirtem dál, byla už zamilovaná. A také příliš loajální. Těšila ji ale pozornost. A on byl pohledný takovým tím chlapeckým způsobem.

			Aniž z ní spustil pohled, zapálil cigaretu ve vlastních ústech a otočil filtr k ní. Párkrát zhluboka potáhla, pak nadzdvihla jedno obočí a našpulila rty. Muži to milovali.

			„Jsi krásná,“ řekl.

			„Děkuji.“

			O krok k němu postoupila blíž. Lidé vycházeli z klubu, veselí, pořád ještě naladění na pokračování v témže duchu, připravení jít ještě někam jinam nebo k někomu na afterparty. Ona ale půjde domů k Pytte. Jen co dokouří cigaretu.

			Muž zvedl ruku a pohladil ji po tváři. „Dáš mi svoje telefonní číslo?“

			„Možná.“

			Byl opravdu strašlivě pěkný. Ještě chvilku ho nechá při tom, že její číslo dostane.

			„Ale no tak! Tobbe! Co to kruci děláš? To se jako lepíš na tohle? Nestačily všechny ty drinky, cos koupil?“

			Při zvuku hřmotného hlasu sebou oba trhli. Z Alexas právě vyšli ostatní mladíci, co seděli u téhož stolu. Z tváře mladého muže všechno chlapecké zmizelo. Zůstal jen děs. A cosi, co Lola moc dobře znala. Stud.

			Než stačila zareagovat, rozbila jeho pěst cosi v její čelisti. Padla na zem.

			A to už se nad ní tyčili i ostatní. Kopali ji, bili, plivali na ni. Křičeli na ni svými hnusnými dunivými hlasy.

			Lola se otočila na bok a pokusila se schoulit do klubíčka, aby se chránila. Asfalt na tváři byl chladný a štěrkovitý a s každým kopancem se jí tvář odírala o hrbolatý povrch.

			„Hnusná zrůdo. Fuj!“

			Lola zašilhala stranou, vzhůru. Muži křičeli ještě hlasitěji. Jeden z nich měl v očích cosi temného, co poznávala. Viděla ten pohled už tolikrát. Občas v očích těch, co milovala, těch, co si myslela, že milují ji.

			„Ty odpornej, teploušskej hnuse!“

			Kopance jí tvrdě dopadaly do bránice. Další kopanec od toho, co měl tak laskavý obličej, ji zasáhl do zad tak tvrdě, až jí vyrazil dech. Pokoušela se křičet, ale nevydala ani hlásku.

			Hlasy stoupaly výš a výš. Lidé pospíchali kolem, nikdo se nezastavil, aby jí pomohl. Už slova mužů neslyšela. Rány pršely tak hustě a tvrdě, že je nedokázala od sebe odlišit.

			Lola před sebou viděla Pytteinu tvář. Pytte, která ležela doma ve své postýlce a spala v noční košilce s koníky. Smířila se s tím, že svou dcerku už nikdy neuvidí. Už neměla sílu dál bojovat, bojovala tak dlouho a uvěřila, že je v bezpečí. Namluvila sama sobě, že může být šťastná.

			Lola se přitiskla k asfaltu. Cítila z něj chlad a její tělo sebou škublo při každém kopanci.

			Pak uslyšela hlas, dobře známý, nádherný hlas. Hlas, který křičel tak nahlas, že vystoupal až k nebi, kde ho museli slyšet samotní andělé. Protože kopance ustaly. Když vedle ní usedl a vzal ji do náruče, Lola plakala štěstím.

			„Zastavil jsem se a dal si cigaretu, jinak bych ne…“

			Rolfovi se zlomil hlas, kolébal ji v náruči.

			Lola s vypětím sil zvedla paže a ovinula je Rolfovi kolem krku. Navzdory všemu byla v bezpečí.

			Jet s nimi na ostrov byla chyba. S rostoucím věkem a díky Ritinu vlivu si Bertil Mellberg čím dál víc uvědomoval své nedostatky. Nebyl si jistý, nakolik by zvládl se změnit. Byl, jaký byl, a změny mu odjakživa činily potíže.

			Kolegové zřejmě předpokládají, že se vytratil, aby nemusel pracovat. Mohla by to být pravda. Avšak ne tentokrát. Toho dne nezvládal pohled na smrt, ne když mu dýchala na krk a vyhrožovala, že mu vezme to nejdražší, co má.

			Proto tu seděl ve skrytu průrvy za domem a mrzl. Zdálky k němu doléhaly zvuky, hlasy, dveře, které se otvíraly a zavíraly. Někteří kolegové z Uddevally se na něj koukali divně, když při prohledávání oblasti našli jeho. On je ale ignoroval, jen se o několik metrů přesunul, aby měli možnost průrvu prohledat.

			Když odtamtud odcházeli, slyšel, jak si mezi sebou něco tlumeně povídají. Nestaral se o to. Nic už nemělo význam, věděl jen, že pokud by se vydal do těch domů a pohlédl smrti do očí a pak ještě stanul tváří v tvář bolesti pozůstalých, zhroutil by se.

			Vlastně by se měl lodí vydat zpátky. Odjet z ostrova. Nohy ho ale neposlouchaly. Když už se jednou posadil, nemohl vstát. Sledoval, jak lodi s novináři krouží kolem ostrova, slyšel, jak cvakají spouště jejich obrovských fotoaparátů. Helikoptéra se nad nimi vznášela už hodiny. Kus od ostrova byla položená osamocená klec na humry. Prozrazovala ji červená bóje, ke které byla připevněná.

			Pod ledovými dlaněmi cítil drsnou žulu. Ta tu zůstane navždy, zatímco generace přicházejí a odcházejí. Jako jediná je odolná. Bertil to nezvládne, pokud zůstane sám. Bez Rity by nepřežil. Třásl se zimou a díval se na šedivé moře, které narušovalo jen několik malých ostrůvků, než se obzor vyklenul do nekonečna. A tehdy a tam se rozhodl, že pokud ji ztratí, moře si vezme jeho.

			To rozhodnutí mu přineslo úlevu. Nebude tu muset zůstat bez ní. Vstal a oprášil si kalhoty. Snad se bude moct obratem vrátit s pobřežní hlídkou. Nechtěl na tomhle bohem zapomenutém ostrově strávit už ani vteřinu. Smrt nad Skjälerö visela příliš těžce.

			„Gösta? Gösta Flygare?“

			Gösta vyšel ven, aby se po druhém rozhovoru s Elisabeth Bauerovou trochu nadýchal čerstvého vzduchu. První museli ukončit, když se jí náhle udělalo mdlo. Otočil se a uviděl Farideh Mirza, jak k němu míří z domu pro hosty. Měla v sobě cosi ohnivého.

			„Něco jsme našli,“ řekla.

			Když mu Farideh pověděla o nálezu, zrychlil se mu tep natolik, že nakonec slyšel jeho údery v uších.

			Odspěchal k hlavnímu domu a podíval se po Patrikovi. V obýváku nebyl, ani v pracovně a ložnici. Otevřel dveře do kuchyně a našel ho u dřezu s hospodyní Nancy, která ručně umývala šálky od čaje a lžičky.

			„Patriku!“

			Při tónu Göstova hlasu Patrikovi zajiskřilo v očích a přistoupil k němu. „Ano?“

			„Máme zkrvavenou košili.“

			„A sakra! Kde?“

			Gösta zašilhal po Nancy, která strnula a přestala mýt nádobí. „Pojď,“ řekl a vyšli do haly.

			Oba se sklonili, aby se obuli, a Gösta řekl potichu: „Rickardova košile ležela v prádelním koši v koupelně potřísněná krví.“

			„A sakra,“ zopakoval Patrik a zapotácel se.

			„Sebereme ho?“ zeptal se Gösta.

			Patrik několik vteřin přemýšlel. „Okamžitě zavolám státnímu zástupci,“ řekl pak.

			Venku před domem Patrik kus poodešel a vyndal mobil. Když se pak vrátil, Gösta z výrazu jeho tváře viděl, k čemu státní zástupce dospěl.

			„Kde je?“ zeptal se Gösta. „Už nějakou chvíli jsem ho neviděl.“

			„Na záchodě. Má kocovinu,“ odpověděl Patrik. Zašilhal po levém domku pro hosty. „Chci se jen domluvit s Farideh. Pak ho sebereme. Loď může vyplout kdykoliv.“

			„Jdu s tebou,“ řekl Gösta.

			Patrik rychle odkráčel a Gösta mu sotva stačil. Nohy už ho neposlouchaly jako dřív, přestože v nich měl nesčetně letních kol golfu.

			U domku pro hosty Patrik zaklepal a tiše hovořil s jedním z techniků v plné výstroji. Po pár minutách přišla ke dveřím Farideh. Tvář měla unavenou a napjatou, mnohahodinové soustředění na ní zanechalo stopy.

			„Takže jste slyšel,“ řekla a stáhla si kapuci a gumové rukavice.

			„Ano, Gösta mi řekl o tom nálezu. Dostal jsem svolení od státního zástupce, abychom Rickarda sebrali, ale nejdřív bych se vás na pár věcí potřeboval zeptat.“

			Farideh roztřásla dlouhé tmavé vlasy. Na čele se jí perlily kapičky potu, otřela je paží.

			„Je jisté, že je to Rickardova košile?“

			„Podle značky a velikosti usuzuji, že je to mužská košile a odpovídá popisu košile, kterou měl na sobě Rickard Bauer.“

			„A skvrny od krve?“ Patrik se pohupoval na chodidlech a Gösta za ním napjatě poslouchal. Hedström svou práci ovládal. Kladl naprosto správné otázky.

			„V tuhle chvíli usuzuji, že odpovídají potřísnění krví, ke kterému dojde, pokud osoba, která má košili na sobě, střelila oběť zblízka. NFC to bude muset dál posoudit. Zkušenost mi napovídá, že je to velmi pravděpodobné.“

			„Dobře,“ Patrik se odmlčel. Pak pronesl váhavě: „Jediné, co mě napadá… Je možné, že by někdo byl tak hloupý? Hodit zkrvavenou košili do koše na prádlo?“

			„Nebyl i podle vlastní výpovědi pořádně opilý?“ vložil se do toho Gösta.

			Za svou kariéru už viděl podstatně větší projevy hlouposti. A věděl, že stejnou zkušenost má i Patrik.

			Patrik přikývl.

			„To je pravda. Sebereme ho. A musíme si ještě jednou promluvit s Tilde. Přece jen spali ve stejném pokoji.“

			Erika rozložila oblečení, které si přivezla, na hotelovou postel. Nastrojit se pro zvláštní příležitost byla výzva. Jednak jí všechno bylo trochu těsné díky kilům, která v poslední době nabrala, jednak nevěděla, jaké oblečení se od ní očekává. Kulturní černá bude jistou kartou, ale hodila by se průhledná halenka nebo černý rolák?

			Erika nakonec skončila v průsvitné halence a kalhotách s pohodlnou gumou v pase. Rychle se před zrcadlem upravila. Sjednocující krém, řasenka a trochu lesku na rty. Na větší snažení neměla už sílu.

			V letu ještě jednou v mobilu zkontrolovala čas a adresu. Výstava začínala v sedm a Erika odhadovala, že jí bude trvat tak čtvrthodinu dostat se na adresu nedaleko Odenplanu.

			Měla štěstí. Lenoru, která měla toho večera v Blanche vernisáž, kdysi dobře znala. V letech, kdy Erika na Stockholmské univerzitě studovala literární vědu, Lenora studovala dějiny umění, a jejich cesty se zkřížily v univerzitní hospodě. Pár let byly nerozlučné, ale pak je život a jejich rozdílnosti odvály různými směry. Erika však stále ještě chovala něžnou vzpomínku na všechny ty hodiny, kdy s Lenorou popíjely laciné červené víno a debatovaly o životě a nepolapitelné lásce.

			Erika si připadala neupřímně, protože nesdělila skutečný důvod, když Lenoře poslala esemesku s dotazem, jestli může přijít na její výstavu do Blanche. Nepokrytá kamarádčina radost ještě víc zatížila její svědomí, ale upřímně řečeno ji těšilo, že uvidí, kam se Lenořina umělecká tvorba posunula, co se neviděly.

			Když se ještě stýkaly, Lenora pracovala především s hlínou a čeřila vody se svými často provokativními kreacemi. Soudě dle popisu na stránkách Blanche pokračovala v zajetých kolejích. Byla označena za „postfeministickou Judy Chicago na speedu“, která „poukazuje na novomaterialistickou posedlost švédské umělecké scény“. Erika tomu popisu příliš nerozuměla. A ještě méně rozuměla recenzi v deníku Dagens Nyheter, která se objevila, když si Lenoru vygooglovala. Její práce byla popsána jako „choreograficky zdařilá postapokalyptická fantazie, která obrací naruby vše, co si švédská umělecká scéna myslí, že ví o novomaterialismu, a zároveň vrtá do nejzanícenější rány antropocénu“. Erice připadalo, že je to pozitivní recenze. Ale zcela jistá si nebyla.

			Poslední pohled do zrcadla a Erika vzala kabelku a odešla z pokoje. Před vchodem do hotelu zahnula vlevo na stanoviště taxíků v ulici Kungsgatan, kde vozy obvykle parkovaly.

			Řekla adresu a pak usedla na sedadlo a vzala do ruky telefon, aby se podívala, jestli se Patrik neozval. Pořád nic. Podívala se na novinové titulky. Nic nového, jen spekulace. Nikdo zjevně ještě nevěděl, o jaké oběti jde, ale byly tam snímky tří vaků na těla, které technici v bílých overalech odnášeli. Co se tam na ostrově mohlo ksakru stát?

			Erika se okénkem dívala na budovy, které míjeli. Viděla před sebou Louisiny vlasy svázané do ohonu pohupující se při jejich vycházkách rychlochůzí. Přece se jí nemohlo něco stát?

			Z neklidných myšlenek ji vytrhlo, když taxík zastavil, a natáhla se kupředu s platební kartou, aniž pořádně věděla, co dělá. Všechno bylo jak v mlze.

			Zachytila ve zpětném zrcátku řidičův udivený pohled a potřásla hlavou, aby se vzpamatovala. Jediné, co teď může dělat, je zjistit víc o případných tajnostech v Blanche.

			Uhladila si kalhoty a vystoupila z vozu. Vchod byl nenápadný a vedl do sklepního prostoru s cihlovou klenbou. Mladá krásná dívka ve věku kolem dvaceti let zkontrolovala její jméno na seznamu hostů a blahosklonně ji pustila dovnitř.

			Erika se cítila nepatřičně. Prostředí bylo tak sofistikované a nebyl to druh akce, na jakou bývala obvykle zvána. Kolem se pohybovali lidé povětšinou oblečení v černé a tiše spolu hovořili. Někteří při pohledu na ni nebyli schopni skrýt překvapený pohled zpoza brýlí s černými obroučkami.

			Přes okraj sklenky s vínem Erika zaznamenala několik členů Švédské akademie, mezinárodně proslulého operního pěvce, několik vysoce postavených politiků a bratrance královské rodiny.

			„Ahoj!“

			Lenora hlasitě vypískla radostí, když Eriku uviděla, a vrhla se jí kolem krku. Dlouho se objímaly. Erika si připomněla, ostatně jako často, že by se lidem, kteří pro ni tolik znamenají, měla ozývat častěji. Bylo však těžké udržovat spojení s přáteli ze Stockholmu, když bydlela ve Fjällbacce, a práce a nadto život s malými dětmi to nikterak neulehčovaly. Lenora byla vdaná, to věděla, ale ona a její paní žádné děti neměly. Tedy alespoň pokud bylo Erice známo.

			„Ukaž mi, cos vymyslela,“ pobídla ji Erika a zvědavě ukázala na instalaci dál v prostorách klubu.

			Lenoře jiskřily oči, když jí ukazovala jedno dílo po druhém, vysvětlovala a gestikulovala. Mimo jiné tam byla ležící keramická vulva se stromem, který vyrůstal mezi stydkými pysky, a vznosný ztopořený penis, kterému z žaludu stříkaly eurové mince.

			Erika ji zdvořile následovala a ze všech sil se pokoušela sdílet její nadšení, ale přes veškerou snahu nějak nemohla pochopit, co na tom kdo vidí. Umění nikdy nebylo její silnou stránkou, postrádala znalosti i referenční rámce. Nebylo však pochyb, že je Lenora nadaná.

			„Myslíš, že bych si tě později mohla na několik minut půjčit?“ zeptala se, když si prohlédla všechny vystavené objekty.

			Lenora nadzdvihla jedno obočí. „Já to věděla, že tu nejsi kvůli mým keramickým kundičkám.“ Zasmála se Eričinu přistiženému výrazu. „Už jsem se tu společensky nakroužila a napochlebovala rolákům celou hodinu. Zasloužím si sklenku vína na baru.“

			„Ach. Doufala jsem, že tu bude bar,“ řekla Erika s úlevou.

			Lenora pohodila hlavou, až se hříva černých vlnitých vlasů rozlétla. „Tohle je Blanche. Bašta dekadence. Samozřejmě že je tu bar.“

			Razila jim cestu mísícím se kulturním davem, dokud nedošly k baru v jednom rohu sálu.

			Za barem stála další mladá, krásná žena kolem dvacítky, překvapivě podobná té, co Eriku vítala ve dveřích.

			„Dvě sklenky červeného,“ objednala Lenora, aniž se Eriky zeptala. Ze starých dob věděla, čemu dává přednost.

			Když každá dostala sklenku rozlévaného vína, usadily se u vysokého barového stolu.

			„Personál se zdá být jednoho určitého typu,“ poznamenala Erika a diskrétně ukázala na chladnou blonďatou krásku za barem.

			„To je Oleho typ,“ řekla Lenora.

			„Přesný opak Susanne,“ pronesla Erika zamyšleně a Lenora se zasmála.

			„Jo, to by se dalo analyzovat. Zato nechápu, kde je hledá. Jako by měl někde tajnou továrnu, kde se vyrábějí mladé blondýnky s dlouhýma nohama pouze pro Blanche.“

			„Jeho aféry tedy nejsou nějakým větším tajemstvím?“ zeptala se Erika. Upila doušek červeného. Chutnalo lacině a vodově, ale brala, co se nabízelo. Cvrkot kolem probíhal zdvořile a potichu. „Co tomu říkají ostatní vlastníci?“

			„Oleho eskapádám?“ Lenora se ušklíbla. „Prochází mu to už tolik let, že se o to nikdo nijak výrazně nezajímá. Blanche vlastní přece několik bytů a za ta léta šly různé zvěsti o tom, k čemu se používají. Susanne musí být mistryně v přehlížení.“

			„Třeba mají volné manželství?“

			„V tom případě jen zpola. Nikdo nikdy neviděl nebo neslyšel, že by Susanne měla jiného muže. Nene, to v jejich manželství obstarává pouze Ole. A ona to z nějakého nepochopitelného důvodu akceptuje.“

			„Sňatek z rozumu? V Hollywoodu kolují zvěsti o hercích, kteří se oženili, aby skryli homosexualitu.“

			Lenora si rukou prohrábla vlasy, které se v magických světlech sálu téměř nepřirozeně nádherně leskly. „No, nevím, koho by zajímalo, kdyby Susanne byla lesba. Pro ni jako spisovatelku by to z hlediska PR byla spíš přednost. Dny Selmy Lagerlöfové a Karin Boyeové jsou pryč. Navíc jsem je tady mockrát viděla spolu a jsem přesvědčená o tom, že ho miluje. Možná až moc.“

			„A ostatní spolumajitelé? Henning a Elisabeth? Rolf? Jak na tebe zapůsobili oni?“

			„Předpokládám, že se tak ptáš kvůli Rolfovi. Po Rolfově smrti se to tu pořádně propíralo a byly i diskuze, že se moje výstava zruší. Ale podle toho, co jsem slyšela, vydali ostatní spoluvlastníci instrukce, že podnik pojede dál jako obyčejně.“

			Erika si uvědomila, že Lenora neviděla zprávy o vraždách na Skjälerö, ale rozhodla se, že jí raději ještě nic neřekne. Chtěla se nejdřív zaměřit na Rolfa.

			„Tak co se o Rolfovi povídá? Existují kolem té vraždy nějaké teorie?“ chtěla vědět.

			„Rolf byl velice oblíbený. Navzdory jeho příkrému a lehce neomalenému vystupování. On lidi skutečně viděl. Nestaral se o postavení nebo majetek.“

			„To ti ostatní ale ano, že?“

			„Ano, řekla bych, že se cítí určitým způsobem nad ‚obyčejnými lidmi‘ povzneseni, to ale Rolf nikdy nebyl.“

			„Takže žádné nepřátele neměl?“

			Erika chmurně zaznamenala, že víno v její sklence je pryč, a zajímalo by ji, jak se to mohlo přihodit tak rychle. Lenora sklenku vzala, zašla k baru a vrátila se s plnou sklenkou.

			„Hladovíš po troše dospěláckého života?“

			„Nedělej si legraci,“ zasténala Erika. „Ale brzy už budu venku z batolecí fáze. Jen musíme ještě chvíli vydržet. I když teď mi zase začíná menopauza. Myslela jsem, že to přijde až někdy kolem padesátky.“

			„Preklimakterium,“ řekla Lenora soucitně. „To je děs.“

			Erika upila vína. Druhá sklenka chutnala o něco lépe než ta první.

			„Ptala ses na nepřátele,“ navázala Lenora. „Pokud vím, Rolf žádné nepřátele neměl. Zato o Olem se začalo dost mluvit. Je nová doba. Člověk už se nemůže dál chovat, jak se mu zachce. Neznám žádné podrobnosti, ale mezi spoluvlastníky to vyvolává jisté tření. Louisa s tím má plné ruce práce.“

			Erika nadskočila. „Louisa?“

			„Ano, nepřestala se tady starat o administrativu, ačkoliv se stala Henningovou asistentkou. Po zvěstech, že se média začínají hrabat v záležitostech Blanche, má hodně napilno. A mě jejich zájem nepřekvapuje. Vidíš přece tu klientelu. Přes Susanne má Blanche navíc spojení na Švédskou akademii. Nemůže být nic pikantnějšího než skandální pomluvy o lidech z okolí jedné z našich nejpyšnějších a mezinárodně nejuznávanějších institucí.“

			„Louisa tedy v Blanche pracovala ještě předtím, než začala pracovat pro Henninga?“ zeptala se Erika.

			Nemohla si vzpomenout, že by se Louisa někdy o Blanche zmínila. Mluvila pouze o své roli coby Henningovy pravé ruky.

			„Ano, tak se seznámila s Peterem. Pracovala tady, ještě když byl ženatý s Cecily, a po té nehodě mu byla oporou. A pak i Henningovi.“

			„Aha, dobře. Nikdy mě nenapadlo se zeptat, jak se s Peterem seznámili.“

			„Je to hezký pár a Louisa to báječně umí s kluky.“

			„Jste kamarádky?“

			„Vlastně se kamarádím spíš s Peterem. Začali jsme se stýkat dost brzy poté, co ses odstěhovala. Ale ano, s Louisou jsme si vždycky sedly. Nevím, co by si Bauerovi bez ní počali.“

			„My se docela stýkáme, když jsou ve Fjällbacce,“ řekla Erika.

			Před sebou viděla fotografii tří vaků na těla, které vynášejí technici v bílých overalech. Začalo jí připadat neupřímné, aby o tom Lenoře neřekla.

			„Zřejmě se stalo ještě něco,“ řekla pomalu. „Na Skjälerö. Alespoň podle zpravodajství. Nejsou tam ale žádné podrobnosti o co a o koho jde.“

			Lenora se ostře nadechla. „Co to říkáš?“ Popadla mobil a proklikala se na zpravodajství.

			„Panebože.“ Lenora s rukou před ústy vytřeštěně hleděla na snímek tří vaků.

			Erika seděla mlčky, zatímco Lenora četla článek. Poslouchala bzukot kolem a slyšela ojedinělá slova jako „strašné“ a „přímo otřesné“ a pochopila, že zpráva se teď klubem šíří jako lavina.

			„Můj muž je pravděpodobně tam,“ řekla, „ale nepodařilo se mi s ním spojit, takže nevím žádné podrobnosti.“

			Erika se snažila zdržet dohadů, kdo ti tři ve vacích mohou být, ale znovu před sebou spatřila Louisu. Oči se jí zalily slzami.

			„Nemůžeš mu zkusit znovu zavolat?“ požádala Lenora.

			Erika váhala, ale pak vyndala telefon. Věděla, jak důsledně si Patrik střežil ve vyšetřování integritu, ale neklid byl jako hryzavá bolest a ona nemohla odolat bolesti v Lenořiných očích.

			Promiň, jestli ruším. Musím se to ale dozvědět. Kdo jsou ti mrtví?

			Erika zprávu rychle odeslala. Položila telefon před sebe a viděla na tečkách pod zprávou, že Patrik píše odpověď. Po několika vteřinách mobil cinkl.

			Erice se zadrhl dech v hrdle, když četla Patrikovu esemesku. Nemohla pochopit, co tam stojí. Nedokázala ze sebe vypravit jediné slovo. Místo toho němě přidržela mobil před Lenorou.

			Patrik se vzdálil od domů a díval se na moře, aniž pořádně vnímal, co vyhlídka skýtá. Ve vlnách ho zaplavovala únava. Pomalu se snášel večer a na ostrov dorazili těsně před obědem, ale hodiny intenzivního soustředění brzy spotřebovaly veškerou jeho energii. Přesto věděl, že ještě několik hodin potřebuje vydržet.

			Udělali si přestávku a kolegové čekali na prostranství mezi domy. Potřeboval jen pár vteřin sám pro sebe, než byl schopen vrátit se k ostatním a pokračovat.

			Patrik se zhluboka nadechl a naplnil si plíce čerstvým vzduchem a pak se vydal k hlavnímu domu, už ani nevěděl pokolikáté toho dne. Nechal Paulu a Göstu čekat venku a šel dovnitř jen s Martinem. Nepředpokládal žádné problémy, tak mu připadalo zbytečné, aby tam šli všichni čtyři.

			„Rickarde. Tilde. Pojedete s námi na stanici v Tanumshede.“

			„Co, ksakru? Proč my?“

			Rickard byl vmžiku na nohách. Prohrábl si vlasy, až si je celé pocuchal. Vypadal pořád ještě podnapile a ztrhaně, měl rudé oči a na čele se mu perlil pot, ačkoliv v místnosti bylo chladno.

			Oči všech přítomných v místnosti se upíraly na něj. Louisa se pomalu posadila na pohovce, na které odpočívala.

			„Co se děje?“ zeptala se ospale.

			Pak jí všechno muselo dojít, protože prudce zalapala po dechu. Patrik polkl. Nebyl schopen podívat se na Henninga a Elisabeth, ale cítil jejich pohledy.

			„Máme rozhodnutí vás zadržet, Rickarde, a vám, Tilde, budeme potřebovat položit doplňující otázky.“

			Praskot ohně a ojedinělé hlasy z venku bylo to jediné, co bylo slyšet. Pak řekl Henning se zadržovaným vztekem: „O co tady jde? To musí být omyl.“

			Patrik stiskl čelisti. Málokdy musel něco takového udělat před nejbližší rodinou, tohle celou tragédii pro všechny ještě zhorší. Jeho prací je však zjistit pravdu a momentálně byl Rickard tím, proti komu svědčily důkazy. To byla fakta. Holá fakta.

			„Máme rozhodnutí státního zástupce. Musíte s námi, Rickarde. Na druhou stranu vás, Tilde, k tomu nemůžeme nutit, ale vzhledem k tomu, že je v zájmu všech, aby se vše vyšetřilo, bylo by dobré, abyste s námi spolupracovala.“

			Elisabeth zatápala po Henningově ruce. Ve tváři byla popelavá.

			„Jdi s nimi,“ řekla naléhavým hlasem. „Jdi, ať se ten omyl vyjasní.“

			„Zavolám našemu advokátovi,“ řekl Henning.

			Pustil Elisabethinu ruku a odešel do pracovny.

			„Mami, jsou to jen pošahaný venkovský policajti. Všechno bude dobrý.“ Rickard pokrčil rameny, ale Patrik v jeho očích postřehl záblesk hrůzy.

			„A já jedu taky, nehodlám nechat Rickarda odjet samotného.“ Tilde vzala svou kabelku a vydala se do haly.

			„Za pár hodin jsem zpátky,“ řekl Rickard. Šel za Tilde, obul se a vzal si bundu. Pak rozhodil pažemi. „Tak co je? Pojedeme, nebo co?“

			Patrik s Martinem na sebe pohlédli. Povýšenost byla často k jejich prospěchu. Čím nadřazeněji se Rickard choval, tím lépe.

			„Budete toho litovat,“ řekl Rickard, když za sebou zavřel dveře. „Nevíte snad, že máme známosti na vyšších místech? Až tohle skončí, budete honit pokuty za parkování v Jokkmokku.“

			Nepřestával něco plácat, zatímco mířili k čekající lodi, a Tilde úzkostlivě cupitala za nimi. Uklouzla v botách na nevhodně vysokých podpatcích, ale Martin ji na poslední chvíli zachytil za paži.

			„Děkuji,“ vypravila ze sebe a Rickard se po nich podrážděně podíval.

			„Můj bratr je mrtvý. I moji synovci. Nemůžete nás nechat v klidu truchlit?“

			„Děláme svou práci,“ odpověděl Patrik.

			„No pěkně děkujeme, tak za tohle utrácejí peníze z našich daní?“ bručel Rickard, zatímco nastupoval do lodi a Tilde hned za ním.

			„Rozhodně si tím moc nepomáhá,“ utrousil Martin za Patrikem.

			Paula a Gösta měli zůstat na ostrově, dokud tam budou i technici. Navíc stále ještě probíhalo pročesávání ostrova za pomoci kolegů z Uddevally, takže potřebovali někoho na místě.

			„Aspoň že ta zatracená helikoptéra už odletěla,“ řekl Martin.

			Patrik se zachmuřil. Pořád si ještě lámal hlavu, jak se média ksakru mohla tak rychle dozvědět, že se něco stalo. Choval však silné podezření.

		


		
			Stockholm 1980

			Pytte se líbilo bydlet v domě a líbilo se jí bydlet u Rolfa a Ester. Šedivá vila v Enskede měla vzadu velkou zahradu a záhony se spoustou jahod, rebarborou, mrkví a cukrovým hráškem. Každé odpoledne chodila s Ester do zahrady a do velkého koše posbíraly zeleninu k večeři. Nevěděla, že mrkev a rajská jablíčka mohou být tak dobrá. Tatínkovi zelenina zrovna nechutnala, a tak ji ani příliš často doma nemívali, a pokud už tatínek někdy zeleninu koupil, byla většinou bez chuti a povadlá. Ta, co rostla v Esteřině a Rolfově zahradě, byla něco úplně jiného.

			„Chtěla bys dneska po jídle zase rebarborový koláč?“ zeptala se Ester a pohladila ji po vlasech.

			Pytte dychtivě přikývla. Až do prvního večera tady ještě nikdy rebarborový koláč neochutnala a bylo to to nejdobřejší, co kdy v životě jedla. Navíc strašně ráda jedla oloupané rebarborové stvoly, které si před každým soustem namočila v mističce s cukrem. Při pouhém pomyšlení na trpkou chuť smíchanou se sladkou jí zatrnuly zuby.

			„Kdy se tatínek vrátí domů?“ zeptala se a natáhla se po obří zralé jahodě.

			Dělala, jako by otázka nebyla tak důležitá, ale vlastně to byla ta nejdůležitější otázka na světě. Pokaždé když se zeptala, Ester i Rolf se na ni dívali tak smutnýma očima, a tak se snažila neptat tak často, jak by chtěla. Tentokrát ale Ester vypadala vesele.

			„Rolf volal a doktor mu prý řekl, že přijde domů v sobotu!“

			„Kolik dní zbývá do soboty?“ zeptala se Pytte. Srdce se jí v hrudi rozbušilo. Tolik se jí po tatínkovi stýskalo, že ani nevěděla, jak se vlastně všechen ten stesk do těla vejde.

			„To je za čtyři dny. A můžeš snad u nás ještě čtyři dny zůstat?“

			Ester se na ni dívala něžnýma očima. Pytte ji měla ráda. Měla ráda i Rolfa. Byli hodní. Samozřejmě ne tak hodní jako tatínek, nikdo nebyl jako tatínek, ale měla je ráda a líbilo se jí bydlet v domě se zahradou.

			„Jo, to můžu,“ odpověděla.

			Ester se rozzářila.

			„To si pak ty dny s tebou tady musíme pořádně užít. Uvaříme všechna tvoje oblíbená jídla. Začneme večer rebarborovým koláčem. A zítra bychom jako dezert mohli mít vanilkovou zmrzlinu s jahodami. A možná bys zítra k snídani chtěla zkusit můj angreštový krém? Naučila mě ho vařit babička a jí se s mlékem.“

			„To bude dobrota,“ řekla Pytte a chvíli ta slova povalovala na jazyku. Angrrrreštový krrrrééém. Znělo to tak legračně. Tak jí jistě bude chutnat i angrrrreštový krrrrééém.

			Vzala Ester za volnou ruku. Ke svému úžasu viděla, že to Ester nepotěšilo. Oči se jí zalily slzami. Pytte tu velkou jahodu, co držela v ruce, Ester podala. „Tady. Je největší. Je pro tebe.“

			Ester zaváhala. Pak si jahodu vzala. A usmála se. Pytte jí spokojeně stiskla ruku. Nikdo nemůže být smutný, když dostane takovou jahodu. Sama se v nitru rozplývala štěstím. Tatínek se už brzy vrátí domů.

			Erika se zastavila u 7-Eleven. Dostala strašlivou chuť na něco sladkého, ty hormony s ní ale cvičily.

			Rozhodla se, že z Blanche dojde do hotelu pěšky. Večer byl nečekaně teplý a příjemný a ona byla natolik moudrá, že si místo podpatků vzala pohodlné boty.

			Nálada v Blanche se měnila v čím dál pochmurnější, jakmile se začala šířit zpráva o Skjälerö. Začalo se spekulovat, kdo ti tři mrtví mohou být a co se vlastně stalo. Zjevně se uchytila verze, že Elisabeth a Henninga zavraždil jejich syn Rickard a pak spáchal sebevraždu. Erika pravdu znala. A teď i Lenora. Přinutila ji odpřisáhnout, že nic neřekne, dokud policie jména neposkytne médiím. Patrik se v esemesce vyjádřil naprosto jasně, že jde o informaci, která se nesmí šířit dál.

			Erika se dívala dovnitř velkým oknem obchodu 7-Eleven. Má tam opravdu jít? Ale až se vrátí do hotelu, bude se potřebovat rozptýlit, podívat se na film nebo tak něco, aby nemyslela na všechno to, co se stalo na ostrově rodiny Bauerových. A k filmu potřebovala něco sladkého.

			Její nohy se v obchodě automaticky vydaly k regálu se sladkostmi a nabrala si sáček karamelek, gumová Ahlgrenova autíčka a lékořicový Turecký pepř.

			V pokoji ji Greta Garbo vítala úsměvem z krásného černobílého portrétu a Erika se rychle převlékla do pohodlného oblečení a vlasy svázala do ohonu. Chtěla se dostat v rozumnou dobu do postele, aby toho během zítřka co nejvíc udělala, ale bylo ještě příliš brzy na to, aby si lehla, a navíc doufala, že Patrik bude mít chvilku volna a stačí jí zavolat.

			Na posteli si prostřela bufet ze sladkostí a začala procházet televizní kanály. Nakonec našla odlehčenou komedii s Jennifer Anistonovou a pohodlně se usadila s polštáři za zády. Dělalo jí však potíže soustředit se na děj a myšlenky jí celou dobu odbíhaly ke třem vakům na těla a jejím záležitostem ve Stockholmu.

			Erika neměla žádný jasný plán, jak dál postupovat. Nitky byly příliš řídké a dosud neměla čeho se chytit s výjimkou vlastní intuice. Obvykle jí pomáhalo, když se nechala vést svou zvídavostí. O čem se chce dozvědět víc? Natáhla se po zápisníku a tužce, které měla na nočním stolku, a dala se do práce.

			Doprostřed stránky napsala Rolf a pak od něj načrtla čáry. K nim připsala Lola, 1980, požár, Blanche, zvěsti, Švédská akademie, výstava, fotografie, Skjälerö, Peter, masakr.

			Chvíli hryzala konec tužky a pak si místo toho nabrala do pusy sladkosti. V tu chvíli zazvonil telefon. Byl to Patrik. Rychle se snažila bonbony rozkousat a spolykat, ale pořád ještě měla plnou pusu, když nezřetelně odpověděla.

			„Jsi opilá?“ zeptal se Patrik.

			Erika se zasmála. „Ne, vůbec ne, hřeším tady se sladkým.“ Ihned zase zvážněla. „Jak vám to jde? Jsi v pořádku?“

			Ve sluchátku bylo dlouho ticho, pak Patrik vzdychl. „Je to strašně, strašlivě těžké. Pro nás pro všechny. Jsem teď na stanici, my jsme… jednu osobu jsme zatkli.“

			Erice se podařilo spolknout poslední kousek a konečně mohla mluvit normálně. „Koho… co můžeš…?“

			„Řeknu ti víc zítra. Teď zrovna nemám sílu. Ještě mě čeká pár hodin tady a pak na stanici přespím. Máma o tom ví, zůstala u nás s dětmi. Nemůžu je teď vidět. To by bylo strašně bolestivé.“

			„Miláčku…“ Erika nechala slovo viset mezi nimi ve vzduchu.

			„Jak to jde tobě?“ zeptal se Patrik po chvíli ticha.

			„Povíme si to zítra nebo až budeš moct. Udělej teď, co máš, chtěla jsem jen slyšet tvůj hlas. Bylo by divné neříct si dobrou noc.“

			„Já vím,“ řekl a ona ve sluchátku slyšela, že se usmál. „Dobrou noc miláčku. Miluju tebe i děti.“

			„Já vím,“ odpověděla Erika. „A my milujeme tebe. Dobrou noc.“

			Zavěsili a ona zůstala chvíli sedět s telefonem v ruce. Uvědomila si, že vůbec nesledovala děj filmu, ale bylo jí to jedno. Měla ho puštěný především jako společnost ke svým úvahám.

			Natáhla se pro blok, aby pokračovala se svou myšlenkovou mapou, a strčila ruku do sáčku bonbonů, který otevřela. Byl už prázdný. V rekordním čase ho celý zlikvidovala.

			Erika nad sebou udělala obličej a v ruce sáček zmačkala, až zašustil. Pak vprostřed pohybu ustrnula. Pomalu rozevřela pěst a dívala se na sáček, jak se opět rozložil do původního tvaru.

			Sáček od karamelek.

			Pomalu pojala podezření. A jak se tak vracela časem a skládala si dvě a dvě dohromady, podezření se postupně přeměnilo v jistotu. Zírala na sáček.

			Do háje.

			„Chcete počkat na svého advokáta?“

			Patrik se posadil naproti Rickardovi. Martin byl ve vedlejší místnosti s Tilde. Chtěli je vyslechnout každého zvlášť, aby se nemohli domluvit.

			„Jakobsson jede ze Stockholmu, to bude trvat, a já nemám co skrývat.“ Rickard si nonšalantně přehodil nohu přes nohu a prohrábl si rukou vlasy. Patrik už si všiml, že to gesto dělá často, ale neznal ho natolik dobře, aby věděl, jestli jde o známku nervozity nebo zlozvyk.

			„Povězte mi znovu o včerejším večeru a noci.“

			„To už jsme probrali,“ zasténal Rickard.

			Patrik mlčky čekal.

			„Dobře,“ vzdychl Rickard nakonec. „Tak tedy znovu. Po večeři si chtěli máma, táta a ti ostatní o něčem promluvit. Museli jsme toho zatraceně moc vypít, protože si jen matně pamatuju, kdy jsme si šli s Tilde lehnout. Vyhodili nás z našeho vlastního domu pro hosty a museli jsme spát v dětském pokoji.“

			„Vzbudil jste se v noci? Slyšel jste něco?“

			„Ne, spal jsem jako dřevo. Vzbudil jsem se, až když Louisa začala křičet…“

			Znovu si rukou prohrábl vlasy. To už mu stály téměř kolmo na hlavě.

			„Vzbudila se v tu chvíli i Tilde nebo byla už vzhůru?“

			„Taky se teprve vzbudila.“

			„Dobře…“

			Patrik přemýšlel, jak by měl pokračovat. Chtěl z Rickarda dostat co nejvíc podrobností, aby se sám zahnal do kouta, než mu Patrik ukáže, co technici našli.

			„Když jste přišli do ložnice, řekl jste, že si to pořádně nepamatujete, ale víte, jestli jste se před spaním svlékli?“

			„Vzbudil jsem se v trenkách a Tilde byla nahá, takže předpokládám, že ano.“

			„A oblečení jste v dětském pokoji dali na židli u psacího stolu?“

			„Nemám ponětí. Všechno mám jako v mlze. Takhle opilý normálně nebývám, ale asi mě stáhl Ole, předpokládám. Ten se umí pořádně nalít. A Tilde byla taky dost mimo. Ale víte, Rolfova smrt a všechno to kolem, to člověka ovlivní.“

			„Ano, to máte pravdu.“

			Patrik si do zápisníku zapsal pár klíčových slov. Magnetofon se po celou dobu výslechu točil, ale ruční zapisování krátkých poznámek mu pomáhalo tříbit si myšlenky.

			„Když jsme spolu mluvili minule, řekl jste, že máte s bratrem dobrý vztah, ale v rodině byl jistý konflikt týkající se vaší ekonomické situace. Můžete nám k tomu něco říct?“

			Rickard se ušklíbl. „Nechápu, proč vám to připadá tak důležité. Nejde o nic velkého. Přišel jsem jen o trochu peněz, ale mám rozděláno spoustu parádních věcí, chce to jen trochu trpělivosti a všechno se urovná. Budu mít víc prachů než Peter!“

			Uculil se. Pak mu úsměv rychle pohasl. „Sakra. Pořád zapomínám…“ Předklonil se a spočinul hlavou v dlaních. Pár vteřin si mnul oči a pak se podíval na Patrika. Oči se mu leskly, ale Patrik nevěděl, jestli to způsobily slzy nebo kocovina.

			„Nechápu, proč se mnou maříte čas. Proč nejste venku a nehledáte ty, co tohle udělali? Peter byl velkou osobností ve finančním světě, mohl tam objevit nějaké nekalosti. Ve velkém byznysu je spousta zkažených ryb a jistě něco takového bude i za tou vraždou. Museli se dostat na ostrov lodí, když jsme spali.“

			Ruka opět prohrábla vlasy. Patrik tužkou poklepal na zápisník. Pak řekl potichu: „Jak je tedy možné, že jsme v koši na prádlo našli vaši zkrvavenou košili?“

			Rickard na něj upřeně hleděl. Ruka mířila opět k vlasům, ale v půli cesty se zarazila. „Cože jste našli?“

			„V koši na prádlo jsme našli vaši zkrvavenou košili,“ zopakoval Patrik pomalu.

			„V koši na prádlo?“ Rickard hlasitě polkl.

			„Ano.“

			Patrik už nic neřekl. Obratný vyšetřovatel věděl, že ticho je jeho nejlepší spojenec. Lidé mívají vrozenou potřebu ticho vyplnit. I ke svému neprospěchu.

			„To není možné.“ Rickard zakroutil hlavou. „Někdo ji tam musel dát. Já jsem nikoho nezastřelil, nikdy jsem ani nedržel zbraň v ruce.“ Znovu prudce potřásl hlavou. „Přísahám, to musí být někdo, kdo mě chce dostat za mříže. Někdo je zabil oblečený v mojí košili. Tohle je… panebože, tohle je šílenství.“

			Na čele se mu začal perlit pot, odtáhl si límeček trika od krku. „Navíc jste přece řekl… Řekl jste, že košile visela na židli.“

			„Neřekl jsem, že visela na židli. Ptal jsem se, jestli si pamatujete, že byste si oblečení pověsili před spaním na židli. Vaše kalhoty tam visely. Ale košile byla v koši na prádlo v koupelně. A na ní krev.“

			„To nemůže být pravda.“

			Rickard zmlkl. Upřeně hleděl do stolu, tělo sebou několikrát škublo.

			Nakonec vzhlédl k Patrikovi. „Bez advokáta už nic neřeknu.“

			Patrik zklamaně vstal. Hovor byl prozatím u konce.

			„Rolfa zabil Rickard?“

			Vivianina slova těžce dopadla do ticha, které po té šokující zprávě v obývacím pokoji zavládlo. Elisabeth k ní pomalu obrátila pohled. Co to proboha říká?

			„Ne, Rickard nikoho nezabil, nezabil Rolfa, Petera ani chlapce. Nikdy by toho nebyl schopen. Nikdy by to neudělal! Jak to jen můžeš…“

			Elisabeth se schoulila na pohovce a už nedokázala dál zadržet slzy. Tohle byl zlý sen.

			Henning vyšel z pracovny a rozhlédl se. „Co se to tu děje? Trochu klidu, jestli můžu požádat. Jakobsson je na cestě ze Stockholmu, Elisabeth. Ihned nasedl do auta. Tohle je jen… to je jen nedorozumění.“

			Elisabeth ho vzala za ruku a on usedl vedle ní na pohovku. Veškerou energii, kterou vždy vyzařoval, jako by odvál vítr.

			„Co když je to ale pravda…“ Louise se zlomil hlas a musela si odkašlat. Pak řekla se zlobou v hlase: „Vždycky jsi ho chránila, Elisabeth! Nevíš, jaký je! Ani ty, Henningu, nevíš, jaký je! Vy jste ho zkazili! Je rozmazlený a povýšený a Petera nesnášel!“

			Elisabeth se napjala. Jako by dostala ránu bičem. „Co to říkáš? Copak si opravdu myslíš, že by Rickard zabil vlastního bratra a chlapce? Chápu, že jsi v šoku, ale panebože, vždyť přece Rickarda znáš! Nikdy by nebyl schopen je zabít! A proč by zabíjel Rolfa? Jaký by k tomu měl důvod?“

			K jejímu zděšení jí hlas přešel do falzetu a Henning ji ochranitelsky objal paží kolem ramen.

			„Truchlíme všichni,“ řekl Louisa, „a ničemu neposlouží, když se obrátíme proti sobě. Rickard s Peterem měli rozpory, jak to u bratrů bývá. Ale není pravda, že by ho nesnášel.“

			„Henning má pravdu, Louiso,“ řekl náhle Ole.

			Elisabeth vytřeštila oči. Úplně zapomněla, že i on je v místnosti.

			„Znal jsem Rickarda a Petera od narození,“ pokračoval. „Byli rozdílní, ale byli jako planety ve sluneční soustavě. Navzájem se nerušili.“

			Susanne přikývla. „Tak to bylo, Louiso. Už od začátku byli neuvěřitelně rozdílní, ale nikdy k sobě nechovali nenávist. Nechápu, jak můžeš něco takového tvrdit. Elisabeth a Henning to mají už tak těžké.“

			Obrátila se k Vivian. „A Rickard neměl důvod Rolfovi ublížit. Je to celé jen strašlivá náhoda, že k tomu došlo zároveň. Rolfova smrt musí být vloupání, které se vymklo. A Peter a chlapci… Nevím. To je úkolem policie. Ale nikdo tady neměl touhu ani důvod jim ublížit. A to platí i o Rickardovi. Ty to víš, Louiso, jsi jen rozrušená a v šoku.“

			Susanne hleděla prosebně na Louisu, ta jí však nepohlédla do očí.

			Vivian zavzlykala. „Chci jet domů. Nechci tady být.“

			Její hlas se slabě nesl obývacím pokojem.

			„Policie řekla, že můžeme odjet,“ řekl Ole a ukázal na policisty, kteří se stále ještě pohybovali za oknem.

			„To tedy odjedu lodí na pevninu,“ prohlásila Vivian.

			„Já a Ole pojedeme s tebou,“ řekla Susanne. „Můžeme se na pár nocí ubytovat ve Velkém hotelu, kdyby policie měla ještě další otázky. Pak se vrátíme do Stockholmu. Pokud nás ovšem nepotřebujete tady?“

			Susanne nepohlédla Elisabeth do očí, když se ptala. Bylo zjevné, že si nepřeje nic jiného než z ostrova odjet. Jen si jeď! chtělo se Elisabeth vykřiknout.

			„To je v pořádku,“ řekla místo toho. „Máme Nancy. A Louisu. Máme jeden druhého. Teď nemůžeme nic udělat. A zítra tady bude náš advokát a dostane Rickarda domů. Musíme ho s Tilde dostat domů. Musíme zařídit pohřeb…“

			Elisabeth užasla, jak nepřítomně její hlas zní. Jak odtažitě.

			„Všechno vyřešíme, miláčku. Společně. Louisa nám se vším pomůže.“ Henning položil ruku na její. Snažila se z ní načerpat sílu, ale ruka ji pouze tížila.

			„On Petera skutečně nenáviděl.“

			Elisabeth upřeně hleděla na Louisu, jak tam tak seděla v pohovce. Všechny zraky se obrátily k ní. Louisa zase upřeně hleděla na ni. Pak se sehnula a z tašky vyndala iPad. Něco v něm rozklikla a pak natočila displej k ostatním.

			„Peterovy esemesky se sdílejí na našem iPadu. Před chvílí jsem viděla, co mu Rickard poslal. Včera v noci.“

			Elisabeth nemohla slovům na displeji uvěřit, to prostě nešlo.

			Louise vstala. „Pojedu na pevninu s vámi. Už jsem oznámila rodičům, že přijedu.“

			„Přece nehodláš…“ Henning pořád ještě upřeně hleděl na iPad. „Přece to nehodláš ukázat policii?“

			„Už se stalo,“ odpověděla úsečně Louisa. Vydala se k hale, ale zastavila se před Henningem a Elisabeth. „Chránila jsem vás dost dlouho. Stálo mě to všechno. Už stačilo.“

			Obrátila se k Vivian, Susanne a Olemu. „Přidáte se? Napsala jsem na loď, že pojedeme. Odjíždí za patnáct minut.“ Vzala tašku a vydala se k venkovním dveřím.

			V Elisabeth se vzedmul smutek a zmatek, ale nemohla víc než tiše plakat.

		





		
			Úterý

		



		
			Patrik se probudil vlastním křikem, křičel hrůzou. Posadil se na úzkém lehátku v odpočívárně na stanici a shodil ze sebe deku. Dusila ho.


			Znovu to měl před očima. To, co ho vzbudilo. Pohled na mrtvé v posteli na Skjälerö. Krev. Upřený pohled očí, které už nic neviděly. Ale místo Petera, Maxe a Williama Bauerových v postelích leželi Maja, Noel a Anton. Byla to jejich krev. To oni už nic neviděli.

			Patrik rychle vstal, aby se zlého snu zbavil. Něco si pro sebe mumlal a vydal se do kuchyňky uvařit konvici kávy.

			Byl to trochu strašidelný pocit být sám na prázdné policejní stanici. Když byla káva hotová, vzal si šálek a sedl si na schody před stanicí, aby se nadýchal čerstvého vzduchu. Ventilace se na policejní stanici od šedesátých let nezmodernizovala a po noci strávené uvnitř se mu těžko dýchalo. Navíc ho zlý sen nechtěl pustit ze spárů.

			Na ulici před stanicí začínala projíždět první auta, ale provoz byl stále ještě slabý. Byla sychravá zima, ale Patrik měl dostatečně teplou podzimní bundu, a navíc si přinesl z kuchyně deku, kterou si dal pod sebe.

			Kromě doby, kdy studoval na policejní akademii, žil celý život v Tanumshede a Fjällbacce. Občas ho napadlo, že se měl porozhlédnout po světě o něco víc. Jistěže byl na dovolené v zahraničí, ale nikdy nezažil nějaké skutečné dobrodružství. A k čemu by mu teď bylo. Erika a děti byly jeho dobrodružstvím. A měl práci, která mu každý měsíc umožňovala zažít mnohem víc než většina lidí zažila za celý život.

			V dobrém i ve zlém.

			Během včerejšího dne dělal všechno možné pro to, aby potlačil obraz mrtvých chlapců. Prošel dnem s tunelovým viděním, pokusil se soustředit na to, co bylo potřeba udělat, s kým si má promluvit a jaké otázky má položit. Všechno, jen aby nemyslel na Maxe a Williama Bauerovy. Všechnu tu krev.

			V noci se tomu ale nedalo utéct. Několikrát se vzbudil zalitý studeným potem s jejich obrazem na sítnici. Už dříve pracoval na případech, kde byly mrtvé děti, a pokaždé si kladl otázku: Jak se něco takového dá vůbec přežít? Jak může člověk dál fungovat?

			Kolem projel jeho bývalý spolužák, uviděl Patrika na schodech a zamával. Právě to se mu na místech jako Tanumshede a Fjällbacka tak líbilo. Všichni se tu znali. Dávalo to pocit bezpečí. Vždycky se našel soused, který něco viděl. Vždycky někdo, kdo někoho znal. Všechny ty telefonáty, které přicházely na stanici ve stylu: „To sousedovo kolo ukradl Bengtův kluk.“ Všichni se mohli vzájemně usvědčit.

			Krutá realita byla taková, že naprostou většinu trestných činů provedl někdo, koho oběť znala. Patrik slyšel, že až devět z deseti vražd provede někdo z blízkých oběti. Na Skjälerö byla jen rodina Bauerova a jejich přátelé. Ostrov sice nebyl nějakou nedobytnou pevností, bylo snadné dostat se tam lodí a vystoupit pod rouškou tmy. Patrikovi to ale připadalo tak strašně nereálné, statistika byla navíc na jeho straně, díky čemuž bylo reálné předpokládat, že bratra a synovce zastřelil Rickard.

			Snímek obrazovky se zprávou pro Petera z inkriminované noci, který Louisa včera poslala, byl také dílkem celé skládačky. Budou pokračovat ve výslechu Rickarda, jen co dorazí jeho advokát, a to pak jeho zprávu Peterovi přidají k ostatnímu, co dosud mají. Bude těžké, aby to všechno nějak vysvětlil.

			Studený poryv větru pronikl bundou a Patrik se otřásl. Obrazy ze včerejšího zlého snu se vrátily. Dal si ještě pár doušků teplé kávy a hřál si o šálek dlaně. Na těch rodinách ho cosi zaráželo. Jemná linie mezi láskou a nenávistí. Dysfunkcí a funkcí. City, které se nacházejí tak blízko sebe, se mohou snadno změnit v opak.

			Tragédie pro Elisabeth a Henninga byla tak obrovská, že si nedokázal představit, jak jim musí být. Jedním rázem se jejich rodina ocitla v troskách. V sobotu slavili zlatou svatbu. Tehdy kolem sebe měli své syny, vnuky a přátele, aby oslavili jejich dlouhý a úspěšný společný život, jejich život jako páru i jako rodiny. O dva dny později ze všeho zbyly jen trosky. Starší syn je mrtvý, dva vnuci jsou mrtví a mladší syn je zadržený pro podezření z vraždy. Něco takového se nezrodí ze dne na den. To muselo klíčit a zhoršovat se celé roky a pak vybuchnout v katastrofu. Ale co? Jak?

			Možná se to nikdy nedozví. To, co se dělo za zavřenými dveřmi, tam i často zůstane. A skoro po třiceti letech lidé stále ještě spekulují, co bylo příčinou, že američtí bratři Menendezovi zastřelili své rodiče. Byla to čistá hamižnost a lhostejnost vůči rodičům, kteří milovali své děti? Nebo to byla frustrace a vztek, který přetekl po mnohaletém týrání a pohlavním zneužívání? Nikdo se to nikdy nedozví. Pravda možná leží někde uprostřed.

			Patrik sám viděl, jak Rickardova nechuť k Henningovi v sobotu přetekla. A viděl i nenávist ve zprávě, kterou Louisa policii přeposlala. Byla Elisabeth také součástí tragédie ve svém selhání naučit Rickarda, že nemůže dostat všechno, co si zamane?

			Chlad ze schodů pronikl dekou a Patrik vstal. Za půl hodiny budou ostatní na místě. Svolal je k poradě do zasedačky. V jedenáct dorazí Rickardův advokát. Do té doby musejí všechno projít. Jejich jedinou cestou k pravdě jsou fakta. Nebo tak blízko, jak to jen půjde.

			„Nemůžu si na to zvyknout.“

			Bylo časně zrána. Mette stála u okna a dívala se na pořád ještě setmělou zahradu. Martin se nemohl nabažit pohledu na její siluetu s vystouplým bříškem. Přistoupil k ní, postavil se za ni a položil jí ruce na břicho. Několik silných kopanců bylo důkazem, že děťátko uvnitř je čilé a aktivní, a nemohl se ubránit širokému úsměvu.

			„Na co si nezvykneš?“ chtěl vědět a políbil ji na šíji.

			Voněla čistotou a parfémem, který stál na vrchní poličce skříňky v koupelně a jehož jméno si nebyl schopen zapamatovat.

			„Na to žít s někým, kdo jde do práce, kde může být zraněný nebo se taky nevrátit vůbec.“

			„Ale Mette…“ Martin vzdychl a přitáhl si ji blíž. „Víš, jak vypadá statistika. Je naprosto neobvyklé, aby policisté byli ve službě byť jen zraněni.“

			Otočil ji k sobě, aby viděla jeho tvář.

			„Já vím. Ale fakta mi právě teď moc nepomůžou. Pouhé pomyšlení na ty děti… To musel udělat šílenec a tvojí prací je tu zrůdu najít.“

			Martin stiskl čelisti tak silně, až mu stoličky zaskřípěly. Zalily ho vzpomínky ze Skjälerö. To, co na ostrově viděl, ho od té doby opustilo jen na krátké okamžiky, a ani toho moc nenaspal. Souhlasil s Mette. Musí to být naprosto chladnokrevný člověk, když dokáže zastřelit dvě malé děti a jejich tatínka, když bezbranně leží a spí.

			„Nemůžu o tom mluvit,“ řekl a ještě jednou rukou pohladil Mette po napjatém břiše. „Chci mluvit jedině o tom, která jména přidáme na seznam pro tohohle drobečka, které keříky růží vysázíme podél štěrkové cesty a jestli zrenovujeme tu malou koupelnu už teď nebo budeme rozumní a uděláme to, až se nebudeme muset starat o novorozeňátko.“

			„Ty víš, že tu koupelnu budeme renovovat už teď,“ usmála se Mette a vyměnili si pohled plný porozumění.

			Měla pravdu. Ani jeden z nich neměl trpělivost nebo schopnost vyčkávat. Věci se musí dělat teď nebo nejlépe už včera.

			A pravda byla, že měli dost projektů, do kterých se chtěli zakousnout, protože starý dům, který Martin nečekaně zdědil po Dagmar, svědkyni v dřívějším vyšetřování vraždy, vyžadoval spoustu lásky. Jediné štěstí bylo, že ani on, ani Mette neměli nic proti tomu na krásný starý secesní dům vynaložit čas a peníze. Mette se do domu dokonce zamilovala už tehdy, když ji poprvé pozval na večeři, a ona u něj zůstala, jako by to byla ta nejpřirozenější věc na světě.

			Martin si oddychl a cítil, jak se v přítomnosti Mette uvolňuje. V jejich kouzelném, byť náročném domě, budou bydlet jejich starší děti a už brzy i jejich první společné. Občas se musel štípnout do paže, aby pochopil, jaké měl štěstí, že mu život dal další šanci být šťastný, že byl zachráněn z té černočerné temnoty, ve které se po Piině smrti ocitl.

			„Teď jeď. A dělej svou práci. Mě a moje těhotenské hormony neposlouchej. Já to tu v pohodě zvládnu.“

			Mette si stoupla na špičky, aby ho mohla měkce políbit na ústa.

			„Určitě?“

			„Určitě.“

			Martin ji naposledy políbil a pak se vydal k autu. Než nastoupil, zastavil se a podíval se na dům. Dar, který dostal, mu přinesl o tolik víc, než se kdy odvážil doufat.

			Když jel na stanici do Tanumshede, snažil se uchovat si pocit štěstí a vděku. Potřeboval to, aby zvládl všechno, co má s kolegy před sebou.

			Erika seděla s tyčinkou v ruce. Nemohla celou noc spát, a jen co vygooglovala, že lékárna v ulici Drottninggatan nedaleko hotelu otevřela, vydala se tam koupit těhotenský test.

			Dívala se na tyčinku už skoro dvacet minut, ale ať ji ve světle natáčela a mhouřila oči, jak chtěla, nedošla k jinému výsledku, než že v políčku stojí jasné plus. Panebože. Myslela si, že je v preklimakteriu, a ono se nakonec ukázalo, že je v tom.

			S panikou si vzpomněla na včerejší záplavu sklenek červeného vína. Nemluvě o značném množství vína, které vypila na sobotní Henningově a Elisabethině oslavě zlaté svatby. Jedinou útěchou byla její představa, že plod zpočátku leží v nějakém druhu vaku, žloutkovém váčku nebo jak se to jmenuje, kde není ovlivněn matčinou spotřebou alkoholu. Mohlo to však být jen zbožné přání.

			Erika nakonec tyčinku vyhodila a umyla si ruce mýdlem. Tvář v zrcadle jasně svědčila o nedostatku spánku. Vzhůru ji nedržela jen myšlenka na případnou graviditu. Zpráva o Peterovi a chlapcích ji ovíjela kolem dokola. A nemohla přestat myslet na Louisu. Srdce ji při pomyšlení na kamarádku bolelo, ale nevěděla, jak by mohla pomoct v černočerné tmě, ve které se Louisa musela nacházet.

			Erika jí před spaním poslala esemesku. Několikrát ji přepsala, než ji nakonec odeslala. Protože co by měla napsat? Nakonec se spokojila s Jsem tu pro tebe, ať bys potřebovala cokoliv a emoji srdíčka. Připadalo jí to banální a naprosto nedostatečné.

			Odpověď nedostala, ale ani žádnou nečekala.

			Trochu nemotorně a na nejistých nohách se oblékla. Nevěděla, jestli proto, že to tak cítila, ale opravdu jí bylo trochu nevolno. Přemýšlela, v jakém týdnu může být. Menstruace přicházela nepravidelně už tak dlouho, že si nebyla jistá, kdy ji měla naposledy.

			Těžce usedla na postel. Co když už je pozdě s tím něco udělat, pokud by si to nechtěli nechat? Přece si nepořídí další dítě. Teď? Dvojčata byla pořád ještě malá, někde uprostřed batolecího věku, ale ona i Patrik už začínali vidět světlo na konci tunelu. Při pouhém pomyšlení, že by jí zase nastaly bezesné noci a pleny, zpanikařila. Nemluvě o problematickém těhotenství. Pocítila takovou úzkost, že sotva mohla dýchat.

			Nejraději by zavolala Patrikovi a promluvila si s ním o tom. Věděla však, že na to není vhodná doba. A chtěla mu to říct, až ho bude mít nablízku, ne po telefonu, bude to tedy muset počkat, až se vrátí domů.

			Erika vzala bundu a tašku a odešla z pokoje. Nemělo cenu tam sedět a lámat si hlavu, stejně s tím nic nenadělá. Bude lepší, když splní, co si pro ten den předsevzala.

			Adresu našla snadno. Ve slabém slunečním svitu se rozhodla vydat se tam procházkou a brzy se zahřála, ačkoliv teplota byla mrazivá. Cestou na ni křičely upoutávky novinových stánků. „Masakr na Skjälerö“, vytrubovala upoutávka Expressenu. „Vražda rodiny na ostrově“, uváděla upoutávka Aftonbladetu.

			Eriku by zajímalo, co teď Patrik dělá, jak se cítí a jak mu to a jeho kolegům jde. Trpěla se všemi zúčastněnými.

			Když stanula před vchodem, uvědomila si, že nedomyslela, jak se do domu dostane. A ani si nebyla jistá, o který byt jde. Věděla, že byl v pátém patře, ale v témže poschodí bylo jistě bytů víc.

			Naklonila se blíž k velké skleněné výplni velkých těžkých dveří a rukou si zaclonila oči proti slunci. Hned za nimi visela informační tabule se jmény majitelů bytů a v jakém poschodí bydlí. Poznamenala si jména v pátém patře a našla první z nich na domovním zvonku.

			Zvonek vyzváněl, než se Erika vzdala. Zvolila další jméno z těch, co bydleli v pátém patře. Elofsson Å. Po třech tónech se ozval drsný mužský hlas.

			Erika mluvila do mikrofonu co nejzřetelněji. „Dobrý den. Jmenuji se Erika Falcková a ráda bych mluvila s někým, kdo ví, ve kterém bytě tady v roce 1980 hořelo.“

			Chvíli bylo ticho. Pak se ozval bzučák dveří.

			Erika vyjela malým stařičkým výtahem do pátého patra a četla štítky na dveřích. Elofsson. Zazvonila. Téměř okamžitě slyšela spěšné kroky na druhé straně.

			Otevřel muž asi osmdesátiletý a pak ustoupil, aby mohla vejít. Byl pečlivě oblečený do košile, kalhot, šlí a měl krásné bílé vlasy a vousy.

			„Pojďte dál, pojďte dál. Postavil jsem na kávu,“ zval ji dál a pospíchal před ní do malé, ale světlé kuchyně.

			Erika se zvědavě rozhlédla. Zajímalo by ji, jestli to byl Lolin byt, ale neviděla žádné známky dramatické rekonstrukce, atmosféra přelomu století byla netknutá, i když poněkud omšelá.

			Sedla si ke kuchyňskému stolu a trpělivě čekala, zatímco muž naléval kávu do dvou krásných mocca hrnečků a pak je postavil na stůl.

			„Bohužel vám nemám co nabídnout. Diabetes,“ řekl a pokrčil rameny.

			„To je jenom dobře, neměla bych nic takového jíst,“ řekla Erika a ochutnala kávu.

			„Jmenuji se Åke,“ představil se a s jistými obtížemi se usadil na židli naproti ní. Upřeně ji pozoroval. „Proč se zajímáte o Lolu?“

			„Znal jste ji?“ zeptala se Erika zvědavě, když vyslovil jméno Lola, cosi v jeho tónu znělo familiárně.

			„Ano, znal jsem ji. Ale povězte. Proč se o ni zajímáte?“

			Erika postavila opatrně hrneček na podšálek. „Dobrá přítelkyně mi o Lole a její smrti vyprávěla. Vzbudilo to ve mně zájem. Píšu knihy. O případech vražd.“

			„Takové ty senzacechtivé?“ Åkemu ztvrdly rysy kolem úst.

			Erika zavrtěla hlavou. „Ne, to bych neřekla. Začalo to mým zájmem o lidi. O jejich osudy. A jak se někdy můžou natolik zvrtnout, že skončí vraždou. Spíš se snažím přiblížit lidi, kteří jsou schovaní za titulky.“

			„V případě Loly se žádné titulky nekonaly,“ řekl Åke a zdálo se, že ho její odpověď uspokojila.

			„Ne a právě to mi připadá poněkud podivné. Chci říct, že se o té vraždě psalo tak málo. Zvlášť s ohledem na to… kým Lola byla.“

			„Lola byla báječná,“ řekl Åke a oči mu zajiskřily. „Jednoduše báječná.“

			Erika z kabelky vyndala zápisník. „Nevadilo by vám, kdybych si psala poznámky?“ zeptala se a dostala kladnou odpověď. „Byli jste si blízcí?“ pokračovala Erika.

			„Ne, jen jsme si občas dali kávu, nic víc. Já a moje drahá manželka jsme měli plné ruce práce s dospívajícími dětmi, jedno z nich se dokonce dostalo trochu na šikmou plochu. Ale vždycky jsem si chvil s Lolou moc cenil, bylo osvěžující mluvit s někým, kdo neviděl svět stejně jako já.“

			„A její dcera?“

			„Malá Pytte. Strašně roztomilá holčička. Znamenala pro Lolu celý svět. A Lola zase pro Pytte. Ano, byla to vskutku tragédie. Ale abyste věděla, ono totiž nehořelo jen u Loly.“

			Erika se se zájmem předklonila. „Ne? Povídejte, prosím.“

			„Byt té mrchy Almové také poškodil požár. Byla z toho tak vyšinutá, že už se neodvážila vzít si k sobě svého vnuka Siggeho na návštěvu.“

			„Jak byl starý?“

			„Stejně jako Pytte. Myslím, že jim bylo šest, když vypukl požár. Zrovna slavili její narozeniny. Celá parta.“

			„Koho myslíte tou celou partou?“

			„Já jsem je neznal. Jen jsem je pozdravil, když jsem někoho z nich potkal ve výtahu nebo na schodech. Ale byla to parta, která se u Loly scházela často. Většinou pozdě v noci. Mnohdy jsem byl vzhůru a čekal na svoje pubertální děti, které nikdy nepřišly domů, takže jsem je občas slyšel dost pozdě v noci.“

			„Slyšel jste někdy z Lolina bytu hádky? Byli hluční?“

			„Ne, hlavně smích a hudbu. Hádku a křik jsem slyšel jen jednou a bylo to ten den, kdy hořelo. Tehdy tam bylo zatraceně rušno.“

			Erika si přestala zapisovat. Hádka u Loly týž den, kdy zemřela? „Slyšel jste nějaké podrobnosti?“

			Åke zavrtěl hlavou. Vstal a došel pro konvici s kávou a dolil Erice šálek. Pak se zase ztěžka posadil.

			„Zdi jsou příliš silné. Slovům jsem nerozuměl. Myslím ale, že jsem slyšel ženský i mužský hlas. Ale už je to tolik let. Řekl jsem to policistům, ale oni si to snad ani nezapsali. Jako by nikdo neměl skutečný zájem zjistit, co se vlastně stalo. Tehdy byla jiná doba.“

			Erika přikývla. Žádné články a policie se nezajímala. Tušila, že tehdy panovaly předsudky, už když začala se svou rešerší, ale přesto to poznání zabolelo.

			„Jak moc byl ten byt poničený? Ve kterém vlastně bydlela?“

			„Ten vlevo od tohohle. A byl úplně zničený. Má stejný půdorys, jako když tam Lola bydlela, ale je zcela zrenovovaný.“

			Åke po ní zamžoural. „Chcete ho vidět? Mám klíč.“

			„Jak to?“

			„Zalévám sousedům květiny, když jsou na cestách. A tenhle týden jsou v Dubaji. Předčasné podzimní prázdniny.“

			„Podívám se tam moc ráda,“ řekla Erika a vstala.

			Åke se vzepřel o opěradlo židle a s námahou vstal. „Nezestárněte. Když to není diabetes, tak zase dna. Brzy ještě začnu zapomínat.“

			„Jsou i horší možnosti,“ řekla Erika vesele.

			Åke se křivě usmál. „Ano. Dokud už žádné nejsou. Pojďte, nemusíte se obouvat, jdeme jen hned vedle.“

			Vzal klíč z malé skříňky, která byla připevněna na zdi u venkovních dveří, a za nimi ihned zabočil doleva. Na dveřích stálo Sandénovi a hned bylo jasné, že tam bydlí rodina s malými dětmi. Předsíň byla plná velkých i malých bot, overalů, čepic, odrážedel a cyklistických helem. Vypadalo to téměř identicky jako v její vlastní předsíni.

			„Nevadilo by jim, kdybychom šli dovnitř?“ zeptala se Erika a pohledem putovala kolem dokola. Připadalo jí to až příliš intimní, vstoupit do něčího domova, aniž by o tom dotyční věděli.

			„Vycházím z toho, že nic neukradnete ani nerozbijete. V tom případě nevidím důvod, proč bych vás tu neprovedl. Právě teď to není jejich byt, ale Lolin.“

			Åke ukázal do nitra bytu. „Přesně tak to bylo řešeno i tehdy. Kuchyně vlevo, ložnice se šatnou vpravo a obývací pokoj přímo před námi. Pytte měla postýlku v obýváku, ale Lola tam pro holčičku upravila takový spací koutek, tamhle v rohu.“ Stál ve velkém světlém pokoji a ukazoval. „Americká truhla stála také tam,“ řekl a sklopil pohled.

			V pokoji se rozhostilo ticho. To v něm se našlo Pytteino tělo. Erice se náhle udělalo nevolno, ale překonala to.

			Åke si odkašlal a pokračoval v prohlídce bytu. Zabouchal na jednu ze stěn. „Tady byly dřív dveře do kuchyně. A musíte si odmyslet dětský pokojíček, ten tu dřív nebyl. Rodina, která tu bydlí, koupila i jedničku vedle a nechala zbourat příčku mezi byty, aby se to tu zvětšilo.“

			„Chápu, co myslíte, když říkáte, že je to tu celé předělané.“ Erika se rozhlédla. Byt vypadal mnohem moderněji než Åkeho, chyběly zde detaily typické pro přelom devatenáctého a dvacátého století.

			„Kompletně to tu vyhořelo. Požár zničil všechno.“

			Erika se vydala do kuchyně. Vybavila si, co se psalo v dokumentaci z vyšetřování. Lola ležela v kuchyni na podlaze, zrovna před sporákem.

			Erika poklekla v místě, kde Lola ležela, ale kuchyň působila tak nově, že bylo těžké si to představit.

			Vstala a šla do ložnice. Ta byla světlá a vzdušná s velkými okny. Přilehlá šatna byla skoro jako samostatný pokoj, a ne šatník se dveřmi, který viděla před sebou.

			„Tenhle pokoj vypadal jako takový ten… budoár.“ Åke ukázal na ložnici a šatnu. „Tady to bylo velmi typické pro Lolu. Spousta krásných šatů a bot s vysokými podpatky a lahvičky parfémů a pak její paruky.“

			„To zní úžasně.“ Erika by si přála ten pokoj vidět, když patřil Lole. Ráda by Lolu poznala. „Víte něco o Lolině životě předtím, než se stala Lolou? Řekla někdy něco?“

			Åke zaváhal. „Pro mě existovala jenom Lola. Tak to chtěla. Ale…“

			Erika stála mlčky a čekala.

			„Víte, je to tak zvláštní. Vím, že je pryč a měl bych povědět všechno, protože je mrtvá a její holčička je mrtvá a jediné, co teď pro ně můžu udělat, je napomoct, aby pravda vyšla najevo. Předpokládám totiž, že to je to, co hledáte. Myslím pravdu o tom, co se jim stalo. Zároveň se mi to ale příčí…“

			Åke si odkašlal a nakonec se rozhodl. „Byla tady jedna žena. Říkala Lole Lars. Nikdy předtím jsem ji neviděl a neviděl jsem ji už ani nikdy potom. Lola ji tu však nechtěla. Stály v chodbě a mluvily spolu, hned za venkovními dveřmi, když jsem přijel výtahem. Nechtěl jsem tajně poslouchat, a tak jsem vešel k sobě a zavřel dveře. Aniž bych slyšel nějaké podrobnosti, neušlo mi, že Lola chtěla, aby ta žena odešla. A také jsem slyšel, jak ji ta druhá oslovuje Larsi. A to… ano, to se mi nelíbilo. Věděl jsem, že chtěla být Lola. Nebyla Lars. A připadá mi i nepatřičné o Larsovi mluvit.“

			Erika spontánně položila ruku Åkemu na paži. On ji poplácal.

			„Začínám být sentimentální. Ale bylo hezké, že jsem si mohl o Lole zase popovídat. A o holčičce. Nikdy jsem na ně nezapomněl. A rád bych se dozvěděl, kdo je zabil, než zaklepu bačkorama. Nebo než přijdu o rozum.“

			„Nemůžu nic slíbit. Ale udělám pro to, co budu moct. Také se chci dozvědět, co se Lole a její dcerce stalo.“

			Erika se rozhlédla po pokoji. A na kratičký okamžik jako by ucítila závan parfému.

			Henning odložil šálek čaje a nespouštěl oči z obrazovky. Elisabeth konečně spala. Když pominul první šok, mohla teprve plakat. Hystericky a živočišně. Jako by se jí srdce trhalo na kusy. Což jistě nebylo daleko od pravdy.

			Začalo to, když Louisa odjela s Vivian, Olem a Susanne, a pak to pokračovalo celou noc. Nebyla k utišení.

			Teď ráno ji přiměl, aby si vzala prášek na spaní. Udělal to pro ni i pro sebe. Nemohl ten její zármutek už dál vydržet.

			Vlastní city držel v sobě, jako řev, který se v něm zasekl.

			Na obrazovce blikal kurzor. Henning neseděl u počítače, protože by si myslel, že se mu podaří něco napsat. Seděl tam, protože to znal. Byla to pro něj známá muka. Stejně tam seděl už tisíce hodin. Trpěl. Cítil, jak mu úzkost prýští každičkým pórem. Jistým způsobem to byla jeho žíněná košile a postupem času si na bolest zvykl.

			Zrovna teď se snažil dobře známou situaci využít, aby zvládl další muka, která mu způsobovala takovou bolest, že by nejraději vylezl z vlastní kůže. Blikání kurzoru mu však nepřineslo úlevu ani úzkost. Nic z toho, co bylo předtím tak důležité, teď vlastně nemělo žádnou váhu.

			Henning slyšel Nancy, jak se pohybuje po kuchyni. Nechal dveře do pracovny otevřené, aby se zbavil klaustrofobického pocitu. Už nerozuměl vlastním reakcím, jako by se stěny nad ním čím dál těsněji uzavíraly.

			Vstal a přistoupil k oknu.

			Byli na ostrově sami, on, Elisabeth a Nancy. Tilde se na ostrov zase chtěla vrátit, zavolala jim po výslechu na stanici, ale Elisabeth odmítla, řekla jí, aby se ubytovala ve Velkém hotelu, že oni za ni pokoj zaplatí.

			Všechno se pomalu hroutilo. Život, který společně tak pečlivě vytvořili. Možná to byla karma. Tolik z jejich voleb bylo správných pro ně, ale stalo se tak na účet jiných. Možná si tohle všechno právem zasloužili.

			Zazvonil telefon. Vyzváněl neustále celé ráno. Média ho pronásledovala, přátelé chtěli vědět, jak se cítí, chtěl s ním mluvit rodinný advokát. Vymáčkl je všechny.

			Znovu usedl k počítači. Opět se snažil najít útěchu v dobře známé úzkosti při pohledu na blikající kurzor v prázdném dokumentu.

			Všechny ty prázdné stránky. To tedy má být jeho odkaz? Prázdné stránky.

			Vypnul počítač a vzal do ruky telefon, aby zavolal zpátky advokátovi. Ještě měl jednoho syna. To bylo vše, co zbývalo.

			Tížily ji výčitky svědomí. Když Paula mířila do zasedačky, musela bojovat s každým krokem. Jak bude potrestána?

			„Patriku?“

			Její hlas zněl tak žalostně, zcela jinak než obvykle.

			Patrik cosi psal na bílou tabuli a Annika zatím na stoly připravovala kávu a tácky se sušenkami.

			„Ano?“ řekl nepřítomně, aniž na ni pohlédl.

			„Můžu s tebou chvilku mluvit? V mojí kanceláři?“

			„Jistě,“ odpověděl a odložil fix na lištu pod tabulí.

			Když přišli do její kanceláře, Paula zahanbeně pohlédla na své nohy. Nemohla se Patrikovi podívat do očí.

			„Včera ses ptal, jak je možné, že novináři byli tak rychle na ostrově.“

			„Ano?“ řekl Patrik.

			Hlas měl drsný a Paula se přiměla zvednout oči a zpříma na něj pohlédnout. Když se předešlého dne vrátila domů, Johanna ihned poznala, že se něco děje, a Paula jí slíbila, že to ihned po příchodu do práce Patrikovi poví. Bylo to ale tak těžké.

			„Byla to moje chyba,“ řekla. „Ztratila jsem hlavu a udělala jsem hloupost. Vyjednávala jsem s jedním novinářem a… a řekla jsem toho příliš. Omlouvám se, už se to nikdy nebude opakovat. A jakýkoliv postih samozřejmě přijmu.“

			Hlas se jí zlomil a mrkáním zaplašila slzy. Poslední dny jí daly příliš zabrat.

			„Klid, jen klid, všechno mi v klidu pověz,“ vybídl ji Patrik a položil jí ruku na rameno.

			Odolala popudu vrhnout se mu samou úlevou do náruče, to by nebylo zrovna profesionální.

			„Co jsi dostala výměnou od toho novináře?“ zeptal se, přitáhl si židli pro návštěvy a posadil se.

			Paula se usadila u svého počítače a něco naťukala. Otočila k němu obrazovku.

			„Aftonbladet připravuje velký investigativní článek o klubu Blanche. Dostala jsem ho dneska ráno. Mají interní zdroj, který jim poskytl přístup ke spoustě svinstva. Jsou tam podivné výplaty, tajné e-maily a pochybné smlouvy. Všechno.“

			„Myslíš si, že ten zdroj je Rolf?“ zeptal se zamyšleně Patrik, zatímco četl.

			„Chápeš, jaký by to byl motiv k vraždě?“

			„Jak by to mohlo souviset s vraždou Petera a chlapců?“ řekl Patrik.

			Vyznělo to spíš, jako by uvažoval nahlas než otázka směřovaná Paule. Ona na to ale už předtím myslela.

			„Louisa se zjevně starala o administrativní záležitosti Blanche. Podle článku to ona uplácela lidi, aby mlčeli, zařizovala smlouvy zavazující k mlčenlivosti a tak dále. A Louisa v té ložnici měla tu noc spát. Peter a chlapci možná byli pouze vedlejší ztráty.“

			Patrik pohlédl z obrazovky na Paulu. „Takže někdo s napojením na Blanche měl motiv umlčet Rolfa i Louisu? Tajný zdroj tisku i toho, kdo znal nebezpečná fakta? To není zcela nemožné. Ale kdo? A jak to souvisí s Rickardem? Máme důkazy, které naznačují, že on zastřelil Petera a synovce. To dostal zaplaceno, aby to udělal? Má v Blanche vlastní zájmy?“

			Paulin mobil cinkl. To nemůže být pravda, pomyslela si, když četla. Pak z ní vytryskl smích. Byl lehce hysterický a Patrik na ni ustaraně pohlédl. Párkrát zakašlala, aby smích zastavila. Pak zvedla telefon a ukázala mu ho.

			„Oni ten článek otiskli. Takže jsem zaprodala duši za hodinu navíc s článkem, který si teď můžou přečíst úplně všichni…“

			„Nehodlám ti nic vyčítat,“ řekl Patrik měkce. „Vím, že to chápeš i tak. Všichni jsme se někdy dopustili chyb a nemá smysl se v tom patlat. Teď musíme probrat všechna fakta, veškeré otázky a spekulace. Takže sraz za pět minut. A nestresuj se, všechno je v pořádku.“

			Za víčky ji pálily slzy úlevy. Když Patrik odešel z místnosti, poslala mámě zprávu: Myslím na tebe. Mám ti večer něco přinést?

		


		
			Stockholm 1980

			Lola se znepokojeně prohlížela v zrcadle, ale všechno se zjevně hojilo, jak mělo. V nemocnici se odmítala na sebe podívat.

			Natáhla se po podkladovém krému a začala si ho vtírat do tváře a zvláštní vrstvu nanesla na modřiny, které stále ještě měly zelený a modrý odstín. Už nemohla déle čekat, až se zahojí docela, potřebovala se vrátit do práce, aby zaplatila nájem.

			„Budeš dneska večer pracovat?“

			Pytte se přikradla zezadu k ní a opatrně jí ovinula ručky kolem pasu.

			Lola se otočila a dcerku objala. „Tatínek musí pracovat. Jinak nebudeme mít na jídlo.“

			Pytte jí zabořila hlavu mezi prsa a Lola cítila, jak se v podprsence posunula. Vzala Pytte hlavu do dlaní a kousek ji oddálila, aby jí viděla do očí.

			„Byla to nehoda. Nerozhlédla jsem se, když jsem přecházela silnici, a to bylo hloupé. Odteďka budu dělat přesně to, co jsem tě učila. Podívám se doleva, pak se podívám doprava a pak se znovu podívám doleva.“

			„Slibuješ?“

			Pytte vzlykla. Lola ji pevně objala a vážně odpověděla: „Slibuju. Přísahám na maminku v nebi. Už nikdy nedopustím, aby se mi něco stalo. Nebo tobě.“

			Ozval se zvonek u dveří a obě sebou trhly. Když Lola vstávala, zkřivila tvář. Nechtěla pomyslet, jak dlouho ještě ta bolest přetrvá. Lehce kulhala, když šla ke dveřím, a s nevolí si uvědomila, že to ještě nějakou dobu potrvá, než bude moct nosit podpatky.

			Když Lola uviděla, kdo stojí venku, chtěla zase dveře zavřít. Ale nerada dveře otevřela dokořán a ustoupila.

			„Slyšela jsem, co se stalo,“ řekla její sestra. „Ne, že bys něco sám řekl.“ Vyčítavě na Lolu hleděla.

			„Proč bych ti to měla říkat?“

			„Takhle už to dál nejde, Larsi, nechápeš to? Je to nebezpečné.“

			Hlas byl silný a obviňující a Lola musela potlačit chuť zakrýt si rukama uši. Nesnášela, když někdo vyslovil jméno Lars. Lars byla mrtvá osoba. Už dávno pohřbená.

			Za ní v chodbě viděla, jak soused Åke zatahuje mřížovou bránu k výtahu. Zvědavě se po nich podíval.

			„Pojď dál,“ vyzvala ji Lola neochotně.

			Jakkoliv nerada zvala sestru dál, ještě méně by chtěla tuhle část života sdílet s jinými lidmi.

			„Vypadá to tu čistě,“ konstatovala sestra a vešla. Lola odjakživa nesnášela, jak sestra měla pokaždé za to, že jí patří veškerý prostor.

			„A proč by nemělo být?“

			Sestra stiskla pečlivě nalíčené rty. „To je Julia?“

			„Říkám jí Pytte,“ řekla Lola a ochranitelsky dcerku objala.

			„Kde byla, když jsi byl v nemocnici?“ zeptala se sestra a prohlížela si Pytte od hlavy k patě.

			„U přátel,“ odpověděla krátce Lola.

			Celá její duše se vzpírala skutečnosti, že se její sestra nachází v jejím domově. Nikdo ji nezval. Už dávno pozbyla právo patřit do Lolina života stejně jako zbytek rodiny. Jejich rodiče nyní byli už po smrti, ale pořád ještě cítila hořkou pachuť z jejich chladného odsudku.

			„Larsi, jak jsi mohl nechat dceru u přátel, místo abys zavolal mně? Kolik už jí je? Pět?“

			V sestřině hlase zněl stejný odsudek jako kdysi v hlase jejich rodičů a Lola opět ošklivě zkřivila tvář, když sestra vyslovila to jméno.

			„Tatínek se nejmenuje Lars, jmenuje se Lola a mně už bude brzy šest,“ oznámila Pytte a přitiskla se k Lole s rukama ovinutýma kolem jejích nohou.

			Lola jí pocuchala vlásky. Milované, milované děťátko.

			„Skutečně zcela upřímně nechápu, jak sociálka může takovou… situaci dovolit.“

			Sestra se rozhlédla po bytě. Červený koberec rya v obývacím pokoji, na parapetu sbírka keramických figurek kyprých ABC dívek od Lisy Larsonové a paruky v ložnici.

			Lola cítila, jak se jí v hrudi třepetá strach. Sestřina slova se dotkla její nejniternější obavy, aby její volba nezapříčinila, že jí Pytte odejmou.

			„Vede se nám dobře,“ řekla upjatě a i s Pytte o krok ustoupila.

			„Je jen otázkou času, kdy se něco stane,“ pronesla sestra chladně a zevrubně si prohlížela kuchyň. „No dobrá. Kdybys potřeboval, víš, kde mě najdeš. Předpokladem ovšem je, že s tímhle nesmyslem přestaneš.“

			Ret se jí zkřivil, když pohlédla na Loliny křiklavě růžové nehty.

			„Myslím, že bys už měla jít,“ řekla Lola.

			„Jistě. Poznám, když nejsem vítaná.“

			Sestra se vydala ke dveřím, ale pak se otočila a podívala se na Pytte. „Tvůj táta je tvrdohlavý. A hloupý. Ale kdybys někdy potřebovala pomoc, zavolej mi. Dávám svoje telefonní číslo sem.“

			Vyndala vizitku a dala ji Pytte do batůžku.

			„Jdi už.“

			Když se dveře zavřely, Lola poklekla, silně dcerku objala a zašeptala: „Nikdy se nic nestane. Máme jedna druhou. To stačí.“

			Dcerka ji objímala stejně silně. Byly samy dvě proti světu. Jen ony dvě.

		


		
			V Ritornu v ulici Odengatan bylo plno, ale Erika našla místo v rohu, kde si mohla sednout se svým notebookem. Odjakživa milovala tuhle klasickou kavárnu, která už existovala šedesát let a svým temným zařízením a tradičním pečivem budila dojem, že se čas zastavil.

			Erika si co nejdiskrétněji protáhla záda a pak vyndala zápisník a prošla bod po bodu seznam toho, co chtěla za svůj pobyt ve Stockholmu stihnout. Od Loliny vraždy uplynulo příliš času. Lidé zemřeli nebo se přestěhovali. Ti, co zůstali, mohli mít případně potíže s pamětí. Pro vyšetřování byl čas devastující, jak už dobře věděla.

			Na prvním místě seznamu stálo zjistit, jak je možné, že Lola žila se svou dcerou sama. Připadalo jí nezvyklé, že o Pytteině matce nikdo nic nevěděl, a muselo to být ještě nezvyklejší v osmdesátých letech.

			Erika měla Pytteino rodné číslo a hledáním přes finanční úřad a vyhledavač Ratsit se mohla dopátrat, kdo jsou uvedeni jako její rodiče. Lars Berggren byl uveden jako otec, to věděla. Matčino jméno bylo Monika Sohlbergová, s datem úmrtí 30. srpna 1974. Datum totožné s Pytteiným narozením.

			Erika dál ťukala na počítači. Jakási Birgitta Sohlbergová byla uvedena jako Moničina matka a stále ještě žila. S adresou, díkybohu, ve Stockholmu. Ve čtvrti Bagarmossen.

			Taxíkem by cesta neměla trvat dlouho, když nebyla dopravní špička. Erika vzala telefon a podívala se na telefonní číslo na displeji. Má nejdřív zavolat? Předem se ohlásit, že přijde a v jaké záležitosti? Uložila telefon do tašky a posbírala své věci.

			Většinou se jí osvědčilo mít moment překvapení na své straně.

			Erika rychle chytila taxi a jízda do Bagarmossenu trvala dvacet minut. Vůz zastavil v ulici pod velkou veterinární nemocnicí a Erika mezi nízkými domy z padesátých let hledala správné číslo. Když se blížila, ze vchodu vyšel starší muž, a Erika zrychlila, aby stačila vklouznout dovnitř.

			Na černé tabuli s bílými písmeny vpravo ve vchodu našla správné jméno a zjistila, že Birgitta Sohlbergová bydlí ve druhém poschodí. Vzala to po schodech, a než zazvonila u dveří, pár vteřin postála a vydýchala se. Na dveřích visela uvítací tabulka s obrázkem Ježíše. Erika se modlila, aby Birgitta byla doma, a oddychla si, když zaslechla na druhé straně dveří kroky.

			Starší žena na ni opatrně pohlédla škvírou velkou právě tak, jak jí dovolil bezpečnostní řetěz.

			„Já nic nekupuju. Ať prodáváte cokoliv. A pokud jste od jehovistů, můžu vám oznámit, že Ježíš už v mém srdci přebývá.“

			„Já nic neprodávám,“ ujistila ji Erika a snažila se potlačit úsměv nad tím, že by ji někdo mohl považovat za jehovistku. „Jmenuji se Erika Falcková. Ráda bych se vás zeptala na vaši dceru.“

			„Na Ingelu? Proč se chcete zeptat na Ingelu?“ zeptala se dáma a dveře o nějaký centimetr přivřela.

			„Na Ingelu ne, na Moniku.“

			Birgitta tam dlouhou chvíli stála mlčky. Pak dveře ještě víc přivřela. Erika stačila proklít svou vlezlost, ale řetěz zarachotil a dveře se otevřely.

			„Pojďte dál.“

			Erika vešla za starou dámou do předsíně. Odevšad na ni shlížel Ježíš. Z obrazů, tkanin, malých porcelánových a keramických figurek. Tu a tam visel i kříž a biblické citáty.

			„Sedneme si v obývacím pokoji. Viktor si dělá úkoly v kuchyni.“

			„Viktor?“

			„Ano, můj vnuk,“ odpověděla Birgitta a oči se jí rozzářily. „Už spoustu let bydlí u mě.“

			Birgitta ukázala na květovanou pohovku, před kterou stál ratanový stolek se skleněnou deskou, a Erika se posadila. Ještě nikdy nebyla v tak vzorně uklizeném bytě. Ve srovnání s ním vypadal ten její jako feťácké doupě.

			„Máte to tu moc krásné,“ řekla a odměnou jí byl úsměv.

			„Děkuji. To je od vás hezké. Ale ano, mám kolem sebe ráda pořádek.“

			Birgitta usedla na druhý konec pohovky. „Tak. Proč vás zajímá Monika? Už je pryč tolik let.“

			Erika si odkašlala. Byla pokaždé trochu nervózní, když měla vysvětlit, v jaké přišla záležitosti. Nikdy nevěděla, co by mohlo být citlivé a co ne, a za ta léta se setkala s nadávkami i hysterickými záchvaty pláče.

			„Píšu knihy. O případech vražd. A od jedné známé jsem se dozvěděla o Lole a její dcerce.“

			„Lola…“ Birgitta jméno táhle vyslovila. „To jméno jsem už dlouho neslyšela.“

			Erika se rozhodla, že přejde rovnou k věci. „Pokud jsem dobře pochopila, vaše dcera byla matkou Loliny dcery. Ale podle matriky zemřela týž den, kdy se holčička narodila.“

			„Ano, nebohá dušička. Kéž je jí Bůh milostivý.“

			Birgitta se na stolku prsty dotkla ubrusu s textem: Nenarodí-li se kdo znovu, nemůže spatřit království Boží.

			„To je citát z Janova evangelia. Přijala jste Boha do svého srdce?“

			Erika se rozpačitě zavrtěla. „No, já asi moc… nábožensky založená nejsem.“

			„Máte nějakou víru?“

			„Nějakou dětskou víru, řekla bych.“

			Erika měla k církvi komplikovaný vztah. Ve Fjällbacce a jejím okolí přetrvávaly stále ještě zbytky přísného, nelítostného náboženství, které tak dlouho drželo kraj ve spárech a přimělo lidi, aby žili pod jhem viny a hanby a v neustálé hrůze z Božího hněvu.

			„To je v pořádku. Dětská víra je dobrá.“ Birgitta zmlkla a pohlédla z okna.

			„Mluvily jsme o Monice…,“ řekla Erika, aby je vrátila k tématu.

			Slyšela, jak se někdo pohybuje v kuchyni, a předpokládala, že to musí být vnuk, který dělal úkoly. Překvapilo ji, že má Birgitta malého vnuka, ale mohl to být samozřejmě i pravnuk, to by bylo pravděpodobnější.

			„Monika byla divoká už jako malá,“ řekla Birgitta. „Nikdy neudělala, co jí člověk řekl. Spíš naopak. Ano, obě holčičky to asi podědily po tátovi. A to destruktivní zase po mně.“

			Erika na ni překvapeně pohlédla. Destruktivní nebylo slovo, kterým by popsala dámu před sebou v její nažehlené sukni a elegantním svetříku se stojatým límečkem.

			Birgitta zřejmě její pohled zaznamenala, protože se na ni usmála. „Moje potřeba mít kolem sebe pořádek pramení z chaosu v mém dřívějším životě. Než jsem našla Ježíše, byla jsem hluboko na dně propasti. Moje holčičky měly strašlivé dětství. Jejich otec zemřel, když byly ještě malé, byla jsem na ně sama a na takovou odpovědnost jsem byla příliš mladá, hloupá a divoká. Neměli mi je nechat.“

			Neuhnula před Erikou pohledem. „Moje dcery se víceméně musely vychovávat samy a viděly mnohé, co vidět neměly. Monika byla starší a schytala to nejvíc. Kromě toho, že se musela starat sama o sebe, musela se postarat i o Ingelu. Tak to dopadlo, jak to dopadlo. Nejdřív alkohol. Pak drogy. Pak dělala to, co potřebovala, aby si na své závislosti sehnala peníze. Vloupání. Prostituce. A já měla tolik práce sama se sebou, že jsem jí nemohla pomoc. Vystřízlivěla jsem až deset let po Moničině smrti. Bylo už pozdě. Tehdy už byla ona i holčička pryč.“

			Ruka se jí chvěla, když se probírala třásněmi ubrusu.

			„Setkala jste se někdy s Lolou? Nebo s vaší vnučkou?“

			„Ano. Jednou Lola holčičku vzala s sebou, abychom se setkaly. V parku. Myslím, že holčičce byl tak rok. Já jsem ale byla… tak zřízená, že Lola měla natolik rozumu, že už to nezopakovala.“

			„Pověděla vám, co se stalo? S Monikou?“

			„Zemřela při porodu. Něco se zkomplikovalo a ona vykrvácela.“

			„Řekla Lola něco tom, jak dlouho spolu byly?“

			„Ne, o jejich vztahu jsem se toho moc nedozvěděla. Nebyla jsem ani s to se zeptat. Ale pamatuju se, že on… chci říct ona, řekla, že byly spřízněné duše. Připadalo mi to tak pěkné. A po celá léta mi bylo útěchou, že Monika stačila potkat svou spřízněnou duši, než se vrátila domů k Bohu.“

			Erika váhala, ale byla příliš zvědavá, aby se nezeptala. „Ale jak jste se stavěla k… Lole? S ohledem na…“ Rozhlédla se kolem po všech křížích a postavách Ježíše a v tu chvíli už se zastyděla, že tu otázku položila. Ale zdálo se, že se to Birgitty nedotklo.

			„Když jsem potkala Lolu, ještě jsem svého Boha a Spasitele nenašla. A lidé kolem mě byli pestrou sbírkou a nepříslušelo mi někoho soudit. Ale vy asi myslíte, jak jsem se na to… na ni dívala později. To je naprosto logická otázka. Musíte pochopit, že můj Bůh je odpouštějící Bůh. Odpustil mi moje hříchy. A je jich mnoho. A Bůh, kterého cítím ve svém srdci, je stvořitelem všeho na zemi. To znamená, že nás všechny stvořil zrovna tak, jaké nás chtěl mít. Všichni máme své místo. Všichni máme svůj účel.“

			Erika se usmála. To byl hezký pohled na Boha.

			„Babičko?“

			Ve dveřích se objevil muž, kterému muselo být kolem třiceti, a v ruce držel barevnou knihu se skládačkou z písmenek.

			„Babičko, poskládal jsem slovo banán.“ Široce se usmál a ukázal na knihu. Birgitta nadšeně spráskla ruce.

			„No Viktore! Ty jsi ale šikovný!“

			„Jsem strašně šikovný,“ souhlasil Viktor spokojeně a vrátil se do kuchyně.

			Birgitta se dívala za Viktorem a pak se setkala s Eričiným užaslým pohledem. „Viktor je Ingelin syn. Jak jste asi viděla, má Downův syndrom. Bydlí u mě odmalička. Ingela… Ingela to nezvládala. Ale on je v životě mou velkou radostí. On a Ježíš.“

			„Kolik mu je?“ zeptala se Erika zvědavě.

			„Třicet tři. Někteří lidé s Downovým syndromem můžou chodit do školy a pracovat jako většina ostatních, ale Viktor bohužel ne. Jeho problémy jsou příliš velké. Možná by měl být v denním stacionáři, ale moc rád by chodil do školy, tak ho vyučuju doma.“

			Usmála se, až se jí vrásky kolem očí prohloubily. „Pro mě je důkazem, že nás Bůh stvořil ke svému obrazu. Nikdo není láskyplnější než Viktor. Je stvořen se stejně velkým úmyslem jako my všichni ostatní. A jestli ne dokonce s větším.“

			Erika polkla. Birgittina nekonečná láska k vnukovi jí stáhla hrdlo dojetím.

			„Lola, ano,“ pokračovala Birgitta. „Byla dobrý člověk, to bylo všechno, co jsem potřebovala vědět. Naopak jsem trochu žárlila, že má v sukni hezčí nohy než já.“

			Erika se zasmála. „Ano, viděla jsem její fotografii a byla neskutečně krásná.“

			„Počkejte!“ Birgitta vyskočila a odešla z pokoje. Byla pryč tak dlouho, až už to Erice začalo být divné. Už se chtěla zvednout, když se Birgitta vrátila s černou krabicí v náruči.

			„Když slíbíte, že mi to vrátíte, smíte si tohle půjčit,“ řekla. „Lola mi je poslala těsně předtím, než si je Bůh povolal k sobě. Myslím, že to byl její způsob, jak mě znovu přizvat do svého života. Bohužel k tomu už nedošlo.“

			Když Erika zvedla víko krabice, zatajila dech. Byla plná fotografií. Nepatrně zažloutlé a s roztřepenými rohy. Snímky Loly, Moniky a Pytte. Když se jimi probírala, ruce se jí třásly.

			„Děkuji, slibuju, že je budu opatrovat jako oko v hlavě,“ řekla a na roztřesených nohou vstala.

			Cestou ke dveřím se Erika zastavila ve dveřích kuchyně. Viktor seděl u kuchyňského stolu, hluboce soustředěný s jazykem v koutku úst a křídou v ruce. Pracně napsal slovo „opice“ k obrázku opice a s úsměvem knihu zvedl a ukázal ji Erice a babičce.

			„Podívejte! Napsal jsem opice!“

			Birgitta k němu přistoupila, políbila ho na temeno hlavy a objala ho.

			„Děkuju, že jsem mohla trochu mluvit o mojí Monice. A o Lole. Doufám, že v budoucnu otevřete své srdce Bohu.“

			Erika se usmála. „Bůh, kterého popisujete, je kdykoliv vítán.“

			Patrik se v zasedačce postavil před dvě bílé tabule, aby zahájil poradu.

			„Jak to vypadá s Rickardem?“ zeptal se Mellberg ze svého místa v rohu místnosti.

			„Chtěl jsem tím začít. Je zadržený, ale od včerejška jsme ho nemohli vyslechnout, čekáme na jeho advokáta, který by už měl brzy dorazit.“

			„Žádné přiznání?“ zeptal se Mellberg a natáhl se po křehké sušence z tácu, který Annika dala na stůl.

			Patrik zavrtěl hlavou. „Popírá to.“

			„Působí to opravdově?“ zeptala se Paula.

			Patrik zaváhal, než odpověděl, pokoušel se upomenout na to, co cítil předešlý večer. „Nevím. S Rickardem je to těžké. Na něm není nic opravdového. Ale pak je tu také možnost, že byl tak opilý, že si to nepamatuje.“

			„Vzali jsme mu vzorek slin?“ zeptal se Martin.

			„Ne, bohužel ne,“ odpověděl Patrik. Kývl směrem k tabulím, které před poradou připravil. Ta vlevo byla plná fotografií z vyšetřování. Ukázal na fotografii, kterou tam přidal těsně předtím, než porada začala.

			„Včera večer jsem od Louisy, Peterovy manželky, dostal screenshot esemesky, kterou Rickard poslal v noci Peterovi.“

			Přečetl nahlas ze snímku, který připevnil na tabuli. „Táhni k čertu, ty hajzle.“

			„Stručné a výstižné,“ řekl Gösta suše. „Jsem jediný, kdo má pocit, že je to hotová věc? I když se nenašla zbraň, máme zkrvavenou košili a teď ještě esemesku, která dokazuje, v jakém rozpoložení se Rickard nacházel tu noc, kdy došlo k vraždám. Jasně, není to přímo výhrůžka smrtí, ale dokazuje to, že k bratrovi zrovna nechoval vřelé city. V kolik tu esemesku odeslal?“

			„Ve 3.15,“ odpověděl Patrik.

			„Dostali jsme od soudního nějakou informaci ohledně doby úmrtí?“

			Patrik zakroutil hlavou. „Zatím ne. Pořád ještě na všechny analýzy čekáme, z technického i ze soudního lékařství. I na to, co bylo zajištěno v místě Rolfovy vraždy. Ale vím, že Farideh popohání NFC, co to dá. S ohledem na mediální pozornost bych řekl, že dostaneme výsledky cobydup.“

			„V tomhle případě nás to těší, ale je smutné, že to musí jít tímhle způsobem,“ řekl Gösta.

			Patrik neprotestoval. Ale v tuhle chvíli mínil poděkovat a ocenit ochotu upřednostnit případy, kterým byla věnována tak velká pozornost médií.

			Martin se na své straně stolu protáhl. „Co soudíme o Rickardovi coby vrahovi i v Rolfově případě?“ zeptal se. „Není to dost možné? Dokonce pravděpodobné?“

			„Pořád ještě nemáme nic, co by Rickarda spojovalo s vraždou Rolfa,“ řekl Patrik. „Nemáme žádný motiv a zatím ani žádné důkazy, které by na něj ukazovaly. Žádná svědectví z toho večera ho nespojují s místem činu. Na druhou stranu zase neexistuje nic, co by říkalo, že to Rickard nebyl.“

			Podíval se na dvě bílé tabule. Ta vlevo byla plná snímků a ta vpravo byla prázdná.

			„Rád bych si zahrál na ďáblova advokáta a prošel všechno, co tu máme, ovšem nezaujatě. Aniž bychom počítali s Rickardovou vinou jako s hotovou věcí. Začneme s Rolfovou vraždou a přejdeme k vraždě Petera a chlapců. Volné spekulace jsou vítány, žádná myšlenka nebo nápad nejsou hloupé, nic není nepodstatné. Anniko, budeš zapisovat?“

			„Jasně. A zapnula jsem nahrávání na mobilu. Tak jedem. Píšu rychle.“

			Patrik se otočil k prázdné tabuli a chopil se fixu. „Víme, že k vraždě Rolfa Stenkloa došlo v noci ze soboty na neděli. Čekáme na přesnější dobu smrti od soudního lékaře, ale když se tělo našlo, bylo studené, takže byl po smrti už několik hodin.“

			Ukázal na snímek Rolfova mrtvého těla připevněný na levé bílé tabuli.

			„Jak jsem pochopil, nacházel se v galerii, aby připravil svou výstavu, která měla mít vernisáž včera, v pondělí. Rozvěsil rámy s názvy fotografií, které je později měly nahradit. Ty zarámované fotografie stály v zadní části výstavní síně. Celkem patnáct fotografií v hodnotě několika milionů. Během noci kdosi vešel do galerie a střelil ho do zátylku hřebíkovou pistolí, můžeme předpokládat, že pistole už se nacházela na místě. Na hřebíkové pistoli se nenašly žádné otisky, někdo ji pravděpodobně otřel a zřejmě není ani možné získat nějakou DNA, ale uvízla v ní vlákna z jakési látky, která zajistili technici. Momentálně bohužel nemůžeme říct, jestli tam byla už dříve, jestli byla Rolfa nebo jestli skutečně pocházejí od pachatele.“

			Zatímco Patrik mluvil, zapisoval na tabuli pomocná slova a některá z nich podtrhl.

			„Napiš ‚neplánovaná‘,“ upozornil Martin a ukázal na tabuli. „To, že pachatel užil zbraň, která se nacházela na místě činu, svědčí o tom, že to nebylo plánované.“

			„Souhlas,“ řekl Patrik a napsal na tabuli neplánovaná a slovo podtrhl.

			Znovu se obrátil ke skupině. „Napadlo nás, že si o výstavě promluvíme s Vivian a požádáme ji, aby se blíže podívala na snímky v galerii, jestli to nemůže přinést nějakou informaci. Martine, navázal jsi s ní dobrý kontakt? Mohl bys za ní po poradě zajet?“

			Martin ukázal palec nahoru.

			„Dobře. Ukaž jí to video, které jsem natočil v galerii,“ řekl Patrik. „Navíc jsme ještě v dnešním Aftonbladetu dostali více podkladů pro možné motivy. Někdo, kdo to viděl a stačil přečíst?“

			Všichni přikývli.

			„Fajn. Potřebujeme to víc prošetřit. Zdá se, že někdo z Blanche vynášel informace, které podle vedení jistě neměly spatřit světlo světa. Zdrojem mohl být Rolf, a to bychom pak měli motiv vraždy. Ale ještě nevíme, jestli tomu tak bylo, takže bychom si měli i nadále zachovat otevřenou mysl a nezasekávat se na žádných teoriích.“

			„Pokud to zní jako kůň a vypadá jako kůň, pak je to kůň, a ne zebra,“ poznamenal Mellberg chmurně a zkřížil paže na prsou.

			„Nějak mi nepřipadá, že by to pořekadlo vyjadřovalo zrovna to…,“ začal Martin, ale zarazil ho Anničin varovný pohled.

			Dohadovat se s Mellbergem byla většinou jen ztráta času.

			„Na druhou stranu,“ Patrik klepl fixem o dlaň, aby svá slova zdůraznil, „na druhou stranu se ale může stát, že se tenhle motiv promítne i do toho, co se stalo na Skjälerö. Noviny jasně ukazují na osobu, která je hluboce namočená a angažovaná v záležitostech Blanche, a tou osobou je Louisa. A ona vlastně měla v té ložnici spát.“

			„Dobře, co by měl ale s ohledem na Blanche za motiv Rickard, aby nejdřív zabil Rolfa a pak Louisu?“ zeptal se Gösta. „Pokud si pohrajeme s myšlenkou, že terčem měla být vlastně ona.“ Natáhl se po sušence.

			„Měli bychom zjistit, jaký vztah má k Blanche Rickard,“ řekl Patrik. „Jestli se na klubu nějak podílel. Co jsem z prvního článku té zamýšlené série pochopil, vyjde na světlo změť nejrůznějších druhů špíny. Sexuální zneužívání. Mladé dívky, jejichž mlčení si koupili. Podplácení členů Švédské akademie spojené se sázkami na vyhlášení Nobelovy ceny za literaturu. Peníze, které zmizely z účetnictví. Seznam je dlouhý.“

			„Panebože,“ řekl Gösta. „Vskutku nóbl společnost. Serou ale zrovna jako ostatní.“

			Mellberg zařval smíchy, až mu nadskočilo břicho. „Dobře ty, Gösto. Pěkně jsi to vystihl,“ řekl a zvedl mastný palec, na kterém mu ulpěly drobky sušenky.

			„Já tomu nerozumím,“ namítl Martin. „Na koho přesně ty noviny ukazují?“

			Mezi obočím měl hlubokou ustaranou vrásku, která se objevila pokaždé, když o něčem neměl přehled.

			„Nemůžu tvrdit, že bych měl celou tu skvadru pod kontrolou,“ řekl Patrik. „Budeme to muset zmapovat. Ale jak jsem pochopil, obviněn bude především Ole, že využil vysoké postavení v klubu, aby mohl sexuálně zneužívat mladé ženy.“

			„A co ti ostatní? Henning, Elisabeth a Louisa?“

			„Ti ho kryli. Ti užili moc, peníze, služby, jakoukoliv měnu, jen aby ty zneužité ženy umlčeli.“

			„Fuj, to je odporné,“ pronesl Martin znechuceně.

			Nikdo neodporoval.

			„Potřebujeme se taky podívat, jestli by bylo možné, že by Rickard za vraždy dostal zaplaceno,“ pokračoval Patrik a dělal na tabuli poznámky. „Zoufale potřebuje peníze, několik lidí z jeho okolí se o tom zmínilo, když jsme s nimi mluvili. Jinými slovy si potřebujeme vyžádat výpisy z jeho účtu, podívat se, jestli tam neproběhly poslední dobou nějaké větší vklady.“

			Patrik podtrhl slova Rickard výpisy z účtu.

			„Ale, a promiňte, že to omílám dokola, nechci, abychom se zasekli na Rickardovi. Připadá mi to až příliš jednoduché, musíme se podívat na jiné možnosti. Například jestli se někdo v noci nepřeplavil na ostrov. A rozhodně si myslím, že bychom se měli podívat blíž na možnost, že terčem měla být vlastně Louisa.“

			Podíval se na tabuli a pak se opět obrátil ke kolegům. „Když jsem na ostrově mluvil s Rickardem, zmínil se o něčem, co mi nejde z hlavy. Řekl, že Peter začal zjišťovat okolnosti smrti bývalé ženy. Zemřela před pár lety při nehodě, od které řidič ujel. Rickard řekl, že Peter dokonce někoho pověřil, aby se v tom pohrabal. Cítím, že je tam něco, na co bychom se měli podívat.“

			Na tabuli napsal Peterova manželka, nehoda, řidič ujel.

			„Má někdo ještě něco? Ano, Martine, my jsme si vlastně ještě nestačili říct, jako to šlo včera s výslechem Tilde. Dalo to něco ohledně Rickardova alibi?“

			Martin zakroutil hlavou. „Ne, říká totéž co on. Že si šli lehnout stejně. Že oba hodně pili a spali celou noc a vzbudil je teprve Louisin křik z vedlejšího pokoje.“

			„Nic, co by nesedělo?“ zeptal se Patrik.

			Martin zavrtěl hlavou. „Ne, ale víme přece, jak nespolehlivé je alibi od nejbližších. Takže hodnota její výpovědi je pochybná. V nejlepším případě.“

			„Souhlasím. Takhle to stačí. Myslím, že toho máme dost, do čeho se musíme zakousnout. Já budu samozřejmě v pravidelném kontaktu s Farideh, a jen co budeme mít výsledky pitvy a ostatních technických analýz, budu vás informovat. A hledání zbraně pokračuje. Chci si také o Blanche promluvit s Louisou. Zjevně bude bydlet u rodičů. Paulo, pojedeš se mnou?“

			Paula rozhodně přikývla.

			„Gösto, ty se podíváš po stopě té nehody, od které řidič ujel. Martine, jak už jsem řekl, ty promluvíš s Vivian a pokusíš se zjistit víc o výstavě. Anniko, mohla bys projít Rickardovy výpisy z účtu, jen co je přes státního zástupce dostaneme? A Mellbergu…“

			Patrik se podíval na Bertila, který zvedl ruce v obraně. „Už tak toho mám až nad hlavu… s tak rozsáhlým vyšetřováním je spousta administrativy.“

			Patrik něco zahučel, ale v duchu si oddychl. Mellberg nadělá nejméně škody, když bude podřimovat ve svatostánku své kanceláře.

			„Tak se do toho pustíme,“ prohlásil Patrik a naposledy pohlédl na obě tabule.

			Na okamžik se cítil zavalený tím zmatkem a gigantickým rozsahem čtyř vražd během dvou dnů. A nemohl se zbavit myšlenky, že jim čas utíká.

			Bylo tak příjemné na chvíli v autě osamět. Být tam bez kolegů. A dokonce i bez Tuvy a Mette, pomyslel si Martin se špetkou zahanbení. Miloval rodinný život, ale zároveň si cenil, když se mu občas podařilo vyšetřit chvíli jen pro sebe.

			Do Fjällbacky to vzal pobřežní silnicí přes Grebbestad. Trvalo to o něco déle než po vnitrozemské silnici, ale vidět pobřeží v podzimním období bylo něco zvláštního. Projíždět malými městečky autem v létě bylo o rozum. Hemžila se turisty, lidé chodili uprostřed silnice a byli všeobecně otravní.

			Poklid na jaře a na podzim bylo něco zcela jiného. Jako by si pobřežní městečka vydechla, rozvinula se a ukázala se ze svých nejlepších stran. Pravdou bylo, že městečka by bez turismu nepřežila. Dva měsíce vydaly za dvanáct měsíců obživy. A přesto. Když tu člověk žil po celý rok, občas si připadal, jako by se na něj vrhla invaze kobylek, které zničily všechno, co jim přišlo do cesty.

			Když se Martin blížil k Salviku, zpomalil. Zavolal Vivian a předem ji o své návštěvě zpravil. Neměla s sebou auto, a tak mohl zaparkovat na parkovacím místě u domu.

			Vivian otevřela dveře ve chvíli, kdy Martin vystoupil z auta.

			„Pojďte dál,“ vyzvala ho tiše. Vypadala unaveně a ztrhaně. Přes levé rameno jí visel cop, pocuchaný a nedbale zapletený. „Já ale vypadám! Promiňte. Nějak… nějak nestíhám dát všechno do pořádku.“ Jako by mu četla myšlenky, dotkla se opatrně skvrny na košili.

			„Omlouvám se, že se k vám takhle vnucujeme,“ řekl Martin a myslel to vážně. Vždycky bylo nepříjemné vyptávat se člověka, který právě někoho ztratil, ale zároveň věděl, že právě příbuzní nejvíce ze všech chtějí, aby policie dělala svou práci a poskytla jim odpovědi, které hledali.

			„Sedneme si na verandu,“ řekla rychle.

			Prošli domem na druhou stranu na verandu a usadili se do ratanových křesel.

			„Máme tu několik věcí, které bychom potřebovali objasnit,“ řekl Martin a spojil ruce v klíně. „Nejdřív bych se rád zeptal, jestli jste od doby, co jsme spolu mluvili naposledy, nepřišla ještě na něco. Kolem Rolfa nebo noci na Skjälerö.“

			Vivian zavrtěla hlavou. „Ne, to bych se vám jinak hned ozvala. Nemůžu to pořád pochopit, jako by to všechno byl zlý sen. Peter a ti malí chlapci…“

			„Děláme všechno, co můžeme,“ řekl Martin. „Co je ale váš spontánní pocit? Že to má něco společného s Rolfovou smrtí, nebo že je to strašlivá náhoda?“

			Vivian si rozechvěle povzdychla. „Nechce se mi věřit, že by to nesouviselo. Ale nemám ponětí jak. Nebo proč. Všichni měli Rolfa rádi. Stejně jako měli všichni rádi Petera. S Rickardem je to úplně jiná věc, ale Peter byl mírný, stabilní a vřelý.“

			„Myslíte, že by Rickard byl schopen tohle udělat?“

			„Petera a chlapce? Nebo Rolfa?“

			Martin neodpověděl, jen se na ni díval. Vivian si hnětla ruce v klíně.

			„Já nevím,“ odpověděla. „Nikdy jsem se s Rickardem nijak zvlášť nesblížila. Vím, že Elisabeth s Henningem tu myšlenku naprosto zavrhují. Ale je to něco, co… Rickard neslyšel za celý život ne. Ano, tak dlouho jsem ho neznala, ale dostatečně dlouho. A Rolf mi pověděl, že tomu tak bylo vždycky. Rolf je mimochodem jeho kmotr.“

			„To jsem slyšel.“

			„Samozřejmě se sám nijak zvlášť neangažoval,“ řekla Vivian s lehkým povzdechem. „Alespoň pokud vím. Mohlo to být jiné, když byl Rickard mladší a Rolf s Ester byli svoji. Na to se budete muset zeptat Elisabeth. Ale během našeho manželství byli v kontaktu jen sporadicky a pokaždé v souvislosti s Henningem a Elisabeth. Neměli žádný bližší vztah.“

			Martin ji pozoroval. Viděl její unavený pohled. Myslel na Rolfovu kariéru a kolik podpory mu v zákulisí Vivian musela poskytovat.

			Rozhostilo se mezi nimi ticho. Dole v zálivu se rákosí ohýbalo ve větru. Velký spletenec mořských řas se pohupoval na vodě. Ten sem musel zavát vítr při bouři, pomyslel si Martin. Oklepal se, aby se mohl vrátit k rozhovoru, a znovu se obrátil na Vivian.

			„Říkala jste, že jste se nijak zvlášť neangažovala v Rolfově výstavě ve Fjällbacce. Povězte mi o tom.“

			„Dřív jsem byla pokaždé velmi zainteresovaná a pracovali jsme společně jako tým. Rolf obstarával tvůrčí stránku a já tu administrativní a praktičtější. ‚Tu nudnou‘, by se asi dalo říct, ale já jsem to dělala strašně ráda. Organizace a struktura byly vždycky moje silná stránka. Nenechte se ošálit bohémským zjevem.“

			Křivě se usmála a jeho znovu ohromilo, jak je přirozeně krásná. Nijak se nesnažila zastavit čas, nepodstoupila žádné podivné zásahy, které by jí vyhladily vrásky a vyplnily pleť. Vějířkovité vrásky u očí svědčily o naplněném životě a osobně si myslel, že je to nekonečně krásnější než vyumělkovaná mladistvost, která se zdála být v módě.

			„Ale tentokrát ne?“

			Vivian zavrtěla hlavou. „V posledním roce se u Rolfa něco změnilo. Byl jako duchem nepřítomný. Dalo mi práci přimět ho, aby mě o věcech informoval, zapomínal, chodil domů pozdě, často býval úsečný a strohý, což předtím nebýval. Myslím si, že ho něco trápilo. Dokonce jsem se ho několikrát přímo zeptala. Pokaždé se jen rozzlobil a odsekl, že se mýlím a že ho mám nechat na pokoji. Tak jsem ho nechala být. Možná jsem měla být víc neodbytná. Pak by možná ne…“

			Hlas utichl.

			„Z galerie máme video,“ řekl Martin. „Myslíte, že byste se na něj mohla podívat?“

			Když Vivian souhlasila, trochu se jí zachvěly rty.

			Martin vyndal svůj mobil. Držel ho tak, aby oba viděli na displej, a pak se sklonili nad mobilem. Když Martin pustil video, její vlasy mu zavadily o paži.

			Patrikovo video přejíždělo světlou síň s vysokými stropy. Vivian sebou trhla, když se objevilo Rolfovo tělo na podlaze. Martin jí položil ruku na paži. Na videu byli vidět technici, jak pracují oblečeni v bílých ochranných oděvech, a pak Patrik filmoval zdi s levnými rámy s bílými archy.

			„Rolfovy zástupné rámy,“ řekla Vivian. „Aby mohl fotografie přemisťovat, dokud nebude mít pocit, že jsou na správných místech.“

			Video pokračovalo k zadní stěně, kde byly fotografie úhledně seřazené vedle sebe.

			Vivian popadla Martina za paži. „Já jsem je nikdy neviděla,“ řekla. „Nikdy jsem neviděla, které fotografie měl vystavit.“

			Zalapala po dechu, když záběr přejížděl připravené fotografie.

			„Lola!“ vykřikla.

			Martin video pozastavil. „Vy poznáváte ženu na fotografii?“

			„Velice dobře. Věděla jsem, že výstava pojednává o Rolfově minulosti, ale ne že… Zvláštní je, že Rolfovo vyprávění o minulosti mě přimělo k tomu, že jsem okouzlující ženě vašeho šéfa, Erice, pověděla právě o Lole.“

			Martin se usmál. Vivian nebyla první, kdo si myslel, že je Patrik na stanici šéfem.

			Vivian ukázala na mobil, kde bylo pořád ještě vidět pozastavené video. „Kopii právě téhle fotografie máme doma v bytě. Tak nesmírně se mi líbí. Jmenuje se Nevinná.“

			„Víte o Lole něco víc?“ zeptal se Martin.

			Vivian vztáhla ruku k jeho mobilu a téměř se obrazu Loly dotkla. „Byla to trans žena, která byla začátkem osmdesátých let zavražděna. Bylo to dlouho předtím, než jsem potkala Rolfa. Ona a její dcera zemřely strašlivým způsobem.“

			„Byly obě zavražděny?“ zeptal se Martin. Zrychlil se mu tep. Mohlo by tohle něco přinést?

			„Ano, případ zůstal neobjasněný, tak jsem o tom Erice řekla, že by měla napsat knihu o Lolině smrti. Vlastně si myslím, že odjela do Stockholmu právě proto, aby zjistila víc.“

			Martin přikývl. Patrik mu řekl, že je Erika ve Stockholmu, aby dělala rešerše k nové knize. „Mohla byste o těch snímcích ještě něco říct?“

			Martin opět pustil video a Vivian vzlykla. „Zdá se, že to měla být výstava o Lole a lidech kolem ní. A o klubu Alexas, kde pracovala. Rolf se s Lolou spřátelil, když pracovala v Alexas, což bylo tehdy ve Stockholmu velmi módní místo. Vždycky říkal, že byla nejchytřejší člověk, jakého kdy potkal, a že po třech hot shotech se jejich duše prolnuly. To bylo zřejmě jedinkrát, kdy jsem Rolfa slyšela říct něco o nějaké duši.“

			Vivian se usmála.

			„Takže to nebylo díky Rolfově profesi fotografa?“

			„Ne ne, vím že v Alexas nafotil spoustu fotek personálu i hostů. Včetně Loly. Jejich přátelství ale nebylo založené na tom, že ji měl před fotoaparátem. Rolf jednou řekl, že miluje její moudrost a ona jeho dobrotu. Že si jí moc v životě neužila.“

			„Zdá se, že jde o patnáct fotografií,“ řekl Martin a znovu se soustředil na video.

			„Ano, a to také odpovídá počtu zástupných rámů na stěnách. Mohl byste…?“

			Martin posunul video zpět a znovu ho pustil. Počítal rámy na zdech. Patnáct kusů.

			„Počkejte,“ zarazila ho Vivian tak náhle, až Martin nadskočil. „Můžete to kousek vrátit?“

			Martin video pozastavil a vracel ho políčko po políčku.

			„Tamhle! Vidíte?“

			Martin se podíval na displej. Na jednom z lístků byly dva tituly.

			„Tak to Rolf často dělával, když měl vedle sebe umístit dvě sesterské fotografie,“ vysvětlila Vivian pomalu.

			Martin přimhouřil oči, aby lépe viděl. „Vypadá to, že na jednom je Nevinná. A to je přece portrét Loly. Ale nevidím úplně přesně, co…“

			„Vina,“ řekla Vivian. „Druhý snímek se jmenuje Vina.“

			„Znáte ten snímek?“

			Vivian zakroutila hlavou. „Ne. Jsem si dost jistá, že to žádná z fotografií na videu není. Pokud tu ale na stěnách máme šestnáct názvů…“

			„Pak jedna fotografie chybí,“ doplnil Martin. „Dalo by se nějakým způsobem zjistit, co to bylo za fotografii? Možná z negativu?“

			„Z negativu? Takhle už to nefunguje. Snímky se dneska uchovávají na harddisku, ale já jsem k němu nikdy neměla přístup. Pravděpodobně bude v Rolfově studiu ve Stockholmu. Za pár dní se vracím domů. Můžu to pak zjistit.“

			Martin strčil mobil do kapsy. „Děkuju,“ řekl a vstal. „Byl bych vám moc vděčný.“

			Za oknem vítr dál bičoval rákosí. Otázka viny se těžce vznášela ve vzduchu.

			„Pojďte dál, pojďte dál.“

			Matka Louisy Bauerové Lussan otevřela Patrikovi a Paule a nervózně vyhlédla ze dveří. Patrik hádal, že se obává, aby sousedé neviděli, že u ní byla na návštěvě policie.

			Dům, ve kterém Lussan a Pierre bydleli, se nacházel přímo nad starým lázeňským hotelem Badis a domy stály nepopiratelně velmi blízko sebe a bylo do nich vidět. Přesto většina z nich byla v tuhle roční dobu prázdná a zhasnutá. Po výhledu na moře prahli bohatí majitelé nemovitostí, kteří se neobtěžovali udržovat ani malé světlo.

			„Říká se, že tam udělají byty,“ řekla Lussan a ukázala na Badis.

			Zaměření investorů na hotely a lázně před několika lety se nesetkalo s úspěchem a nyní stály prázdné a opuštěné.

			„Přece jen by to mohla být dobrá investice,“ mínil Pierre, Louisin otec.

			Přistoupil k nim a obřadně jim podal ruku. S nažehlenými kalhotami, bílou košilí a šedou vestou vypadal jako vystřižený z reklamy na anglické panství. Lussan také nebyla zrovna domácky oblečená, měla tmavomodré šaty a na krku zářivé perly. Patrik skryl úsměv. S Erikou tedy takhle doma určitě nechodili.

			Lussan mávla odmítavě rukou. „Na něco takového teď nemůžeme myslet, Pierre, uprostřed vší té hrůzy.“

			„Ano, je mi moc líto…,“ začala Paula, ale přerušil ji Lussanin hluboký povzdech.

			„Noviny jsou skutečně příšerné. Nechápu, jak můžou tvrdit takové nehoráznosti. My přece Elisabeth a Henninga velmi dobře známe, co se Louisa s Peterem vzali, a jsou to ti nejčestnější a nejopravdovější lidé, jaké jsem kdy potkala. A Susanne je literární legendou, ta by se k něčemu takovému nikdy nesnížila. Zato ten Ole mi vždycky připadal otřesný, slizký a nenechá žádnou sukni na pokoji, ohledně jeho bych klidně věřila tomu, co se tam tvrdí. Všechno se ale přirozeně dělo, aniž o tom Louisa věděla. Že má někdo žaludek na to tvrdit, že byla do takových podezřelých záležitostí zapletená! Jsme s Pierrem šokovaní, nemohla jsem celou noc spát.“

			Lussan jim pokynula, aby se usadili v sedací soupravě umístěné před okny, která vedla k vjezdu do přístavu ve Fjällbacce. Ostrov Valön ležel přímo proti nim a Patrik zahlédl za stromy bílé domy staré dětské kolonie.

			Patrik s Paulou usedli každý do svého křesla a on po ní kradmo pohlédl. Věděl, že si jistě myslí totéž: Jak je možné, že Louisiny rodiče v celém kontextu vražd nejvíc rozrušil mediální skandál, který se právě kolem Blanche rozpoutal?

			„Louisa odpočívá, ale dojdu pro ni,“ řekl Pierre a vydal se k hale.

			Lussan znovu hlasitě vzdychla a uvelebila se v jednom rohu pohovky. Patrik se rozhlédl. Tak takhle žije horních deset tisíc. Všechno bylo oslnivě bílé. V duchu si představil, jak by tenhle bílý obývák vypadal po půlhodině s dvojčaty, a zatrnulo mu. Malé děti a bílý domov nejdou dohromady.

			„To je dům našich dobrých přátel, který jsme si směli půjčit, zatímco oni pobývají ve svém domově ve Španělsku,“ vysvětlila Lussan, jako by mu četla myšlenky. „Gugge a Jojja jsou úchvatní lidé. Poznali jsme se s nimi, když jsme byli v Marbelle na dobročinné akci, a když se ukázalo, že mají dům ve Fjällbacce, jo, co se má stát… Samozřejmě znali Skjälerö a rodinu Bauerových, a dokonce se při nějaké příležitosti potkali i s Louisou v pekárně Zetterlind. Svět je malý.“

			Lussan zakroutila hlavou, až se její diamantové náušnice zatřpytily. Patrik tedy alespoň předpokládal, že to budou diamanty. Měly zcela jiný lesk než náušnice, které si Erika koupila v butiku Glitter.

			„Takže když se dozvěděli, že sem máme přijet na Henningovu a Elisabethinu zlatou svatbu, nedali jinak, než že si máme půjčit jejich dům, místo abychom bydleli v hotelu, a to jsme přirozeně nemohli odmítnout. Tenhle dům je skutečná perla a Jojja odvedla tak krásnou práci, když ho restaurovala a zařídila.“

			„Dáte si kávu?“ Louisin hlas Lussanin příval slov dočasně umlčel. Patrikovi se sevřel žaludek, když uviděl její ztrhanou tvář. Věděl, že musí být profesionální, ale bylo těžké potlačit myšlenku, že během chvilky přišla o celou svou rodinu.

			„Ano, děkuji,“ odpověděl.

			Lussan mávla netrpělivě na Pierra, aby se posadil, a Louisa šla zatím do kuchyně, která byla otevřená do obývacího pokoje, a začala připravovat kávu ve velkém lesklém přístroji, který vypadal, jako by patřil spíš do rušné kavárny než do domácnosti.

			V Patrikově telefonu pípla zpráva. Omluvil se a vypnul zvuk, než ale telefon položil displejem dolů na konferenční stolek z šedého mramoru, přečetl si esemesku od Gösty. Gösta ho žádal, aby se zeptal Louisy na jméno soukromého detektiva, kterého Peter najal, aby vyšetřil Cecilynu smrt.

			„Mléko je v konvičce,“ řekla Louisa a postavila před ně podnos. Pak si sedla na pohovku, co nejdál od své matky.

			„Právě jsem strážníkům řekla, jak je strašné, co si k tobě noviny dovolily, zvlášť vzhledem k okolnostem. Je to skutečně skandál a my už jsme požádali rodinného advokáta, aby se podíval, co můžeme dělat, nemám pravdu, Pierre?“

			Pierre přikývl, zatímco upil kávu. Patrik si všiml, jak Louisa stiskla silně čelisti. Pak řekla: „Mami, to je úplně jedno. Peter a kluci jsou mrtví, to je to jediné, co mě zajímá. Nech noviny, ať si píšou, co chtějí.“

			„Přesto mi to připadá strašlivé,“ nedala se Lussan a natáhla se po šálku.

			„S čím vám můžu pomoct?“ obrátila se Louisa k Patrikovi a Paule.

			Odhrnula si tmavé vlasy dozadu. Pod očima měla kruhy a zdálo se, že nezamhouřila oko, co ji Patrik viděl naposledy. „Přiznal se Rickard?“ zeptala se a v tmavomodrých očích se jí zablesklo.

			„Nemůžeme podávat informace o probíhajícím vyšetřování,“ řekla Paula.

			„Samozřejmě že ne.“ Louisa stiskla rty, až jí zbělely. „Je to jen… Je tak těžké čekat.“

			Lussan se k ní naklonila a poplácala ji po ruce. Louisa se odtáhla.

			Patrik je pozoroval. Nikdy předtím si nevšiml, jak jsou si podobné, protože měly tak nebetyčně rozdílné charaktery. Oči však byly stejné, stejně tak linie čela a vlasů. Hádal, že v mladším vydání Lussan musela vypadat přesně jako Louisa.

			„Jak jste se s Peterem seznámili?“ zeptala se Paula.

			Louisa se slabě usmála. „V Blanche. Začala jsem tam pracovat pár let předtím, než Cecily, Peterova bývalá žena, zemřela. Nejdřív jsme se jen zdravili a vyměnili si nějaké zdvořilostní fráze, když přišel navštívit Henninga nebo na naše akce.“

			„Ale potom?“ zeptal se Patrik. Napil se kávy. Bože, tak lahodná. Zašilhal po kuchyňském pultu a obřím přístroji. Kolik může takový stát? Dva měsíční platy?

			„Pak Cecily zemřela. Peter truchlil. A navíc byl na děti sám. Jednou večer přišel v nějaké záležitosti za Henningem, ale Henning tam nebyl a my s Peterem jsme tam zůstali sedět a povídat si. Jistým způsobem to bylo tak jednoduché. Byla jsem mu v tom smutku oporou. Přítelem, když přítele potřeboval. Postupně přátelství přerostlo v něco jiného…“

			Louisa nebyla schopna pokračovat. Mrkáním se snažila zaplašit slzy a nakonec schovala obličej v dlaních.

			„Byli tak hezký pár,“ řekla Lussan a lehce Louisu poplácala po rameni. „Měli jsme takovou radost, když jsme se dozvěděli, že se Louisa s Peterem Bauerem seznámili. Rodiče si začnou dělat starosti, když roky ubíhají a jediné dítě nikoho nepotká, už nebyla zrovna žádné poupátko, a protože Louisa nemůže mít děti, mnozí by možná nevsadili na vztah…“

			„Lussan!“ napomenul manželku ostře Pierre a dlouze na ni pohlédl.

			Ušklíbla se, ale zmlkla.

			Louisa se narovnala. Otřela si slzy a podívala se na Pierra. „To je v pořádku, tati. Máma má pravdu. Byla jsem na dobré cestě skončit jako stará panna a skutečnost, že nemůžu mít děti, tomu hrála do karet. Muži, kteří chtěli mít rodinu, mě odmítli. Ale s Peterem… Byli jsme jeden pro druhého dokonalí. A kluci jako by byli moji vlastní. Nemohla bych biologické dítě milovat víc než je.“

			Rukávem si setřela slzy, které jí nepřestávaly téct. Na rozdíl od Lussan a Pierra měla na sobě mikinu a pytlovité tepláky.

			„Bylo neuvěřitelné, jak se Peter s Louisou k sobě hodili, byli jste jako jedno tělo, jedna duše,“ řekla Lussan.

			„Ano, bylo to skoro děsivé,“ souhlasila Louisa. „Mluvil rusky, strávil dva roky jako výměnný student v Moskvě. Já jsem studovala ruštinu na univerzitě. Hrál tenis, já jsem hrála tenis. Oba jsme milovali operu a zjistili jsme, že jsme dokonce i dvakrát byli na stejném představení a seděli jen několik řad od sebe.“

			„Byli jste pro sebe jako stvoření,“ řekl Pierre a zarmouceně zakroutil hlavou. „To je strašné. To je tak strašné.“

			Patrik kloubem prstu poklepal na mobil. „Rickard se zmínil, že Peter někoho pověřil, aby vyšetřil Cecilynu smrt. Jak k tomu došlo?“

			Louisa vzdychla s pohledem upřeným z okna. „V posledním roce tím byl Peter jako posedlý. Nevím proč.“

			„Byla to ale nehoda, od níž řidič ujel?“

			„Ano, což je na tom to tragické. Peter ale za tím začal vidět konspirace. Tvrdil, že někdo do Cecily najel úmyslně. Policie to vyšetřovala a konstatovala, že to pravděpodobně bylo čiré neštěstí. Že se v nesprávný čas ocitla na nesprávném místě. S největší pravděpodobností šlo o opilého řidiče.“

			„Víte o něčem konkrétním, proč si myslel, že za tím bylo něco jiného?“ zeptala se Paula.

			Louisa zavrtěla pomalu hlavou. „O ničem takovém nevím. Oba kluci měli období, kdy se hodně po mamince ptali. Mohlo to souviset s tím. A ještě to posílilo Peterův pocit viny.“

			„Pocit viny? A proč?“ zeptal se Patrik a zamračil se. V šálku už nebyla žádná káva. Toužebně zašilhal po kávovaru.

			„Anglicky se tomu říká ‚survivor’s guilt‘. Nevím, jak se tomu říká ve švédštině,“ řekla Louisa. „Myslím, že chtěl něco udělat, cokoliv, aby se před steskem kluků po mamince necítil tak bezmocně.“

			„Znáte jméno toho, koho tím pověřil?“ zeptal se Patrik. Göstovi se zřejmě nepodařilo jméno najít, pomyslel si a doufal, že ho Louisa bude znát. Louisa ale zakroutila hlavou.

			„Ne, nikdy mi je neřekl. Věděl, že to považuju za zbytečné a nemožné. Tak se mnou o tom nemluvil. Nevěděl to Rickard?“

			„Ne, on jméno neznal.“

			Do háje. Patrik se v křesle podrážděně zavrtěl. Možná by se ty informace daly najít ve výpisu Peterových hovorů nebo plateb na účtu, ale to by bylo strašně komplikované.

			Lussan se rozzářila. Ukázala na Pierra. „Vždyť jste o tom nedávno mluvili! Když za námi Louisa s Peterem přijeli do Skåne. Vím, že jsem vás o tom slyšela mluvit. Neřekl tehdy nějaké jméno?“

			Pierre naklonil hlavu na stranu. „Ano, řekl. Ale sakra, já si ho nepamatuju.“

			Zatvářil se nešťastně a Lussan po něm podrážděně blýskla očima. „Tak přemýšlej!“

			„Když si to táta nepamatuje, tak si to nepamatuje,“ odsekla Louisa stejně podrážděně jako Lussan.

			Pierre ale luskl prsty a v křesle se napřímil. „Reidar! Nepamatuju si příjmení, ale jsem si naprosto jistý, že se křestním jménem jmenuje Reidar, protože jsem se žertem Petera zeptal, jestli tím pověřil Reidara ze seriálu Rejdařství.“

			„Reidar,“ zopakoval Patrik spokojeně.

			Bylo to neobvyklé jméno. A nedovedl si představit, že by ve Stockholmu byla záplava soukromých detektivů. Muže jménem Reidar by mělo být snadné dohledat. Napadla ho ještě jedna myšlenka, ale zatím ji odložil. Nebyl si jistý, jestli je to dobrý nebo špatný nápad.

			„Mohli bychom si promluvit o Blanche?“ požádal a schválně se nepodíval na Lussan.

			Co si ona o otázce myslela, bylo již zjevné. A skutečně se ušklíbla.

			„Jistě,“ řekla Louisa potichu.

			„V tisku se teď tvrdí spousta věcí,“ začal Patrik opatrně.

			„Nesmysly,“ odsekla Lussan a otřásla se, až perlový náhrdelník zachrastil.

			„Nečetla jsem, co se píše,“ přiznala Louisa tiše. „Ale dovedu si to představit.“

			„Myslíte si, že to může nějak souviset s těmi vraždami?“ zeptala se Paula.

			Na dlouhou chvíli se rozhostilo ticho.

			„Nevím. Možná.“

			„Jak by to podle vás mohlo souviset?“ zeptal se Patrik.

			„Věci se zkomplikovaly. Začalo to maličkostmi. Pak to přerostlo přes hlavu. Nám všem.“

			Lussan zírala na svou dceru. Otevřela ústa, že něco řekne, ale Pierrův ostrý pohled ji umlčel.

			Louisa pokračovala tichým hlasem. „Všechno se vším souvisí. Těžko se to vysvětluje. Jedno vedlo k druhému. Jako kapka vody, která vyhloubí důlek do kamene.“

			Náhle vstala a vydala se do kuchyně. „Potřebujeme víc kávy,“ řekla a začala se zaobírat kávovarem.

			Patrik hádal, že potřebuje záminku, aby si stačila rozmyslet, co řekne. Rozhodl se, že jí tu přestávku poskytne.

			Po chvíli měli v šálcích čerstvou kávu a Lussan seděla s pevně semknutými rty, jako by se sama sobě snažila fyzicky zabránit, aby zase nezačala mluvit. Patrika znovu ohromilo, jak jsou si s dcerou podobné.

			„Myslím, že když rozjeli Blanche, měli jen dobré úmysly,“ řekla Louisa. „Mělo to být místo kulturního setkávání, místo, kde nové talenty měly možnost setkat se s těmi zavedenými, kde se mohly navazovat kontakty. A ano, v mnoha ohledech tomu tak pořád ještě je. Postupem času však vstoupily do hry osobní důvody a potřeby. Když jsem tam začala pracovat, už tam byly zažrané, ale chvíli trvalo, než jsem si toho všimla. A když jsem to na to přišla, bylo už pozdě. Svou práci jsem milovala. S Peterem jsme našli jeden druhého. Stala jsem se součástí rodiny. A tak jsem se stala součástí řešení.“

			„Řešení?“ zeptal se Patrik.

			„Jsem dobrá na úklid. Takový talent mám odjakživa,“ řekla Louisa suše. „A taková vlastnost se mi v Blanche velice dobře hodila.“

			„Co myslíš tím úklidem?“ zeptal se Patrik.

			„Jedním z mých úkolů bylo podplácet ženy, se kterými Ole zašel moc daleko, aby mlčely.“

			„Louiso!“ pronesla Lussan ostře. Tváře jí vzplály. „Myslím, že už bys neměla nic říkat, dokud si nepromluvíš s naším advokátem. Pierre, nemám pravdu? Nemůže tu přece sedět a… Jak se tomu říká? To, co říkají v detektivkách v televizi… sama sebe usvědčovat.“

			„Mami!“ zařvala Louisa a Lussan nadskočila. Znovu stiskla rty.

			Louisa pokračovala tlumeným, odevzdaným hlasem. „Vyřizovala jsem platby, vyjednávala jsem smlouvy, pletichařila, přemlouvala, dělala jsem všechno, co jsem mohla, abych to udržela pod pokličkou.“

			„A ostatní o tom věděli? Ole, Susanne, Henning, Elisabeth a Rolf?“

			„Ano. A nakonec i Peter,“ odpověděla Louisa. „Teprve docela nedávno si uvědomil, co se to tam děje. Půjčil si můj počítač a měla jsem otevřenou složku se smlouvami se ženami a uvedenými sumami.“

			„A Rickard? Jaká byla jeho role v tom všem?“

			Louisa zaváhala. Pak se zhluboka nadechla. „Rickard Blanche finančně vydíral. Aby Henningovi neřekl, co zjistil.“

			„Což bylo?“ zeptal se Patrik. Zatajil dech.

			„Že je jeho otcem Rolf, a ne Henning.“

			Lussan vedle ní upustila svůj šálek na mramorový stolek.

			Birgittiny fotografie ležely rozložené na hotelové posteli. Erika s nimi zacházela opatrně, protože byly poškozené a chatrné a protože věděla, jak moc pro Birgittu znamenají. Měla pocit, jako by dostala dar. Krásný a jedinečný dar.

			Jistě, viděla Lolu na Rolfově fotografii, i té nádherné a intimní, ale tohle bylo o tolik víc. Snímky byly jako vyprávění. Momentky ze skutečnosti ve vybledlých barvách. Zmizelý čas, který nyní vrhal stín do budoucnosti.

			Erika se jimi opatrně probírala. Lola s Monikou. Lola s Pytte, když byla miminko. Lola za barem v místě, kde pracovala. Venkovní snímek, kde dvě drag queen objímají Lolu před barem. Vypadaly tak šťastně a Erika opatrně přejela prstem po jejich tvářích. Měl by to být stejný bar, kde Lola pracovala. Jméno toho místa bylo vidět za nimi: Alexas. Erika si to poznamenala do zápisníku a slovo podtrhla.

			Snímek, který ji nejvíc fascinoval, dala stranou. Nyní ho opět zvedla. Na té fotce bylo něco výjimečného. Vyzařovala lásku, ale jiným způsobem než snímky Loly s Monikou. Pár na fotografii byl rozmazaný, jako by byli zachyceni v pohybu. Lolu objímal muž, v jehož pažích se cítila v bezpečí. Tvář měla obrácenou k fotoaparátu a bylo vidět, že je zamilovaná a šťastná. Nebylo však možné vidět, kdo byl ten muž, byla z něj vidět jen rozmazaná záda.

			Erika vzdychla a odložila snímek na postel. Poslala zprávu Lenoře. O čtvrt hodiny později dostala odpověď. Přes její obrovskou síť se Lenoře podařilo získat jméno a adresu jedné z Loliných kolegyň z klubu Alexas.

			Ve vzduchu visel déšť a lidé pospíchali po ulici Kungsgatan. Adresa, kterou Erika dostala, byla jen pět minut pěšky od hotelu. Ve chvíli, kdy tam došla, začalo mžít a ona si pospíšila dovnitř. Byt se nacházel nad thajskou restaurací a Erika slyšela, jak se zdmi nese šumění hostů. Dům byl zanedbaný a volal po renovaci. Zanedbaný byl i úklid a ona nakrčila nos nad zápachem moči, který proti ní vyrazil na schodišti. Ze zápachu se jí zvedl žaludek a ona rychle polkla, aby nevolnost zahnala. Teď alespoň věděla, proč se jí tak snadno dělá špatně, ale byla to chabá útěcha. Odhodlaně od sebe myšlenky na těhotenství odehnala. Teď na to není vhodná doba.

			V prvním patře na pravých dveřích byl štítek se jménem Johan Hansson. Nad ním byla nálepka Maggie Vinter design vyvedená růžovými písmeny. U dveří nebyl zvonek, tak Erika opatrně zaklepala. Na druhé straně se nic neozvalo, zaklepala tedy silněji. Nakonec uslyšela spěšné kroky. Zámek cvakl a Erika zvedla pomalu pohled vzhůru. Osoba před ní byla vysoká. Téměř dva metry.

			„Erika? Lenora volala a říkala, že přijdete. Samozřejmě opomněla říct, jak jste krásná! Ještě krásnější než na fotce. To focení v Amelii vám opravdu nesvědčilo, ten, kdo vám dělal make-up, by měl dostat vyhazov.“

			„Ále.“ Erika cítila, jak rudne.

			„Johan, mimochodem.“ Napřáhla se k ní ruka s růžovými nehty. „Když jsem slyšel, že ke mně přijde na návštěvu slavná spisovatelka, prostě jsem si musel vzít jedno ze svých vzezření à la Maggie Vinter.“

			Johan rukou přejel po hedvábné, smaragdově zelené kombinéze přepásané šerpou a s rozšířenými nohavicemi. Krásně přiléhala na bujných vnadách, které vytvořila bohatě polstrovaná podprsenka, a měla diskrétní výstřih. Eriku okamžitě postihla touha pořídit si také takovou.

			„Pojďte dál, pojďte dál, zlatíčko.“

			Erika zvědavě následovala Johana do nitra jeho bytu. Po ošuntělém schodišti byl Johanův byt jako neodolatelná bonboniéra a Erika si nemohla pomoct a pobrukovala si čirým štěstím. Byt byl osobní a přívětivý a všude byly fantastické látky, lemovky, krabičky s knoflíky. Jinak byl ale byt světlý a seversky sporý, s množstvím klasického designovaného nábytku, který byla schopná identifikovat díky příležitostnému surfování po aukcích domu Bukowski.

			„Co šijete?“ zeptala se fascinovaně a opatrně se dotkla růžové flitrové látky.

			„Jevištní kostýmy. Mello. Shower. Wallmans. Videoklipy. Všechno, o čem se nedá říct méně je více. Nejdřív to byla moje vlastní drag queen vystoupení, pak se ale zvěsti o mých kreacích rozšířily. Chtěla byste něco blýskavého, over the top, co by vás vydělilo z davu, pak přijdete k Maggie Vinter design.“

			„Nádhera!“ řekla Erika a pohladila fialové boa. Jejímu vlastnímu šatníku dominovala černá, bílá a béžová, ale to jí nebránilo, aby se nenadchla pro třpytky a křiklavě růžovou.

			„Posaďte se, zlatíčko, posaďte se.“

			Johan poklepal na bílou židli Jacobsen Serie 7 a sundal z ní neonově žlutý kus tylu. Posadil se naproti a přisunul k ní bonboniéru s čokoládovými pralinkami.

			„Tmavá čokoláda. Jedna denně udrží na uzdě chuť na sladké a zbytečně se neusazuje v bocích. Když člověk překročí sedmdesátku, nezbývá toho moc, co si může dopřát, pokud si chce udržet figuru.“

			Prohlédl si Eriku od hlavy k patě. „Oblékáte se vždycky takhle tragicky? Máte, holčičko, figuru, a je velká škoda a hanba, že ji tak nelichotivě schováváte.“

			Erika se podívala dolů na své oblečení a konstatovala, že nemá cenu se bránit. Zabalila si a oblékla se výhradně s ohledem na pohodlí a naprosto ignorovala veškeré estetické aspekty. Toho dne popadla z kufru lehce žmolkovité černé kalhoty, které jí dříve sloužily jako těhotenské. Nic nebylo tak pohodlné jako široký elastický pás, obzvlášť teď, když nabrala několik kil. A když si je balila, ještě ani netušila, jak jsou příhodné. Tričko nebylo v o nic lepším stavu. Bylo staré oblíbené z H&M, nějaký druh pleteného syntetického materiálu, které prošlo příliš mnoha koly praní. Visely z něj nitě a rukávy se začínaly třepit.

			Johan měl pravdu. Skutečně by měla obnovit šatník. Pořád ještě nosila oblečení zakoupené v devadesátých letech. A Patrik byl ještě horší. Měl tričko z turné kapely Scorpions Wind of Change, které odmítal vyhodit, ačkoliv se zdálo, že je prožrané od molů.

			„Jak jste se znal s Lolou?“ zeptala se Erika a skryla roztřepené rukávy pod hranou stolu.

			Johan se rozzářil. Dal si s odpovědí chvíli na čas. Erika nenaléhala, chápala, že potřebuje klid, když se ve vzpomínkách vrací v čase. Což bylo přesně to, co chtěla, aby udělal.

			„Často jsme měli spolu na starosti bar v Alexas,“ řekl Johan nakonec. „Rádi jsme pracovali spolu a všemožně se snažili naše směny sladit. Lola byla coby kolegyně sen. Chodila vždycky včas, pokaždé odvedla svou práci, nenalévala zdarma svým kámošům a nikdy nepracovala opilá. V Alexas pracovalo za ta léta několik beznadějných případů. Ale Lola byla opora. A taky byla vždycky dobře naladěná. To si asi z Loly pamatuju nejlíp. Tu její radost ze života. A její modré zápisníky.“

			„Modré zápisníky?“

			„Ano, nosila si s sebou modrý zápisník, kam si ve volných chvílích psala. Za ty roky, co jsme pracovali spolu, jich popsala několik.“

			„Co si psala?“ zeptala se Erika. O žádných zápisnících dosud neslyšela.

			„Lola snila o tom, že bude spisovatelkou, ale nikdy jsem si nic, co napsala, nesměl přečíst. Nikdo nesměl.“

			„Víte, jestli někdy něco někam poslala? Třeba do nějakého nakladatelství?“

			Johan si z kombinézy sebral neviditelné smítko. Natáhl se po čokoládové pralince a maličko si ukousl. „To bych neřekl. O svém psaní řekla jen to, že je to celek. Že se všechno musí dokončit.“

			„A vy nemáte ponětí, o čem psala?“

			Johan rozhodil pěstěnýma rukama. „Ne že bychom se neptali. Dokonce jsme si ji pro to věčné psaní dobírali. Ona se ale jen usmívala. Jako sfinga.“

			„Stýkali jste se hodně i v osobním životě?“

			Podlahou k nim pronikl smích hostů z restaurace pod nimi. Johan vztekle dupl a smích se utišil. „Byl tady větší klid, když dole bývala galanterie,“ řekl podrážděně a pak znovu na Eriku pohlédl. „Ale ano, trochu jsme se stýkali, ale Lola měla hlavně svoji partu. Byli nerozluční.“

			„Rolf a spol?“

			Johan přikývl. „Byla to dost nesourodá společnost. Ale díky Lole jsem pochopil, že je svedl dohromady zájem o literaturu.“

			„Jaké to tehdy jinak bylo? Bylo tu hodně míst, kde se mohli setkávat…“ Erika zaváhala, nebyla si jistá, jaké slovo užít, aby nešlápla vedle. Byla v téhle oblasti naprosto neznalá a nechtěla působit neohrabaně a předpojatě.

			Johan se ale usmál. „Lidé z LGBT komunity? Nebo myslíte jen trans osoby, jako byla Lola? No. Naštěstí se od osmdesátých let mnohé změnilo k lepšímu. Po tom všem, co se Lole stalo, jsem začal být aktivní v RFSL, to je celostátní svaz za sexuální rovnoprávnost, a i když já sám jsem homosexuál, který se rád obléká do ženských šatů, tak jsem se kvůli Lole začal angažovat v otázkách týkajících se trans lidí. Musím začít trochu dříve než s osmdesátými lety, abych vám poskytl ucelený obrázek.“

			„To budu moc ráda,“ řekla Erika. Tázavě zvedla zápisník.

			„Jen si zapisujte, holčičko,“ řekl Johan. Oči se mu zasnily. „Až do šedesátých let vlastně trans osoby neměly žádné možnosti, kde by se mohly setkávat. Alespoň ne oficiálně. Pak ale začalo docházet k prvním opatrným kontaktům, které překvapivě zprostředkovaly pornografické časopisy. Jeden z nich se jmenoval Raff.“

			Johan se zasmál, ztracený ve vzpomínkách. „Když byl v baru klid, hodně jsme o tom s Lolou mluvili. Jedna z průkopnic ve švédské trans komunitě Eva-Lisa Bengtssonová se v časopisu spojila s Erikou Sjömanovou. Erika, která pracovala na moři, natrefila na číslo amerického časopisu Transvestia a zřejmě je velmi inspiroval. Každopádně daly do sesterského časopisu Piff inzerát o vytvoření místa, kde by se komunita mohla setkávat. Dostaly odpovědi od trans osob z celého Švédska a to vedlo k otevření prvního klubu pro trans osoby v zemi. Nazvaly ho právě Transvestia. Stalo se z něj bezpečné místo pro ty, kteří se předtím převlékali jen o samotě. A netáhlo to tam jen trans osoby, ale i lesby, gaye, lidi se všemi možnými sklony a fetiši, mnozí z nich byli drag queen jako já… Prostě všechny ty, kteří se v té době museli skrývat.“

			„Jak dlouho Transvestia existovala?“

			„Jen do roku 1969.“

			„A kdy přišla na scénu Alexas?“

			„K tomu jsem chtěl dojít. Bylo požehnání, když v polovině sedmdesátých let otevřela Alexas, protože se stala jedním z nejdůležitějších shromaždišť. Homo a bisexuálové, trans osoby, drag queens – všichni se tam potkávali. Přesně jako dřív v Transvestii. S tím rozdílem, že to nebylo místo jen pro nás. Všichni byli vítáni. Všichni tam chodili.“

			Erika vzhlédla od svého zápisníku. „Promiňte hloupou otázku, ale jaký je rozdíl mezi drag queen a trans ženou?“

			Johan se na ni znovu usmál. Erika z něj měla pocit, že ho těší mít tak pozorného posluchače. „Drag queen je cis muž, tedy muž, který se narodí jako muž a považuje se za muže, ale rád se obléká do ženských šatů.“

			To poslední Johan rychle dodal, když viděl Eričin tázavý výraz. „Drag je hra s výrazem pro pohlaví. Často, ale ne vždycky, se zkoumají hranice feminity nebo maskulinity.“

			Johan se opět zasnil. „Já jsem vždycky byl vysoký a rozložitý, ale cosi z ženského světa mě lákalo. Snažil jsem se odolat, ale v polovině sedmdesátých let, tehdy mi bylo kolem dvaceti, jsem se konečně do takových klubů odvážil a bylo to jako návrat domů. Jako drag queen jsem uplatnil celou svou osobnost. Byl to pro mě velký krok.“

			Eriku Johanova upřímnost dojala, jeho nebojácnost, když vyprávěl. Tušila za slovy bolest a pochopila, že Johan si z dospívání odnesl mnohé jizvy.

			„Mohli bychom se vrátit k Alexas?“ požádala.

			„Jistě. Začal jsem tam kolem roku 1977 a Lola hned po mně. Ale už jsme se znali předtím.“

			„Jak se nahlíželo na její život s Monikou? Promiňte moji naprostou neznalost, ale na Lolu se pohlíželo jako na hetero nebo lesbickou?“

			„Monika a Lola nikdy nebyly pár,“ řekl Johan a uchechtl se. „Lolu ženy nezajímaly. Nebyla lesba.“

			„Ale co ta dcerka?“ podivila se Erika zmateně.

			„Monika a Lola si byly velmi blízké. Žily jako rodina. Ale byly jako sestry. Žádné milování. Jsem si jistý, že je fyzicky nemožné, aby holčička byla Loly. Ona by nikdy se ženou nespala. Byla heterosexuální žena. Všemi způsoby krom jejích vrozených fyzických dispozic.“

			„Ona se holčičky ujala, jako by byla její vlastní?“

			„Přesně tak. Slíbila Monice, že se o holčičku postará. Monika byla těžce závislá a prodávala tělo, aby na to měla. Kdo byl biologický otec dítěte, se nedalo zjistit. Ani Monika to nevěděla. Ale vím, že Lola Pytte milovala jako vlastní. Byla pro ni vším. A napsaly Lolu jako otce do prohlášení o otcovství. Takže Lola nikdy neměla problém se zákonným právem na děvčátko. Byla její všemi způsoby až na ten biologický. Lola jednou řekla, že jí Pytte může říkat tatínku, protože chtěla, aby si Pytte pamatovala Moniku jako svou maminku.“

			„Víte, jestli v Lolině životě byl někdo jiný?“ zeptala se Erika zvědavě.

			Johan přikývl. Zvuk z přízemí dolehl až k nim a on opět tvrdě dupl do podlahy. „Ano, byl to jeden muž. Ale přísně ho tajila.“

			Erika vzhlédla od svého bloku. „Víte o něm alespoň něco?“

			„Ne. Dařilo se jí uchovávat svá tajemství. Ale byla zamilovaná. Když ho potkala, vždycky pak celá zářila.“

			Erika si zamyšleně pobrukovala. V souvislosti se smrtí Loly a Pytte nebyl nikdo vyslýchán. Byla by to nanejvýš zajímavá stopa. Milostná historie, která se vymkla kontrole.

			Erika se odhodlávala ještě k jedné otázce, která, jak se obávala, mohla být choulostivá. „Jak to v osmdesátých letech bylo s pohlavními hormony a operacemi? Neuvažovala o tom Lola?“

			„Uvažovala. A v roce 1980 už bylo možné nechat se operovat ve Stockholmu jako část přechodu k ženě. Předtím se muselo jezdit do Kodaně nebo Casablanky. Operace byly ale tehdy pořád ještě velmi experimentální. Totéž platilo o hormonální léčbě. Měla strašlivé vedlejší účinky. Vím, že Lola začala brát hormony, než Monika zemřela, když ale dostala Pytte do péče, přestala s tím. Nechtěla, aby jí z vedlejších účinků bylo špatně a ona se nemohla o dítě starat. Tak kvůli holčičce nesla břímě žít dál v mužském těle. Ale nikdy se nevzdala myšlenky, že bude se svou proměnou v ženu pokračovat, až bude Pytte trochu starší. Byl to její velký sen. A říkala, že jí psaní pomáhá zvládat tuhle životní volbu.“

			„V těch modrých zápisnících?“

			„Ano. Modré zápisníky byly její záchranné lano.“

			Erika si vzala pralinku a cítila, jak se jí rozpouští v ústech. Musela ji rozkousnout a spolknout, než položila další otázku. Pod nimi zesílil smích z restaurace.

			„Bylo běžné, že se Lola stýkala i s lidmi mimo vaše kruhy?“

			„Ano i ne. Mnozí žili dvojí život. Měli život s námi, svůj pravdivý život. Pak měli ten sociálně a společensky přijatelný, stranou svého pravého. Mnozí měli manželky a děti. Nebo manžely a děti. A navenek žili konzervativně. Bylo dost neobvyklé, že Lolu akceptovali jako trans ženu v tom heterosexuálním cis světě. Její parta ale byli lidé z kultury a to podle mě všechno vysvětluje.“ Johan se zasmál.

			„Jak se Lola s tou skupinou seznámila?“ zeptala se Erika. Zaváhala a pak si vzala ještě jednu pralinku. Pokud teď dlouho nebude pít víno, může jíst alespoň čokoládu.

			„Přes Rolfa. Poznali se v Alexas. Pak ji Rolf díky jejímu zájmu o psaní představil svým přátelům. A pak už byli nerozluční.“

			„Slyšel jste, že je Rolf mrtvý?“

			„Ano, bohužel. Co se stalo?“

			„Nikdo neví. Já… chtěla jsem zjistit víc o Lole a Pytte a co se s nimi stalo, ale myslím i na Rolfa a jeho vraždu. Jeho manželka Vivian mi řekla, že měl uspořádat výstavu o své minulosti, a ukázala mi fotografii Loly. Jmenovala se Nevinná. Víte o tom něco?“

			Johan pomalu zavrtěl hlavou. „Ne, nemám ponětí. Už je to spousta let, co jsem byl s Rolfem v kontaktu. Po Lolině smrti prostě zmizel. Dokonce myslím, že jsem ho už od té doby neviděl. Vlastně ne. To bych lhal. Záleží na tom, jak se na to člověk dívá. Nebyl jsem s Rolfem v kontaktu, to je pravda, ale před pár týdny mi volal. Ale měl jsem tehdy plné ruce práce s jevištními kostýmy pro novou show Alcazaru v Burzovním paláci, tak jsem nestihl hovor vzít. A pak jsem na to zapomněl. Takže jsem mu už nikdy nezavolal zpátky.“

			„Nevíte, co chtěl? Nenechal nějaký vzkaz?“

			„Ne.“ Johan omluvně zavrtěl hlavou, až mu dlouhá tmavá paruka spadla v lesklých kadeřích kolem obličeje.

			„A vy nemáte nejmenší vodítko k muži v Lolině životě?“

			„Ne, nic konkrétního. Tušil jsem, že je ženatý, ale Lola nic přímo neřekla, jen jsem to vytušil mezi řádky.“

			Erika položila otázku, která se jí honila hlavou. „Nemohl to být Rolf?“

			Johan zaváhal. „Lhal bych, kdybych řekl, že mě to nikdy nenapadlo,“ přiznal.

			Když Erika odešla ze třpytivého bytu, cítila, že dílky pomalu zapadají na své místo. Fotografie Loly v Rolfově ložnici jí nedala spát. Teď už jí to připadalo mnohem logičtější.

			„Jak to šlo s Louisou?“ chtěl vědět Gösta, když potkal Patrika s Paulou na chodbě.

			„Pojď, sedneme si.“ Patrik šel napřed do kuchyně a Gösta s Paulou ho následovali. Martin už tam seděl. Zády se opíral o zeď a nohy měl na židli vedle, když však vešli, nohy sundal, aby si všichni měli kam sednout.

			„Kafe?“ zeptal se Gösta, když vzal konvici a sám sobě nalil.

			Patrik i Paula rychle zavrtěli hlavou.

			„Myslím, že po kávě, kterou jsme zrovna dostali, už staniční kafe nesnesu,“ řekl Patrik a posadil se vedle Martina. Poplácal ho po noze. „Jak se má Mette? Už se těší, až budeš mít zase normální pracovní dobu?“

			„Jo, je to pro ni teď trochu těžké, když na ní leží největší zátěž s Tuvou a Jonem. Ví ale, jaká je situace, a zatím jí zjevně připadá, že život manželky policisty je zcela v normě.“

			„Manželky?“ zopakovala Paula významně.

			Martin zrudl až po kořínky vlasů. „Tak tedy partnerky policisty.“

			„Tak kdy…?“

			„Teď mluvíme o něčem jiném,“ řekl Martin a schoulil se na židli. „Například se ukázalo, že na výstavě s velkou pravděpodobností chybí jedna fotografie. Jmenuje se Vina. Problém je v tom, že Rolf o té výstavě moc neřekl, a Vivian tudíž neví, co představovala. Ale eventuelně jednu trans ženu, která se jmenuje Lola a o kterou se, myslím, zajímá tvoje žena.“

			Podíval se na Patrika, který zaklel. Zatracená Erika a její nos na záhady. Bude jí po poradě muset napsat zprávu.

			„Musíme tomu přijít na kloub,“ řekl Patrik a poškrábal se na hlavě. Dlouhé hodiny si začaly vybírat daň a záda mu připomínala, že se lůžko na stanici hodí tak akorát na krátký odpočinek, a ne na celou noc.

			„My jsme se taky dozvěděli zajímavé informace,“ řekla Paula. Než tu bombu vyklopila, vyměnila si pohled s Patrikem. „Podle Louisy Rickard Blanche vydíral. Šlo o obrovské částky.“

			Martin tiše hvízdl. „Proč se nechali vydírat?“

			„Aby chránili Henninga,“ odpověděl Patrik.

			„Chránili? Před čím?“

			„Aby se nedozvěděl, že není Rickardovým otcem.“

			Gösta se zarazil s šálkem kávy na cestě k ústům. „Co to sakra říkáš? Henning že není Rickardovým otcem? A kdo teda?“

			Paula se s Patrikem po sobě opět podívali. Patrik jí naznačil, že se může ujmout i toho. Paula zvedla obočí a odpověděla: „Rolf.“

			„A Rickard o tom věděl?“ zeptal se Gösta. „A dostával z pokladny Blanche peníze, aby to Henningovi neřekl?“

			„Ano, tak to Louisa vysvětlila,“ přitakala Paula.

			Martin si odkašlal. „Jak to uděláme s Rickardem? Jeho advokát už tady pár hodin je. Budeme pokračovat ve výslechu?“

			„Ne, necháme ho trochu vydusit.“ Patrik bubnoval prsty o desku stolu. „Doufám, že během zítřka dostaneme alespoň předběžnou zprávu od Farideh. Můžeme ho zadržet nejdéle dvaasedmdesát hodin. Než si s ním znovu promluvíme, chci mít na stole co nejvíc materiálu.“

			„Dozvěděli jste se něco o tom soukromém detektivovi?“ chtěl vědět Gösta.

			„Vlastně ano. Lousini rodiče o tom při nějaké příležitosti s Peterem mluvili a vzpomněli si, že se zmínil o nějakém Reidarovi. Takže myslím, že s touhle informací by nemělo být těžké ho najít.“

			„Já se do toho hned pustím. A pak mu zavolám.“ Gösta vstal a přisunul židli ke stolu. Patrik zvedl ruku, aby ho zarazil.

			„Ne, ještě mu nevolej. Erika je ve Stockholmu. Jestli seženeš jeho číslo a adresu, myslel jsem, že bych ji požádal, aby s detektivem promluvila.“

			Gösta tam chvíli stál se svraštělým čelem, pak ale přikývl. „Dobře. Seženu ty údaje.“

			„Zavolám Farideh a trochu ji popoženu,“ řekl Patrik. „Paulo, ty se dál pohrabeš ve špinavém prádle Blanche. Martine, pokus se zjistit víc o zmizelé fotografii. Poptej se v galeriích, znalců fotografického umění. Podívej se, jestli něco nenajdeš na internetu, jistě jsou místa, kde se takové věci prodávají. Neměl například asistenta?“

			Odešli od stolu. Cestou kolem konvice s kávou Patrik zaváhal. Kafe je přece jen kafe. Nalil si šálek a odnesl si ho do kanceláře. Bude to další dlouhý večer.

		


		
			Stockholm 1980

			„Šest let! Představ si, že ti v sobotu bude šest let!“ Elisabeth štípla Pytte do tváře, když ji míjela. Pytte hořely tvářičky štěstím.

			„Jo, už zbývají jen tři dny! Budu mít oslavu! Se Siggem!“

			Elisabeth se zastavila. „Kdo je Sigge?“

			Lola vyfoukla dokonalý kroužek kouře a mrkla. „To je Pyttein kluk.“

			„To teda není!“ bránila se Pytte a zadupala.

			Rolf se smál. „Nezlobte ji. Ta nikdy nebude smět mít žádného kluka. To už strýček Rolf rozhodl!“

			„Ne, já nikdy žádného kluka mít nebudu,“ řekla Pytte a vztekle odkráčela do ložnice.

			„Bože, dovedete si představit, že už jí bude šest? Už je to velká holka,“ řekla Susanne a ovinula paže Olemu kolem krku.

			„Brzy začne chodit do školy,“ řekla Lola se špatně skrývanou pýchou. „Tolik se tam těší. Že se naučí číst a psát a počítat…“

			„A najde si nové kamarády!“ pronesla Ester srdečně. Dlouho se za Pytte dívala.

			„Ano…“ Lola nevěděla, jak formulovat pocity, které měla z toho, že Pytte začne chodit do školy. Ti ostatní žili tak… normální životy. Nikdy to nepochopí.

			Rolf ji pozoroval zpoza své plavé ofiny a řekl jemně: „Bojíš se, jak se k ní budou chovat, až se dozví, že její táta…“

			Lola cítila příval lásky. Rozuměl jí jako nikdo jiný. Poznal ji do hloubky skrze svůj objektiv, to ale jejich vztah neurčovalo. Viděl ji. Vždycky viděl ji.

			„Ano. Jsem k smrti vyděšená.“

			Slova dopadla na odřenou desku stolu. Cigareta v ruce dohořela a ona ji zdusila v porcelánovém popelníku ve tvaru ledního medvěda, což byla jedna z mála věcí, které si vzala z domova rodičů.

			„Určitě to dobře zvládne,“ ujistila ji Ester. „Je houževnatá. Je milovaná.“

			Henning a Elisabeth seděli mlčky, ale vyměnili si pohled. Lola to viděla.

			„Vy nesouhlasíte?“

			Elisabeth zaváhala. Pak řekla: „Pro děti to není lehké. A ty jsi sama. Jsi si jistá, že… se nespojíš se svou rodinou?“

			Lola prudce zavrtěla hlavou. Zapálila si další cigaretu a zhluboka z ní potáhla, než pomalu vyfoukla kouř. „Byla tu moje sestra,“ řekla.

			„Ano?“ podivil se Rolf.

			Lola znovu potáhla. „Byla tady. Odsoudila mě a šla.“

			„Dalas jí ale vůbec šanci?“ zeptala se Elisabeth. „Možná se věci změnily. Možná tvoji rodiče…“

			„Loni zemřeli,“ řekla Lola a zavířila červeným vínem ve sklence. Ve světle plamenů svíček víno zaplálo a ona soustředěně pozorovala rubínově rudé víry ve sklenici.

			„Proč jsi nic neřekla?“ Ester položila ruku na její a málem se spálila o oharek cigarety.

			„V mých očích byli mrtví od chvíle, když jsem vyšla z jejich dveří. Nebyla jsem vítaná. Nebyla jsem jejich… jejich dítě.“

			„Ale co tvoje sestra?“ nedala pokoj Elisabeth. „Není způsob, jak byste mohly znovu navázat kontakt? Nemůže tě pochopit? Krev je přece jen krev.“

			Rolf na Elisabeth ostře pohlédl a ona zmlkla. Ole je oba pozoroval s pobaveným úsměvem. Už to vypadalo, že něco řekne, ale Susanne mu položila ruku na paži a v místnosti se rozhostilo ticho.

			Lola k sobě mávnutím přivolala Pytte, která se už mezitím vrátila z ložnice a teď dělala na kuchyňské podlaze před sporákem piruety. Pytte jí vylezla na klín a Lola ji políbila do vlasů. Rozhlédla se po kuchyni. Pozvedla sklenku. „Pytte je moje rodina a už jen za tři dny uspořádáme velkolepou oslavu. To je jediné, na co teď chci myslet.“

			„A na to se napijeme,“ řekl Rolf a pozvedl sklenku.

			Ostatní rychle udělali totéž.

			Lola zavřela oči a opřela si tvář o Pytteinu hlavičku. Jediná rodina, kterou potřebuje, je tady.

		





		
			Erika zavěsila. Zrovna vcházela do lobby hotelu Haymarket, když Patrik zavolal, ale teď se otočila na podpatku a vydala se k taxíkům za rohem.

			Stály tam dva vozy a čekaly. Erika skočila do prvního a pověděla řidiči adresu, kterou jí právě dal Patrik. Peter zjevně pověřil soukromého detektiva, aby vyšetřil Cecilynu smrt, a ten bydlel v Årstě. Opřela se v sedadle a na chvíli zavřela oči, ale hned je zase otevřela, když cítila, jak se jí zvedá žaludek.

			Porozhlédla se, jestli nenajde něco, do čeho by se mohla případně vyzvracet, ale nic nenašla, tak místo toho stáhla okénko a zvedla tvář k mezeře. Řidič ji ve zpětném zrcátku znepokojeně pozoroval, jistě se obával, aby nemusel čistit na zadním sedadle zvratky. Pokusila se na něj usmát, ale nezdálo se, že by ho to nějak zvlášť uklidnilo.

			„Jsme na místě,“ oznámil řidič stručně a zastavil. Jistě si oddychl, že Erika nezvracela.

			Zaplatila a vystoupila, chvíli zůstala stát a jen dýchala, dokud poslední zbytky nevolnosti nepominuly. Položila si ruku na břicho, ale rychle ji zase dala pryč. Ne, nesmí myslet na důvod své nevolnosti, to by uvízla v myšlenkách, které nikam nevedly. Nejdřív to řekne Patrikovi. Pak společně vymyslí, co udělají.

			Reidar Tivéus měl kancelář na náměstí Årsta torg. To už bylo let, co Erika zavítala do těchto končin naposledy, ale náměstí vypadalo stejně, jak si ho pamatovala. Jako by na Årsta torg čas našel malou skulinku, kde všechno stálo nehybně po celá desetiletí. Oprýskané, vybledlé vývěsní štíty. Podniky, které jako by stagnovaly nebo byly alespoň velmi, velmi unavené.

			Kancelář sousedila s kadeřnictvím. Nacházela se v přízemí a ve velkých oknech byly zatažené rolety, aby dovnitř nebylo zvenku vidět a nesvítilo tam slunce. Nebyl tam zvonek, a tak Erika zaklepala na sklo dveří s týmiž zataženými šedivými špinavými roletami. Štítek s nápisem Reidar Tivéus, soukromý detektiv ale dokazoval, že alespoň klepe na správné dveře. Nikdo neodpověděl, zaklepala tedy znovu. Po chvíli čekání vzala za kliku. Dveře se otevřely.

			„Haló?“

			Erika vstoupila dovnitř a rozhlédla se. Kancelář vypadala jako cosi, co mohlo být součástí televizního programu o hromadění věcí. Šanony, svazky papírů a noviny pokrývaly každičkou myslitelnou plochu.

			O něco dál v kanceláři najednou zarachotily dveře a otevřely se. Muž, který vyšel, si na obrovitém břichu zapnul kalhoty a pečlivě si uhladil košili.

			„Promiňte, neslyšel jsem, že někdo přišel,“ řekl a vesele se zazubil. Podal jí ruku a Erika ji, po jistém váhání s ohledem na to, odkud přišel, přijala. Stisk měl ale srdečný a pevný.

			„Prosím, posaďte se. Hned vám uvolním židli,“ řekl a pracně se protáhl mezi hromadami věcí k židli před svým zavaleným psacím stolem.

			Reidar vzal bez okolků ze židle obrovitou hromadu papírů a položil ji na podlahu. Z hromady se vznesl lehký oblak prachu a Erika nenápadně sedátko utřela a pak si teprve sedla.

			Reidar odsunul trochu stůl, aby se mohl vmáčknout za něj, a s těžkým povzdechem usedl. „Člověk by neřekl, že jsem byl v mládí elitní sportovec,“ řekl s úsměvem, který mu rozzářil oči.

			Erika přesně nevěděla, jak by měla znít zdvořilá odpověď, tak nic neřekla a jen se usmála. Soukromý detektiv se natáhl po fotografii, kterou měl zarámovanou na stole.

			„Olympijské hry v Moskvě 1980. Málem jsem získal bronzovou medaili, ale Lars-Erik Skiöld mi ji uzmul.“

			Zavrtěl lítostivě hlavou. Na snímku byl mladý a podstatně štíhlejší Reidar v přiléhavém zápasnickém obleku.

			„Působivé!“

			Erika to myslela vážně, ale sama slyšela, že to vyznělo spíš jako zdvořilostní fráze. Samotné jí bylo zatěžko motivovat se byť jen k procházce, pokud na druhém konci neležela kavárna, a proto vrcholové sportovce s úžasem obdivovala.

			„Předpokládám, že jste si se mnou nepřišla povídat o mojí nyní už tak vzdálené sportovní kariéře. Máte podezření, že váš muž spí se sekretářkou? Potřebujete najít sourozence, o jehož existenci jste se právě dozvěděla? Chcete vyhrabat nějakou špínu na obchodního partnera? Reidar je vám zcela k dispozici a ještě trochu navíc!“

			Rozhodil rukama a odpálil další široký úsměv. Kouzlu soukromého detektiva Reidara Tivéuse se nedalo odolat.

			„Pomáhám policii s jedním vyšetřováním. Peter Bauer a jeho synové byli zastřeleni na ostrově u Fjällbacky. A jedna z věcí, na kterou se policie chce blíže podívat, jsou zvěsti, že vás najal, abyste vyšetřil smrt jeho ženy.“

			Reidar na ni užasle hleděl. Zbledl a úsměv mu pohasl. „Peter je mrtvý? A jeho synové?“

			Erika přikývla. Usoudila, že detektiv zase tolik nedrží krok s přílivem zpráv. „Ano. Stalo se to v neděli v noci.“

			„Strašné,“ řekl Reidar a vypadal, jako by se mu udělalo trochu zle. „Ale ano, to souhlasí, Peter mě najal, abych se blíže podíval na nehodu, od které řidič ujel.“

			„A víte proč?“

			Všechen ten prach ji neodbytně šimral v nose a Erika se snažila potlačit kýchnutí.

			„Chtěl zjistit, kdo byl ten člověk, co od nehody ujel. Což chápu. Policie v tomhle smyslu selhala, ale nebylo to tak, že by se nějak předřeli. ‚Jistě to byl nějaký opilý řidič,‘ řekl odpovědný policista, abych doslovně citoval, když jsem se snažil zjistit, co policie věděla.“

			„Není ve vyšetřování nic, co by naznačilo řidičovu identitu? Je to už hodně let, co Cecily zemřela, nevíte, proč se Peter takhle dlouho poté rozhodl hledat toho, kdo ji zabil?“

			Teď už nebyla s to udržet výbušné kýchnutí.

			„Zdravíčko.“

			„Děkuji.“

			Erika zavrtěla nosem, aby se zbavila šimravého pocitu.

			„Nemám ponětí, proč mě tím pověřil teď,“ řekl Reidar. „Něco ale vím o zpracování zármutku, přicházím s tím v práci často do styku, a trvá dlouho, než smutek přebolí. Může to být ochromující. Možná se teprve teď dostal do bodu, kdy byl schopen se s tím vypořádat.“

			„Ano, to zní pravděpodobně,“ přitakala Erica zamyšleně. „Měl také nový vztah, dobrý vztah, možná mu to dodalo jistotu, že se s tím zvládne konfrontovat.“

			„Vidíte,“ řekl Reidar a opět rozhodil rukama. „Ale abych odpověděl na první část vaší otázky. Ne, ve vyšetřování není nic, co by poskytlo sebemenší vodítko k řidiči, ale mějte na paměti, že výraz ‚vyšetřování‘ je velmi nepřesný. Udělalo se velmi málo pro to, aby se zjistilo, kdo to mohl být. Nebylo to pro ně prvořadé.“

			„A jak daleko jste se dostal s vlastním vyšetřováním?“

			„Peter mě pověřil teprve před několika týdny. A já jsem ho předem varoval, že na to nebudu moct vynaložit v prvních týdnech tolik času, protože jsem měl jiný, velký případ, který jsem musel dokončit. Takže jsem se na Cecilynu smrt zaměřil teprve v posledních dnech. A výsledek je dosud poskrovný.“

			„Nemůžete mi trochu povědět o okolnostech, za jakých zahynula? Slyšela jsem strašlivě málo, takže můžete vycházel z toho, že nevím vůbec nic.“

			Opět ji zašimralo v nose a pokusila se s ním zavrtět, aby nekýchla, ale uvědomila si, jak musí vypadat směšně.

			„Byli na letních prázdninách v domě na ostrově Tyresö v Breviku. Bylo to v červenci před čtyřmi roky. Cecily běhala každý den, pokaždé stejnou trasu a ve stejnou dobu. Vyběhla kolem osmé a vždycky běhala hodinu, takže doma bývala kolem deváté. Když už bylo skoro deset, Peter si začal dělat starosti. A ano, pak zavolala policie… Cecily nenašli ani tak daleko od domu, dvacet minut rychlostí, kterou běhávala. Žádní svědci.“

			„Nikdo nic neviděl?“

			„Ne, alespoň podle policejního protokolu. Nemyslím si ale, že se policie namáhala pořádně se poptat. Podle Petera v tu dobu v červenci býval jen malý provoz.“

			„Takže nikdo neviděl, když ji někdo srazil a pak jen odjel pryč,“ řekla Erika zamyšleně. „Mohl byste mi na mapě přesně ukázat, kde se to stalo?“

			Reidar vypadal ztrápeně. „Bohužel žádnou mapu nemám.“

			„Je v mobilu,“ řekla Erika a klikla na aplikaci mapy. Hledala „Brevik, Tyresö“ a přisunula mobil k Reidarovi.

			„Mám pořád ještě starou nokii. Budete mi muset ukázat, jak se s tímhle zachází.“

			„Dobře. Kde byl jejich dům? Byl k celoročnímu obývání, nebo jen přes léto?“

			„Přes léto,“ řekl Reidar a přimhouřenýma očima pohlédl na displej, který mu přes stůl přistrčila. Dal si načas, aby se zorientoval, a pak ukázal na samý konec výběžku. „Tady měli dům. A teď se podíváme, kudy běhávala…“ Ukázal na jeden kraj displeje. „Dá se pokračovat tímhle směrem?“

			„Ano.“ Erika přejela prsty po displeji a mapa se posunula doprava. Reidar ukázal na cestu, která se klikatila čímsi, co vypadalo na přírodní rezervaci.

			„Tudy běhala. A tady…“ Předklonil se a pomalu sledoval zákruty cesty. „Tady ji našli. V téhle zatáčce. Na jedné straně máte les a na druhé straně se terén strmě svažuje k vodě. Dole ve svahu je dům, ale je skrytý za stromy.“

			„To vypadá strašně nebezpečně tudy běhat, vím, jak lidi na úzkých cestách jezdí,“ řekla Erika a sledovala zákruty cesty.

			„Ano, Peter mi řekl, že pokaždé, když si šla zaběhat, si o ni dělal starosti, ona ale trvala na tom, že je to bezpečné. Zkontroloval jsem v té oblasti četnost dopravních nehod. Došlo tam k několika incidentům, než tam rok před Cecilynou smrtí nainstalovali rychlostní kameru.“

			„Rychlostní kameru?“ zopakovala Erika a na židli se napřímila. „Kde je umístěna?“

			Reidar se naklonil nad displej a přimhouřil oči. Ukázal do bodu asi kilometr od místa, kde Cecily našli. „Tady. Jako na potvoru se těsně pod svahem najednou mění padesátka na třicítku. Asi nejeden řidič, který to tam nezná, na to doplatí.“

			Erika si zapamatovala místo, na které Reidar ukázal. V hlavě se jí pomalu formovala myšlenka. „Dovolil byste mi, abych si vyfotila stránky vyšetřování?“

			Reidar s hrozivou přesností vytáhl sešité listy z prostředku hromady na stole. „Už žádný úkol nemám, s ohledem na to, že mě pověřil Peter, tak si vezměte všechno, co potřebujete.“

			Erika na něj vděčně pohlédla a pečlivě si vyfotila dvě strany tenkého protokolu.

			Opatrně si razila cestu mezi hromadami papíru, a když vyšla ven na čerstvý vzduch, zhluboka se nadechla. Konečně ji přestalo lechtat v nose. Podívala se na hodinky. Byl nejvyšší čas, aby se vrátila do hotelu, sbalila si věci a vyrazila na vlak. Zavolá svému kontaktu na policii Frankovi z taxíku. To, o co ho chce požádat, bude těžké. Ale nikoliv nemožné.

			Celou cestu do Stockholmu si Vivian snažila představit, jaké to bude vstoupit do bytu ve čtvrti Söder. Jejího a Rolfova bytu. Teď už byl jen její. Rolf už tam nikdy nevkročí, jeho hlas se už nikdy neozve z koupelny, jako když si ve sprše zpíval nějaký starý šlágr.

			Vivian upustila zavazadlo na podlahu haly. Rolfovy věci zůstaly v domě, který si pronajali, neměla sílu je zabalit. Chtěla se jen vrátit domů. Nějak se to bude muset vyřešit později.

			Vešla do obývacího pokoje a posadila se na pohovku. Aniž věděla, co si teď počne. Co se dělá, když ten, koho člověk miluje, je najednou pryč?

			Žila mnoho let před Rolfem. Měla by vědět, jak žít bez něj. Přesto jí to připadalo nemožné.

			Neměli dokonalý vztah. A občas ji mučila žárlivost na život, jaký žili předtím s Ester. Mluvil o ní pokaždé s láskou v hlase. A někdy, když Henning, Elisabeth, Ole a Susanne vzpomínali na staré časy, staré časy, jejichž součástí byli Rolf s Ester, temné city ji téměř pohltily. Ona a Rolf však také měli něco jedinečného.

			Vivian během cesty vlakem pročetla všechny články o Blanche. Znovu a znovu. A mezi řádky poznala Rolfův hlas. To on musel Aftonbladetu poskytnout veškeré informace, nechápala však proč. Mnohé z posledního roku nepochopila a stále jí to nešlo na rozum.

			Kam mizel pokaždé, když ho nemohla sehnat? Dříve se vždycky nejdřív domluvili, jak bude jejich den vypadat, a pokaždé věděli, kde ten druhý je. Ne že by se navzájem kontrolovali a hlídali, ale rádi byli součástí všedního dne toho druhého. Pak to jednou ze dne na den skončilo. Rolf před ní začal leccos tajit, moc dobře si toho všimla. A veškerými snahami o to, aby jí to vysvětlil, docílila jen toho, že se do sebe ještě víc uzavřel.

			Pak tu byly ty dopisy. Velké bílé dopisy, které začaly v posledních měsících přicházet. Bez odesílatele. Litovala, že některý z nich neotevřela. Neměli však ve zvyku otevírat si navzájem poštu.

			Vivian nikdy neviděla, kam Rolf dopisy uložil. Vyhodil je snad? Nebo možná ne? Navíc ji ten mladý sympatický policista poprosil, aby se pokusila najít něco víc o ztracené fotografii. Vina. Už z vlaku zavolala Rolfovu poslednímu asistentovi Rafaelovi, ale ani on neměl o výstavě žádný přehled.

			Rolfovo studio se nacházelo jen co by kamenem dohodil od jejich bytu, a pokud by měl něco, co je pro něj důležité, někde uchovávat, pak tam.

			Vivian vstala. Konečně věděla, co bude dělat.

			Když se Patrik vracel autem domů, Fjällbacku už halila temnota. Reflektory auta osvítily vrata garáže, zůstal ale chvíli sedět a několikrát se zhluboka nadechl, aby ještě než vejde do domu, přehodil výhybku, a místo na práci se soustředil na roli táty a syna. Erika dorazí až za pár hodin a on chtěl stačit vystřídat svou matku a připravit večeři. Padal únavou, ale odmítl se tomu poddat. Pomyšlení, že už bude mít Eriku za chvíli zase doma, trochu mlhoviny únavy rozehnalo. Když byli od sebe, pokaždé mu strašně chyběla. A byl tomu víc než rád. Kolik párů kolem něj sotva chtělo být ve stejné místnosti a udržovalo projekt Rodina pouze kvůli dětem. S Erikou si přísahali, že tak nikdy nedopadnou, a ani to nijak bezprostředně nehrozilo.

			„Haló?“ Patrik zavolal z haly, zatímco se zouval, a byl odměněn čímsi, co znělo jako stádo slonů. Všechny tři děti se přiřítily a vrhly se na něj. „Páni, tomu říkám přivítání!“

			Patrik objal a políbil každé z nich, ale Maju k sobě tiskl o něco déle. Věděl, že když s Erikou nejsou doma, bere na sebe velkou odpovědnost za brášky, bez ohledu na to, kolikrát se jí snažili vysvětlit, že to dělat nemusí. Měla to zkrátka v povaze.

			„Babička a Gunnar toho spoustu opravili!“ řekl Anton a táhl ho s sebou. „Pojď, pojď se podívat!“

			„Opravili? Spoustu?“

			Patrikovi se stáhl žaludek. Někde v hloubi duše věděl, že možná nebylo nejmoudřejší přespat na stanici a nechat matce a Bořkovi stavitelovi dům několik dnů napospas. Dychtivé výrazy jeho synů mu napověděly, že jeho obavy byly oprávněné.

			Když ho uviděla matka, nadšeně spráskla ruce. To ho nijak neuklidnilo. Co zase vymyslela tentokrát?

			„Kluci, kluci, ne abyste teď zkazili překvapení! Ať se tatínek podívá sám! Tak, zlatíčko. Zavři oči!“

			„Ale mami!“

			Patrik zasténal, ale Noel a Anton ho tahali každý za jednu ruku a on si uvědomil, že byl zahnán do kouta.

			„Zavři oči, tati, zavři oči!“ křičeli a on proti své vůli udělal, co chtěli. Tohle opravdu nevěstilo nic dobrého. Znal svou matku a jejího muže až moc dobře.

			„Pojď, pojď!“ nepřestávala křičet dvojčata a on je se zavřenýma očima nechal, aby ho vedla, kam chtěla.

			„Teď se můžeš podívat!“ zvolala jeho matka nadšeně.

			Patrik se obrnil a otevřel oči.

			Panebože! Erika zešílí.

			Na obrazovce blikal kurzor. Opět seděl před počítačem a prázdným dokumentem. Byla to teď jeho jediná jistota.

			Když se Henning podíval oknem vpravo, viděl dům pro hosty obehnaný policejními páskami, které se třepotaly ve větru. Už tam smějí jít? Smějí tam uklidit? Kdo tam uklidí? Nancy? Znala Petera odmalička. Vídala chlapce tady na ostrově, co se narodili. Jak by ji mohl požádat, aby tam uklidila? Smýt krev chlapců? A Petera?

			Henning mrkáním zahnal slzy a opět se zahleděl na obrazovku a blikající kurzor. Věděl, že všichni čekají. Nebo lépe řečeno čekali. Jak by teď někdo od něj mohl očekávat nějaký text. Všichni pochopí, že není schopen dopsat desátou knihu, poslední díl dekalogu. Všechno se od základu změnilo a on nemusí odevzdat nic. Už ne. A Nobelova cena je jeho, aniž by jeho série byla úplná. Jak obdivuhodný byl jeho čin. To mu nikdo nevezme. Nebo by mohli?

			Henning se zastavil uprostřed pohybu. Mohli by mu to teď vzít? Ještě nic neoznámili. Do té doby nebude nic jisté. Mohli se nechat ovlivnit veškerými lžemi, které se po světě šíří. Nebo, no ano, jsou lži a jsou lži. Některé věci byly pravda. Ale nebylo to tak černobílé, jak se to v tiskařské černi na stránkách novin jeví. Články nedávaly žádný prostor šedým tónům v lidské existenci.

			Zaplatili dívkám, se kterými Ole spal? Ano, zaplatili. Nikdo z nich by to nemohl popřít. Nebylo to však tak, jak to prezentovali. Dívky a ženy měly všechny i svůj vlastní program. Táhlo je to do Blanche jako můry k plamenu, aby získaly úspěch, uznání a pozornost. Chtěly být nablízku epicentra kultury, s lidmi, kteří kýmsi byli, kteří něco znamenali. Využily k tomu svou ženskost. A Ole byl slabý.

			Henning sám vábení sirén nepodlehl. Bylo požehnáním, že byl vůči nim odolný. Ole byl ale tělesně slabý a ženy to využily. A za to teď klub Blanche musel zaplatit, dvakrát. Odsudek veřejnosti nebyl spravedlivý.

			Henning zanaříkal. Už nemohl víc ztratit. Ztratil Petera a chlapce, možná i Rickarda. Ale to, kým je, a ještě důležitější, tím, kým se měl stát, o to přijít nemohl.

			S třesoucíma se rukama zatelefonoval stálému tajemníkovi Švédské akademie.

			„Dobrý den, tady je Henning. Ano, děkuji. Je to strašlivé, jsme s Elisabeth zdrceni. Ano, také jsem to četl. Že je příšerné, jak všechno překrucují… Ano, přesně tak. Vnímáme to tady naprosto stejně. Chtěl jsem se jen ujistit, jestli nenastala nějaká změna v tom, o čem jsme před pár dny hovořili? Ne. Ano, přesně tak. Akademie je povznesena nad takové světské záležitosti. A všechno je založené na mylných představách, předsudcích a v jistých případech i naprostých lžích. Oportunismu. Ano, víte sám, jak lačná jsou děvčata, co se motají kolem kultury… Ano, jakýmikoliv prostředky. Je tak osvěžující to slyšet. Samozřejmě to není nic, co by mělo ve světle naší ztráty stejný význam. Ale dává to něco, na co se člověk může v téhle neprostupné temnotě těšit. Děkuji. Jsem vděčný za trvalou podporu Akademie. Ano, Elisabeth to vyřídím. Ceníme si vaší starostlivosti. Děkuji.“

			Henning zavěsil. Díkybohu, že Akademie sestává z rozumných lidí. Osob, které rozeznají jablka od hrušek. Cena byla pořád ještě jeho. Jeho jméno bude navěky vytesáno mezi nesmrtelnými. A on už nemusí zírat na blikající kurzor.

			Zaváhal. Pak poslal vzkaz Louise. Jestli někdo pochopí význam toho, že je cena zaručeně jeho, tak ona. Bez ohledu na nešťastné okolnosti. A ona musí být tady, u nich.

			Navíc bude potřebovat její pomoc, aby vyřešila ten zmatek kolem Blanche a zbavila Elisabeth povinností kolem příprav pohřbu. Jeho žena byla příliš křehká, aby to zvládla. Louisa ale byla opora. A rodina ji teď potřebovala. Také by mohla objednat úklidovou firmu do domu pro hosty.

			„Zítra s tebou pojedu.“

			Bertil udeřil rukou do kuchyňského pultu, aby svá slova zdůraznil. Ernst zneklidněně odešel z kuchyně do klidnější části bytu. V téže chvíli venku zhasla pouliční lampa a místnost ještě víc potemněla. Bertil se otřásl. Bylo to jako zlé znamení. Rychle rozsvítil lampičku v okně a pak se podíval na Ritu.

			Tiše se na něj usmála, ale její úsměv byl tak slabý a nucený, že Bertila bodlo u srdce.

			„To nemusíš,“ řekla. „Já to zvládnu sama. Ty máš na starosti vyšetřování. Ty nebohé děti na Skjälerö…“

			„O to se může postarat Patrik. Ty i já přece moc dobře víme, že všechno na stanici vlastně vede Patrik a že to dělá už celá léta.“

			„Ano, já to vím, jen jsem si nemyslela, že to víš i ty.“

			Pohlédl na ni a viděl ten šelmovský úsměv, který nemohla potlačit.

			„Já jsem líný, ale ne hloupý,“ odpověděl a těžce se svezl na kuchyňskou židli.

			„Další věc, kterou na tobě miluju,“ řekla Rita.

			Když přistoupila blíž, vzal ji kolem pasu a přitáhl si ji na klín.

			„Jsi si jistý, že židle unese nás oba?“ zeptala se a objala ho.

			„Když ne, tak nové židle mají v Ikee.“

			Bertil si opřel hlavu o její a zavřel oči. Jejich dech se přizpůsobil tomu druhému jako už tolikrát předtím. „Ty se nebojíš?“ zeptal se stále ještě se zavřenýma očima.

			Rita ho objala pevněji. „Jsem vyděšená. Bojím se nejen, že umřu, ale i nevolnosti, slabosti, nejistoty a jsem natolik ješitná, že se bojím, že mi vypadají vlasy. Vím, že lékař říkal, že někteří si raději vlasy oholí, než se to stane, ale…“

			„Budeš stejně krásná i bez nich,“ řekl Bertil a otevřel oči, aby se na ni podíval. „A zase ti narostou.“

			„Jo, já vím. A je směšné, dělat si s něčím takovým starosti. Ale je to to nejhmatatelnější, s čím si jde dělat starosti, tak se o to snažím. To neznámé od sebe odstrkuju.“

			„Ty neumřeš.“ Bertilovi se zlomil hlas a prudce potřásl hlavou. „Ty neumřeš.“

			„To nikdo z nás neví,“ pronesla klidně. „Možná teď přišel můj čas. Nebo později. To nemáme pod kontrolou.“

			„Nemůžu bez tebe žít.“ Přitiskl tvář na její hrdlo a vdechl její vůni.

			„Když to dopadne špatně, určitě to zvládneš,“ řekla, ale zároveň se k němu ještě silněji přitiskla a Bertil cítil, jak se jí u klíční kosti zrychlil tep.

			„Ne, nezvládnu,“ vypravil ze sebe, ačkoliv ho na hrudi tak strašně bolelo.

			„Ale ano, věř mi, lásko.“

			„Ty přece nemáš utěšovat mě.“

			„Časem budeš muset utěšovat ty mě.“

			„Co když na to nebudu dost silný?“

			To byly jeho nejskrytější obavy a hlas se mu zadrhl. Vzala jeho obličej do dlaní a držela ho kus od sebe. S pohledem upřeným do jeho očí řekla měkce: „Jsi silnější, než si myslíš. A já jsem vděčná, že tě mám vedle sebe.“

			„Já to nezvládnu,“ prohlásil malomyslně. Slzy mu tekly, aniž je mohl zastavit.

			„Ale ano, zvládneš,“ řekla a pomalu ho kolébala v náručí.

			„Ahoj, miláčku!“

			Erika políbila Patrika na tvář a s úlevným povzdechem skopla boty. Ve vlaku bylo příliš teplo, a navíc měl zpoždění a nohy jí stačily pořádně otéct.

			„Jsem tak rád, že jsi zase doma,“ řekl Patrik, ale něco v jeho tónu ji přimělo na něj podezíravě pohlédnout.

			„Dobře. Co jsi rozbil, co předraženého jsi koupil nebo s kým ses vyspal?“

			Patrik se strnule usmál. „Možná by sis raději přála, aby některá z těch variant byla pravdivá.“

			„Bože ne.“ Erika si pověsila bundu a podívala se na něj s rukama v bok. „Povídej.“ Pak si rukou zakryla ústa. „Byla tu Kristina a Bořek stavitel!“ vybuchla. „Co sakra udělali?“

			„Myslím, že bude snazší, když ti to ukážu.“

			Patrik šel před Erikou do kuchyně a ona se váhavě vydala za ním. Ve dveřích se naráz zastavila a jen nevěřícně zírala. „Co to sakra…!“

			„Musím říct, že si člověk po chvíli zvykne, tak to snad není až…“

			Erika svého muže probodla pohledem a on zmlkl. Nevěřila vlastním očím. „Oblouk jako v pizzerii. A lososově růžová? Kdo tady byl architektem? Barbína? Ne, vlastně ne, vždyť to přece byla tvoje máma!“

			Erika nevěděla, jestli má plakat nebo se smát.

			„Ale udělali pěkné venkovní sezení,“ řekl Patrik s lehkým zoufalstvím v hlase a rozmáchlým pohybem ukázal směrem k zahradě.

			„Ne, oni byli i tam! Jak to všechno mohli stihnout? A zvládnout? Neměli by být staří a unavení? Místo těžkopádných, poddajných penzistů tu máme dva zahrádkáře na speedu!“

			Hlas jí přeskočil do falzetu a pak jí došel dech. Erika se svezla na kuchyňskou židli. Teprve v tu chvíli zaznamenala nové podsedáky. „Citrony? Citrony?!“

			Patrik zvedl paže v obraně. „Ty se dají vyměnit.“ řekl odevzdaně. „A dvířka skříněk se dají přelakovat.“

			„A ten oblouk?“

			„Stejně jsme mluvili o tom, že tu zeď zbouráme, až budeme předělávat kuchyň.“

			Erika se podívala na stěnu s obloukem a uvědomila si, že má Patrik pravdu. Zakroutila hlavou. „Bože, copak člověk nemůže ani na pár dnů odjet, aniž se jeho domov přemění na pizzerii osmdesátých let?“

			„Promiň, měl jsem to ohlídat.“ Patrik vypadal zkroušeně, když prostíral pro každého z nich talíř. „Nebo jsi jedla ve vlaku? Ohřál jsem máminy lasagne.“

			„Mám hlad jako vlk,“ přiznala Erika a nasála vůni gratinovaného sýru. O Kristině se dalo říct leccos, ale byla vynikající kuchařka. „Nemáš proč se omlouvat,“ řekla a zahýbala prsty na nohou, aby v nich rozproudila krev. „Máš důležitější věci na práci a je pravda, že dvířka můžeme přemalovat a opravdu jsme tu zeď chtěli zbourat. Jsou to hlouposti, obraťme list. Jak to jde vám?“

			Patrik oběma naložil pořádnou porci lasagní a usadil se naproti ní. „Víno?“

			Erika mávla odmítavě rukou. „Ne, dneska ne.“

			Patrik nadzvedl obočí, ale nic neřekl. Místo toho jí začal vyprávět o všem, co se stalo, co odjela do Stockholmu.

			„Takže Rolf je Rickardův otec?“ užasla Erika a strčila si do úst velké sousto lasagní, ale hned potom se v panice natáhla po sklenici vody. „Nenapadlo mě, že je to tak horké.“ Napila se vody.

			„Mám ti to jídlo vyfoukat?“ zeptal se Patrik pobaveně a Erika na něj vyplázla jazyk.

			Chyběl jí tak, že to pociťovala i fyzicky. Tolik let byla single a byla s tím i naprosto srozuměná, ale teď si nedovedla život bez Patrika po svém boku představit.

			Myšlenkami zavadila o to, co s ním musí probrat, ale ještě to alespoň na chvíli chtěla odložit. „Zajímalo by mě, jestli o tom Henning ví,“ řekla a foukala na další sousto lasagní. Nehodlala zopakovat stejnou chybu.

			„Nemám ponětí,“ odpověděl Patrik.

			Strnul, když se z dětského pokoje nad nimi ozvaly zvuky, ale pak už se nic dalšího nedělo a uklidnil se.

			„Co se povídalo v Blanche?“ zeptal se. „Tam to muselo vřít.“

			Erika máchla rukou. „Když jsem tam byla, zrovna se začaly šířit zprávy o Peterovi a dětech, ale články o Blanche ještě nestačili zveřejnit. Touhle dobou už tam ale musela propuknout vřava.“

			„Bože, jaké peklo musí Henning a Elisabeth zažívat. Smrt Petera a chlapců. Rolfova smrt. Rickard jako hlavní podezřelý. A teď je jejich životní dílo součástí obrovitého skandálu.“

			„Během pouhých pár dnů se jejich život změnil v trosky,“ řekla Erika pomalu.

			Předtím o tom tak nepřemýšlela, ale bylo to tak. Ze všeho sobotního bujného veselí, kdy zažívali vrchol svého života profesně i v osobním životě, ke zlému snu, ve kterém se ocitli teď. Kdy jim u nohou všechno leželo jako rozbité sklo.

			„Zajímalo by mě, jak to teď bude s cenou,“ nadhodila Erika a zpracovávala velký kus lasagní.

			„S jakou cenou?“

			„V sobotu se šířily zvěsti, že by měl Henning dostat Nobelovu cenu za literaturu. Tak by mě zajímalo, jak to bude po těch článcích v Aftonbladetu. To přece už nemůže být samozřejmostí, že ji skutečně dostane.“

			„Skandál ale přece nemá nic společného s jeho knihami? To se musí posuzovat odděleně.“

			Erika odložila sklenici s vodou. „V dokonalém světě by to tak bylo. Ale nechce se mi věřit, že by se Švédská akademie k celé záležitosti stavěla neutrálně. A pro Susanne to musí být těžká situace.“

			„Nedovedu si představit, že by si Henning nebo Elisabeth za těchto okolností dělali hlavu z nějaké literární ceny,“ řekl Patrik.

			„Asi to tak bude. Ale tohle není jen tak ledajaká literární cena, s takovou bys byl navěky stálicí na literárním nebi.“

			„Ale stejně,“ namítl Patrik. „Jejich syn a vnuci byli zastřeleni. Nějaká cena v tomhle kontextu nemůže tolik znamenat. A propos mrtvé děti. Jak pokračuje tvoje pátrání ohledně Loly a jejího dítěte?“

			„Pomalu, ale postupuju kupředu. Stejně je ale neuvěřitelné, že se Rolfova poslední výstava měla soustředit na ni.“

			Erika mu pověděla o svých schůzkách s Loliným sousedem, Birgittou a Johanem. „Získala jsem také veškeré materiály, co má i policie. Myslíš, že bych mohla požádat Pedersena, aby se mi podíval na pitevní protokol?“

			Patrik se zašklebil a omluvně na ni pohlédl. „Má teď plné ruce práce s tím, co jsme mu poslali nad rámec jeho pracovní zátěže.“

			„Dobře, chápu. Ale kdybys měl příležitost, mohl by ses ho zeptat?“

			„Jo, ale víc slíbit nemůžu. Budu s ním mluvit zítra a uvidím, jak je s tím daleko, a pokud budu mít možnost, zeptám se. Ale nemyslím, že na to bude mít čas. Jen upozorňuju.“ Zvedl ruce na obranu.

			„Víc nežádám,“ řekla Erika.

			„Jak to šlo s úkolem, který jsem na tebe hodil? S tím soukromým detektivem?“

			„Ach, to byla postavička. Ale šlo to dobře. Ofotila jsem policejní vyšetřování. Celé dvě strany. Ale ještě nemám nic konkrétního. Peter Bauer se zkrátka chtěl pokusit zjistit, kdo jeho ženu srazil a ujel. V mém světě je to naprosto pochopitelné.“

			Erika se vyhnula Patrikovu pohledu. Byla tu jistá možnost, že by se dozvěděla něco rozhodujícího, s čím by ho potěšila, ale bude to muset počkat. Právě v tu chvíli mu musí povědět něco, co už nesnese ani vteřinu odkladu. Náplast se musí strhnout. Nadechla se a řekla: „Jsem těhotná.“

			Patrikova vidlička hlasitě cinkla o talíř, když mu vypadla z ruky.

		



		
			Středa

		



		
			Patrik se bezmyšlenkovitě probíral několika papíry na psacím stole. Pořádně nevěděl, jak se k novině, že Erika čeká dítě, postavit. Když se to stalo předtím, byl šťastnější, než si vůbec dovedl představit. Teď už ale měli tři děti a život s nimi byl přinejmenším velmi intenzivní. Zároveň už začali vyhlížet světlo na konci tunelu, kdy dvojčatům pomalu končil batolecí věk.

			Navíc on ani Erika nebyli nikdy příliš nadšeni z prvních miminkovských let a pohlíželi na ně především jako na intenzivní práci s nulovým spánkem a extrémním stresem. Měli by sílu to všechno absolvovat ještě jednou?

			Znovu přesunul papíry na stole. Čekaly ho tuny práce, ale po nočním mudrování byl tak unavený, že sotva zvládl zformulovat kloudnou myšlenku. Ale musí. Rickard byl stále ještě zadržený a nezbývalo jim moc času, než státní zástupce bude muset rozhodnout, jestli se pokusí na něj uvalit vazbu. Státní zástupce bude asi chtít věc postoupit dál, ale Patrik by přece jen chtěl mít Rickardovo přiznání. Něco tu drhlo a neměli nic, co by Rickarda spojovalo s vraždou Rolfa, muže, o kterém teď věděli, že byl Rickardovým otcem.

			Patrik vzdychl a rozhodl se, že se bude řídit radou, kterou dával ostatním, když jim nějaký úkol připadal neuskutečnitelný. Jeho dědeček vždycky užíval výraz: Jak se dá sníst celý slon? Po kouskách.

			Právě v tu chvíli Patrikovi připadalo, že má před sebou obřího slona. Už dávno se takhle bezmocně necítil. Případ, vlastně případy, se navzájem prolínaly i obcházely. Bylo to příliš rozvětvené, příliš nepravděpodobné, aby se to všechno stalo najednou čistě náhodou. A do toho média, která Anniku v recepci zaplavovala telefonáty, a dokonce se snažila zastihnout všechny policisty, co měli na stanici službu, plnila stranu za stranou černými titulky o lidech, kteří byli do případu zapleteni. Tisk působil jako neustálý, rušivý šum, jako bzučící moucha, celou dobu na doslech, ale mimo dosah.

			Natáhl se po bloku, aby začal, obrazně řečeno, porcovat slona. Rychle napsal věci, které považoval za prvořadé, a rozhodl se, že začne s chobotem, což v tomhle případě byl Pedersen, šéf soudního lékařství v Göteborgu.

			Pedersen odpověděl po prvním zazvonění. „Zrovna jsem k vám chtěl brnknout.“

			Jeho hlas byl po všech těch letech spolupráce tak dobře známý. Už dávno přeskočili veškeré společenské zdvořilostní fráze a šli rovnou k věci.

			„Nemám ještě všechno, nejsme hotoví,“ pokračoval Pedersen. „Ale něco už bych měl, tak ať máte s čím pracovat.“

			„Vřelé díky za to,“ řekl Patrik a přistihl se, že se trochu uklonil. Věděl, jak soudní mívá naloženo, ale měl podezření, že se dvěma dětskými tělíčky na lesklém pitevním stole šlo všechno ostatní stranou a pravděpodobně pracovali čtyřiadvacet hodin denně.

			„Jak jde vyšetřování všeobecně?“ zeptal se Pedersen.

			„Ale jo, dobře. Dostali jsme od Farideh předběžné zprávy z NFC. Musela kvůli tomu jistě zatahat za pár nitek. Je poklad.“

			„Tak vidíš, zvykneš si,“ řekl Pedersen se smíchem.

			„Ale jo, určitě. A jak říkám, je ostrá.“

			„To je. Už jsme navázali dobrou spolupráci. Ale probereme spolu, k čemu jsme zatím stihli dojít?“

			Patrik nalistoval čistý list ve svém kroužkovém bloku. Věděl, že od Pedersena dostane i písemnou zprávu, ale psaní poznámek, zatímco poslouchal, mu pomáhalo se soustředit a utříbit si myšlenky.

			„Začneme Rolfem. Příčina smrti je známá, tam nebylo žádné překvapení. Střela hřebíkovou pistolí do zátylku. Pravděpodobně si ani neuvědomil, co se děje.“

			Aspoň že tak, to bylo nakonec dobře, pomyslel si Patrik. „Dobrá. A dál? Odhalila pitva ještě něco?“

			Pedersen s odpovědí chvíli otálel. „S největší pravděpodobností mu zbývalo jen pár měsíců života.“

			„Cože?“ Patrik se na židli napřímil.

			„Rakovina v pokročilém stadiu.“

			„A sakra. Je možné, že o tom ani sám nevěděl?“

			„Ne, ne s ohledem na šíření a místa, kde jsem tumory našel. Musel mít značné potíže. A jistě vyhledal lékaře. Mělo by to být v jeho zdravotní dokumentaci.“

			Patrik zamyšleně zamručel. Jak tohle všechno souvisí s tím ostatním?

			„A Peter a chlapci?“

			„Mluvíme o prosté popravě. Děti zemřely pravděpodobně ve spánku. Každý střelou do čela zblízka.“ Pedersenův hlas zhrubl. „Peter se zřejmě vzbudil, když pachatel vystřelil na chlapce, protože byl zasažen dvěma kulkami, jedna z nich prošla nejdřív levou rukou a pokračovala do hlavy. Staršímu chlapci kulka uvízla v zadní lebeční kosti. Mladšímu chlapci prolétla skrz a uvízla v pelesti. V otci, Peterovi, jedna kulka uvízla a druhá šla do zdi.“

			„Bože.“

			Patrikovi se zvedl žaludek. Vzpomněl si na dítě v Eričině břiše, ale myšlenku rychle zahnal. Musí si k tomu všemu zachovat odstup, je to jediný způsob, jak udržet chladnou hlavu a být schopen pracovat.

			„V jakém stavu byly střely?“

			„Jsou na nich pěkné stopy polí a drážek v hlavni. Měly by jít ztotožnit se zbraní, pokud ji najdeme. Víte o tom, mimochodem, něco víc?“

			Patrik se podíval do e-mailů. Konečně přišlo vyjádření odborníka na zbraně. „Klasická zbraň. Když řeknu Bond, co doplníš?“

			„Walther PPK. Nejenom Bond. Do osmdesátých let to byla standardní policejní zbraň. Ráže 7,65, celoplášťová střela.“

			„Souhlasí. A pokud jsou střely v tak dobrém stavu, jak říkáš, tak by se možná daly najít v rejstříku,“ přemýšlel Patrik nahlas.

			Pedersen neodpověděl, správně pochopil, že jde o řečnickou otázku. Hledání v rejstříku už zřejmě v NFC spustili.

			„Ty,“ řekl Patrik rychle, než Pedersen stačil zavěsit, „mám tě poprosit o laskavost. Nebo tedy, Erika tě prosí.“

			Pedersen se suše zasmál. „V normálních případech bych okamžitě odmítl, aniž bych zjistil, o jak velkou laskavost se jedná. Protože my se topíme v práci. Ale protože je to Erika, tak se alespoň zeptám, o co jde…“

			„Chceš být uvedený v poděkování na konci knihy, nemám pravdu?“ uculil se Patrik. Bylo příjemné odlehčit náladu po tak těžkém tématu, kterým se dosud zabývali.

			„Samozřejmě. To je moje jediná šance na nesmrtelnost,“ odpověděl Pedersen. „No, tak s čím ta tvoje slavná manželka potřebuje pomoct?“

			Patrik ho stručně seznámil s Loliným případem.

			„Takže to je Eričina další kniha?“

			„Už to tak vypadá. Byla pár dnů ve Stockholmu a dělala rešerše a dostala se ke starému vyšetřovacímu spisu. Že je tenký, je asi ten nejmírnější výraz. Řekl bych, že tu zafungovala fóbie z trans lidí, ale v tom případě je to příšerné. A ještě navíc měla Lola dítě, které při požáru také zahynulo.“

			„Nikdy mě nepřestane udivovat lidská úzkoprsost,“ prohlásil Pedersen chmurně. „Ale nech mě hádat. Tvoje drahá polovička chce, abych omrkl pitevní protokol.“

			Patrik ze sebe vypravil ano a trochu se styděl. Ale Pedersen byl přece dospělý, a kdyby to nechtěl dělat, mohl prostě odmítnout.

			„Samozřejmě jí pomůžu. Když mi to hodíš do mailu, podívám se na to.“

			„Budeš to mít v poště během deseti minut,“ řekl Patrik vděčně.

			„Zavolej teď Farideh.“

			„Hned to udělám,“ řekl Patrik.

			Když zavěsil, podíval se na své naškrábané poznámky. Pak několika silnými čarami podtrhl umírající Rolf. Ještě to nemusí nic znamenat. Něco mu ale napovídalo, že to jako kousek skládačky zapadalo do celkového obrázku. Potřeboval jen zjistit jak.

		


		
			Stockholm 1980

			„Kdy si to budu moct přečíst?“

			Lola rychle pohlédla na Rolfa, ale ihned se očima vrátila k Pytte, která se houpala na houpačce na dětském hřišti v parku Vasaparken.

			„Vždyť jsi mi dala přečíst básně, které jsi napsala. Proč je tohle tak jiné?“

			Rolf vesele zamával na Pytte a ta mu zamávala zpátky.

			„Jo a mimochodem, s Ester jsme ji strašně rádi měli u nás doma. I přes ty nešťastné okolnosti. Stačí říct, kdybys kdykoliv potřebovala pomoc, vždycky ji u nás rádi přivítáme.“

			„Slibuju, že se to naučím.“

			Lola také Pytte zamávala a snažila se ovládnout popud vyřítit se k ní a zarazit ji, aby se nehoupala tak vysoko. Musí se odvážit nechat Pytte létat. Slíbila to Monice.

			„Nedůvěřuješ mi natolik, abys mi to dala přečíst?“ pokračoval Rolf s ublíženým výrazem.

			Lola mu položila ruku na paži. Slunce jim žhnulo do tváře a po dolní části zad se jí řinul pot. Zvedla obličej ke slunci a nechala se jím zalévat. Milovala slunce, milovala barvu, kterou jí dávalo. V létě sedávala každý den chvíli na balkoně a pod bradou si držela tácek potažený aluminiovou fólií, aby urychlila opálení. Slunce bylo dobré pro zdraví. Čím víc, tím líp.

			„Nikomu nedůvěřuju tolik jako tobě, Rolfe,“ řekla stále ještě obrácená ke slunci. „A ty to víš. A není nikdo, na jehož úsudku by mi tolik záleželo. Právě proto nechci, abys viděl mou stavbu po částech. Chci, abys viděl celek.“

			Obrátila k němu hlavu a rudými dlouhými nehty poklepala na silný modrý zápisník. „Brzy to bude hotové. Příběh už se chýlí ke konci. A pokud to dopadne tak, jak si myslím, bude to krásné, podivuhodné, výjimečné, něco, co nikdy nikdo předtím nečetl.“

			„To zní úžasně,“ prohlásil Rolf a usmál se svým vřelým úsměvem, který měla tolik ráda. „Uvažuješ o tom, že bys to pak ukázala Elisabeth? Vím, že viděla některé tvoje kratší texty. Tak ráda by něco od tebe vydala. Dokonce bych řekl, že ji svrbí prsty, abys u ní něco vydala s ní jako vydavatelkou.“

			„Samozřejmě mě napadlo, že to vezmu k Elisabeth. Ke komu jinému? Takže po tobě bude Elisabeth první člověk, který si to bude smět přečíst. Do té doby ale ta slova budou jenom moje.“

			Lola opět poklepala na modrou přední stranu zápisníku.

			„Ohledně tvojí rodiny ti rozumím,“ řekl Rolf. „Ta moje taky nebyla zrovna ukázková. Když jsem viděl otce naposledy, vyrazil jsem mu přední zuby. Už jsem toho jeho bití měl dost.“

			„Moje rány byly jen uvnitř,“ přiznala Lola a jako by slunce náhle přestalo hřát. „Omrzliny. Mě nikdo nikdy nemlátil pěstmi. Jen slovy. Vyrůstala jsem v chladu, jaký si nedovedeš představit. Všechno muselo být korektní. Všechno mělo být tak uhlazené, tak nablýskané. Byla jsem už od samého začátku podivné ptáče a odjakživa jsem věděla, že nejsem tím, co si rodina myslela, že jsem.“

			Představa ptáka v ní oživila starou vzpomínku. „Když jsem byla malá, často jsem si četla pohádku o dvou ptácích, kteří dostali do hnízda cizí vejce a rozhodli se, že je vysedí, jako by bylo jejich vlastní,“ řekla a podívala se na Rolfa. „Když ale vejce prasklo, nebyl v něm pták, ale krokodýl. A rostl a rostl, až byl tak velký, že už se do hnízda nevešel. Tak se ptačí rodiče rozhodli, že ho naučí létat. Bylo to to jediné, co je napadlo, že by mládě mělo umět. Vystrčili krokodýlí mládě z hnízda a ono mávalo nohama jako o život. Ale místo aby letělo, spadlo přímo do vody pod stromem. A našlo svět, o kterém nevědělo, že ho postrádalo, ale který se od první chvíle ukázal, že je jeho. V pohádce mu to ptačí rodiče ze srdce přejí. Jsou šťastní, že dítě, které ve svém hnízdě vychovávali, našlo cestu domů. Tak šťastný konec moje pohádka neměla.“

			Rolf ji pohladil po opálené tváři. „Je mi to líto. Ale teď máš nás. A Pytte nás má taky.“

			Rozzářil se, když k nim Pytte přiběhla.

			„Tatitatitatititati! Můžu si koupit zmrzlinu?“

			„Tady. Dostaneš ode mě pětikorunu a kup si ji.“

			Rolf vyndal peněženku, dal Pytte pětikorunu a ta šťastně odhopsala ke stánku. Lola věděla, že tam bude stát celou věčnost a vybírat a pak si nakonec stejně vezme hruškový nanuk, protože ho měla nejradši a milovala překvapení v malém obrázku, který se v něm schovával.

			„Ty ji rozmazluješ.“

			„To je čiré potěšení,“ řekl Rolf a usmál se od ucha k uchu.

			„Občas je tak strašně podobná mojí babičce,“ řekla Lola. „Byla jediný člověk, který mě viděl takovou, jaká jsem. Pytte je pokřtěná po ní.“

			„Já jsem ale myslel…“ Rolf nebyl schopen skrýt úžas.

			„Že není moje,“ usmála se Lola. „Naprosto pochopitelný předpoklad.“

			Sklonila hlavu. „Ano. Dávám přednost mužům. Ale Monika… Milovala jsem ji víc než kohokoliv jiného. A ona milovala mě a nechtěla nic víc, než abych ji milovala stejným způsobem. Tak vroucně jsem si přála, abych toho byla schopna. A říkala jsem si, kdybych tomu dala šanci, ale…“

			Lola zavrtěla hlavou. „Jsem, kdo jsem a Moniku jsem mohla milovat jen jiným způsobem, než chtěla. Ale nějak se stalo, že byla počata Pytte. Jiný kandidát není, protože Monika tehdy nebyla… nebyla v práci. A byly jsme tak nevýslovně šťastné, že se to stalo. Monika by byla tak pyšná, kdyby teď Pytte viděla.“

			Když se Pytte blížila s hruškovým nanukem v ruce, který jí už začal stékat po ruce, uložila Lola zápisník do své velké kabelky, aby se jí od zmrzliny neumazal.

			„Sestra říká, že si ji chce vzít,“ pokračovala zamyšleně. „S manželem zřejmě nemůžou mít děti a v očích mojí sestry je to nedokonalost. Ale v jejím dokonalém světě by Pytte byla jen součástí kulisy, ne jedinečnou bytostí.“

			Lola zmlkla, když Pytte došla natolik blízko, že ji mohla slyšet. Zmrzlinu už snědla a zbylo jen dřívko. A obrázek.

			„Podívejte, tady v té byl ježek!“ Pytte dychtivě zvedla malý obrázek, který teď byl upatlaný od zmrzliny. Lola z kabelky vyndala kapesník, plivla na něj a začala dcerku otírat kolem úst.

			„Fuj,“ vyhrkla Pytte, ale Lola nepovolila, dokud nebyla čistá.

			Zapatlané dřívko vzala mezi ukazováček a palec a podala je Rolfovi. „Tady, vyhoď to.“

			Stejně důkladně utřela kapesníkem Pytte i ruce. A obrázek ježka.

			„Můžu si teď hrát?“ zeptala se Pytte a toužebně se podívala po dětech, které běhaly po parku.

			„Jistě,“ řekla Lola a odmávla ji pryč.

			„Přijdou v sobotu všichni?“ zeptal se Rolf.

			„Ano, budete tam vy a Sigge.“

			„No jasně, její kluk.“

			„Jen to ne, to si ještě dobrou chvíli počká…“ Lola znovu obrátila tvář ke slunci. „Chudák dítě. Siggeho máma je bůhvíkde a babička ho nezvládá. Nejraději by se ho zbavila.“

			„Pytte má štěstí, že má za tátu tebe.“

			Lola se naklonila a políbila ho na tvář. „A já mám štěstí, že mám tebe.“

			Na dálku slyšeli Pyttein smích, jak nevázaně a divoce stoupá k jasně modré obloze.

		


		
			„Haló!“ volala Anna. „Vítej zpátky doma! Můžu si objednat jednu havaj?“

			Erika se přiřítila do haly se zlostným výrazem.

			„Tys to věděla!“ vyčetla sestře obviňujícím tónem. „Vidělas, co dělají, a nezasáhla jsi?“

			„Nezasáhla? Pomohla jsem Kristině vybrat správný lososově růžový odstín na nová dvířka. Chtěla spíš s příklonem k terakotě, ale mně připadalo, že se tady bude líp vyjímat nádech meruňkové…“

			„Kdybys nedržela tu nejrozkošnější neteř na světě, tak bys to schytala! Dej sem dítě a jdi dovnitř a užij si svoje dílo, ty zrádkyně!“

			Anna jí předala Flisan. Když vešla do kuchyně, rozesmála se tak, až jí tekly slzy. „Já to neviděla hotové! Bože, já umřu!“ Utřela si slzy, ale nepřestávala bublat smíchy.

			„No, díky, já jsem taky umřela. To bylo milé překvapení, ke kterému jsem se včera vrátila domů. Cesta časem do osmdesátých let. Jsem jen hluboce vděčná, že to nepolepili textilními tapetami.“

			„Vlastně jsme měli nějaké vzorky…“

			„Mlč už,“ řekla Erika a rozchechtanou sestru plácla.

			„Mluvili jste celé roky o tom, že předěláte kuchyň. Myslela jsem si, že by vás tohle mohlo nakopnout,“ uculila se Anna.

			Erika se ušklíbla, posadila Flisan do dětské židličky a nalila každé šálek kávy. „To máš pravdu. Ten proces se pravděpodobně zkrátil asi o dva roky, což je doba, za kterou bychom se do toho pravděpodobně pustili. Teď už není na výběr. Zeď musí pryč.“ Podívala se na kuchyňský oblouk a otřásla se.

			„Mělas mít rozum a ty dva si nepustit domů bez dozoru,“ řekla Anna.

			Sestra otevřela jednu ze skřínek nad dřezem, vzala z ní oplatku a dala ji Flisan.

			„Draze jsem za svoji neznalost zaplatila. Až příště někam pojedu, budeš mít tu čest hlídat tři malé děti. Dobrý, co?“

			Anna se oklepala a usadila se u stolu. „Jak vlastně dopadla cesta do Stockholmu? Dozvěděla ses něco kloudného? Bude ta nová kniha o Lole?“

			Erika přikývla. Stručně jí vypověděla, co se dozvěděla, a jak nedůsledné bylo policejní vyšetřování.

			„Nikdo se nenamáhal zjistit, co se Lole a její dceři stalo. Po všechny ty roky. Její nejbližší, ti, co byli jako její rodina, jen pokračovali se svými životy. Všichni: Rolf a jeho žena, Henning a Elisabeth, Susanne a Ole. Dokud se Rolf nerozhodl, že vystaví fotografie Loly a svých přátel.“

			„Mluvila jsi s Lolinou biologickou rodinou?“

			„Zatím jsem se daleko nedostala. Vím, že s nimi Lola přerušila styky dlouho předtím, než se dcera narodila. Ale krátce před její smrtí se u ní měla objevit její sestra. S ní bych si samozřejmě chtěla promluvit, pokud ještě žije. Za čtyřicet let se může stát ledacos. Nejdřív bych ale chtěla získat názor někoho dalšího ohledně pitevního protokolu.“

			„Zemřely při požáru obě?“

			Anna dala Flisan další oplatku. Tu první zčásti snědla a zčásti vyplivla a na stole teď ležela ožužlaná hromádka.

			„Ano a ne. Lola byla zasažena dvěma kulkami, které jí zůstaly v hlavě, což byla příčina smrti. Pytte ale měla v plicích kouř a jako příčina smrti se udává otrava kouřovými plyny. Holčičku našli uvnitř truhly. Lola ležela v kuchyni. Před sporákem.“

			Anna zavrtěla hlavou. „To není zrovna vhodná doba ptát se její party, co vědí… I když Vivian vlastně byla první, kdo s tebou o Lole mluvil.“

			„Ne, nemůžu jen tak zazvonit u Henninga a Elisabeth říct: ‚Ahoj, chtěla bych si s vámi promluvit o Lole.‘ To bude muset nějakou dobu počkat, aby měli čas truchlit.“

			„Jak se mimochodem daří Louise?“ zeptala se Anna. „Mluvila jsi s ní?“

			„Ne.“ Erika zakroutila hlavou. „Pořádně nevím, jak to mám udělat. Nechci na ni tlačit. Ale nechci být ani taková ta kamarádka, co se neozve vůbec.“

			„Pošli jí zprávu a napiš, že jsi tu pro ni, kdyby si potřebovala promluvit. A pak už to bude na ní.“

			„Jo, to zní rozumně,“ řekla Erika. Nemusí Anně vykládat, že přesně to už udělala. Ale neuškodí, když jí pošle ještě jednu zprávu.

			Pak se zhluboka nadechla. „Jsem těhotná.“

			„Cože?“ Anna vykřikla a Flisan se tak lekla, až se rozplakala. „Ne, ne, promiň, miláčku, promiň. Tady, vezmi si ještě oplatku.“

			Anna zírala v šoku na Eriku a Flisan se zatím uklidnila.

			„Myslela jsem, že je to preklimakterium, a zatím jsem v tom,“ přiznala Erika s rozpačitým úsměvem.

			„Gratuluju, nebo? Co tomu říká Patrik?“

			„I on je trochu v šoku. Řekla jsem mu to včera večer a slyšela jsem, jak se celou noc převaluje.“

			Anna vstala a začala přecházet po kuchyni. Erika ji chápala. Sama od rána chodí po bytě jako tělo bez duše.

			„Co budete dělat?“

			„Já opravdu nevím.“ Erika se dívala do stolu. „Myslela jsem, že tohle je už opravdu za mnou. A stejně to cítí Patrik. Zároveň je tak strašlivé rozhodnutí se toho vzdát…“

			„To musíte rozhodnout jen a jen vy, jestli na to máte sílu a chcete to celé absolvovat ještě jednou.“ Anna sestře položila ruku na její.

			„Pak je tady taky můj věk. Riziko…“

			„To se přece můžete dozvědět předem.“

			„Uf, nevím, jestli si troufnu jít na odběr plodové vody. Ta jehla… A už jen ten test obnáší riziko potratu.“

			„Ne, teď už mají modernější způsob. Nepamatuju si, jak se to jmenuje, ale začínají s jednoduchým odběrem krve. A můžeš si ho nechat udělat dřív než odběr plodové vody.“

			Erika vzhlédla k mladší sestře. „Budu muset zavolat do ordinace porodní asistentky a zjistit to. Ale stejně, já opravdu nevím, jestli chci…“

			„Začni tím, že zjistíš, jak všechno vypadá. Rozhodnout se můžeš potom.“

			„To zní rozumně,“ připustila Erika. „Skoro ti odpouštím i ten zatracený oblouk à la pizzerie.“

			„Podle mě se k tobě ale báječně hodí.“

			„Pff, sklapni.“

			Erika cítila, jak se jí v břiše rozlévá klid. Všechno se nějak vyřeší. Má Annu. A má Patrika.

			Farideh se nedalo dovolat, hlasová zpráva oznámila, že je v terénu. Patrik netrpělivě poklepával na desku stolu. Potřeboval její dílky skládačky, než bude pokračovat. Zároveň v něm hlodala Pedersenova slova o Rolfovi. Měl pocit, že Rolf je v obou případech klíčem k mnohému. A tím i Rickard.

			Patrik vyšel na chodbu a vydal se ke Göstovým dveřím, byly otevřené a zaklepal tedy na veřej. „Chceš jít se mnou a ještě jednou si s naším podezřelým popovídat?“

			„Jasně. Ale jeho advokát tu zrovna není. Myslíš, že bude s pokecem souhlasit?“

			„To uvidíme.“

			Patrik šel před ním do oddělení předběžného zadržení a cítil, jak nasazuje pochmurnou tvář. Doufal, že Rickard sezením v cele už trochu vyměkl.

			„Rickarde? Rád bych se vás na pár věcí zeptal. Chcete, aby u toho byl přítomen váš advokát?“

			Rickard vzhlédl k Patrikovi. Vypadal odevzdaně a unaveně, po muži, který odmítal mluvit bez advokáta, nebylo ani stopy.

			„Chci jen odsud pryč. Cokoliv. Ptejte se na cokoliv.“ Tatam byla ta kousavost a nadřazený pohled. „Kdy rozhodnete, jestli mě pustíte nebo ne?“

			„Smíme vás tu držet tři dny, dnes jste tu třetí den. Potom je možnost požádat o vzetí do vazby. To vás tu můžeme mít čtrnáct dnů, než se uskuteční nové řízení o vazbě. Copak vás o tom Jakobsson neinformoval?“

			„Určitě ano,“ řekl Rickard. „Jen se těžko soustředím a dny mi splývají. Vezmete mě teda do vazby?“

			„Mnohé vypovídá o vaší vině, dokonce natolik, že pravděpodobně budete vzat do vazby. Jestli nám ale s vyšetřováním pomůžete, může se to změnit. Máme pár otazníků a zajímalo by nás, jestli jste ochoten to s námi probrat.“

			„Ptejte se,“ řekl Rickard a vstal z lůžka v malé chladné místnosti, kde ho drželi.

			Šli do výslechové místnosti a Patrik a Gösta se usadili proti němu u stolu.

			„Povězte nám o Rolfovi,“ vyzval ho Patrik a pozorně ho sledoval.

			„O Rolfovi?“ pronesl Rickard lhostejně. „Co o něm chcete vědět?“

			„Rolf byl váš otec.“

			Rickard nadskočil. Zíral na Patrika a Göstu. „Jak to k čertu…?“

			„Dozvěděli jsme se o vašem vydírání Blanche.“

			Rickard mlčel a díval se do stolu. Pak vzdorně vzhlédl. „Co chcete, abych řekl? Viděl jsem možnost a chopil jsem se jí.“

			„Proč právě Blanche? Co vás přimělo věřit, že vám zaplatí, abyste o tom pomlčel?“

			„Kvůli tátovi. Teda Henningovi. On nic neví. A vždycky jeho a mámu chránili.“

			„Takže ty platby schválila Susanne a Ole?“

			„A Louisa. V klubu se nestalo nic, o čem by Louisa nevěděla. Říkal jsem si, že už jsou zvyklí vyplácet peníze za mlčení, tak proč mi z toho koláče taky trochu neukrojit.“

			A teď už se mu na tváři zase objevil ten cynický úsměv, který Patrikovi tak vadil.

			„Jak jste se dozvěděl, že je Rolf vaším otcem?“ zeptal se Gösta.

			„Řekl mi to sám. Dělal z toho ohromnou záležitost. Požádal mě, abych za ním přišel do studia ve Stockholmu, a ukázal mi spousty fotek transek, které chtěl vystavovat. Mlel něco o tom, že se vypořádá s minulostí. Pak se mě zeptal, jestli vím, že jsem jeho syn.“

			„Tušil jste něco?“ zeptal se zvědavě Patrik.

			Rickard zavrtěl hlavou. „Ne, vůbec. A jsem si naprosto jistý, že to neví ani táta. S tím by se nikdy nesmířil.“

			„Proto vám tedy Susanne a Ole platili prostřednictvím Blanche?“

			„Ano, pro ně je Blanche všechno, nebo možná všechno hlavně pro Oleho. Susanne má přece Akademii. Ale pokud je to důležité pro Oleho, je to důležité i pro Susanne.“

			„Chtěl to Rolf povědět kromě vás i někomu jinému?“

			„Neměl jsem z toho ten dojem. Nemyslím, že by chtěl dělat mámě problémy. Měl jsem spíš pocit, jako by už nechtěl… já nevím… dál to tajemství nosit? Možná to mělo co dělat s krizí věku, co já vím. Musel jsem mu přísahat, že mámě neřeknu, že to vím.“

			Rickard pohlédl na své nehty a mnul si kůžičku. Když neseděl v cele, víc a víc se vracel ke svému nonšalantnímu já.

			„On umíral,“ řekl Patrik. Gösta na něj překvapeně pohlédl. „Co jsem pochopil, zbývaly mu jen měsíce. Rakovina.“

			„A hergot.“ Rickard svraštil obočí. „Tak to leccos vysvětluje.“

			„Kdyby se váš otec dozvěděl, že Rolf je vaším biologickým otcem, jak by podle vás reagoval?“

			„To by zešílel. Henning je cholerik, to málokdo ví. Máma kolem něj musela chodit po špičkách celé jejich manželství. Když není po jeho…“ Rickard zakroutil hlavou, až mu ofina padla do očí. Navyklým pohybem ji vrátil na místo.

			„Takže kdyby mu to Rolf řekl…?“

			Rickard se místo odpovědi udeřil pěstí do dlaně.

			Patrik nic neřekl, ale vyměnil si pohled s Göstou.

			„Já jsem to neudělal,“ řekl Rickard unaveně. „Nezabil jsem ani Rolfa, ani Petera a kluky. Nemohl bych to udělat. A kde bych vzal zbraň? Nikdy jsem zbraň nevlastnil a ani nevím, kde se dá sehnat. A já… já jsem měl krucinál Petera strašně rád. I jeho kluky. A Rolf mi nikdy nic neudělal. Neměl jsem důvod ho zabít. Měl pro mě větší cenu živý, s ohledem na peníze z Blanche.“ Gestikuloval oběma rukama, ale teď mu sklesly na desku stolu.

			„Mohl byste je pořád ještě vydírat, i když je Rolf po smrti,“ namítl Patrik. „Ta informace je tu přece dál.“

			„To ano, ale bez živého Rolfa ta informace ztrácí na síle. Pro tátu by bylo těžší zlobit se na mrtvého.“

			„Co když se Rolf dozvěděl o vydírání a konfrontoval vás?“ zeptal se Patrik.

			„Možná jsem hajzl, ale nikoho jsem nezabil. A zeptejte se Tilde. Ví, že jsem celou noc ležel v posteli.“

			„Partnerovo svědectví v tomhle případě má menší váhu než technické důkazy.“ Patrik si prokřupal prsty. Zlozvyk, který si v poslední době osvojil.

			„Technické důkazy nesedí. Já jsem to neudělal.“

			„To se teprve ukáže,“ řekl Patrik a vstal. Gösta ho následoval.

			Když vedli Rickarda zpátky do cely, vypadal stejně odevzdaně, jako když pro něj přišli. Poslední, co viděli, než zavřeli a zamkli, byl Rickard na pryčně, jak zírá do prázdna.

			Patrik a Gösta šli mlčky až do chodby, kde měli kanceláře. Slyšet byly jen jejich kroky.

			„Tak co myslíš?“ zeptal se Gösta.

			Patrik váhal. Fakta proti intuici. Ale tu živila mnohaletá zkušenost. Zhluboka vzdychl. „Já fakt nevím. Ale zavolám teď Farideh, takže ti, s dovolením, odpovím potom…“

			Vrátil se do kanceláře a zvedl telefon. Potřeboval vícero odpovědí. A Farideh mu je snad poskytne.

			Vivian se protáhla a promnula si oči. Hledala celé hodiny, obrátila studio vzhůru nohama a naprosto ztratila pojem o čase. Několikrát si na chvíli zdřímla na lenošce, ale většinu noci hledala.

			Studio vypadalo, jako by se do něj někdo vloupal. Všechno bylo vytahané a rozházené po podlaze. Nenašla ale nic, co by mělo něco společného s obálkami, které Rolf dostal, nebo se zmizelou fotografií s názvem Vina.

			Vlastně nevěděla, co hledá. Nevěděla ani, jak Vina vypadá. Našla obecně spoustu podkladů k výstavě, myšlenky, co chtěl snímky Loly vypovědět, ale o Vině se jen někde letmo zmínil.

			Proč to před ní Rolf tajil? A jaká další tajemství měl? Tajemství, která mohla vést k jeho smrti.

			Vivian se odevzdaně rozhlédla kolem. Uchovával Rolf nakonec obálky a fotografie někde jinde? Po celém městě bylo nespočet firem poskytujících prostory k uskladnění, tak si u některé mohl něco pronajmout. Zároveň věděla, jaký Rolf byl. Rád měl své věci nablízku. Nikdy by nespoléhal na neznámou firmu. Jestli něco schoval, pak to bylo tady.

			Vivian si uprostřed místnosti klekla na podlahu. Studio bylo v přízemí, jen co by kamenem dohodil od jejich bytu, s vysokými okny, která sem propouštěla spoustu světla. To ona ten prostor našla a ihned viděla, že se mu bude líbit především podlaha. Široká dřevěná prkna opotřebovávaná kroky po celá desetiletí, až získala světle šedou patinu. Při chůzi vrzala, stal se z toho soundtrack k Rolfovu focení ve studiu. I když dával přednost focení na místě v přirozeném prostředí a situaci, kvůli obživě fotil nesčetněkrát zde: celebrity, státníky, příslušníky královské rodiny a všeobecně zámožné lidi, kteří byli hotovi zaplatit, jen aby získali portrét Rolfovým objektivem.

			Vivian přejela rukou po jednom ze šedých prken. Pohled jí ulpěl na čemsi v zadním rohu. Přimhouřila oči. Pak přistoupila blíž. A ještě blíž. Dokud nedošla do rohu a neviděla přesně to, na co oči zareagovaly.

			Jedno z prken mělo trochu jiný odstín než ostatní. Vypadalo novější. Lehce na ně zatlačila. Prkno se trochu prohnulo, ale vypadalo, že je k podlaze pevně přibito.

			Vivian se rozhlédla, jestli nenajde něco, čím by je vypáčila, a ve změti na podlaze našla příborový nůž. Opatrně ho zasunula do škvíry podél prkna. Povolilo překvapivě snadno. Hřebíky byly svrchu pouze naoko, žádný nevězel vespod.

			Pod prknem byl dutý prostor, který se rozkládal dál pod podlahou. Vivian přimhouřila oči, ale byla tam příliš velká tma, aby něco viděla. Na mobilu zapnula baterku a posvítila dolů. V jedné bedně leželo několik složek. Bedna byla příliš velká, aby se dala vyndat otvorem po prknu, kdysi bylo tedy třeba uvolnit vícero prken, a když byla bedna na místě, zase je přidělat zpátky. Složky se ale daly vyndat bez problému, nebylo jich tolik a podařilo se jí dostat je ven najednou.

			Vivian složky před sebou rozložila jako vějíř. Nebylo na nich nic napsáno, musela tedy každou z nich otevřít a podívat se, co obsahuje.

			V té vrchní byly obálky, o kterých řekla Martinovi. Poznala rukopis na přední straně. Zdálo se, že obsah v obálkách zůstal, a bylo to, jak si myslela. Informace o Blanche. Výčet případů, kdy se zakrývaly Oleho přešlapy. Jeho zneužívání mladých žen. Samozřejmě že to tak bylo.

			Vivian se zachvěla, když pochopila, že další složka jsou milostné dopisy. Rukopis byl složitý a málo čitelný, ale brzy jí došlo, že to jsou dopisy Elisabeth Rolfovi. Z doby, kdy byl ženatý s Ester. Slova na ni skákala ze stránek: touha, vášeň, láska, zoufalství, smutek, naděje. Z některých dopisů vyplývalo, že zvažovali společný život, ale v jejich korespondenci čím dál víc dospívali k názoru, že je to nemožné. Nemohli opustit to, co měli, ranit své partnery, rozbít své rodiny.

			Vivian se tak potvrdilo její podezření. Že Rickard byl Rolfův syn. Nikdy se o tom Rolfovi nezmínila, když se ale ocitli ve stejné místnosti, bylo to zjevné. Přinejmenším jí, i když nikdo jiný to očividně nepochopil.

			Poslední dopis bylo Elisabethino rozloučení. Datováno 1987. Rozhodli se svůj vztah ukončit, ale udělat všechno pro to, aby zůstali přáteli. Podle toho, co Vivian za všechny ty roky viděla, se jim to předsevzetí podařilo splnit, což je dopřáno jen málokomu.

			Poslední složky obsahovaly negativy. Když otevřela první, vyvalily se ven. Zvedla negativ a podržela ho proti světlu. Všechny byly ze stejné doby jako fotografie na výstavě. Lola v práci. Lola s Pytte. A Lola s přáteli doma v kuchyni. Susanne, Ole, Henning, Elisabeth a Ester.

			Rolf za fotoaparátem, stále přítomný, mimo zorné pole. Teď když už to věděla, viděla lásku mezi Rolfem a Elisabeth. Na způsobu, jak ji fotografoval, jak namířil objektiv na její tvář, když zachytila světlo v Lolině kuchyni. Část Vivian s ním soucítila. Muselo být těžké se obětovat, vzdát se své lásky kvůli tomu, co bylo správné a vhodné. Zároveň cítila, jak ji rozdírá žárlivost. Nikdy se necítila jako velká Rolfova láska. Ne ve srovnání s Ester. A už vůbec ne teď, ve srovnání s Elisabeth.

			Poslední složka byla lehká a tenká. Vivian stáhla elastickou pásku, která ji držela pohromadě, a otevřela ji. Obsahovala jen jeden negativ. A rychle vyvolanou fotografii v menším formátu. Na zadní straně stálo Vina.

			Vivian našla negativ ztracené fotografie. Otázkou bylo, co s ním udělá. A jestli vůbec něco udělat chce.

			Když Patrik uviděl, kdo volá, vrhl se po telefonu.

			„Měla jsem práci,“ řekla Farideh. I poslední Patrikův pokus dovolat se jí ztroskotal.

			„Ano, slyšel jsem. Mluvil jsem s Pedersenem a myslí si, že pro mě máte nějaké informace.“

			Farideh lehce vzdychla. „Ano a ne. Dostala jsem jistou předběžnou zprávu, ale na dost věcí ještě čekám. Můžu vám říct to, co zatím mám.“

			„Dobře, palte to do mě.“ Patrik okamžitě zalitoval své volby slov. V takovém kontextu to bylo přinejmenším nevkusné, ale Farideh zjevně nereagovala.

			„Tak pro začátek vlákna z hřebíkové pistole. Hedvábí. Černé. Nemůžu poskytnout přesnější údaje než to, ale pokud zjistíte, odkud se vzala, pak NFC může ztotožnit vlákna s látkou.“

			„Dobře,“ řekl Patrik a naškrábal si několik poznámek.

			Bylo to stejné jako s Pedersenem. Dostane písemnou zprávu i od Farideh, ale navykl si navíc pořizovat i vlastní poznámky.

			Zavřel oči a vybavil si, co měl na sobě Rickard v ten večer, když oslavovali zlatou svatbu. Černý smoking. Téměř všichni muži měli černý smoking nebo tmavý oblek.

			„Postarám se, abychom sem dostali Rickardův smoking z noci, kdy byl Rolf zavražděn.“

			„Skvěle,“ řekla Farideh suše. „Pak to byla Rickardova košile. Krev patří obětem. Na košili je krev všech tří a vzor rozstřiku odpovídá tomu, že pachatel vypálil z bezprostřední blízkosti. Nic neobvyklého. A provedli jsme test DNA na rubu košile a našli jen Rickardovu.“

			„Takže všechno odpovídá tomu, že ji měl na sobě, když došlo k vraždě.“

			„Ano.“

			„Stopy po povýstřelových zplodinách na Rickardových rukou?“

			„Na košili, ale ne na rukou. Mohl mít rukavice. Není to možná úplně logické vzhledem k tomu, že si nechránil košili. Ale co jsem pochopila, byl pořádně opilý. Viděla jsem už podivnější věci než opilé pachatele. Alkohol má vlastní logiku.“

			Patrik věděl, že Farideh má pravdu, ale pořád mu tam dílek skládačky nezapadal.

			„Náboje? Pedersen říkal, že byly v dobrém stavu.“

			„Ano, žádný z nich nebyl nijak zvlášť poškozený, byly tam zjevné stopy po drážkách a polích a NFC by je mělo být schopno ztotožnit s vražednou zbraní, pokud se ji podaří najít. Náboje vložili do systému a začalo hledání shod s jinými případy, ale ještě nějaký týden potrvá, než něco dostaneme.“

			„Já jsem to ještě konzultoval s naším odborníkem na zbraně a mělo by jít o Walther PPK. Ráže 7,65, zrovna jak jste řekla.“

			„Což nám příliš nepomůže,“ namítla Farideh, i když Patrikovi připadalo, že je sama se sebou spokojená. „Jedna z nejběžnějších zbraní v oběhu. Ale jak už jsem řekla, pokud zbraň najdeme, budeme ji pravděpodobně moct ztotožnit s náboji.“

			„Já v to tolik nedoufám,“ řekl Patrik. „Kdybych byl pachatelem, hodil bych zbraň do moře. Měli jsme tu potápěče, ale víte, jaká je voda v plavebních drahách.“

			„Hluboká, tmavá a špinavá,“ vyjmenovala Farideh. „V tom bodě s vámi souhlasím. Ale naděje umírá poslední, že ano?“

			„To je pravda,“ souhlasil Patrik a prohlížel si svoje poznámky. Velkými písmeny napsal zbraň a slovo podtrhl. „Ještě něco?“

			„Bohužel ne, to je všechno, co zatím mám. Nevím, jestli vám to poskytlo nějaké vodítko k dalšímu postupu, ale může to pomoct později vraha s vraždami spojit. A Rickard Bauer se jeví jako velmi dobrý kandidát, nemám pravdu?“

			„Ale ano, souhlasím. Všechno nasvědčuje tomu, že to byl Rickard. Měl motiv i možnost a technické důkazy ukazují na něj. Ale…“

			„Ale nejste s tím úplně spokojený,“ doplnila Farideh.

			Patrik chvíli mlčel. Pak řekl: „Ne, to je asi nejlepší způsob, jak to popsat. Nejsem s tím úplně spokojený…“

			„Tak tedy budeme pracovat dál. A pokud se prokáže shoda se střelami, vrhnu se k telefonu.“

			„Počítám s tím.“

			Patrik zavěsil. Nejkonkrétnější informace od Farideh se týkala smokingu, který teď bylo nutno zajistit. Bude se muset znovu vypravit na ostrov. Popadl bundu přehozenou přes kancelářské křeslo a vydal se chodbou pro Göstu. Ten jistě projížďce po moři neodolá.

			Erika se s autem plazila po silnici, zatímco hledala správné číslo domu. Zabočila na příjezdovou cestu a zaparkovala své volvo vedle nablýskaného tmavomodrého bentley. Opatrně otevírala dveře, aby nenarazila do druhého vozu, škrábanec na takovém autě by jistě odpovídal výši ročního platu.

			Otevřela jí Louisa. Eriku překvapilo, když kamarádka na její zprávu odpověděla takřka obratem, a dokonce se jí zeptala, jestli by ji mohla navštívit. Erika dost dobře nevěděla, co může očekávat. Nikdy se neuměla příliš dobře pohybovat kolem lidí, kteří měli smutek, a navíc jí zcela upřímně nebylo příjemné pobývat ve společnosti takzvaných lepších lidí z vyšší třídy. A tam beze všech pochyb patřili Lousini rodiče.

			Erika je jen letmo potkala na oslavě zlaté svatby, ale často je vídala na titulních stránkách švédského dámského časopisu Svensk Damtidning, který, aniž o to žádala, dostávala každý týden od Kristiny. Když to nebyly dostihy, tak to byly vernisáže nebo nějaká královská svatba. Louisina matka soudě dle fotografií musela vlastnit záplavu malých elegantních kloboučků. Erika se zamyslela, jestli ona sama měla někdy nějaký klobouk, a došla k závěru, že by to mohl být jeden slamák v dosti zuboženém stavu až na horní polici šatníku.

			„Pojď dál,“ vyzvala ji Louisa a ustoupila, aby mohla vejít.

			Erika se rozhlédla. Zařízení bylo světlé a vkusné, na hony vzdálené její lososově růžové kuchyni.

			„Páni, to je krása,“ vyhrkla spontánně, ale ihned ji to zamrzelo. S ohledem na okolnosti to vyznělo příliš všedně.

			„Ano, je to krása,“ řekla Louisa ploše a šla před ní do obývacího pokoje.

			„Ach, to je ale potěšení,“ zaštěbetala Louisina matka Lussan a vrhla se k ní, aby ji přivítala.

			I Louisin otec k ní přistoupil a potřásl jí rukou. Občas mělo své výhody být známou osobností. Lidem ze všech společenských vrstev připadalo zajímavé se s ní setkat.

			„Dáte si kávu?“ zeptala se Lussan a postrčila Eriku k pohovce, zatímco Pierre začal obsluhovat velký nablýskaný kávovar.

			„Jak ti je?“ zeptala se Erika a opatrně si Louisu prohlížela.

			Louisa nejdřív neodpověděla. Eriku zabolelo u srdce, když viděla, v jakém je stavu. Jako by byla… průsvitná. Na lepší popis Erika nepřipadla. Zdálo se, že Louisa už si celé dny nemyla vlasy, a oblečení jí na těle viselo až příliš volně, jako by už i tak útlé tělo zhublo o několik kil.

			„Je to těžké,“ hlesla Louisa nakonec a zatěkala pohledem. „Já vlastně pořádně nevím, kam se poděju. Peter a chlapci byli… můj domov.“

			„Řekli jsme jí, že s ní zůstaneme tak dlouho, jak bude potřebovat,“ řekla Lussan a hrála si s perlami na krku.

			Eriku odjakživa fascinovali lidé, kteří bez nějaké zvláštní příčiny chodili nastrojení i doma. Její vlastní domácí oblečení vypadalo, jako by ho ukradla bezdomovci.

			„Henning chce, abych přijela k němu a k Elisabeth na ostrov,“ řekla Louisa svým bezbarvým hlasem. Pierre před ně na stolek postavil několik šálků a pak si také sedl.

			„Asi se tam za pár dnů vydám,“ pokračovala Louisa.

			„Jak se daří jim?“ zeptala se Erika měkce.

			Upila kávu a musela se ovládnout, aby se nezatetelila rozkoší. To bylo něco zcela jiného než káva z jejich domácího kávovaru.

			„Mluvila jsem s Henningem, ale s Elisabeth ne. Myslím, že na to nemá sílu. Ale Henning… On bude jako mnozí muži jeho generace, tichý, silný, zatne zuby a soustředí se na práci.“

			Lussan vzdychla. „Nejdřív jsme s Pierrem mysleli, že Henning s Elisabeth jsou určitě nevinní,“ řekla ze svého kraje pohovky. „Že je ten hnusný Ole podváděl. Ale teď už se toho v novinách tolik napsalo, že by ses s nimi podle nás neměla už dál zaplétat. S tatínkem se můžeme hanbou propadnout.“

			„Je to i moje rodina,“ řekla Louisa potichu, ale zřetelně.

			Lussan se ušklíbla, ale po pohledu, jakým ji zpražil Pierre, se obrátila k Erice. „Řekl váš muž něco dalšího o Rickardovi? Jistě, vím, že policisté o svých případech nesmějí doma mluvit, Pierrův strýc byl v osmdesátých letech policejním náčelníkem ve Stockholmu, ale tady na venkově to třeba není tak přísné? Přiznal se Rickard? Váš muž nás navštívil s moc milou kolegyní, i když to působí trochu podivně, vidět ženu v policejní uniformě. Není to zcela… přirozené. Skutečně nejsme stejně silné jako muži, tak nás příroda stvořila, a kdybych byla muž, necítila bych se s kolegyní zrovna bezpečně.“

			Pierre si odkašlal a Lussan ztratila nit. „Ach promiňte, jen mě zajímalo, jestli Patrik řekl něco o Rickardovi? Ta největší milost, jakou by nám všem mohl prokázat, je se přiznat.“

			„Nám,“ poznamenala Louisa kysele, ale pak stiskla rty.

			„Ano, jsme přece také součástí rodiny,“ řekla Lussan. Ukázala na svůj dopitý šálek a pohlédla na Pierra, který se znovu vydal ke kávovaru.

			„To on musel zabít Rolfa. To je tak hrozné. Ale v USA člověk o takových sériových vrazích slyší dennodenně. Tady ve Švédsku jsme toho naštěstí ušetřeni, jde spíše o přestřelky mezi gangy, ke kterým dochází po celé zemi. Jako by stříleli na každém rohu. Bože, člověk se neubrání otázce, kde to vlastně žijeme, ve Rwandě?“

			„Ve Rwandě byla občanská válka, ne přestřelky gangů,“ namítla Louisa unaveně.

			Lussan na ni zlostně pohlédla. „Víš moc dobře, co myslím. To socani zničili Švédsko. A tenhle Reinfeldt se svým ‚Otevřete svá srdce‘. Teď vidíme, jaké to má důsledky. Už jsem řekla mockrát Pierrovi, že bychom z téhle země měli odjet a odstěhovat se do Španělska.“

			„Statistiky kriminality ve Španělsku jsou podstatně horší než ve Švédsku.“ Louisa se obrátila k Erice. „Máma už léta volí Švédské přátele. Pokud ti to není jasné…“ Sarkasticky zvedla obočí.

			Erika náhle pocítila chuť zvednout se, nasednout do auta a odjet domů do své útulné kuchyně s obloukem jako z pizzerie a lososově růžovými skříňkami. Tohle není domov. To je mrazák.

			„Na venkově bohužel platí stejná pravidla jako ve velkoměstě,“ řekla. „Patrik nesmí o své práci doma nic říct, takže nevím víc než vy.“ Nebyla to tak úplně pravda, ale neměla nejmenší chuť Lussan cokoliv prozradit.

			„Tak to se tedy musím zeptat…“ Hlas Lussan najednou ožil a vzala obě Eričiny ruce do svých. Erika potlačila nutkání rychle je vytrhnout, ale místo toho se jí podařilo opatrně osvobodit pod záminkou, že se chce natáhnout po šálku s kávou.

			„Na jakém případu teď pracujete, abyste měla námět pro novou knihu? Jsem vaše velká obdivovatelka a připadá mi jako úžasné privilegium, že můžu položit otázku tak slavné spisovatelce.“

			Louisa pohlédla na Eriku a obrátila oči v sloup. Ta na ni mrkla, aby jí dala najevo, že je to v pořádku. Tohle se pro ni v současnosti stalo denním chlebem při každé společenské akci, na které se objevila.

			„Byla to vlastně Vivian, kdo mě na ten případ upozornil. A nemůžu zaručit, že z toho bude kniha, jsem pořád ještě ve fázi výzkumu a může se stát cokoli. Každopádně to má souvislost s výstavou, kterou měl Rolf mít tady ve Fjällbacce. V osmdesátých letech nafotil sérii snímků trans žen ve Stockholmu. A jedna z nich se stala jednou z jeho nejbližších přátel. Lola.“

			„Lola?“ zopakovala Louisa a podívala se na Eriku.

			Lussan hlasitě odfrkla. „Pff, takovým by se neměla věnovat přehnaná pozornost, asi už víc slyšet nemusíme.“

			Vstala a odešla do kuchyně. Pierre se vydal za ní a Erika slyšela, jak spolu rozčileně tlumeně hovoří. Hádala, že jí dával lekci slušného chování. Nevěřila by, že takový druh úzkoprsosti v moderní době ještě existuje. I když Lussan hlasovala pro Švédské přátele.

			„Já chci ale slyšet víc,“ řekla Louisa a naklonila se k ní blíž. „Pověz mi o Lole.“

			A Erika jí pověděla, co věděla. O požáru, o Pytte, o svých schůzkách ve Stockholmu s lidmi, kteří Lolu znali.

			„A Rolfova výstava měla být o ní, o té Lole?“

			„O Lole a jejích přátelích v trans světě. Lola ale měla i jiné přátele a ty znáš. Přes Rolfa se seznámila s Henningem, Elisabeth, Susanne a Olem. A s Ester, Rolfovou první ženou. Dokonce si myslím, že jméno jejich klubu odkazuje na Přátele z Place Blanche, knihy Christera Strömholma o trans osobách ze čtvrtí Blanche a Pigalle v Paříži. Není to tak od věci si domyslet, že název je určitým způsobem poctou Lole. Pochopila jsem, že si byli velmi blízcí.“

			„Nikdy se o tom nezmínili,“ řekla Louisa potichu. Obrátila se na rodiče, kteří pořád ještě tlumeně hovořili v kuchyni. „Poslyšte, vzpamatujte se. Ztrapňujete se před Erikou. Už jsme dávno v jedenadvacátém století.“

			Otočila se zpátky k ní. „Myslím, že je to báječný nápad, a ráda bych si o Lole přečetla víc. Z toho, co o ní vyprávíš, vypadá jako někdo, koho by svět měl poznat.“

			Louise se do hlasu vrátila vřelost a Erika se na ni usmála. „Přesně to si také myslím.“

			Z toho, co o ní slyšela, Erika Lolu obdivovala a oblíbila si ji, a čím víc se o ní při pátrání dozvídala, tím víc ten cit sílil.

			Zašilhala po hodinkách. „Budeš mě muset omluvit, mám něco domluveného v Tanumshede. Ale můžu se vrátit později, kdybys chtěla.“ Natáhla se přes stůl a vzala Louisinu ruku do své.

			„To nemusíš, jsi hodná, že ses stavila. Ale chtěla bych tě o něco poprosit…“

			„O cokoliv,“ řekla Erika a myslela to vážně.

			Louisa váhala. „Dám tomu tady ještě pár dnů. Pak, jak jsem řekla, pojedu na ostrov. Ale… mohla bys mě tam hodit? Vy přece máte loď?“

			„Jasně,“ souhlasila Erika překvapeně.

			Louisa ještě nikdy předtím o odvoz nepožádala. „Chtěla bych cestou tam mít společnost. Je… je to těžké zase všechno znovu vidět. Stačí, když na ostrově zůstaneš jen chvilku, ale bylo by to snazší, kdybys byla se mnou.“

			Erika ji poplácala po ruce. „Samozřejmě že s tebou pojedu. Stačí zahalekat a kdykoliv tě tam dovezu. Když počasí dovolí. Nejsem zase tak protřelá kapitánka, abych dokázala řídit loď v bouři. Takže pokud tě tam mám hodit, prosím o bezvětří.“

			„Slibuju. Bezvětří.“

			Louisa se usmála a vstala zároveň s Erikou. Doprovodila ji ke dveřím a opřela se o veřeje. Obličej měla bledý a ztrhaný. „Ráda bych si příležitostně poslechla o Lole víc. A chtěla bych vidět ty snímky z výstavy. Potřebuju přijít na jiné myšlenky.“

			„Promluv si s Vivian, ta to určitě nějak zařídí. A kdyby něco, volej. Budu tady v cuku letu.“

			„Slibuju.“

			Louisa jí poslala vzdušný polibek a zavřela dveře.

			„Nechápu, proč sem Louisa zkrátka nepřijede. Říká, že možná za týden…“

			Henning si odfrkl, nakrčil nos a ukousl si z jednoho z teplých sladkých anglických bochánků, které Nancy postavila na stůl.

			Už byly skoro dvě hodiny, ale on měl tělo pořád ještě ztuhlé. S Elisabeth si předešlého večera vzali každý svou pilulku na spaní a účinky ještě zcela neodezněly.

			„Musí si dopřát čas, který potřebuje,“ řekla Elisabeth potichu

			Henning ji ustaraně pozoroval. Každým dnem se ztrácela před očima. Skoro nejedla a teď jen přesouvala jídlo po talíři.

			„Jistě, ale má také svoji práci. Závazky. A potřebujeme pomoct s pohřbem. Navíc musíme plánovat, jak zvládneme nápor médií, až zveřejní laureáta Nobelovy ceny, a pak před samotnou ceremonií.“

			Elisabeth neodpověděla. Namazala si další vrstvu džemu na pečivo, aniž ho vůbec hodlala sníst.

			„Nezajedeme na pevninu a nepokusíme se navštívit Rickarda?“ zeptala se nakonec.

			Henning dožvýkal sousto a pak teprve odpověděl: „Mluvil jsem s advokátem. Jakobsson radí, ať se držíme stranou. S ohledem na to, že mediální smršť začíná konečně slábnout, by nebylo zrovna moudré poskytnout tisku zase další sousto. A návštěva Rickarda by jistě měla nějakým způsobem negativní dopad.“

			„Je to náš syn.“

			„Je v dobrých rukou. Jakobsson situaci zvládá.“

			Elisabeth neodpověděla. Nancy vešla s konvicí čerstvé kávy a postavila ji na stůl. „Nepotřebujete něco?“

			„Ne, děkuji, Nancy,“ odpověděla Elisabeth.

			Nancy se na ni ustaraně podívala. Vařila jí všechna její oblíbená jídla, ale žádné z nich nepovzbudilo její chuť.

			„Musím si objednat frak,“ řekl Henning a natáhl se po dalším bochánku. Namazal si ho silnou vrstvou másla a požitkářky vnímal, jak zuby proklouzly nejdřív měknoucím máslem a pak čerstvým pečivem.

			„Jak na to teď můžeš myslet?“ Elisabeth na něj pohlédla přimhouřenýma očima.

			Nechápal, co to do ní vjelo. Odjakživa byla jeho oporou. Při každém úspěchu s knihami, každé literární ceně, každé chvále od deníku DN po New York Times, Elisabeth stála za ním a tleskala mu. Sdílel s ní zármutek nad Peterem a chlapci. I nad Rolfem. Ale přesto přece může myslet na dvě věci zároveň? Právě ta schopnost přece definovala civilizovaného člověka.

			„Myslím, že Peter by byl první, kdo by nám řekl, abychom si od nějakého šílence nenechali vzít radost z toho, co jsem – co jsme – dokázali za tak dlouhou kariéru. Nobelova cena za literaturu je korunou činnosti, která se táhne celými desetiletími, tisíci hodinami krve, potu a slz. Peter by mi ji nikdy nechtěl upřít. A ani Rolf ne…“

			Henning vzal demonstrativně svůj iPad. Neměl chuť se už dál s Elisabeth bavit, když byla v takovém rozpoložení. Nalistoval stránku Expressenu. Byla tak nesmírná úleva sledovat, jak se titulky o Blanche den po dni na stránce posouvají níž a níž. Lidé mají krátkou paměť. Skandál bude za chvíli zapomenut.

			Když se na obrazovce objevila úvodní stránka, zůstal na ni vyděšeně zírat, aniž skutečně chápal, co vidí.

			„Co zas?“ zeptala se Elisabeth.

			Henning k ní obrazovku otočil. Zpráva byla na zpravodajském serveru novin na předním místě.

			Henning Bauer získá dle spolehlivých zdrojů Nobelovu cenu za literaturu, která bude vyhlášena zítra. Je toho ocenění hoden?

			Polkl. „Někdo to prozradil médiím.“

			„Tohle není dobré,“ řekla tiše Elisabeth.

			Henning se zašklebil. „Ne, to opravdu není.“

		





		
			Středa, o týden později

		



		
			Erika s Patrikem seděli u kuchyňského stolu a upřeně hleděli na počítač. Na neotevřený e-mail.


			Zpráva s výsledky krevního testu přišla rychleji, než čekali, a teď tu seděli pouhý týden po Eričině návštěvě ordinace porodní asistentky v Tanumshede.

			Nepřečtený e-mail ležel v poště.

			„Ještě ho nechci otevřít, nejdřív se najíme,“ řekla Erika.

			„Dobře, ty rozhodneš.“

			Patrik odstrčil počítač a Erika otevřela dvířka trouby. „Zapečené brambory jsou hotové. Když prostřeš, nandám zatím jídlo.“

			„Ty chceš jen slíznout smetánku, žes to uvařila. To je tak typické. Já tady v kuchyni otročím, dám do toho duši a ty mě připravíš o konečnou chvíli slávy.“

			„Myslela jsem, že oba moc dobře víme, že bych tohle nemohla uvařit.“

			Erika s úsměvem mávla směrem k oválnému kastrolu s hovězí svíčkovou s omáčkou z medu a balzamikového octa, která bublala na sporáku, a zapečeným bramborám, které právě vyndala z trouby.

			„Pravda. Myslíš, že jsou děti spokojené?“

			Erika rychle pohlédla k obývacímu pokoji. Ale ano, dvojčata seděla trochu moc blízko u televize a sledovala dětský program a Maja se se svým iPadem uvelebila na pohovce. Nechala se strhnout YouTubem a právě byla posedlá sledováním The Swedish Family, která ukazovala rodinný život s dětmi Almou, Harrym a Laurou. Což znamenalo, že teď o té rodině slyšeli tolik, až měli pocit, jako by tu bydleli s nimi.

			„Kdy se pustíme do renovace kuchyně?“

			Patrik ukázal na oblouk, zatímco pro sebe a Eriku prostíral talíře a příbory. Děti jedly už dřív, protože Erika s Patrikem si pro změnu chtěli dopřát dospěláckou večeři v klidu a míru.

			„Už jsem si začala zvykat.“ Erika se zasmála a vypnula sporák. „Ale žerty stranou, na jaře? Můžu se zeptat Dana a Anny.“

			Patrik zvedl palec na znamení souhlasu a podal jí talíř. Zprvu jedli mlčky, bylo to jejich oblíbené jídlo. Recept se jmenoval svíčková z bylinkové zahrady a už se u nich stal evergreenem.

			„Jak pokračujete s vyšetřováním?“ zeptala se Erika mezi sousty.

			Patrik pokrčil sklesle rameny. „Přešlapujeme na místě. Ale státní zástupce si myslí, že pachatelem byl Rickard, takže to tlačíme k obvinění. Všichni jsou spokojení, že jsme dospěli k odpovědi.“

			„Kromě tebe.“ Erika se natáhla po míse se salátem a nandala mu ho na talíř.

			„Jo, kromě mě. A vlastně nemám nic konkrétního, co by tu domněnku podepřelo. Něco víc, než že jsme jen nenašli nic, co by ho spojovalo s vraždou Rolfa. Nemá na dobu vraždy hodnověrné alibi a ano, mohl mít motiv. Zdůrazňuju mohl. Navíc popírá, že by Rolf o vydírání věděl.“

			„Technická analýza už nemůže přinést nic nového?“

			„Jo i ne. Střely ještě nebyly ztotožněny s ničím v databázi, ale může trvat věčnost, než se od NFC něco dozvíme. A vlákna, která jsme našli v hřebíkové pistoli, se neshodují s Rickardovým smokingem a nemáme možnost si dodatečně vyžádat smokingy a saka všech hostů.“

			„Proč jenom saka?“ zeptala se Erika a přidala si zapečené brambory. Měla teď neustále hlad a když už začala jíst, jako by nemohla nikdy přestat.

			„Co tím myslíš?“ zeptal se Patrik a odložil příbor.

			„Našli jste přece černá vlákna prvotřídního hedvábí. Proč by to muselo být sako? Málokterá saka se šijí z hedvábí. Není pravděpodobnější, že hedvábná látka pochází z dámských šatů? Které z přítomných žen měly černé šaty?“

			„To máš pravdu,“ řekl Patrik. „Sakra, nemám paměť na to, co má kdo na sobě. Vzpomněl bych si, jestli byli na večírku nazí, ale šaty… ne, nemám tušení.“

			„Už jste dali dohromady fotky z večírku, na které jste se dívali kvůli alibi, tak se můžete podívat, které ženy měly černé šaty. Pamatuju si některé šaty, ale černé nebyly. Louisa měla modré, Susanne fialové, Elisabeth červené. Takže můžeš začít tím, že tyhle vyloučíš. Pak už zbývá jen se fotkami probrat…“

			Patrik souhlasně zamručel, vzal naběračku a nalil si na talíř víc omáčky. Strašně rád utápěl jídlo v omáčce, zatímco Erika byla v tomhle ohledu střídmější.

			„Dozvěděl ses něco víc od Vivian? O té zmizelé fotografii?“

			„Ne a mám pocit, jako by se mým telefonátům vyhýbala. Nevím, co se s ní děje. A co ty, jak ti jde práce na knize?“

			„Za dva týdny pojedu do Stockholmu a setkám se s lidmi z nakladatelství. Líbí se jim, co jsem jim dosud poslala. Samozřejmě by byli nejraději, kdyby kniha končila tak, že vrah bude konečně dopaden.“

			„Není to po tak dlouhé době takřka nemožné? Případ je zoufale vychladlý.“

			„Dostala jsem nápad. Je to sice překombinované a docela šílené, ale není to zcela nemožné. Ale je to stejné jako u tebe. Čekám. Všechno vždycky strašně dlouho trvá. Doufám, že se Frank ozve s nějakou senzační novinou.“

			„Viděla jsi mimochodem zprávy? Švédská akademie se ostře ohradila proti tomu, že by Henning Bauer měl být kandidátem na Nobelovu cenu.“

			„Jo, viděla. Stejně je ale Henninga člověku líto. Ano, jsou to přízemní věci, já vím. Přišel o mnohem víc. Přesto ho to musí bolet. Že byl tak blízko. Vlastně mu vzali něco, co nestihl dostat. A jak Henninga znám, dostat Nobelovu cenu by pro něj mělo z mnoha důvodů nesmírný význam. Nemluvě o jeho ješitnosti.“

			„Já Akademii chápu,“ řekl Patrik a přidal si ještě trochu omáčky, ačkoliv Erika zvedla pobaveně obočí. „Po zuřivé debatě, která se rozpoutala, to přece nebylo možné. Lidé vidí cenu za literaturu jako svoji cenu, švédskou cenu. Chtějí, aby jí byl laureát hoden.“

			„Ano, mně to vlastně připadalo pochybné už od samého začátku, na dálku to zavánělo nepotismem. Jsou tak propojení, Susanne sedí nepochybně na dvou židlích. To by nebylo dobré. Ale ty knihy jsou prý skvostné.“

			„Tys je nečetla?“

			„Ne, ale už je mám celou věčnost na seznamu. Jenže pak vždycky sáhnu po detektivce nebo odpočinkovém románu.“

			„O čem jsou?“

			„Je to hold ženě. Rozdělený do devíti dílů. Svita je považována za největší a nejkrásnější poctu ženě v moderní době. Říká se, že bude i desátý díl, ale nevím. Od poslední knihy uplynulo už sedm let a Henning vždycky tajil, jestli bude desátý díl nebo ne.“

			Eričin mobil zabzučel a ona ho vzala a přečetla si zprávu. „Louisa mě zrovna poprosila, abych ji zítra brzy ráno odvezla na ostrov. Už jsme o tom mluvily dřív.“

			„Proč tebe?“ podivil se Patrik.

			„Taky mě to udivilo. Ale myslím, že chce mít společnost někoho, s kým se cítí v bezpečí. Bude to poprvé, co se na ostrov vrátí od… od toho, co se stalo.“

			„To zní rozumně. Tak co, strhneme tu náplast?“

			Patrik vzal Eričinu ruku a palcem ji pohladil. Nejdřív váhala, ale pak řekla: „Tak jo. Podíváme se.“

			Patrik se natáhl pro svůj počítač a otevřel ho.

			Západ slunce nad plavební dráhou do Fjällbacky byl ničivě krásný. Na obloze se v širokých tazích prolínaly pruhy oranžové, růžové, červené a fialové a slunce zatím pomalu zapadalo za pustými ostrovy archipelu. Přesto západ slunce nebyl stejně krásný, jako když ho člověk viděl ze Skjälerö, nic nebylo krásnější než to.

			Brzy bude čas se tam vrátit. Louisa byla téměř hotová s tím, co potřebovala udělat. Byl to proces, vždycky byl. Tolik lidí nebylo schopno vidět celek, žili své životy s pohledem upřeným pouze na jednotlivé dílky skládačky. Vždycky byla dobrá na to složit skládačku celou.

			Trpělivost, to bylo klíčové slovo celého jejího života. Nikdy nečinila ukvapená rozhodnutí založená na podnětech, slabosti nebo tom, co si v tu chvíli přála. Místo toho měla celou dobu na zřeteli svůj cíl a přibližovala se k němu krok za krokem.

			Myslela na své dětství. Často se u Lussan a Pierra cítila jako vězeň. Všechna ta pravidla, všechny ty požadavky, všechna ta očekávání, kterým měla dostát. Přesto jim dala, co si přáli. Byla tou dcerou, kterou chtěli, ačkoliv měli tak málo společného. No co, teď to skončilo.

			Za oknem prolétlo hejno racků. Ukřičení, hluční a věčně hladoví. William miloval racky na Skjälerö a k Henningově velké nevoli je krmil, jakmile jen k tomu měl příležitost. Dokonce jim dával jména. Jak mohl vědět, kdo je kdo, se nikomu nepodařilo pochopit. William ale jen pokrčil rameny a řekl: „Vždyť psece vypadají lůzně.“

			Samotné Louise připadalo, že vypadají všichni stejně. Občas měla stejný pocit s lidmi. Tak málo je odlišovalo. Jejich malichernost. Jejich egoismus. Jejich hamižnost. Jejich usilovné hledání čehokoliv, co pro ně mělo hodnotu. Peníze. Čest. Moc. Sex. Lidé byli malí. Úzkoprsí. S několika málo výjimkami.

			Neměla s lidmi soucit. Všichni si zvolili cestu, i když si to neuvědomovali, a každé rozhodnutí přineslo důsledky. I ta její. Ona byla ale silná. Byla k tomu přinucena. Nic, co stálo za to získat, nebylo snadné. A právě to bylo jejímu okolí tak zatěžko pochopit.

			Opět přelétlo hejno racků. Znělo to, jako by se jí ti ptáci smáli. Možná právem. Možná je někým, komu by se člověk měl smát. Lussan to vždycky dělala. V jejích očích Louisa nikdy nesplnila očekávání. Jakkoliv se řídila pravidly.

			Louisa se křivě usmála, zatímco rackové plachtili dál k přístavu. Bez ohledu na to, co se stalo, byla to nakonec ona, kdo se smál naposledy.

		


		
			Stockholm 1980

			„Jééé! Walkman! Děkuju!“

			Vrhla se kolem krku nejdřív Henningovi a pak Elisabeth. Poskakovala nahoru a dolů radostí a pak si sedla na podlahu a rozbalila si žlutý walkman se sluchátky.

			„To je moc,“ namítla Lola, ale nemohla se zdržet širokého úsměvu, když viděla, jak je dcerka šťastná.

			Henning jedním okem mrkl a pocuchal Pytte vlásky. „Jsme bohatí. Nebo lépe řečeno, moje žena je bohatá. Já jsem jen trpící spisovatel.“

			Šťouchl Elisabeth do boku a ona se ušklíbla. Pytte se vrhla na další dárek od Oleho a Susanne a opět vypískla nadšením. „Rubikova kostka! Jééé, ty jsou tak senzační! Sigge, podívej!“

			Pytte ukázala pestrobarevnou kostku Siggemu, který plaše seděl u kuchyňského stolu. „Naučím se ji složit v rekordním čase,“ prohlásila Pytte a natáhla se po posledním dárku na stole, od Rolfa a Ester.

			Byla to spíš kartička než balíček a Pytte si ji zvedla k očím a snažila se usilovně přečíst, co na ní bylo napsáno. Chvíli trvalo, než se písmenky prokousala. „Tati, tati, tati, já budu mít lekce ježdění na koni!“

			Vstala a divoce Ester a Rolfa objala.

			Lola vzdychla. „Kde vezmu čas, abych ji tam mohla vozit?“

			„A právě o tom to je,“ řekla Ester a unaveně se usmála. Poslední dobou působila ztrhaně. „S Rolfem jsme to zařídili. Stavíme se tu pro ni, vezmeme ji do stáje, která je nedaleko od nás v Enskede, pak se u nás navečeříme a přivezeme ji domů.“

			„To celé je vlastně záludný plán, jak si ukradnout trochu víc času s Pytte,“ řekl Rolf.

			„Průhledné. Ale dobře myšlené.“

			Rolf vyndal fotoaparát a udělal pár snímků Pytte, která teď seděla na podlaze a nesmírně soustředěně otáčela Rubikovou kostkou. Pak otočil fotoaparát k Lole a ta se ihned narovnala. „Musíš mě varovat, než začneš fotit. To víš, dívka chce nejdřív zaujmout pózu a správně našpulit rty!“

			„Snímky jsou vždycky lepší, když objekt o focení neví.“

			„Možná. Je pravda, že jsi opravdu udělal několik moc pěkných snímků mě a děvčat,“ řekla Lola a poslala Rolfovi vzdušný polibek.

			Tleskla. „A teď se bude podávat dort! Pytte si přála dort Princezna, a tak bude Princezna. Sigge, dojdeš pro lžičky? A ty se, Henningu, můžeš natáhnout pro talířky na nejhořejší polici.“

			Zanedlouho seděli všichni kolem stolu a Pytte zrudla, když jí Ole dal na talířek kousek, který zůstal stát vzpřímeně, a řekl, že to znamená svatbu.

			Okamžitě dort převrátila. „Sigge a já se nikdy nevezmeme. Stejně budeme bydlet spolu a opatříme si děti.“

			Siggemu zaplály tváře.

			„To je správný postoj, Pytte,“ pochválil ji Ole a s oslavenkyní si plácli.

			„Jak to? Vždyť jste taky manželé,“ zeptala se Elisabeth a vzala si ještě jeden kousek.

			„Asi mě napadlo, jak je báječné, že je dnešní generace o tolik moudřejší.“

			Susanne ho plácla po paži.

			„Srazte se k sobě, abych vás měl všechny na snímku!“ Rolf zvedl fotoaparát a dirigoval ostatní, aby se smáčkli, ještě víc a ještě kousek.

			„Řekněte ‚Sliiiiz‘!“

			„SLIIIIZ!“

			Pytte se chechtala, a dokonce i Sigge se pousmál. Lola musela polknout, když se jí hrdlo stáhlo dojetím. Přišla o rodinu, ale získala novou.

			Konečně se vrátila domů.

		


		
			Čtvrtek

		


		
			Erika celou noc nespala a Patrik podle ní také ne. Byli vzhůru do dvou a diskutovali o tom ze všech stran, aniž dospěli k nějakému rozhodnutí. Nakonec si šli lehnout a leželi zády k sobě a zírali každý do své zdi.

			Zvýšená pravděpodobnost odchylky. Doporučujeme spojit se s lékařem ohledně dalšího vyšetření.

			Eriku při pouhém pomyšlení na e-mail zamrazilo. Byla tak unavená, že sotva věděla, jak se jmenuje, a než Patrik odjel do práce, téměř zoufale se objali. Byl ve tváři úplně popelavý.

			Stará dřevěná loď, která byla otcovým nejdražším vlastnictvím, kotvila v přístavu na Badholmenu. Většina ostatních své lodě vytáhla na zimu z vody, ale Erice a Patrikovi se to pokaždé podařilo odsouvat do poslední chvíle. Louisa už tam na ni čekala. Zdálo se, že je čerstvě vysprchovaná, mokré vlasy měla v culíku a tvář nenalíčenou. Vedle ní stála malá taška.

			„Cestuješ nalehko,“ poznamenala Erika a kamarádku objala. I přes podzimní bundu cítila, jak je Louisa vyhublá.

			„Já toho tolik nepotřebuju.“

			Zatímco Erika lezla do lodi, Louisa držela kotvící lano.

			„Děkuju, že mě odvezeš,“ řekla, hodila tašku na palubu a pak mrštně naskočila. Držela lano, dokud Erika nenastartovala motor, a pak je pomalu odstrčila od kraje přístaviště, aby Erika mohla z kotviště vycouvat.

			„Je bezvětří,“ ukázala Louisa k obzoru, když vypluly z přístavu a Fjällbacku nechaly za zády.

			„Jako na objednávku.“ Erice se přese všechno podařilo zasmát. Seděla tam opřená o záď lodi s kormidlem v pravé ruce. „Stala se ze mě slušná kormidelnice, ale pořád mi ještě není příjemné, když jsou vlny.“

			„To je děsivé,“ souhlasila Louisa a s tváří obrácenou k nebi zavřela oči.

			„Co tomu říkají máma s tátou, že se stěhuješ na ostrov?“

			„Radost z toho neměli,“ odpověděla Louisa, aniž na Eriku pohlédla. „Zvlášť ne teď, po těch posledních článcích. Chtěli, abych s nimi odjela do Skåne.“

			„To jsi nechtěla?“

			„Víš přece, jací jsou.“

			Louisa se křivě usmála a Erika neodpověděla. Dozajista měla pravdu, Erika by zešílela po jediném dnu stráveném v témže domě s Lussan.

			„Jak je Henningovi?“ Erika musela zvýšit hlas, aby přehlušila šum vody.

			„Zdá se, že mizerně. Není nic, co by si přál víc než získat Nobelovu cenu.“

			„To musí být hrozné dostat se tak blízko a když už je na dosah, tak ucuknou.“

			„Jo. Je to příšerné.“

			Louisa měla stále ještě zavřené oči.

			„A Elisabeth?“

			„Elisabeth zřejmě na cenu kašle. Jejím světem byli chlapci. A když už nejsou…“ Louisin hlas se změnil a ztlumil. Otřásla se a ochranitelsky zkřížila paže na hrudi.

			„Elisabeth odjakživa Henninga ve všem podporovala. Proč, to jsem nikdy nepochopila, on k ní stejně loajální nebyl. Když Elisabeth potkal, byl nula. Chudý neznámý spisovatel dost průměrných novel, ale ona byla dcerou a dědičkou jedné z nejdůležitějších a nejbohatších vydavatelských rodin ve Švédsku. Chápu, co on viděl na ní, ale nepochopím, proč se ona zamilovala do něj, krom toho, že byl neskutečně pohledný, jak jsem viděla na starých fotkách. Jsem… Jsem ráda, že se jí alespoň dostalo trochu lásky někde jinde.“

			„To myslíš Rolfa?“ Erika nedokázala skrýt zvědavost.

			„Jo, Rolfa. Měla jsem možnost si přečíst milostné dopisy, které mu psala. Vivian je tenhle týden našla. Spolu s hromadou Rolfových fotek z té doby s Lolou. Zavolala mi a zeptala se, co by s nimi měla podle mě udělat. Nechtěla kontaktovat Elisabeth, považovala to za příliš citlivé. Byla jsem tak zvědavá, že některé vyfotila a poslala mi je.“

			„Našla i tu zmizelou fotografii?“ zeptala se Erika vzrušeně. „Proč jsi nic neřekla?“

			„Není to moje věc. Poradila jsem Vivian, ať se ozve policii. Pak už nevím, co udělala.“

			„Neozvala se. Souhlasila bys, abych to Patrikovi řekla? A máš ty fotografie a dopisy, že bych se na ně podívala?“

			„Jistě,“ odpověděla Louisa. „Můžeš Patrikovi říct, že Vivian má to, co hledá. Našla i anonymní dopisy, které Rolf dostal, které odhalovaly skrytou špínu Blanche.“

			„Počkej, já mu zavolám.“

			Hovor se neuskutečnil. Signál byl tady na moři slabý. Erika zaklela a napsala mu rychle místo toho esemesku. Modlila se, aby se dala odeslat. Povedlo se a ona zastrčila mobil zpátky do kapsy.

			„Co ještě Vivian říkala? Zjistila, kdo byl odesílatelem? A co je na té fotografii?“

			„Ještě se k tomu vrátíme,“ řekla Louisa a ukázala na Skjälerö, ke kterému se rychle blížily. „Už jsme tady.“

			Erika skoro skřípěla zuby. Chtěla se to dozvědět hned. Ze zkušenosti ale věděla, že se zřídkakdy vyplatí na někoho tlačit, když ještě není připravený. A domnívala se, že Louisa má co dělat, aby při návratu na ostrov zvládla své city.

			„Kruci! Dej zpátečku,“ řekla Louisa a vstala. „Tamhle je Williamova klec na humry. Nechci, aby tu zůstala. Byl na ni tak pyšný. Mohla by zmizet.“

			Erika zamířila zpátky ke kleci. Když byla dostatečně blízko, Louisa ji vytáhla a překotila do lodě.

			„Nějaký úlovek?“ zeptala se Erika zvědavě.

			Louisa zakroutila hlavou. „Ne, je prázdná.“ Zasunula klec pod sedačku a znovu se posadila a pohlédla k ostrovu.

			Erika se po kamarádce kradmo podívala. Neuměla si představit, jak Louise musí být, když se sem teď vrací. Ale už nebylo návratu.

			„Špatně jsi spal?“

			Paula se starostlivě podívala po Patrikovi a sedla si na židli pro návštěvy naproti jeho psacímu stolu.

			„Jo, byla to hrozná noc.“ Promnul si oči.

			„Všechno v pořádku?“

			Nepřestala ho pozorovat a Patrik jen mávl rukou. Nechtěl myslet na tu zprávu, Eričiny slzy, neklid, který oba cítili.

			„Jen jedna z takových nocí, vždyť víš. To bude určitě úplněk. No, tak co tu máme?“

			„Gösta a Martin odjeli do jednoho domu, kde si uklízečka stěžovala na zápach. Jeden z těch domů nad Badisem. Říká, že to smrdí, jako by tam něco chcíplo. Jistě to bude nějaká krysa, co leží v rohu a hnije. Ale určitě je dobré, že to tam dojedou zkontrolovat. A hledali tě Pedersen i Farideh. Nesehnali tě na mobilu.“

			„Jeden z mých malých loupežníků mi vytáhl nabíječku a připojil k ní svůj iPad.“ Patrik vyndal telefon z kapsy a zapojil ho do nabíječky, která byla v zásuvce u dveří. „Můžu si zatím půjčit tvůj telefon?“

			Paula mu podala mobil. „Chceš být sám?“

			Patrik zakroutil hlavou a v kontaktech zatím vyhledal Farideh. „Ne. Jen zůstaň.“

			Paula se zahleděla z okna, aby mu alespoň tak poskytla prostor. Patrik se usmál a stiskl ikonku na displeji.

			„Zdravím, tady Patrik. Vy jste mě sháněla?“

			„Ano, zajímavý vývoj ve vyšetřování. Víte, jak jsem poslala k analýze ty náboje?“

			„Ano, z vraždy Petera a jeho synů.“

			„Přesně tak. Z Walthera PPK. V systému jsme našli shodu.“

			„Děláte si srandu!“

			Patrik se napřímil tak rychle, že křeslo zaskřípělo o podlahu a Paula nadskočila. Zapnul na mobilu hlasitý odposlech.

			„Moje kolegyně je tady se mnou a poslouchá. Řekla jste, že jste dostali shodu nábojů v systému. Z jiného případu vraždy?“

			„Ano. Stopy po polích a drážkách jsou identické se dvěma náboji z vraždy, ke které došlo v roce 1980. Jakýsi Lars Berggren. Trans žena, kterou našli v požárem zničeném bytě spolu s…“

			„Její dcerou?“ doplnil Patrik a zíral na Paulu, která nechápavě nakrčila čelo.

			„Ano, jak to víte?“ zeptala se zmateně Farideh.

			„Jmenovala se Lola a její dcerce se říkalo Pytte. Existují… existují vazby mezi Lolou a lidmi, kteří jsou zapleteni v mém vyšetřování.“

			„Možnost, že by šlo o náhodu, je téměř nulová,“ konstatovala Farideh suše.

			Patrik se kousl do rtu. „Nenašla jste ještě něco o zbrani?“

			„Ne, žádná jiná shoda v systému není, jen ta s vraždou Larse Berggrena. Doufám, že to k něčemu bude?“

			„Určitě. Ještě nevím jak, ale určit. Pedersen mě taky sháněl. Jsem dneska populární. Hned teď mu zavolám, abych zjistil, co chtěl. Tomu se říká kečupový efekt, nejdřív nic a pak všechno najednou…“

			„Ano, tak to někdy bývá. Zavolejte Pedersenovi a zůstaneme ve spojení, kdyby se ještě něco objevilo. Pořád pracuju na tom, abychom se pokusili dostat blíž identifikaci vláken, která jsme našli, ale materiál není dostatečně unikátní. A stejně se neshodoval s Rickardovým smokingem.“

			„Moje chytrá žena s něčím přišla. Poukázala na to, že jde o hedvábná vlákna a že je větší šance, že pochází z dámských šatů. Musím se přiznat, že já jsem to omezil na sako nebo smoking.“

			„Víte, vaše chytrá žena má samozřejmě pravdu. A to mě přivádí na nápad. Na něco se podívám a zavolám zpátky.“

			„Dobře. Uslyšíme se později. A děkuju.“

			Patrik zavěsil a zamyšleně si třel ústa. Myšlenky se mu řítily hlavou, ale pomalu, pomaloučku začal rozeznávat mlhavé obrysy čehosi, co se mu formulovalo v mysli. Ještě to nemohl zcela uchopit, ale věděl, že dílek skládačky, který právě dostal, bude mít rozhodující význam.

			Rickard byl malý, když byla Lola zavražděna, a nemohl ji tedy zastřelit. Ano, mohl najít zbraň, kterou to tehdy bylo provedeno a použít ji nyní, ale to bylo poněkud překombinované. A existovaly jiné, pravděpodobnější varianty.

			„Zavolej Pedersena, než se v těch úvahách utopíš,“ vytrhla ho ze zamyšlení Paula.

			Patrik potřásl hlavou, aby se vzpamatoval, a vyhledal Pedersenovo číslo.

			Pedersen odpověděl po prvním zazvonění. A přešel ihned k věci. „Dobře, že voláš. Mrknul jsem na ten pitevní protokol, který jsi mi přeposlal kvůli Erice, a myslím, že někde muselo dojít k chybě.“

			„K chybě?“

			Patrik měl i teď zapnutý hlasitý odposlech a položil telefon mezi sebe a Paulu.

			„Ano, říkal jsi, že to byla trans žena, což by se v protokolu objevilo jako muž, a jeho dcera, kteří zemřeli.“

			„Ano?“ řekl Patrik a cítil, jak mu netrpělivost stravuje tělo. Kdyby tak už Pedersen řekl, o co jde.

			„Asi jsi to špatně pochopil. Těla patří muži a nějakému chlapci.“

			Patrik otevřel ústa úžasem a zíral na mobil, jak tam tak ležel. Něco bylo špatně. Něco bylo opravdu, opravdu špatně.

			„Buď opatrná, může to klouzat,“ upozornila Louisa, když vystoupila z lodi. Ukázala na ploché skály, kde končilo molo.

			„Poslyš, nemluvíš s nějakým Stockholmanem,“ řekla Erika a ušklíbla se, zatímco uvazovala lodním uzlem loď.

			Louisa držela tašku v jedné ruce a klec na humry v druhé a čekala na Eriku.

			„Jsi v pořádku?“ zeptala se Erika opatrně, když k ní přišla.

			„Já to přežiju,“ řekla Louisa, ale Erika viděla, že stiskla čelisti.

			Vydaly se k velkému domu. Louisa odložila klec na humry za roh a pak jako by s rukou na klice zaváhala. Zhluboka se nadechla a vešla s Erikou v patách.

			Henning je uvítal v hale. Jindy tak pečlivě učesané vlasy měl rozcuchané a pletená vesta měla špatně zapnutý knoflík. Erika si všimla, že ačkoliv bylo ještě dopoledne, už byl pořádně opilý.

			„Louiso! Louiso!“

			Henning jí padl kolem krku a Louisa tam zprvu stála strnule s pažemi podél těla a pak teprve objetí opětovala.

			„Kde je Elisabeth?“ zeptala se měkce a rozhlédla se.

			„Odpočívá. Odpočívá poslední dobou pořád,“ stěžoval si Henning. Vrátil se do obývacího pokoje a rovnou zamířil k barovému stolku. „Whisky?“ Zvedl jejich směrem lahev, ale Louisa i Erika zavrtěly hlavou.

			„Já si každopádně malého panáčka dám,“ řekl a nalil si až po okraj.

			Nápoj udrželo ve sklence jen povrchové napětí.

			„Nancy! Louisa přijela!“

			Nancy stanula ve dveřích a promnula si ruce. Pohlédla prosebně na Louisu, ale Erika viděla, že se Louisa vědomě odvrátila.

			Henning ukázal na Louisu a Eriku. „Říkal jsem, že si dáme oběd, až přijedou? Je hotový?“

			Znovu se k nim obrátil. „Požádal jsem Nancy, aby udělala smaženou makrelu, vařené brambory a špenátovou omáčku. Ty to přece máš tak ráda, Louiso. Nemám pravdu?“

			Lehce se kymácel.

			„To měl rád Peter,“ odpověděla Louisa.

			„Tak si dáme smaženou makrelu se špenátovou omáčkou, protože chutnala Peterovi,“ řekl Henning a máchl rukama, až mu ze sklenky vystříkla trocha whisky.

			„Posaďte se a já dojdu pro Elisabeth. Budeme jíst společně. Všichni. Nechápu ten moderní zlozvyk, že se jí u televize nebo na etapy. Rodina má jíst pohromadě. Rodina a hosté. A dnes máme vzácnou návštěvu. Návštěvu spisovatelky. Možná jednou dostanete Nobelovu cenu vy…“

			Uklonil se před Erikou a málem ztratil rovnováhu a whisky vyšplíchla na podlahu.

			Erice bylo krajně nepříjemně a nejraději by byla daleko odtamtud. „No, to si nemyslím.“

			„Člověk nemá nikdy říkat nikdy. Kdyby mi někdo řekl, když se mi jako mladému spisovateli podařilo vydat první dílo, že jednou budu přicházet v úvahu pro Nobelovu cenu za literaturu, řekl bych, že to není možné.“ Udělal pár vratkých kroků. „Ale tady jsi, holubičko.“

			Henning ukázal na Elisabeth, která, aniž ji slyšeli, vešla do obývacího pokoje.

			„To díky ní jsem dostal… chci říct, skoro dostal cenu. Nakonec ji dostal Asiat, o kterém nikdo v životě neslyšel, ale i tak! Bylo to o fous! Dostal jsem inspiraci, když jsem potkal svou holubici. Moji múzu…“

			„Kolik jsi toho vypil, Henningu?“

			Elisabeth se zamračila.

			„Vypil jsem tolik, kolik jsem chtěl. Zrovna tolik, kolik jsem chtěl. Poprvé si dělám přesně to, co chci já. Ne co chceš ty nebo co chtěla tvoje rodina.“ Ukázal na Elisabeth prstem. Její reakce se dostavila okamžitě.

			„Co chci já? Co chtěla moje rodina? Žili jsme ve stejném světě? Celé manželství jsme dělali, co jsi chtěl ty. Já i děti jsme se ti přizpůsobily. Ve všem! Velkému spisovateli. Muži vysoké kultury, který čněl nad veškerými všedními starostmi, se kterými jsme žili my ostatní. Přece by ses s něčím takovým neobtěžoval? Ne, ty jsi potřeboval psát. Zavíral ses hodinu po hodině, den po dni, týden po týdnu, rok za rokem! Seděl jsi ve svojí pracovně, zatímco já a chlapci jsme seděli venku a toužili po tvém čase a lásce.“

			Henning se napil whisky.

			„Chlapci to bez problémů zvládli,“ řekl a zamával sklenkou. „A tys měla přesně to, cos chtěla mít. Mohlas mě ukazovat v těch skvělých salonech, aniž ses musela stydět. Naopak jsem tvoje postavení v literárních kruzích ještě pozvedl. Hvězdná vydavatelka a její manžel hvězdný spisovatel. Silná dvojka.“

			„Teď se najíme. Možná tím vystřízlivíš.“

			Erika kradmo pohlédla po Louise. Připadalo jí na oběd ještě brzy, ale v tomhle domově už zjevně nic nefungovalo jako dřív. Připadalo jí, jako by vstoupila přímo do válečné zóny.

			Usadili se u velkého stolu v jídelně. Henning s hlasitým bouchnutím umístil svou sklenku whisky ke svému místu v čele. Elisabeth si sedla naproti němu na druhou stranu stolu. Louisa a Erika se usadily naproti sobě. Erika si připadala, jako by byla na večeři se svými dysfunkčními rodiči, kteří se právě chystají rozvést.

			„Jak se cítí Rickard?“ obrátila se k Elisabeth, aby prolomila nepříjemné mlčení.

			„Zcela upřímně se necítí zrovna nejlépe,“ odpověděla Elisabeth a rysy jí změkly. „Je nevinný. Že to víš i ty, Louiso, že je nevinný?“

			Elisabeth měla prosebný hlas. Louisa seděla mlčky a pak se obrátila na Henninga. „Víš, že není tvůj?“

			Erika sebou trhla. Co to Louisa dělá? Ani Patrik to s Henningem nechtěl probírat, rozhodně ne, dokud by to nebylo důležité z hlediska vyšetřování vraždy.

			Henning by se to jistě dříve či později dozvěděl, ale proč právě tady a teď? Erika se zmateně dívala na Louisu, která její pohled neopětovala a dál upřeně pozorovala Henninga.

			„Jasně že vím, že není můj biologický syn,“ odpověděl Henning a pohlédl do sklenky whisky. „Vždycky jsem to věděl, nejsem tak hloupý, jak si všichni myslí. Viděl jsem ty pohledy. Bylo to vlastně docela dojemné, Elisabeth jistě měla za to, že to byla láska.“

			Rozesmál se a Elisabeth se nadechla. Oči se jí zalily slzami. „Tys to věděl? Ale proč…?“

			„Proč jsem nic neřekl? Víš, popravdě řečeno, bylo to dost zábavné. Vaše hry. Vaše malé lži. Vaše malé výmluvy. Jako malé děti. A Rickard. Jo, stejně to pěkně zapadalo do celého obrazu, do obrazu, který jsme chtěli poskytnout okolnímu světu. Já a Elisabeth a naši dva chlapci. Vychovávat nemanželské dítě někoho jiného byla za to všechno nízká cena. Bylo přece naprosto zjevné, že není můj. Je to slaboch.“

			„Ty…“ Slova se Elisabeth zadrhla v hrdle. Rukama se silně chytila desky stolu. „Po tom všem, co jsem pro tebe udělala,“ vypravila ze sebe a lapala po dechu.

			„To mi celé roky viselo nad hlavou,“ řekl Henning zvýšeným hlasem. „Drželas mi koule jako ve svěráku. A přesto máš žaludek na to tvrdit, že jsem o všem rozhodoval já.“

			Erika pohlédla z Henninga na Elisabeth. Nechápala nic z toho, o čem mluvili. Ale Louisa naproti ní byla naprosto klidná. Dokonce se usmívala.

			Erika nevěděla, jak se zachovat. Zvedla mobil, aby se podívala, jestli Patrik odpověděl na její esemesku a aby se distancovala od tak příšerného oběda, kterého byla nucena se účastnit. Signál byl na moři mezi ostrovy mírně řečeno vrtkavý. Většinou měla nulu, někdy se objevily dvě čárky. Od Patrika žádná odpověď. Zato dostala esemesku od Franka.

			Nevím, jestli tohle je to, na co ses ptala, ale podařilo se mi najít tři shody v časovém rozmezí, které jsi udala. Snímky máš v e-mailu.

			Erika cítila, jak se jí zrychlil tep. S mobilem v ruce odstrčila židli a omluvila se. „Promiňte, musím jen zkontrolovat důležitý e-mail. Hned se vrátím.“

			Nikdo si jí zjevně nijak zvlášť nevšímal. Vydala se do místnosti, která vypadala jako pracovna, aby si e-mail v klidu přečetla. Signál byl mizerný i tady a uvědomila si, že měla požádat o heslo k wifi, kterou tu jistě museli mít. E-mail se snímky se přesto pomalu načetl. Tři snímky. Zrovna, jak Frank psal. První dva byly zcela neznámé. Ale při třetí tváři zalapala po dechu. Čas se zpomalil. Všechno utichlo. Všechno, co věděla, všechno, v co se domnívala, se obrátilo vzhůru nohama. Pokusila se zavolat Patrikovi, ale byla prostě odpojena. Frustrovaně mu tedy napsala krátkou esemesku a přeposlala mu e-mail, který dostala. Pak strčila mobil do kapsy a snažila se ovládnout svůj výraz.

			Těžkými kroky se vrátila do jídelny.

			„Patriku!“ Paula vběhla do jeho kanceláře. „Víš, jak Martin s Göstou měli ten výjezd? Musíme tam jet!“

			„Ten divný zápach v nějakém domě u Badis?“

			„Řeknu ti to v autě. Pojď!“

			Patrik popadl bundu a běžel za ní. Když už byli skoro u auta, zaklel a znovu běžel do kanceláře, vytáhl nabíječku, popadl telefon a pak spěchal do garáže. Paula mu stručně popsala, co věděla, a Patrik se zachmuřenou tváří zabočil s vozem na příjezdovou cestu známého domu nad Badis.

			„Do háje,“ zaklel, když vypnul motor.

			„Nespojili jsme si, že je to tahle adresa. Vy dva jste tam přece byli a mluvili s nimi,“ řekl Martin omluvně, když jim přišel k autu naproti.

			„Jak je to zlé?“ Patrik vystoupil a pohlédl k bílému domu.

			„Tak zlé, jak si jen dovedeš představit, a ještě trochu víc.“

			Patrik znovu zaklel a šel za Martinem ke dveřím. Zastavil se tam, aniž vešel. „Farideh?“

			„Jsou pět minut odsud. Zajistili jsme místo činu, v domě jsme byli jen já a Gösta. Uklízečka zavolala policii, už když cítila ten zápach, a netroufla si jít dovnitř.“

			„Dobře, tak počkáme na tým,“ rozhodl Patrik a snažil se zachovat klid.

			Nejraději by se okamžitě přesvědčil, s čím mají co do činění, ale jeho racionální já vědělo, jak důležité pro další práci je ponechat místo činu pokud možno netknuté.

			Zatímco čekali, Patrik vzal telefon a naťukal kód, telefon byl každopádně z poloviny nabitý. Ihned mu začaly chodit zprávy. Dvě od Eriky. Rychle je přečetl a zmocnila se ho panika. Podle instrukcí z druhé esemesky otevřel svůj e-mail. Když uviděl snímek, který poslala, rozbušilo se mu srdce.

			V tu chvíli dorazila Farideh a její technici a on se k ní rozběhl. „Můžu s vámi dovnitř?“

			Zaváhala, pak ale svolila. „Vezměte si ochranný oblek a řiďte se zdravým rozumem.“

			Ukázala k autu, kde bylo vybavení. Rychle na sebe natáhl stejný ochranný oblek, jako měli technici, a šel s nimi do domu. Už v hale proti němu vyrazil zápach.

			„Ložnice!“ zavolal Martin zvenku a ukázal vlevo.

			Ve dveřích ložnice naráz zastavili. Pak začala Farideh tichým hlasem udílet rozkazy. Patrik tam stál jako ochromený.

			„Jestli tu hodláte překážet, tak budete muset odejít,“ řekla Farideh a jemně ho odstrčila stranou.

			Několik kroků couvl, dokud nestál zády u zdi. Tam zůstal, zatímco mozek zpracovával to, co viděl. Byla to krvavá lázeň. Lussan a Pierre leželi ve svých postelích. Oba vypadali, že mají podříznutá hrdla, a kdosi jim také zasadil nespočetně ran nožem do hrudi a hlavy. Zbytek těl neviděl, protože byla schovaná pod přikrývkami.

			Krev potřísnila všechno. Postel, stěny, strop. Přemíra násilí byla tak obrovská, že jen někdo s nesmírnou mstivou zuřivostí mohl něco takového vykonat.

			Patrikovi naprosto vyschlo v ústech a zároveň bojoval s nevolností, která se ho nemilosrdně zmocňovala. Snažil se soustředit a uspořádat si veškerá fakta. Krev však na něj dotírala ze všech stran. Vypadalo to tam jako malba Jacksona Pollocka, jednoho z mála umělců, kterého znal.

			A ten zápach. Panebože.

			Soudě dle rozkladu těl, Lussan s Pierrem zjevně v postelích leželi už nějakou dobu, možná i týden. Znovu se dostavila nevolnost, nejen kvůli tomu, co viděl, ani kvůli zápachu. Kvůli teoriím, které mu hlavou poletovaly jako zdivočelí psi a které vedly k jediné myšlence: Erika je v nebezpečí.

			Už se nedokázal ovládnout a vyřítil se ven. Před domem ze sebe strhal ochranný oděv a běžel k autu, zatímco křičel na své lidi, kteří byli na místě. „Musíme jet! Okamžitě!“

			Martin s Göstou na sebe pohlédli, ale ihned uposlechli. Rozběhli se k policejnímu autu, ve kterém přijeli, a Paula už seděla za volantem svého a Patrikova.

			„Chci řídit,“ řekl Patrik a po čele se mu řinul pot.

			Paula zavrtěla hlavou, zařadila zpátečku a pozadu vyrazila po příjezdové cestě. „Ani za nic, jsi moc rozrušený. Řídím já. Kam jedeme?“

			„Skjälerö,“ odpověděl Patrik. „Musíme na Skjälerö.“

			Erika nemohla od Louisy odtrhnout zrak. Tušila zuřivost, která v ní číhala pod povrchem.

			„Řekni nám, Henningu, trochu víc o tom, jak jsi psal knihy,“ vybídla ho Louisa a mluvila čím dál hlasitěji. „O všech těch hodinách, kdy jsi seděl v pracovně a pracně skládal větu za větou. Zatímco Elisabeth se starala o každodenní záležitosti, kterými ses nechtěl špinit.“

			Zasmála se způsobem, jaký u ní Erika ještě nikdy předtím neslyšela.

			„Odkud se braly nápady? Inspirace? Říkáváš, že tvojí múzou je Elisabeth. Skutečně? Proč tedy nebude i desátá kniha, Henningu? Nemůžeš tvrdit, že to tak mělo být. Vždyť je to přece dekalog!“

			„Je to devět knih,“ šlapal si na jazyk Henning. „A vždycky bylo zamýšleno, že jich bude devět.“

			„Tak proč jsi léta seděl před počítačem a zíral na blikající kurzor? Můžeš to vysvětlit?“

			Elisabeth na ni překvapeně hleděla. „Louiso? Já nerozumím…“

			„Ne, nerozumíš, protože jsi naivní. Henning je něco mnohem horšího. Tvým hříchem je, že jsi ho celá léta obhajovala. Uklízela po něm. Pozvedla ho, když si to nezasluhoval. Je to malý člověk, Elisabeth. Měla bys to po všech těch letech soužití vědět.“

			„Nechápu, odkud se tohle všechno bere.“ Elisabeth se podívala na Eriku, jako by u ní hledala vysvětlení, ale Erika jen pomalu zavrtěla hlavou.

			Louisa se natáhla po tašce u svých nohou. Aniž hnula brvou, vyndala z ní pistoli a položila ji před sebe na stůl. Elisabeth prudce zalapala po dechu, ale Henning jako by nechápal, co se děje. Cosi mumlal a došel si dolít whisky a pak zase těžce dosedl na své místo.

			Erika se na všechny tři podívala. To už by stačilo.

			„Cecily. Tos byla ty, že ano?“ řekla. Pohlédla Louise do očí a neuhnula.

			„O čem to mluvíte? Co je se Cecily?“ Elisabeth pohlédla z Louisy na Eriku. V tichu bylo slyšet jen vítr, jak se opřel do okna. Henning cosi mumlal do sklenice whisky.

			Louisa se usmála a prsty přejížděla po zbrani. „Ano, to jsem byla já.“

			„Teď už ale musíte vysvětlit, o čem mluvíte!“ Elisabethin hlas přešel do falzetu. „A proč máš tu pistoli?“

			„Jak to víš?“ zeptala se Louisa.

			„Zrovna jsem dostala snímek od svého kontaktu na policii ve Stockholmu. Zaznamenala tě rychlostní kamera, když jsi odtamtud jela.“

			Louisa přikývla. „Pamatuju si, že mě blýskla, a řekla jsem si, že je to v háji. Ale naštěstí policie nevykázala zrovna ukázkové vyšetřovací schopnosti. Byli víc než ochotni to celé odepsat jako nehodu.“

			Erika bedlivě sledovala ženu před sebou tak nepodobnou usměvavé Louise, která před ní pochodovala rázným krokem při jejich rychlochůzích. Nikdy pravou Louisu neviděla. Až teď.

			„Proč jsi Cecily zabila?“

			Louisa se jemně dotkla rukojeti pistole a přemýšlela o své odpovědi. Nakonec pohlédla na Eriku. „Byla to moje cesta k nim. Sledovala jsem Petera už roky, než se mi podařilo zajistit si práci v Blanche. Když jsem tam začala, měla jsem možnost se k němu dostat ještě blíž. Stačil rok a věděla jsem všechno. Co měl rád, čemu se smál, jakému jídlu dával přednost, jak chtěl namíchat martini, jestli je milovník koček nebo psů, jaké měl rád televizní programy a která byla jeho nejoblíbenější bondovka. Měla jsem všechno, co jsem potřebovala, abych se stala dokonalou manželkou. V cestě stál jen drobný detail.“

			„Cecily.“

			„Ano, už ženatý byl. To se ale dalo poměrně snadno zařídit a díky smutku byl pak obzvlášť zranitelný. Když někoho potřeboval, byla jsem tam.“

			„Co to jen… co to říká? Henningu? Slyšíš to?“

			Elisabeth se na židli otočila. Erika se na ni nemohla podívat, protože kdyby viděla její smutek a zoufalství, nebyla by schopna pokračovat v rozhovoru s Louisou.

			Louisa ale pokračovala, aniž Erika musela cokoliv říct. Jako by teď ze sebe chtěla všechno dostat, všechno, co v sobě celá léta nosila.

			„Byla tak předvídatelná. Na venkově běhávala každé ráno stejnou trasu. Stačilo si jen počkat, až bude sama beze svědků. Tři dny v kuse jsem čekala u koupaliště Telegrafbackens badstrand. Ty dva první dny přijela auta přesně v nevhodnou chvíli. Třetí den ale žádné jiné auto nepřijelo. Tak jsem sešlápla plyn. A namířila.“

			Její hlas byl prostý citů. Louisa mohla zrovna tak mluvit o ceně za litr mléka.

			„A když se v tom Peter začal šťourat, tak jsi ho zabila?“

			Elisabeth se prudce nadechla.

			„Ne, ne, tos nepochopila,“ řekla Louisa. „To nemělo s Peterovým šetřeními co dělat. Celou dobu jsem měla v plánu Petera a chlapce zabít.“

			V tu chvíli se Henning probral. Pohlédl na ni přes okraj sklenky a ze všech sil se snažil zaostřit. „Elisabeth? Řekla, že zabila Petera? A Maxe a Williama?“

			„Ano.“ Elisabeth nezadržitelně proudily po tvářích slzy. Pokusila se vstát, ale Louisa zvedla pistoli, namířila na ni a nařídila jí, aby zůstala sedět.

			Elisabeth padla zpátky na židli. Erika se pokusila nenápadně zkontrolovat mobil.

			Louisa na ni téměř pobaveně pohlédla. „To je v pohodě, klidně se na ten mobil podívej.“

			„Dobře,“ řekla Erika a zvedla ho. Měla několik nepřijatých hovorů a vzkazů od Patrika. Když četla, co napsal, bušilo jí ve spáncích. Jak se ocitla v takové noční můře? Před očima se jí odvíjel film, jak Maja obrátila oči v sloup, když Noel a Anton vyváděli jak šílení, a Patrikův upřený pohled, když se naklonil, aby ji políbil.

			Potlačila vzlyk.

			Koutkem oka viděla, jak ji Louisa pozoruje.

			„Našli tvoje rodiče,“ řekla Erika. Hlas se jí lehce zachvěl.

			Louisa přikývla. „Ano, to jsem předpokládala. Měla přijít uklízečka. Ale k tomu se dostanu potom. Všechno se musí povědět pěkně popořádku.“

			Eričin displej znovu zablikal. Tázavě pohlédla na Louisu a ta svolila. Pokusila se rozkliknout zprávu. Měla tak zpocené ruce, že se jí to podařilo až po několika pokusech. Nakonec byla schopná tu zprávu přečíst.

			Svraštila čelo. To nemohla být pravda.

			„Co?“ zeptala se Louisa.

			Elisabeth se ještě jednou pokusila vstát. Louisa však jen mlčky zvedla pistoli a Elisabeth zase klesla na židli.

			„Patrik z mého podnětu požádal odborníka, aby prošel pitevní protokoly Loly a Pytte.“

			„A?“ Louisa naklonila hlavu na stranu.

			„Zdá se, že došlo k velkému omylu. Pokud to tedy byl omyl…“

			„Ano? Pověz to tady zainteresovanému publiku.“ Pistolí ukázala na Elisabeth a Henninga. Elisabeth se viditelně chvěla.

			„Pytteino tělo, nebyla to dívka. Byl to chlapec.“

			V místnosti se rozhostilo naprosté ticho. Erice začala pomalu docházet celá pravda.

			„Budeme mít společnost,“ oznámila Louisa a ukázal ven z okna.

			Erika zdusila vzlyk, když loď pobřežní hlídky přirazila ke břehu a uviděla, jak z ní vystupuje Patrik, Gösta, Martin a Paula.

			„Ty víš, kdo Lolu zabil?“ zeptala se Erika.

			„Ano, a proto jsi tady. Abys mohla napsat knihu s celou pravdou o Lole. Henningu? Myslím, že ty bys měl říct, kdo Lolu zabil.“

			Henning vypadal unaveně a odevzdaně. Podíval se na ně zamženým pohledem. „Byl jsem to já,“ řekl. „To já jsem Lolu zabil.“

		





		
			Stockholm 1980

			„Střepy nosí štěstí,“ prohodila Lola vesele, když zametala zbytky sklenky od vína, kterou Ole smetl ze stolu, když se zápalem tvrdil, že Autisté Stiega Larssona vnášejí do literatury něco zcela nového. Debata byla tak vášnivá, že střepy zůstaly, kde byly, dokud se všichni neuklidnili.

			„Děkuju za úžasně příjemné odpoledne! Měla bych tu zůstat a pomoct ti to uklidit, ale už jsem dávno měla být zpátky v kanceláři,“ omlouvala se Elisabeth a odsunula kuchyňskou židli, která skončila před dveřmi do předsíně.

			„A já se musím zastavit u svojí skupiny tvůrčího psaní,“ řekl Henning. „Kdo ví, třeba jednou vyplodím něco velkého.“

			„To určitě vyplodíš,“ prohlásila Lola. „Jsem si tím jistá.“

			„Půjdeme s vámi,“ řekla Ester a strčila do Rolfa. „Ty máš za půl hodiny focení ve studiu.“

			„Prodávám svoji duši za peníze,“ pronesl Rolf dramaticky, ale přesto vstal.

			Než odešli, všichni obejmuli šťastnou oslavenkyni, která od dospělých odešla, když začali mluvit o knihách a spisovatelích, a hrála si se Siggem v obýváku. A pak byt osiřel a rozhostilo se v něm ticho. Lola se vrátila do kuchyně. Spokojená a veselá. Jak se jen ta oslava vydařila!

			Zrovna vysypala do koše další střepy, když se ozval zvonek u dveří. Pospíšila otevřít. Usmíval se na ni Rolf.

			„Promiň, krásko,“ řekl a podal jí obálku. „Ester mi vynadala, že jsem tobě a Pytte zapomněl tohle dát.“

			Lola si ji od něj vzala. Co by to mohlo být?

			„Otevři ji,“ vybídl ji Rolf stále ještě s úsměvem.

			Když Lola otevřela obálku, nemohla zadržet slzy. „Ale Rolfe!“

			Uvnitř bylo několik fotografií jí a Pytte, které Rolf vyfotografoval tehdy na hřišti. Pytte, jak se houpe čím dál výš k nebi. Lola se zavřenýma očima a obličejem natočeným ke slunci. A Lola s Pytte v náruči. Fotografie, kde se do objektivu usmívají, fotografie, kde se usmívají na sebe a kde Lola viděla lásku mezi rodičem a dcerou. Mezi Pytte a Lolou, jejím tatínkem.

			„Nevím, co říct.“ Slzy už jí tekly proudem. „To, co dokážeš zachytit, Rolfe, to je tak… Moc ti děkuji.“ Objala ho.

			„Není zač,“ řekl Rolf a hlas se mu zadrhl. „Teď už musím letět, jinak Ester zešílí.“

			„Pozdravuj ji! A ještě jednou děkuji. Za všechno!“

			Lola zavřela dveře a hřbetem ruky si otřela oči. „Jsem to ale měkkota,“ mručela. „Pro slzy si tedy rozhodně nejdu daleko.“

			Sotva stačila dojít zpátky do kuchyně, znovu se ozval zvonek u dveří.

			„Ještě něco jsi zapomněl?“ zeptala se Lola, když otevírala.

			A tam stál on. Muž, který byl jejím sluncem. Který jí byl vším.

			„Ahoj,“ řekl Henning. „Myslím, že mě nikdo neviděl.“

			Nevěděla, proč se vrátil, neměli nic domluvené, ale byla vděčná za každou chvíli, kdy směla být v jeho blízkosti.

			Lola ho vzala za ruku. Dotýkat se ho bylo jako zavadit o silové pole, jeho dotykem se rozvibrovala.

			„Když už jsi tady, pomůžeš mi uklidit v kuchyni.“

			Lola domyla poslední kusy nádobí a celou dobu zjitřeně vnímala jeho přítomnost. Sklidil poslední šálek do skříňky, utřel si ruce do utěrky a pověsil ji na rukojeť trouby.

			Přistoupil k Lole. „Celý den jsem toužil tě políbit.“

			Rukama pomalu zajel pod Loliny vlasy na šíji. Přitáhl ji k sobě a ona v jeho náruči pokaždé měkla jako sochařská hlína.

			„Nemůžeme poslat děti někam jinam?“ mumlal se rty u jejích.

			Zavrtěla hlavou a špička jeho jazyka hledala cestu do jejích do úst. „Ne, já nemůžu, slíbila jsem dětem popcorn a že jim přečtu pohádku. My… prosím, jindy.“

			„Když já tě prostě nemůžu nechat na pokoji,“ řekl Henning a hladil ji po kalhotkách.

			Lola zasténala. „Za chvíli… počkej,“ řekla a vymanila se mu. „Teď rozpálím olej na sporáku na popcorn a ty mi musíš pomoct ho hlídat. Bylo by smutné, kdyby nám shořel celý byt.“

			„Ale já shořím,“ řekl Henning. Stoupl si za ni u sporáku, objal ji a začal ji líbat na šíji.

			„Down, boy!“ zasmála se Lola a ještě jednou se z jeho sevření vysmekla. „Radši dojdi do šatny a dones můj dárek pro Pytte. Leží vedle té šedé vojenské krabice. Fialový balíček. Rozhodla jsem se, že jí ho dám, až všichni odejdou.“

			„No tak jo,“ zamručel Henning a naposledy ji políbil na šíji.

			Lola strnula. „Co to bylo? Jako by se něco ozvalo z předsíně.“

			„Já jsem nic neslyšel.“

			„Zdálo se mi… Ále, to asi byli jen Pytte a Sigge.“

			„Určitě. Jdu pro ten dárek.“

			Henning odešel a pak slyšela, jak hledá v šatně. Olej už začínal v kastrolu prskat.

			„Našel jsi ho?“

			Žádná odpověď. Šla za ním.

			„Co to děláš? Nemáš právo se na to dívat!“

			Henning seděl na její posteli se šedivou vojenskou krabicí na klíně a četl si v prvním z modrých zápisníků.

			„To je naprosto fantastické!“ řekl. „Proč jsi nám ty texty neukázala dřív?“

			Když k němu chtěla přistoupit, jako by se brodila bahnem. „Nedovolila jsem ti to číst!“ Lola se pokusila mu knihu z rukou vytrhnout, ale přitiskl si zápisník k hrudi a se smíchem si Lolu držel od těla.

			„Ty jsi nějaká přecitlivělá,“ řekl. „A na co máš pistoli?“ Henning ukázal na pistoli, Walther PPK, která ležela vklíněná mezi zápisníky v krabici.

			„Byla mého táty, vzala jsem si ji, když jsem od nich odešla. On mě s rodinou naučil, že existují lidé, kteří takové, jako jsem já, nenávidí, a chtěla jsem mít možnost se chránit. Okamžitě všechno do té krabice vrať!“

			Henning se nepřestával smát. Škádlivě popadl celý svazek modrých zápisníků a zamával jimi. „Tak tohle nesmím číst?“

			„Řekla jsem ti, dej to sem!“

			Pojednou se jí řinuly slzy, stejně jako když viděla Rolfovy fotografie. Teď to ale bylo vzteky a smutkem. Možná i hrůzou. Knihy byly její celoživotní dílo. A nechtěla, aby je někdo četl, než bude dokončené. Ani muž, kterého milovala.

			Z kuchyně se ozvalo zasyčení a Lola si zděšeně uvědomila, že na sporáku nechala kastrol s olejem. Rozběhla se s Henningem v patách a vrhla se ke sporáku dřív, než olej začal hořet. Odstavila kastrol z plotýnky, ale plynový hořák nechala hořet.

			Otočila se k Henningovi, který držel zápisníky nad hlavou a škádlivě se usmíval. Vyskočila a pokusila se mu je vzít, ale byl o dobrý kus vyšší než ona a ona neměla šanci na ně dosáhnout.

			„To není vtipné!“ řekla Lola a dupla nohou. Zachytila se ho, aby se mohla natáhnout výš. To ale nepomohlo. Modré zápisníky byly mimo její dosah.

			„Vykuř mě a pak je dostaneš.“

			„Nebuď směšný, děti jsou doma.“

			„Jsou určitě v Pytteině koutku za závěsem, nic neuvidí. No tak, Lolo.“

			Lola se znovu pokusila dosáhnout na knihy, ale on je zvedl ještě výš. V zoufalství ho pěstmi začala bušit do ramenou a hrudi. „Co to sakra děláš?“

			Henningovi úsměv pohasl a oči mu potemněly. Držel knihy v levé ruce a pravou do ní strčil. Lola na okamžik ztratila rovnováhu, ale pak se rozmáchla a ještě silněji ho udeřila do břicha. Zasáhla ho přesně a Henning zasténal.

			Vzteky se jí zablesklo před očima. Udeřila ho ještě jednou. Tvrdě. Tehdy ohnul pravačku a zaťal ji. Pěst ji plnou silou zasáhla do čelisti a ona padla dozadu.

			Hlavou narazila do kovové hrany sporáku. Všechno zčernalo.

			„Byla to nehoda,“ řekl Henning chvějícím se hlasem.

			Erika na něj němě zírala. Žila už s Loliným osudem několik týdnů a přemýšlela, jaká skrývala tajemství… Panebože.

			Ode dveří se ozvalo zdušené zvolání a všichni se tam otočili. Nancy. Hospodyně vztáhla prosebně ruce k Louise, která lhostejně mávla pistolí a řekla: „S tímhle nemáte nic společného. Můžete klidně odejít. Jen řekněte policistům, že dovnitř smí jen Patrik. Ostatní musí zůstat venku, jinak Eriku zastřelím.“

			Erika celá ztuhla. Když se setkala s temnotou v Louisině pohledu, nemohla si pomoct a myslela na to, jak se s Louisou potkaly poprvé. Na hřišti na pevnině. Slunce svítilo, nebe bylo modré a Maja a William se smáli tak, jak to umějí jen děti, a závodili, kdo se dokáže houpat výš.

			Nancy několik vteřin váhala. Pak udělala, jak Louisa řekla, a vydala se k venkovním dveřím.

			„Já jí nechtěl ublížit,“ řekl Henning. „Jen jsem si dělal legraci. Nemyslel jsem to špatně. Ale ona se… ona se tak strašlivě rozzlobila.“

			„Ty knihy byly pro ni všechno,“ řekla Louisa. „Každou volnou chvilku psala. A byla už skoro hotová. Zbývalo jen dokončit poslední knihu a série by byla kompletní. Nechtěla nic ukázat, dokud nebude hotová. Skutečně jsi to nemohl respektovat?“

			Louisin hlas se zlomil a Erika si najednou byla jistá, že její podezření je pravda.

			„Ty jsi Lolina dcera,“ řekla měkce.

			Henning a Elisabeth hleděli vyděšeně nejdřív na Eriku, pak na Louisu.

			Louisina podivně prázdná tvář se zkřivila. „Ano, já jsem Pytte.“

			„To… to nemůže být pravda,“ zalapala po dechu Elisabeth.

			Venkovní dveře bouchly, ozvaly se kroky a ve dveřích do jídelny stál Patrik. „Nancy řekla, že můžu dovnitř.“

			Erice se oči zalily slzami, když se setkala s jeho zoufalým pohledem. Klid, chtěla říct. Jen klid.

			„Ano, pojď dál,“ vyzvala ho Louisa. „A nemusíš si dělat starosti. Erice neublížím. Potřebuju ji, aby vyprávěla, co se stalo. Chci, aby o Lole napsala knihu. To ale musí vědět všechno.“

			„Ona je zabila,“ řekl Henning a jako by téměř vystřízlivěl. „Zabila Petera, Maxe a Williama.“

			„Je to pravda?“ zeptal se Patrik a Louisa přikývla, takřka neznatelně.

			Patrik tázavě ukázal na židli vedle Eriky a Louisa svolila, aby si sedl. Popadl Eriku za ruku, ještě než dosedl. Tiskli si ruce, pevně, pevně.

			„Vycházím z toho, že jsi nebyl tak hloupý, abys s sebou bral zbraň,“ poznamenala Louisa.

			„To jsi předpokládala správně. Ale musím se zeptat,“ řekl s pohledem upřeným na Louisinu pistoli. „Kde jsi tu zbraň schovala? Prohledali jsme celý ostrov.“

			„Eriko? Přišla jsi na to?“ zeptala se Louisa.

			Erika svraštila čelo. Tep se jí zklidnil pouhým pohledem na Patrika, ale myšlenky se jí stále ještě řítily hlavou. Jak by mohla vědět, kam Louisa schovala zbraň? Neměla ponětí. Pak si vzpomněla na cestu lodí. „Klec na humry. Měla jsi zbraň ve Williamově kleci na humry.“

			„Správně. Vyplula jsem ke kleci s veslicí a dala ji do ní, takže když jsme přijely teď, jen jsem ji vylovila. Docela důmyslné, pokud to můžu sama říct.“

			„A Rickard? Krev na košili?“

			Louisa se ušklíbla. „To přece není tak těžké si domyslet. Postarala jsem se o to, aby Rickard i Tilde do sebe dostali pořádnou dávku prášků na spaní, takže spali tvrdě. Pak jsem se k nim vkradla, vzala si na sebe Rickardovu košili přes triko s dlouhým rukávem, abych nezanechala DNA, a měla ji na sobě, když jsem střílela. Pak jsem ji dala do koše na prádlo.“

			„Ale proč?“ plakala Elisabeth.

			Louisa se na ni podívala téměř soucitně. „Nikdy jsem ti nechtěla ublížit nebo tě zarmoutit, Elisabeth. Jsi v tomhle stejně nevinná oběť, jako byla Lola. I Peter a chlapci byli nevinné oběti. A Cecily. A dokonce i Rickard, ať už je to jakýkoliv zmetek. Jediný, kdo není oběť, je Henning. A já jsem mu chtěla… potřebovala jsem mu udělat totéž, co udělal on mně. Chtěla jsem mu vzít všechno. Ale nejdřív jsem se k němu potřebovala dostat.“

			„To proto sis vzala Petera?“ zeptala se Erika.

			„Byl mojí vstupenkou do rodiny,“ potvrdila Louisa. „A bylo to dokonce snazší, než jsem si myslela. Muž miluje vzhlížet se sám v sobě, tak jsem se stala Peterovým zrcadlem. A bylo to snadné, když už Cecily nestála v cestě. Pak jsem se postarala o to, abych se stala nepostradatelnou pro Henninga. Stala jsem se jeho pravou rukou, dcerou, kterou neměl. A ty jsi nikdy nepojal podezření. Nebo snad ano, Henningu? Strašlivě se ti líbilo mít někoho, kdo poslechne tvůj sebemenší rozmar, postará se, aby tvůj život plynul hladce a krmí tvoje ego lichotkami a komplimenty.“

			Louisa nonšalantně mávla pistolí. Elisabeth vzlykla a Erika ještě pevněji sevřela Patrikovu ruku.

			„Ty jsi tak nadaný, Henningu! Jsi velikánem na poli literatury, Henningu! Jsi Bohem obdařený autor, Henningu!“ Louisa napodobovala pronikavým hlasem samu sebe. Henning seděl s hlavou svěšenou a pohledem upřeným do stolu.

			Louisa pokračovala, nyní tím tlumeným hlasem, který měla, co vyndala pistoli. „Jen já jsem věděla, jaký jsi podvodník a lhář. Nejenom vrah, ale i zloděj. Někdo, kdo neukradl jen život, ale celé životní dílo. A Elisabeth, ty jsi celou dobu nic netušila, nemám pravdu? Bože, kdo jiný než ty by měl vědět, že nemá vůbec žádný talent!“

			„O čem to mluví, Henningu?“ zeptala se Elisabeth zmateně.

			„Ano, o čem to mluvím? Henningu, povíš jim to ty, nebo to mám udělat já?“

			„Táhni k čertu,“ pronesl Henning potichu, aniž jí pohlédl do očí.

			Louisa se na všechny kolem jídelního stolu křivě usmála. „Beru to tak, že chceš, abych celý ten příběh odvyprávěla já,“ řekla. „Nech mě tedy povědět, co se ten den stalo. Na moje šesté narozeniny. Po oslavě všichni z bytu odešli. Ale ty ses vrátil, nemám pravdu, Henningu? Protože jsi chtěl být s tátou. Mysleli jste si, že to nevím. Ale děti vidí všechno. Nechtěla jsem, aby Sigge viděl, co děláte, tak jsem mu řekla, aby se schoval do truhly. Myslel si, že je to hra, a vlezl do ní a zavřel víko. Zahákla jsem ho dřívkem, aby nemohl otevřít, dokud já nebudu chtít. Pak jsem zatáhla závěs kolem svojí postele a vlezla tam. V batůžku jsem měla nový walkman, tak jsem ho vyndala a na nejvyšší hlasitost si do uší pustila hudbu, abych nic neslyšela. Po chvíli se ale ozvala rána a z kuchyně bylo cítit spáleninu. Vyděsilo mě to a běžela jsem tam s batůžkem v náruči. Bylo to strašné. Na sporáku hořelo, vysoké plameny šlehaly do stropu. Tatínek ležel úplně nehybně na podlaze. Všude byla krev a Lola měla oči otevřené. Křičela jsem a křičela, ale nevzbudila se. Pokusila jsem se ji odtáhnout do chodby, ale byla moc těžká a bouchla jsem se do kolene o tátovu pistoli, která ležela na podlaze. Kouř mě štípal do očí, čím dál hůř se mi dýchalo. Pochopila jsem, že musím pryč. Dala jsem pistoli do batůžku a co nejrychleji jsem seběhla ze schodů, abych sehnala pomoc, ale nikdo mě neviděl nebo vidět nechtěl, ačkoliv jsem dole na ulici plakala a hlasitě volala. Někdo ale musel zavolat hasiče, protože se s houkáním přihnala hasičská auta a zastavila u našeho domu a já jsem si myslela, teď, teď tatínkovi pomůžou. Ale to se nestalo. Z oken našeho bytu vyrazily plameny a kouř. Já jsem se třásla ve vchodu protějšího domu s batohem v náruči a viděla, jak hasiči vyšli a zavrtěli hlavami. Byla jsem jen dítě, ale pochopila jsem to.“

			„Kam jsi pak šla?“ zeptal se Patrik.

			„Dostala jsem vizitku od tátovy sestry Lussan, když byla u nás na návštěvě a s tátou se pohádali. Dala mi vizitku a řekla, abych jí zavolala, kdybych měla problémy. Byla v batůžku, kde jsem měla všechno důležité, a tak jsem jí z budky zavolala. Řekla mi, abych obešla blok, a přijela pro mě ve svém velkém autě. Pak všechno zařídili. Věděl jsi, že penězi a kontakty se dá zařídit všechno? Zvlášť tehdy. V roce 1980. Už jsem nebyla Pytte. Ani Julia. Byla jsem Louisa. Adoptovaná dcera Lussan a Pierra. Pierrův strýc byl tehdy policejním ředitelem ve Stockholmu a využil svoje styky a postaral se, abych získala všechno potřebné pro novou identitu. Detaily neznám, nebo neznala jsem je, dokud jsem Lussan nepřiměla, aby mi je řekla, než… než umřela.“

			„Viděl jsem, co jsi jí udělala. Bylo v tom hodně zloby,“ řekl Patrik potichu.

			„Co tím myslíte? Co se stalo s Lussan?“ Elisabeth se zlomil hlas.

			Louisa se na ni klidně podívala. „Lussan a Pierre jsou mrtví. Zabila jsem je.“

			„Bože,“ hlesl Henning.

			Po svém odhalení se zhroutil a vypadal zcela duchem nepřítomný. Erika přemýšlela, jestli vůbec chápe, co Louisa říká. V tu chvíli do sebe hodil velký doušek whisky.

			„Lussan s Pierrem podplatili Siggeho babičku, aby pomlčela o tom, že při požáru Sigge zemřel. Teprve po mnoha týdnech byl nahlášený jako pohřešovaný a nikdo ho nespojoval s požárem v bytě. Umlčeli i závěry soudního lékaře. Peníze. Kontakty. Moc. Nikdo nikdy nezpochybnil, kdo jsem. A o Lole jsme nikdy nemluvili. To bylo zakázané. Celá rodina se za tatínka styděla. I po jeho smrti. To proto od nich Lola odešla a nikdy se neohlédla zpátky. Já jsem ale odejít nemohla. Kam bych se poděla? Nikoho jiného jsem neměla.“

			„Měla jsi babičku,“ řekla Erika. Chtěla cítit sympatie k tomu, čemu byla Pytte vystavena, když ale viděla Louisin studený pohled, nešlo to.

			„Bylo mi šest,“ řekla Louisa tím svým hrozivým tónem bez emocí, který ovládl její hlas. „Nevěděla jsem, jak se babička jmenuje ani kde bydlí. Neměla jsem možnost ji najít. Byla jsem u Lussan v pasti. A bylo to strašlivé. Ona byla strašlivá, jejich život byl strašlivý. Ale naučila jsem se všechno, co jsem potřebovala, abych se jako dospělá stala tou pravou manželkou pro Petera. A měla jsem k tomu správné předpoklady i rodokmen, abych byla připuštěna do rodiny Bauerových. Lussan byla z mojí ‚dobré partie‘ přešťastná. Nic nechápala, hloupá, hloupá Lussan. A nakonec dostala, co si zasloužila.“

			Louisa přesunula pohled na Henninga a oči se jí zúžily. „Zrovna jako ty, Henningu Bauere. Jsi zlý, zahořklý, narcistní muž, který svůj život vystavěl na lži. Byl jsi lovec štěstěny, když jsi potkal Elisabeth. Netalentovaný diletantský spisovatel s většími ambicemi než schopnostmi, který vyměnil svoje bezvýznamné příjmení za věhlasné jméno svojí manželky. Okamžitě jsi věděl, co máš v rukou, když jsi četl tatínkovy knihy. Pochopil si, jaký je to zlatý důl. A chtěl sis ho přisvojit.“

			Zvedla pistoli a namířila na Henninga. „A teď jsi taky dostal, co sis zasloužil. Vzala jsem ti všechno. Tvoje syny, tvoji pověst, tvoji cenu. Už ti nic nezbylo.“

			Henning zvedl hlavu a na vratkých nohou vstal. „Ty malá děvko…,“ procedil.

			Louisa se rozesmála. „Teď spadla maska a každý tě vidí takového, jaký jsi. Zastřelila jsem tvého syna a tvoje vnuky stejnou pistolí, kterou jsi zavraždil tátu. Symbolicky ještě hůř. Jako v řecké tragédii, tak byste to asi nazvali v té vaší Blanche.“

			„Co tím chceš říct?“ Henning se v čele jídelního stolu zakymácel. „Strčil jsem do ní a ona se udeřila do hlavy.“

			„To ale Lolu nezabilo,“ řekl Patrik a Erika sebou trhla. Viděla před sebou předběžné vyšetřování, proč ji to nenapadlo? „Lola zemřela dvěma výstřely. Ze stejné zbraně, která zabila Petera a chlapce.“

			„Lolu někdo zastřelil? Ne, ne.“ Henning opět klesl na židli. „Já jsem Lolu nezastřelil,“ zašeptal.

			Louisina děsivá lhostejnost poprvé zakolísala. „Jestli tátu nezabil Henning, pak kdo teda?“

			Louisa se divoce rozhlédla kolem sebe. Oči měla tak vytřeštěné, až se jí leskla bělma.

			Nikdo neodpověděl.

			Nakonec si Elisabeth odkašlala. Ve tváři měla rudé horečné skvrny a vypadala podivně vzdorně. Pak začala vyprávět.

		



		
			Stockholm 1980

			Elisabeth se vkradla zpátky do Lolina bytu. Teď stála váhavě v předsíni a tiskla se k bundám, které tam visely. Nebyla si jistá svým konáním, ale nevědomost ji hryzala už tak dlouho, že to nemohla dál snést. Henningova výmluva o skupině tvůrčího psaní ji uvrhla v zoufalství. Věděla, že se skupina toho dne setkat nemá. Nepozorovaně ho sledovala, aby se dozvěděla pravdu, a s bolestí v srdci viděla, že se vrací do Lolina bytu.


			Elisabeth slyšela jejich hlasy z kuchyně a přikradla se blíž. Uviděla to, čeho se děsila. Její muž líbal jinou… jiného muže.

			Protože tak to bylo. Všichni mohli říkat, že Lola je žena, ale Elisabeth věděla, že biologie se obejít nedá.

			Udělalo se jí zle od žaludku a mrkáním zaplašila slzy, které ji pálily pod víčky. Poměr s jinou ženou by byl už dost špatný, ale že jde o jiného muže bylo víc, než mohla snést. Měla Lolu moc ráda stejně jako všichni ostatní, ale to bylo předtím než… než on se vyspal s jejím mužem.

			Elisabeth zamrazilo při pomyšlení na jejich těla, nahá, blízká, na Henninga, jak Lolu hladí. Bylo těžké přijmout takovou zradu a ponížení. Tělo se jí roztřáslo odporem. Zklamáním. Z nich obou. Lola, o které si myslela, že je její přítelkyně. A Henning. Její muž. Její milovaný.

			Opatrně se kradla dál do bytu a pohledem zapátrala, než se odvážila do obývacího pokoje, kde sluneční paprsky tvořily vzor na velkém červeném koberci a americké truhle u zdi. Pytte nebylo vidět, ale závěsy kolem její postele byly zatažené a slyšela odtamtud slabé údery. Dobře. Holčička byla do něčeho zabrána.

			Dlouho stála naprosto nehybně. Zuřivost jí zatemňovala mysl a nedokázala racionálně uvažovat. Proč v Lolině domově setrvává? Chtěla vědět a teď tedy věděla. Byla tam hotová. Přesto po špičkách přešla pokoj k druhým dveřím do kuchyně a nahlédla dovnitř. Henning Lolu držel, pohrávali si spolu a líbali se. Jeho ruce Lolu hladily a ona vrněla jako roztoužená kočka. Elisabeth by nejraději zařvala, vrhla se na ně a způsobila jim stejnou bolest jako oni jí, ale cosi cvaklo a ona zpozorněla a vycouvala. Nic se nedělo. Lola řekla cosi Henningovi a pak bylo ticho. Po chvíli čekání se Elisabeth znovu odvážila do kuchyně nahlédnout. Byla prázdná.

			Pak se najednou ozvaly vzrušené hlasy. Henningův. A Lolin. Henning se přiřítil. Držel něco nad hlavou, něco, k čemu se Lola snažila dostat. Elisabeth slyšela, jak ji Henning požádal, aby ho vykouřila, a zuřivostí se jí před očima udělaly mžitky.

			Najednou Lola Henninga udeřila. Následovala série úderů pěstmi do hrudi. Henning zvedl zaťatou pěst a udeřil Lolu přímo do čelisti. Rozhodila rukama, zapotácela se a zátylkem s hlasitou ránou dopadla na sporák.

			Rozhostilo se hrozivé ticho.

			Lola ležela bezvládně na podlaze a Elisabeth před očima prolétla budoucnost, která je čeká. Vězení pro Henninga. Jejich dva synové by vyrůstali bez otce. Jméno její rodiny by bylo zneuctěno. To nemohla dopustit. Ale byla silná.

			Vkradla se zpátky do předsíně, proklouzla kolem kuchyně a k venkovním dveřím, které otevřela a s bouchnutím zase zavřela, a pak se vrhla za Henningem do kuchyně.

			„Ta schůzka byla zrušena, tak jsem Lole přišla pomoct uklidit… Proboha, co se stalo?“

			Henning stál vedle Lolina těla nehybný jako socha, ve tváři popelavý. „Ona… ona upadla,“ řekl s pláčem na krajíčku. Na podlaze se válelo několik modrých zápisníků. „Já… já jsem si to rozmyslel a taky jsem se vrátil. My… hádali jsme se kvůli jejím deníkům. Četl jsem si v nich a viděl, že napsala… o mně nějaké fantazie. Fantazie, které by se v nepovolaných rukou daly špatně vyložit.“

			Elisabeth napadlo, jestli Henning vnímá její znechucení. „Vezmi ty knihy a odejdi. Znič je. Já se tady o to postarám.“

			„Ale…“

			„Udělej, co ti říkám,“ přikázala Elisabeth ostře. „Jdi odsud. Znič ty deníky.“

			Henning přikývl. Posbíral knihy ze země a z bytu téměř utíkal. Elisabeth se rozhlédla. Veškeré důkazy bylo třeba zničit. Nic nesmí vést zpátky k Henningovi.

			Na plynovém sporáku stál kastrol s olejem, jeden hořák byl stále ještě zapnutý a Elisabeth se předklonila, aby kastrol vzala, ale vykřikla, když ji za kotník chytila ruka.

			„Henning…,“ zachroptěla Lola a sedla si. Chytila se za hlavu. „Kde je? On mě praštil.“

			„Odešel,“ řekla Elisabeth přidušeně. Co má teď dělat?

			Lola se namáhavě zvedla. Odkulhala do ložnice ke krabici na posteli. Byla šedivá a docela velká. Elisabeth šla za ní. Když Lola otevřela víko krabice, zvědavě natáhla krk. V krabici ležela pistole.

			„On je ukradl.“

			„Ukradl co?“ zeptala se Elisabeth. Zuřivost přicházela ve vlnách. Nevěděla, jak se postavit ke všemu, co věděla. Stará láska k Lole. Smíšená s nově nabytou nenávistí k ní.

			„Moje knihy,“ procedila Lola se stisknutými zuby. „Je mi líto, Elisabeth, ale hodlám zavolat na policii a udat ho.“

			Lola odkulhala zpátky do kuchyně.

			Elisabeth se znovu podívala do krabice na pistoli. Nedokázala myslet. Všechno bylo tak průzračně jasné a zároveň zamžené. Pravá ruka jako by se jí samovolně napřáhla ke zbrani, popadla ji a vydala se do kuchyně. Lola stála se sluchátkem v ruce a začala na číselníku vytáčet číslice. Elisabeth bez sebemenšího zachvění zvedla pistoli a vystřelila. Dvě střely.

			Lola na ni užasle hleděla. Pak se svezla k zemi.

			Elisabeth otřela pistoli do sukně, položila ji vedle Loly a nalila olej z kastrolu na kuchyňský pult, sporák a puštěný plynový hořák.

			Když odcházela z bytu, slyšela praskání plamenů. Přidala do kroku. Pak se vprostřed kroku zastavila. Pytte! Ale pokračovala. Nedalo se nic dělat. Co se stalo, stalo se.

		


		
			„Celé ty roky jsi mě nechala při tom, že jsem Lolu zabil já.“

			Henning měl ve tváři rudé skvrny. Na čele se mu perlily kapky potu.

			Elisabeth jako by se zmenšila. „Já… já jsem nemohla. Opustil jsi mě. A já nemohla sedět ve vězení. Bylo lepší, když sis myslel, že… A měli jsme štěstí, nic se nestalo. Nikdo nechtěl vyšetřovat vraždu něčeho takového.“

			„Něčeho takového,“ procedila Louisa mezi stisknutými zuby. „Táta nebyl ‚něco takového‘. A já si celou dobu myslela, že vrahem byl Henning.“

			Zhroutila se na židli. Pak zvedla pistoli a namířila ji na Elisabeth. „To tebe jsem měla celé ty roky nenávidět. Vás oba. Jsem ráda, že jsem zabila tvého syna a vnuky, Elisabeth. Slyšíš mě?“

			Elisabeth si přitiskla ruce k obličeji, ale nic neřekla. Patrik tiskl Eričinu ruku a rychle se Louisy zeptal: „Ale Rolf, proč jsi zabila jeho?“

			Sklonila zbraň a nechápavě se po něm podívala. „Já jsem Rolfa nezabila.“

			„A kdo teda…?“ zeptal se Patrik zmateně.

			„Zabila jsem Petera a chlapce, protože je Henning miloval. A Cecily, abych se dostala do rodiny. Ale Rolfa? Neměla jsem jediný důvod ho zabít.“

			Louisa vstala ze židle a postavila se za Elisabeth, která čím dál bolestněji vzlykala. „Táta Henninga miloval. A Henning Lolu zradil. Ale nezabil ji. To ty jsi ji zabila.“

			Louisa přiložila pistoli k Elisabethině skráni a levou paží jí ovinula kolem krku. Naklonila se k ní a mluvila těsně u Elisabethina ucha: „Proč jsi musela tátu zabít? Abys chránila Henninga? Vždyť jsi ho ani nemilovala. Milovala jsi Rolfa. Četla jsem tvoje milostné dopisy. A Henning nemiloval tebe. Tak jsi to udělala kvůli svojí pověsti, Elisabeth? Kvůli rodinnému jménu? Aby za žádnou cenu nevyšlo najevo, že tvůj muž spal s ‚něčím takovým‘? Lussan tatínka nazývala zrůdou. Než jsem ji zabila. Představ si, označovat vlastní sestru za zrůdu.“

			Louisa přitiskla pistoli silněji Elisabeth do spánku a Elisabeth zanaříkala. „To, že tu vraždu nikdo nevyšetřil, nebylo štěstí. To Lussan s Pierrem využili svoje styky. Když Pierrův strýc, který byl policejním ředitelem, nechtěl, aby se něco vyšetřovalo, tak se to nevyšetřovalo. Nikomu na tátovi nezáleželo. Nikomu.“

			Pistolí kroužila po Elisabethině skráni. Elisabeth se po tvářích řinuly slzy.

			„Uvědomuješ si, že Henning podvedl i tebe? Zápisníky, které si odnesl, nebyly žádné deníky. Byly to knihy, které později vydal pod vlastním jménem. Nobelovu cenu za literaturu neměl dostat Henning, ale Lola.“

			„Proč jsi čekala tak dlouho?“ zeptala se Erika. Seděla teď tak těsně u Patrika, že cítila teplo jeho těla. Potřebovala ten pocit bezpečí.

			„Čekala jsem celý život. Čas nic neznamená. Jediné, co pro mě kdy něco znamenalo, byl tatínek. A já jsem taky jediná, komu kdy na Lole záleželo. Myslela jsem, že ji zabil Henning. Ale aby pomsta měla skutečnou váhu, musel přijít o co nejvíc. Když se dozvěděl, že dostane cenu, po které celý život prahnul, věděla jsem, že jsem připravená, že veškeré roky příprav jsou za mnou. Chtěla jsem mu vzít všechno, na čem mu záleželo. Rodinu. Blanche. Čest.“

			„To ty jsi dala materiály Rolfovi? Ohledně Blanche?“

			„Ano,“ odpověděla Louisa. „Začal se na Blanche ptát a já jsem pochopila, že pojal nějaké podezření. Tak jsem mu dala, co potřeboval. Byla to ideální příležitost.“

			„Věděla jsi, proč se začal vyptávat?“ zeptal se Patrik.

			„Ne. Možná už ho prostě jen unavila všechna ta přetvářka.“

			„Rolf umíral.“

			Elisabeth zalapala po dechu a Louisa jí pistolí zaťukala na hlavu.

			Patrik pokračoval: „Rolfovi zbývalo jen pár měsíců života. Podle mě se chtěl vypořádat s minulostí. A myslím, že výstava toho měla být součástí. Takže někomu určitě na tvém tatínkovi záleželo. Nezapomeň, jak se snímky jmenují. Nevinná a Vina. Tu zmizelou fotografii jsem dostal od Vivian cestou sem. Ale ty už jsi ji od ní dostala předtím, že ano?“

			Louisa přikývla.

			„Můžu ji ukázat Henningovi a Elisabeth?“

			„Proč ten strašný snímek musíme vidět?“ Elisabeth se najednou narovnala a pokusila se z Louisina sevření vymanit.

			„Zmlkni!“ Louisa k ní opět přitiskla pistoli. Pak nařídila Patrikovi: „Ukaž ji.“

			Patrik snímek otevřel na mobilu, ukázal ho nejdřív Erice a pak ho natočil k Henningovi.

			Henning však měl strnulý pohled a cukalo mu v koutku úst. Pak se mu tělo začalo třást. Oči se mu stočily vzhůru a objevilo se bělmo. Než kdokoliv z nich stihl zakročit, padl na podlahu.

			Záškuby v těle ještě zesílily. Vypadalo to, že má pěnu u úst.

			„Henningu!“ Elisabeth vykřikla jako poraněné zvíře.

			Patrik se vrhl k Henningovi a pak zařval na Louisu. „Musíme mu zavolat pomoc!“

			Louisa zírala na Henninga, pustila ze sevření Elisabethino hrdlo a svěsila pistoli.

			Elisabeth reagovala bleskurychle. Vytrhla Louise pistoli z ruky a střelila ji přímo do hrudi.

			Louisiny oči se rozšířily. Několik vteřin stála, zapotácela se a pak klesla k zemi.

			„Eriko! Přiveď pomoc!“ křikl Patrik a Erika se probrala z šoku.

			Vyřítila se z jídelny, pryč od krve, pryč od křiku. Paula, Martin a Gösta stáli na prostranství mezi domy, přiměla je, aby přivolali záchranku a pak pospíšili do domu pomoct Patrikovi. Teprve když osaměla, uvědomila si, že pláče. Chvíli trvalo, než se natolik vzpamatovala, aby se mohla do jídelny vrátit.

			Ve dveřích se zastavila. Nad scénou, kterou viděla před sebou, zalapala po dechu. Henning ležel na místě, kam padl. Tělem mu procházely křeče. Martin mu držel hlavu a snažil se udržel dýchací cesty průchodné. Na druhé straně stolu klečel Patrik u Louisy a pevně jí tiskl ruce do hrudníku. I přes to se kaluž krve pod jejím tělem zvětšovala.

			„Helikoptéra je na cestě,“ oznámil Gösta, „jsou tu během pár minut.“

			„Musíme doufat, že to stihnou,“ procedil Patrik mezi stisknutými zuby.

			Paula vzala pistoli Elisabeth, která tam nehybně stála s pažemi svěšenými podél těla a nespouštěla oči z mužova těla o kus dál.

			„Po celé ty roky jsem se starala o všechno,“ šeptala. „Děti, domov, kariéru. Zatímco seděl v pracovně a psal. Byl to umělec. Génius. Sklízel potlesk a slávu. Já a děti jsme po všechny ty roky žili v jeho stínu. A všechno to byla lež.“

			„Vy jste taky lhala,“ neudržela se Erika. „Nechala jste ho, aby si myslel, že Lolu zabil on.“

			Elisabeth působila podivuhodně klidně. „To je pravda. Ale není tím ta jeho lež ještě horší? Že ukradl práci a zásluhy někomu, jehož život měl podle něj na svědomí? Je to slaboch. Teď to vidím a měla jsem to vidět dřív. I když jsem to vlastně asi vždycky věděla. Henninga odjakživa oslňovaly lesklé, třpytivé věci. Moje jméno pro něj muselo být neodolatelným lákadlem.“

			Vpředu na Henningových kalhotách se šířila mokrá skvrna, když přestal ovládat močový měchýř. Elisabethina tvář se naplnila odporem. Přistoupila k bočnímu stolku a nalila si velkou sklenici whisky.

			Zvenku se ozvalo hučení helikoptéry, která se blížila ke Skjälerö.

			Patrik doma hleděl upřeně z okna verandy na moře. Skýtalo nekonečně krásný výhled, ale nebyl schopen cokoliv z něj vnímat. Pořád ještě byl plný strachu, co všechno se mohlo stát. Události poslední doby znovu ukázaly, jak je lidská existence křehká. Na ostrově rodiny Bauerovy mohl o Eriku přijít.

			Erika byla jeho život, byla mu vším. Jistě, děti také, ale to on s Erikou tvořili základ, to z jejich lásky rodina vzešla. Bez ní byl ztracen. A Louisa mu ji mohla vzít.

			„Za půl hodiny bude večeře.“

			Při zvuku Eričina hlasu nadskočil a hned nato mu její ruce konejšivě spočinuly na ramenou. Automaticky položil svou ruku na její, aby získal víc z jejího tepla. Stiskla ji, ale pak se posadila do ratanového křesla vedle něj.

			„Tolik jsem se bál,“ řekl.

			„Já taky.“

			Erika vzala deku a přehodila si ji přes nohy.

			„Nemůžu se toho strachu zbavit,“ přiznal.

			Erika se vzdor dece otřásla zimou a něžně na něj pohlédla. „Už jsme to přece zažili,“ řekla a opatrně se usmála. „Přejde to. Nakonec to přejde. Jednoho dne už nebudeš mít žádné starosti kromě toho, jak odstranit ten zatracený kuchyňský oblouk.“

			Patrik jí stiskl ruku. „Doufám, že máš pravdu. Jenže se obávám, že s léty to bude ještě horší.“

			„Máš nějaké zprávy z nemocnice?“ zeptala se.

			„Louisu operovali. Nikdo nedokáže říct, jak to dopadne. Henning přežil, ale zatím se neví, nakolik může mít poškozený mozek.“

			„Zatraceně.“ Erika vzdychla a v křesle pod sebe skrčila nohy. „Představ si žít tak dlouho ve lži.“

			„Myslíš Louisu nebo Henninga?“

			„Vlastně oba. Louisa věnovala celý život tomu, aby se přeměnila v tu, kterou potřebovala být, aby se dostala do Bauerovy rodiny. A Henning si připsal zásluhy za dílo a talent, které nebyly jeho.“

			„Noviny si na tom už pochutnávají,“ řekl Patrik pochmurně. „Budou blahem bez sebe, až dostanou veškeré podrobnosti.“

			„To svinstvo nečti.“

			„Jak to uděláš s knihou? O Lole?“

			Erika se zhluboka nadechla a zahleděla se na moře. „Myslím, že kvůli tomu, co se stalo, je ještě důležitější příběh o Lole odvyprávět. Večer jsem mluvila s Vivian. Dovolí mi, abych v knize použila Rolfovy fotografie z výstavy. Navíc hodlá tu jeho výstavu uskutečnit, ale řekla, že počká, až knihu vydám.“

			„Ty fotografie jsou úžasné.“

			„Lola byla úžasná.“

			Chvíli seděli mlčky a nebe zatím venku vzplálo. Slunce už brzy zmizí v moři. V tuhle roční dobu tma přicházela čím dál dřív.

			Erika stiskla Patrikovu ruku. „Promluvíme si o našem malém tajemství?“

			„Myslíš o bábovce v troubě?“

			Byl to chabý pokus o žert a Erika se nesmála. Jen přikývla. Naklonil se k ní a pohladil ji po tváři. Měla pravdu. Ten rozhovor už nemohli dál oddalovat.

		


		
			Stockholm 1980

			„Do háje!“

			„Co?“ vyhrkla Ester nad jeho výbuchem.

			„Zapomněl jsem u Loly šátek.“

			„Vezmeš si ho příště. Už jednou ses tam vracel.“

			„Ne, ne, to je ten modrý, a víš, jaká Lola je, strašně se jí líbí a to pak zmizí v černé díře, kterou je její šatna.“

			„Dobře, tak si ale pospěš, ať nepřijdeš pozdě, zákazníci neradi čekají.“

			„Zákazníci,“ zabručel znechuceně Rolf.

			Nenáviděl zakázky, které musel brát, aby měli střechu nad hlavou a jídlo na stole. Byla to prostituce. Tentokrát měl fotografovat představenstvo burzy. Vážné muže ve dvouřadých oblecích, kteří chtěli vyzařovat co nejvíce peněz a moci. Naprosto příšerné.

			Vzal schody po dvou a musel se před dveřmi zastavit, aby se vydýchal. Už neměl fyzičku, co dřív. Opatrně stiskl kliku. Nechtěl, aby si Lola všimla, že tam byl. Když Lola spustí, už neodejde…

			Modrý šátek visel na věšáku v předsíni. Na okamžik si ho přitiskl ke tváři. Nemohl Ester říct pravý důvod, proč je pro něj tak důležité, aby ho dostal zpátky, ale zajímalo by ho, jestli to už stejně neví. V poslední době se chovala jinak.

			Rolf dostal šátek od Elisabeth. Občas mu připadalo, že na něm stále ještě cítí její vůni. Voněl směsí lásky a smutku, při které ho bolelo u srdce. Neskutečně ji postrádal, ale bylo nezbytné, aby se rozešli. Láska se nedá stavět na zradě a lžích. Miloval Ester a Elisabeth milovala Henninga. Ne stejným způsobem, jako se milovali oni dva, ale rány, které by se otevřely, kdyby se chtěli rozvést, by se už nikdy nezacelily. A to by vedlo k tomu, že by spolu nikdy nebyli šťastní.

			Člověk nemůže stavět své štěstí na neštěstí někoho jiného.

			Někdy, když to nikdo jiný nemohl vidět, se na něj Elisabeth podívala s takovou přemírou citů, až se mu zatočila hlava. A Rickard byl neustálou připomínkou jejich lásky. Od první chvíle, kdy Rolf chlapce uviděl, bylo zjevné, že je jeho. Henning by však tu pravdu nepřežil. Tak ji Rolf ukryl hluboko v sobě, stejně jako ukrýval její dopisy.

			Rolf uslyšel v kuchyni nějaké zvuky a s šátkem v ruce nechtěně postoupil do předsíně ještě o pár kroků. Nahlédl dveřmi dovnitř a ustrnul. Pak opatrně zvedl fotoaparát a pořídil několik snímků. V hrudi mu divoce bušilo srdce. Henning. A Lola.

			Kdyby to Elisabeth věděla, zdrtilo by ji to. Že s Rolfem obětovali lásku pro něco, co bylo lží. Zapátral ve svém nitru, jestli je rozzlobený. Ale ne. Nemohl se zlobit. To, co jeho objektiv zachytil, byla čistá a nefalšovaná láska. Jako jeho a Elisabethina. Lolina tvář zářila, když byla uvězněná v Henningových rukou. Její rty se mu otevřely, když ji líbal, jako by na světě byli jen oni dva. Nemohl mít vztek při pohledu na něco takového. Láska je láska. Ať se dostaví v jakékoliv podobě.

			Rolf pomalu svěsil fotoaparát a vykradl se ven. Lolino a Henningovo tajemství bylo u něj v bezpečí.

		


		
			O dva týdny později

			Měla objednaný termín. Kvůli výsledku vyšetření plodové vody se Erika s Patrikem po úzkostech a mnohých diskuzích shodli, že to je to jediné rozumné řešení. Na další malé dítě už nemají sílu ani čas. A ještě méně na dítě, o kterém věděli, že se narodí se zátěží do života.

			Šokovalo ji však, jak těžce se na ni to rozhodnutí podepsalo. Když vlak vjížděl na hlavní nádraží ve Stockholmu, Erika si uvědomila, že celou cestu upřeně hleděla na krajinu, která ubíhala kolem.

			První schůzku ve městě měla v nakladatelství. Taxík zastavil u honosných bran na třídě Sveavägen a ona tam na chvíli zůstala stát s malou cestovní brašnou v ruce. Vyprávění o Lole nabralo nečekaný obrat a příběh, který původně chtěla vyprávět, se ukázal být něčím zcela jiným. Ještě pořád si nebyla jistá, jak se s tím vypořádat. Případ byl promlčený, protože Lola a Sigge byli usmrceni před rokem 1985. Nikdo za ty vraždy nebude odsouzen.

			Tisk se ještě o téhle části příběhu nedozvěděl, ale Louisina tvář zdobila veškeré upoutávky. Přežila střelu do hrudi a přiznala i vraždu Cecily, Petera, Maxe a Williama – a dokonce i vraždu Rolfa, ačkoliv ji zprvu popřela.

			O Lole dosud nepadla zmínka. Ale to se změní, jen co vyjde Eričina kniha. Erika si nebyla zcela jistá, jak se k tomu postavit. Je tu ještě jedna osoba, se kterou si potřebovala promluvit, než se s konečnou platností rozhodne.

			Po schůzce v nakladatelství se pěšky vydala na další schůzku. Její nakladatel vyjádřil obavy a lehké nepochopení nad jejím váháním ohledně knihy, ona mu ale nic nevysvětlovala. To bylo mezi ní a Elisabeth.

			Erika chvíli váhala, než stiskla zvonek u dveří.

			Byt se nacházel na honosné třídě Strandvägen, ve stejném domě, kde sídlila firma Svenskt Tenn, a celé schodiště signalizovalo peníze.

			Když Elisabeth otevřela, Erika okamžitě znejistěla. Neměla žádný konkrétní plán, co řekne a na co se zeptá, a Elisabeth vypadala stejně chladně a nedotknutelně jako při oslavě zlaté svatby. Oblečení měla nákladné a elegantní. Každý vlásek na svém místě. Jako by se scéna na Skjälerö nikdy neuskutečnila.

			„Pojďte dál,“ vyzvala ji a pěstěnou rukou mávla k obrovskému obývacímu pokoji.

			Erika se musela hodně ovládat, aby jí úžasem nespadla brada. To nebyl byt, ale apartmá. Byl obrovský a dokonalý v každičké maličkosti. Kam až oko dohlédlo, žádný oblouk jako v pizzerii.

			„Kávu? Čaj? Nebo něco ostřejšího?“

			„Káva bude stačit, děkuji.“

			Elisabeth diskrétně pokynula ženě, kterou Erika zprvu ani nezaznamenala. Nancy.

			Erika ji překvapeně pozdravila.

			„Henningu! Máme návštěvu!“

			Elisabeth mluvila hlasitě a srozumitelně a zatím zamířila k nadýchané, bílé sedací soupravě. Erika si nemohla pomoct a zajíkla se. Byl to šok Henninga opět vidět. Neviděla ho, co ležel na podlaze v jídelně na ostrově stižený mozkovou mrtvicí.

			„Slyší a rozumí všemu, co říkáme, ale pohyb je silně omezený, protože má tělo z větší části ochrnuté,“ vysvětlila Elisabeth bezstarostně. „Nemůže mluvit, ale jak jsem řekla, duchem je zcela přítomný.“

			Elisabeth se naklonila nad invalidní vozík a kapesníčkem Henningovi otřela sliny v koutku úst. Pečlivě si uhladila sukni a pak se posadila na pohovku.

			„Děkuji, že jste souhlasila, souhlasili, s naší schůzkou,“ řekla Elisabeth a Nancy jí podala šálek kávy. Hospodyně předtím položila na stolek přetékající podnos.

			„Biscotti?“ Elisabeth ukázala na talířek s italskými mandlovými sušenkami.

			„Ne, děkuji,“ řekla Erika a odkašlala si. „Právě jsem měla schůzku s nakladatelstvím…“

			Zašilhala po Henningovi, nebyla si jistá, jak se před ním vyjádřit. Zcela upřímně čekala, že bude s Elisabeth mluvit o samotě, a teď pořádně nevěděla, co se odváží nebo co chce říct.

			„Před Henningem můžete mluvit zcela svobodně,“ řekla Elisabeth, jako by jí četla myšlenky. „Už před sebou žádná tajemství nemáme, nemám pravdu, Henningu?“

			Znovu mu otřela sliny z koutku úst.

			„No, musíme si promluvit o pár věcech ohledně knihy, která mi má vyjít,“ řekla Erika a pohlédla z Elisabeth na Henninga. Jako by se ocitla v bizarním světě nočních můr. „Nakladatelství trvá na tom, abych knihu dopsala na základě toho, co teď vím. Já si ale nejsem jistá…“

			„Co říká Louisa?“ Elisabeth zněla věcně.

			„Louisa chce, abych její příběh odvyprávěla. Tak, jak je. Tak, jak se to stalo.“

			„Tak není co řešit,“ řekla Elisabeth a rozhodila rukama.

			„Ale…“ zajíkla se Erika. „Dopadne to velice tvrdě na… na vás, Elisabeth. Nenapadnete pak tu knihu?“

			„Ne,“ odpověděla Elisabeth a upila kávu.

			Erika na ni zmateně pohlédla. A pak jí dílky skládačky zapadly hezky jeden po druhém na svá místa. „Něco se mi nezdálo, už co jsme byli s Louisou v jídelně,“ řekla. „Nedokázala jsem ale přijít na to, co to bylo. Ale souviselo to s tím, co jste řekla. Něco jako: ‚Musíme se na ten strašlivý snímek dívat?‘ Jak jste mohla vědět, co na něm je, pokud byste ho tu noc neviděla v Rolfově galerii?“

			Elisabeth se usmála a natáhla se po mandlové sušence. Pak se otočila a ukázala na stěnu za ní. „Že je krásná? Troufám si tvrdit, že to je jedna z nejkrásnějších Rolfových fotografií. Co myslíš, Henningu?“

			Erika se otočila a pohlédla, kam Elisabeth ukazovala.

			Na stěně visela fotografie Vina ve velkém formátu.

			„Koupila jsem ji od Vivian, i negativ. Díky tomu si může nechat byt. Byla velmi vděčná.“

			Erika pohlédla na Henninga. V levém oku mu zacukalo a zdálo se, že chce něco říct, ale jediné, co se ozvalo, byl slabý sten.

			„Nevěděla jsem, že Rolf umíral. Proto jsem nechápala, proč chce všechno zničit. Nám všem.“

			„Během oslavy jste šla do galerie?“

			„Ano. Byla jsem opilá a trochu naštvaná, že na oslavu nepřišel. Stával se čím dál nesnesitelnějším… a hádám, že jsem mu chtěla vynadat. Anebo to byla jako vždy záminka, abych se s ním mohla potkat.“

			„Pořád ještě jste ho milovala?“

			„Vždycky jsem Rolfa milovala.“ Elisabeth slova vyslovila zřetelně s pohledem upřeným na Henninga. „Ale myslela jsem si, že jsem naši lásku obětovala něčemu většímu, než jsme byli my dva. Myslela jsem, že jsem obětovala lásku velikánu, že Henning má něco trvalého, co po sobě zanechá potomkům. Ve svojí ješitnosti jsem toho chtěla být součástí. A to, co Henning později napsal, to, co jsem si myslela, že napsal, bylo tak… krásné, tak dokonalé, tak láskyplné. Žádnému spisovateli se ještě nepodařilo tak dokonale zachytil ženskou podstatu.“

			Pak si odfrkla a oklepala se, jako by se chtěla zbavit něčeho lepkavého. „Henning vždycky říkal, že jsem byla jeho múza. Jak bych mu to mohla odepřít?“

			Pohladila ho po ruce. Pak znovu obrátila pohled k fotografii. „Když jsem toho večera viděla tu fotografii v galerii, zapřísahala jsem Rolfa, ať ji neukazuje.“

			„Nechtěla jste, aby se Henningova milostná zápletka s Lolou zveřejnila.“

			Elisabeth zavrtěla hlavou. „Byla by to hanba. A skandál. Ale to nebyl ten důvod. Podívejte se na tu fotografii. Co vidíte? Musíte se podívat za Henninga a Lolu.“

			Erika se podívala na snímek znovu. Nechápala, co má Elisabeth na mysli. Pak přesunula pohled z polibku, z Henninga a Loly, na pozadí. A najednou pochopila. Objevilo se to, teprve když byla fotografie zvětšena na velký formát.

			„Na té fotografii jste i vy.“

			„Ano. Rolf to musel vidět teprve tehdy, když fotografii zvětšil. Ani Louisa to neviděla, když dostala tu malou kopii od Vivian. Ale pokud by Henning viděl tu zvětšenou kopii na výstavě, pochopil by, že jsem lhala. Že jsem byla v bytě mnohem dřív, než jsem řekla. Že jsem je spolu viděla. Dal by si dvě a dvě dohromady. Nemohla jsem to dopustit.“

			„Takže jste Rolfa zastřelila pistolí na hřebíky, abyste fotografii zatajila. Ale vaše šaty byly červené. A na pistoli se našla černá vlákna.“

			Elisabeth se znovu usmála. „Ušlo vám, že jsem se později toho večera převlékla do úžasné róby od Oscara de la Renta. Černé.“

			„Proč ale Louisa říká, že Rolfa zabila ona?“

			Elisabeth se postavila za invalidní vozík. Objala Henninga a pohladila ho po hrudi. „Uzavřela jsem s Louisou malou smlouvu. Vražda Loly a dítěte je promlčená. Nehraje roli, co napíšete o mojí úloze v tom všem. Já to prostě popřu. Slovo proti slovu. Zato za Rolfovu smrt bych byla nucena jít do vězení. A to bych nezvládla. Ale s hanbou žít můžu. Takže ona na sebe vezme vraždu Rolfa za to, že nebudu bránit, aby se o Lole vypověděla pravda. A osobně se postarám, aby těch devět knih vyšlo pod pravým jménem autora. To přece bude pěkné, Henningu? Že Lola konečně bude mít na obálce svoje jméno.“

			Mluvila mu potichu do ucha. Vydal několik hrdelních zvuků, ale nedalo se jim rozumět.

			Erika na ten pár zírala. Na celé situaci bylo cosi groteskního. Měla pocit, jako by se účastnila strašlivého hororu.

			„Abych se vyjádřila naprosto přesně. Chcete říct, že ve svojí knize můžu vypovědět o Lole celou pravdu, a tím i o vás všech, kteří jste byli v její blízkosti?“

			Elisabeth pomalu hladila manžela po hlavě. „Ano. Nebudu vám bránit, abyste vypověděla pravdu. Proč taky? Všechno je pryč. Peter. Vnoučata. Rickard je… Rickard. Blanche se zavírá. Představenstvo Bauerova nakladatelství by bylo nejraději, abych odešla do penze. ‚Abych si užila podzimu života‘, jak se vyjádřili. Ale víte, v tom, že už nemáte co ztratit, existuje obrovská svoboda. A my přece máme jeden druhého, Henningu. Nemám pravdu, miláčku? Máme jeden druhého. Jsem tvoje múza. Dokud nás smrt nerozdělí.“

			Henning opět cosi nesrozumitelného zachroptěl. Erice se zdálo, že v jeho očích zahlédla paniku, ale bylo těžké to rozpoznat, protože měl ve tváři nepravidelné záškuby. Částečně ho i litovala. Před světem stane nahý a odhalený. Pak pomyslela na Lolu a její sympatie k němu rázem pohasly. Lola považovala své přátele za rodinu a oni ji zradili. Vypovědět její příběh světu bylo to jediné, co pro ni Erika mohla udělat.

			Když Erika vyšla na ulici, ještě jednou pohlédla na velká okna apartmá. Už to nebyl domov. Bylo to vězení.

			Zavřeno, stálo na lístku na černě natřených dveří. Rickard Bauer vzal opatrně za kliku a pak vyndal z kapsy klíč a odemkl. Než vešel, rozhlédl se. Ne že by záleželo na tom, jestli ho někdo uvidí, ale chtěl si zachovat pocit, že je v utajení. Nechtěl, aby jediná živá duše věděla, kde se nachází.

			Bylo podivné pobývat v Blanche, když byl klub uzavřen. Navštěvoval ho, jen když tam bylo plno života a pohybu. Teď tu bylo pusto a prázdno a v denním světle sál vypadal omšele. Najednou byly vidět všechny nedostatky a špína. Nic by mu v tu chvíli nemohlo vyhovovat lépe. V posledních týdnech reflektory veřejnosti prosvítily každou část jeho života i života jeho rodiny a odhalily jejich hříchy. Teď už nebylo co ukázat. Nebylo co ztratit.

			Tilde byla doma v bytě. Ani nevěděla, že je zpátky ve Stockholmu. Nesčetněkrát mu telefonovala, ale on neměl sílu odpovědět. Ta část jeho života skončila. Byla součástí toho, kým tehdy byl, ne toho, kým je teď.

			Rickard vešel do stroze zařízené kanceláře, kterou Ole a Henning sdíleli s Louisou, a rozhlédl se. Všechno bylo netknuté. Jako by odtamtud majitelé jen odešli a všechno nechali, jak to bylo, což se přibližně i skutečně stalo. A nikdo se nikdy nevrátí. Blanche už nikdy neotevře. Nikdo už nebude sedět v téhle kanceláři, protože odpustky praskly a všechny je odhalily.

			Z pohovky v místnosti před kanceláří si donesl polštáře a položil je do jednoho rohu jako matraci. Ten z opěrky bude jeho polštářem a deka pokrývkou. Pomalu a ztuhle si lehl na bok. Byl tak nekonečně unavený, ale pokaždé když zavřel oči, uviděl před sebou Petera a chlapce. Viděl je živé. Viděl je mrtvé. Nevěděl, co je horší.

			Zmařený život byl těžkým břemenem, pomyslel si. Čas strávený ve vazbě ho poprvé v životě donutil, aby se zamyslel sám nad sebou. To, co zjistil, ho naplnilo studem. Bez drahých hodinek, rychlých aut a velkolepých dovolených nebyl ničím. Nic neuměl, nevlastnil nic, co by bylo skutečně jeho nebo co by stvořil, protože měl všechno naservírované na stříbrném podnose. A nebyl ani schopen vidět v tom nějakou hodnotu.

			Ve vazbě si uvědomil, že mu nechybí večery s kámoši na Ibize, ani ručně šité italské boty, ani večeře v drahých restauracích nebo nakupování s Tilde. Chyběly mu chvíle s Maxem a Williamem, pohled na Petera, jak se mu rozzářil obličej, když syny pozoroval, cesty lodí na Skjälerö se sluncem a slanou vodou na tváři nebo usínání za volání křičících racků. Tisíce a tisíce věcí, které neměly nic společného s penězi a výstřednostmi.

			Dříve či později bude muset se svým životem něco udělat. To strašlivé, čeho se děsil bylo, že věděl, co nechce, a ne, co chce. Byl mužem středního věku, který nevěděl, kým je, a neměl nablízku nikoho, kdo by mu to pomohl zjistit. Všechno bylo v troskách.

			Jediné, co věděl s jistotou, bylo, že by dal cokoliv za chvíli s Peterem a synovci. Ještě chvíli ležet na břiše na skále s kusem rybích vnitřností na prutu na kraby. Se smíchem a vzrušeným brebentěním Williama a Maxe v uších, když prut pomalu vytáhli a nyní byl už celý pokrytý malými kraby. Dal by království za jedinou takovou chvíli.

			Muži v rodině Bauerových nesměli plakat, ale ten večer se Rickard proplakal do spánku.

			„Bertile!“

			Rita křikla z koupelny. Bertil pustil vařečku, kterou míchal na sporáku guláš, a rozběhl se za ní s Ernstem v patách.

			„Co se stalo? Je ti špatně? Máš bolesti?“ Hleděl na ni v panice.

			Napřáhla k němu ruku. Měla ji plnou vlasů. „Už to začalo,“ řekla a bylo vidět, že bojuje se slzami.

			Bertil ji k sobě přivinul a ona se mu na hrudi roztřásla, uronila první slzy ode dne, kdy se tu zprávu dozvěděla.

			„Jen se vyplač, ulev si,“ řekl a hladil ji po zádech.

			Bertil měl svetr mokrý až na břicho, než se Rita konečně vymanila a rukávem svetru si otřela oči. „Promiň,“ řekla a zavzlykala.

			Díval se na ženu, kterou miloval, a naplnila ho taková přemíra lásky, že vytěsnila jeho strach.

			„Neomlouvej se. Je hloupé hrát si na hrdinku. Vím, že bys tak ráda chtěla být silná, ale přede mnou nemusíš.“

			„Máš pravdu, já to vím. Je to jen tak těžké. A moje vlasy…“

			Opět se dostavily slzy a Bertil jí otřel tváře. Pak otevřel skříňku v koupelně, vyndal svůj holicí strojek a postavil se za ni k zrcadlu.

			„Víš přece, že mi Demi Moore v G. I. Jane vždycky připadala tak ukrutně sexy.“

			„To jsi mi ale myslím nikdy neřekl,“ smála se Rita mezi slzami.

			„Určitě ano, mockrát. Tady vidíš, že mě vůbec neposloucháš.“

			Rita zavrtěla hlavou a znovu si otřela tváře.

			„Takže si myslím, že budeš trochu velkorysá a starému Bertilovi uděláš radost a dáš mu trochu z G. I. Jane,“ pokračoval. „Ve vztahu platí dávat a brát. A člověk musí občas něco pro druhého obětovat. Jen tě chci varovat, že pak budu zřejmě nažhavený jako kamna, ale s tím se budeš muset smířit…“

			„Bertile!“ Rita ho plácla po rameni, ale smála se a přestala plakat. Podívala se do zrcadla. U levého spánku, kde jí vlasy vypadly, měla holé místo.

			„Stejně půjdou pryč, ať už jakýmkoliv způsobem,“ řekla. „Tak to raději uděláme rovnou.“

			Bertil opatrně přejel strojkem jedním tahem od temene k zátylku. Na zem padaly velké chomáče vlasů. Ritě se chvěl spodní ret, ale žádné slzy se už nedostavily.

			Potom Bertil Ritinu holou hlavu políbil a dlouze ji objímal. Pak strojek znovu spustil a přiložil ho k vlastní hlavě.

			„Ale, Bertile, co to děláš?“

			„Myslíš si snad, že jsi jediná, kdo v téhle rodině smí být sexy?“

			„Jsi blázen,“ řekla, ale široce se usmála, když si strojkem přejel hlavu.

			Nakonec i on měl hlavu celou holou. Přitiskl tvář k její a řekl: „Dva sexy bastardi.“

			Rita na něj dlouze pohlédla a pak se k němu otočila, vzala jeho holou lebku do dlaní a tvrdě ho políbila. „Miluju tě, Bertile Mellbergu. Nikdy na to nezapomeň.“

			Polibek jí vrátil. Na Ritě nebylo nic, co by kdy mohl zapomenout.

			Erika si nechala návštěvu Birgitty až na konec. Když se rozloučila s Elisabeth a Henningem, navštívila dřívějšího Lolina souseda Åkeho a setkala se s Johanem Hanssonem v jeho pestrobarevném ateliéru a oba plakali nad Loliným osudem. Návštěva u Birgitty však znamenala něco naprosto výjimečného.

			Erika nevěděla, nakolik stará dáma sleduje média, a zvažovala, jestli nemá nejdříve zatelefonovat, aby ji na tu novinu připravila. Nakonec se ale rozhodla, že jí to chce povědět tváří v tvář.

			Když ji Birgitta pozvala dál, ze všech koutů na Eriku hleděl Ježíš. Erika pevně svírala krabici s fotografiemi, které si směla půjčit. Nyní už měla všechny snímky naskenované a pečlivě uložené v počítači.

			„Nevím, jestli jste to slyšela. Sledujete zprávy?“ zeptala se Erika opatrně.

			Birgitta zavrtěla hlavou. „Ne, ne, jediné, co potřebuji, je číst si v Bibli. Ve zprávách je tolik neštěstí, skličuje mě poslouchat o válce, hladomoru a lidech, kteří se chovají špatně.“

			„Takže to nevíte?“ řekla Erika a nervózně si otřela dlaně o kalhoty. Zachvěla se při pomyšlení, že by měla říct něco, co by Birgitta mohla považovat za zázrak.

			„Dozvěděla jsem se, co se stalo s Lolou. A s Pytte.“

			„Ach Bože,“ řekla Birgitta a chytila se za hrdlo. „To si musím sednout, než začnete. Jen se musím podívat, jestli je Viktor v pořádku, učí se teď číslice. Je tak šikovný.“

			Birgitta zmizela v kuchyni, ale téměř okamžitě se zase vrátila. „Má se dobře. Tak povídejte.“

			„Je to dlouhá historie. A uslyšíte všechno. Ale nejdřív vám chci říct to nejdůležitější. Moničino dítě, vaše vnučka, žije.“

			Birgitta ostře zalapala po dechu. „Ne, nevěřím vám. To nemůže…“

			Erika položila ruku na Birgittinu a vypověděla jí všechno od začátku. Zatímco mluvila, Birgittě se po tvářích řinuly slzy.

			„Holčička moje, moje malá holčička. Jak to musela mít těžké. To samozřejmě neomlouvá, co udělala, a bude se z toho muset před Bohem zodpovídat. Ale stejně.“

			„Také v mnohém chovám k Louise obrovské sympatie. Byla ještě dítě, když ji o všechno připravili. Myslím, že by měla radost, kdybyste se jí ozvala. Nebo ji dokonce navštívila? Vím, že to, co udělala, odporuje všemu, v co věříte…“

			„Já věřím nejvíc v odpuštění,“ pronesla Birgitta měkce. „Když Ježíš mohl odpustit Jidáši, že ho zradil a prodal za třicet stříbrných, tak můžu ve svém srdci odpustit hříchy Moničině holčičce.“

			Erika ji zlehka pohladila po ruce a pak tam spolu seděly mlčky. Ticho jí připadalo hojivé. Nevěděla, jak dlouho tam seděly, obě ponořené ve vlastních myšlenkách, ale nakonec se obrátila k Birgittě a zeptala se: „Mohla bych chvíli pomoct Viktorovi s matematikou?“

			„Ale jistě,“ odpověděla stará žena a otřela si slzy z tváří. „Mluvil o vás několik dnů, co jste tu byla posledně. Bude mít takovou radost.“

			„Děkuju,“ řekla Erika a odešla do kuchyně.

			Když ji Viktor uviděl, rozzářil se. „Ahoj! Nepamatuju si, jak se jmenuješ!“

			„Jmenuju se Erika. Můžu si k tobě sednout? Možná bys mě mohl naučit něco z matematiky? Ta mi nikdy moc nešla.“

			„Já jsem na matiku moc dobrej,“ prohlásil Viktor nadšeně a vytáhl vedle sebe židli pro Eriku. „Tohle je osmička. Můžeš ji udělat jako dva kroužky nad sebou anebo jde udělat tak, že ani nemusíš zvednout tužku. Podívej.“

			Předvedl jí pyšně osmičku a Erika ho pochválila.

			„Když vezmeš dvě čtyřky a sečteš je, dostaneš osmičku!“ řekl pak.

			„Ty jsi ale hrozně šikovný!“

			„Já vím,“ odpověděl Viktor. Fialovou tužkou vyplnil čtyřku. „Já jsem strašně moc šikovný na strašně moc věcí. Umím číslice, umím písmenka a naučil jsem se plavat!“

			„To je úžasné!“ pochválila ho Erika.

			„Mám tě rád,“ řekl Viktor a objal ji.

			Erika cítila, jak se jí z jeho objetí po těle šíří teplo a rozpouští všechno, co bylo tíživé, všechno, s čím se potýkala. Najednou se jí to, co jí ještě před chvílí připadalo tak složité, jevilo jako naprosto jednoduché. Protože čtyři plus čtyři je osm. A z jedna a jedna se stanou tři.

		





		
			Poděkování

			Jako vždy mám mnohým za co děkovat. Především svému muži Simonovi za neustálou podporu. Zbytek rodiny je tu také pro mě a za to jsem neskonale vděčná. Můj nakladatel John Häggblom je mi oporou a je radost s ním spolupracovat. Totéž platí i o ostatních z nakladatelství Forum v čele s Piou-Marií Falkovou a Clarou Lundströmovou. Lena Sandfrissonová a Rebecka Cronstenová četly text bystrým editorským zrakem. Velké díky patří i mojí agentuře Nordin Agency.

			Důležitou součástí práce je ověřování faktů a zde se mi dostalo obrovské pomoci, aby v knize bylo vše správně. S reáliemi z Fjällbacky mi pomohli Anders a Annika Toreviovi. S forenzní vědou to byla Kelda Staggová, M.Sc., forenzní technici z Policejního úřadu pro region Stockholm mi pomohli se co nejpřesněji vyjadřovat v kontextu kriminálního románu. Dále pro mě bylo nanejvýš důležité, abych co nejhlouběji pochopila a správně vylíčila trans historii a trans svět a v této oblasti mi byl velice nápomocen Sam Hultin.

			Eleonora von Essen a Lena Läckberg Ivarsonová rukopis četly a poskytly mi cennou zpětnou vazbu.

			V mém okolí existují mnozí další, kteří mi jsou při psaní zdrojem radosti, inspirace a motivace, nemohu vyjmenovat všechny, ale v této souvislosti chci zvláště vyzdvihnout Henrika Fexeuse.

			Je pokaždé těžké psát slova a výrazy v nářečí. Pokud jde o ostrov Skjälerö, rozhodla jsem se vyjít z norského původu bohuslänského výrazu, tedy skjeller, mušle.

			V některých případech je spisovatel navzdory důkladné rešerši a ověřování faktů nucen v zájmu příběhu přistupovat k pravdě poněkud volně. Veškeré chyby jsou jen a jen mé vlastní.
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